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B B S л е н и в

Ц Ш И ЗАДАЧИ ИС

Памятники письменности, как известно, издаются одним из
самых ценных источников для изучения истории языка, QCQdblft
интерес они представляю! для исторической диалектологии, по-
скольку в них отражается специфика разнообразны^; ДИалеОТО!
языка.

Все памятники удмуртской письменности (как аечвтаые, так
и рукописные), появившиеся до формирования единого литератур-
ного языка, т . е . до Великой Октябрьской революции, предостав-
ляют нам богатый материал по исторической диалектологии, QT-
рахая особенности того или иного диалекта.

Однако, эти памятники, написанные не саециадйстами-яаыко-
ведами, применявшими весьма несовершенную графику, требуют
предварительного палерграфического ьлализа.

В дайной работе мы поставили перед собой цель - устано-
вить особенности языка удмуртских памятников ХУШ века , явлв-
ощихся самыми ранними. Нами рассматриваются печатные лекси-
ческие материалы и небольшие тексты, встречающиеся в разных
сочинениях того времени, а также рукописи, хранящиеся в руко-
писных фондах архивов я библиотек как центра, так и перифе-
рии. Цногие из этих памятников удмуртской письменности явля-
ются уникальными; большинство ив них до сих пор оставалось
вне поля зрения исследователей удмуртского языка.

В нашей работе мы анализируем материалы Ф.И. СтраленОер-
г а , Г.Ф. Миллера, И.Е. Фишера, П.С. Палласа, Грамматики В.Г.
Пуцек-Григоровича в сравнении с рукописным, словарем Даыаски-
на, рассматриваем рукописную Грамматику Михаила Цогилина, от-
дельные переводы религиозного содержания, а также небольшие
рукописные словарики ХУШ века, сохранившиеся в архивах, мно-
гие из которых нами обнаружены впервые.

При анализе удмуртских памятников письменности выяснилось
что многие зарегистрированные в ХУШ в . слова до сих пор были
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неизвестны литературе. Между тем они представляют исключитель-
ный интерес для изучения истории удмуртского яаыка. Например,
слово кыкъямыс 'восемь1 в современной языке звучит как тямыс.
На основе сравнения различных памятников, а также данных со-
временных диалектов и родственных языков в работе прослежива-
ется постепенный переход от кыкъямыс к тяыыс: кыкъямыс >
къямыс > тямыс,

В нашей работе в сравнительно-историческом плане рассмат-
риваются и такие слова, которые вышли из современного употреб-
ления, но имелись в более ранний период. Например, кошкы ' ко-
роби^ч1 , куболо " запись, расписка1

 f айвын ' род* , даепуй * ты-
сяча' и многие другие.

Необходимо сказать, что в поисках памятников удмуртской
письменности мы просмотрели материалы следующих учреждений:
Архива Академии наук в Ленинграде, Архива Академии наук в Мос-
кве, Центрального государственного архива древних актов СССР
(ЦГАДА), Архива Русского географического общества в Ленинграде,
Пермского областного архива, Кировского областного архива,
Горьковского областного архива, Отдела рукописей и редких книг
Научной библиотеки Казанского университета им.В.И.Ульянова-
Ленгка, Центрального государственного архива Татарской АССР,
Отдела редких книг Государственной публичной библиотеки
им.В.И. Ленина в Москве; мы перелистали тысячи единиц хранения
рукописных фондов Государственной публичной библиотеки им.М.Е.
Салтыкова-Щедрина в Ленинграде, Библиотеки Академии ваук в Ле-
нинграде, Исторического музея в Москве. В результате выясни-
лось, что материалы по удмуртскому яаыку в основном сосредо-
точены в Архиве Академии наук в Ленинграде, в Рухописном от-
деле Публичной библиотеки им. М.Е.Салтыкова-Щедрина в Ленин-
граде и в Кировском областном архиве.

Несколько слов с методах вашей работы
над памятниками и подачи материала

Рассмотрение памятников мы стараемся провести в определен-
ной последовательности по мере их появления. Однако многие ру-

кописные словари не датированы, и время их появления трудно
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установить, поэтому наше определение их возникновения может
быть неточным.

На средства Института языкознания нами сняты фотокопии
оо следующих памятников удмуртской письменности ' :

Список русских слов с переводом на вятские и казан-
ское наречия, составленный Антонием Алексеевым.(Алекс.)

Вотяцкий параллельный русско-татарско-черемисско-
чувашский словарь. (Вот.)

Словарь вотско-зырянский. (Вот.зьгр.)
Краткий вотский словарь, расположенный па алфавиту

российских слов. (Вот.ел.)
Перевод учиненный в Вятском, наместнической правлении

аотского разговора 286-ти слов. (Вятск.нам.)
СПИСОК рурских слов о переводом на вотяцкий язык эа

подписью Степана Жихарева, (1их.)
Список русских слов с переводов на черемисский, вот-

ский (Красноуфимский округ) и пермяцкий языки (Чердын-
ский округ). (Краен.)

Краткий вотский словарь расположенный по алфавиту
российских слов - позднейший вариант. (Кр.Вот;)

Краткий вотский словарь с российским переводом!
собранный и по алфавиту расположенный: села Еловского

Троицкой церкви священником Захарием Кротовым.(Крох.)
Материалы для сравнительного словаря аюадинского

пермяцкого я глазовского вотского наречий и бесерменско-
го говора. (Мат.ср.ел.)

Краткой отяцкия грамматики опыт Михаила Могнлива
(Мог.)

Описание сибирских народов. Сравнительный словарь
татар, черемис, чувашей к вотяков. (On.)

1) Точную пвспортивацио и место хранения рукописей см.
в конце работы под указанными в скобках индексами. Снятые
нами фотокопии хранятся в секторе финно-угорских языков Ин-
ститута языковнания Академии наук СССР.
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Словарь языка вотского.(Сл.Вот.)
Список русских слов с переводом на черемисский,.чуваш-

ский, мордовский, вотяцкий.(Сп.Вот.)
Список русских слов с переводом на вотятскиа яаык.(Сп.)

В нашем исследовании мы даем внешнее описание каждого па»
мятника письменности, даем ему характеристику, выявляем осо-
бенности графики, стремимся провести анализ представленного
языкового материала и в конце даем краткое заключение»

В самом начале работы мы кратко знакомим читателя с исто-
рией явучения удмуртского языка и в общих чертах с современ-
ными удмуртскими диалектами. При обворе основных удмуртских
памятников письменности использованы сведения, указанные в на-
вел кандидатской диссертации^ и в иаданчой позднее статье
И.В.Тараканова2'.

При анализе прочитанных нами памятников извлеченные ив
текста слова мы передаем в принятой финно-угорской транскрип-

1) Т-.И. Т е п д я ш и н а . Тыловайсхий диалект удмуртского
языка (рукопись), Москва, 1955* стр.3-28.

2) И. В. Т а р а к а н о в . Краткий очерк истории научения
удмуртский диалектов, Emakeele Seltea Aaataraamat, IY, Tallinn,
I9591 стр. 299-3Ib

3) См.: В.И. Л ы т к и н. О единой научной транскрипции
звуков финно-угорских языков, Москва-Ленинград, I960.
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ИЗ ИСТОРИИ ИЗУЧЕНИЯ УДМУРТСКОГО ЯЗЫК*

Первые сведения об удмуртской языке мы находим в случай-
ных записях историков и натуралистов. Самые раннже на них от-
носятся к ХУШ веку. 3 публикациях к рукописях исследователей
России того периода имеются лексические и текстовые аашгси.

Первые попытки собирания лингвистического материала р а з -
ных народов России связаны с деятельностью Петра Первого. Им
впервые в 1719 году для изучения географии страны, ее природ-
ных богатств, истории, этнографии был направлен в Сибирь уче-
ный Д.Г. М е с с е р ш м и д т , специально выписанный ив
Германии для работы в Петербургской Академии Наук.

В течение семилетнего путешествия по стране (F720 - 1727rrJ
Мессершмидт собрал ценные материалы по естествознание исто-
рии, этнографии народов, населяющих Поволжье и Сибирь.
Наряду с описанием быта и истории народов он аанимался соби-
ранием "обравчиков" языков разных народов' '« В черновых бу-
магах Ыессершмидта в Архиве Академии наук в Ленинграде нахо-
дятся записи отдельных.слов по, некоторым языкам. Фридрих Аде-
лунг укааывает, что образцы речи в виде отдельных слов при-
ведены Мессерщмидтом в его работах на двадцати различных явы-
ках . С.К.Булич отмечает, что Д.Г.Мессершмждтом были пред-
ставлены лингвистические материалы и по удмуртскому языку.
Однако ати материалы нам обнаружить не удадооь. Приходится
сожалеть, что они остались неопубликованными и не дошла до
н а с . Возможно, что часть коллекций Мессершмидта погибла при
пожаре Академии наук в 1874 году. Лингвистическими материала-
ми Мессершмидта в свое время пользовались известные ученые
П.С.Паллас, В.В.Радлов ж другие.

1) С.К.Булич. Очерк историк языкознания в России, Спб,
1904, стр.201-

2) Pr.Adelnng. Gatheriaens dor QroBen Verdienete шп die тег -
gleichende SpracJhenktmd*, 3Pb, 1815, с т р . 9 .
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Почти в одна годы с Мессершмидтом путешествовал по Сиби-

ри военнопленный, капитан шведской армии ф.К. С т р а л е н-
б е р г. Он оставил исюрико-географическое описание и кар-
ту Сибири, о 1730 г . им издана книга "Saa hord und ostliche
Then топ Europa und Asia, переведенная и изданная в 179?
году в России под названием "Историческое й географическое
описание северной и восточной частей Европы и Азии". 3 этой
книге Страленберг зафиксировал и рад удмуртских слов.

о 171:3-1743 гг. была организована Камчатская экспедиция.
Участникам этой экспедиции предстояло описать все, начиная от
физического типа населения и домашнего быта до религиозных
представлений и языков народов о Среди участников Камчатской
экспедиции были крупные ученые того времени, как знаменитый
•сторих Г.Ф. М и л л е р и академик истории и археологии
И.Б. Ф и ш е р .

В числе собранных Миллером лексических материалов по
различным языкам народов России имеется данные и по удмурт-
скому языку, которые опубликованы в его сборнике ао русской
истории^. Другая работа Миллера "Описание трех языческих
народов Казанской губернии, а именно: черемисов, чувашей и
вот^-ков" напечатана в "Ежемесячных сочинениях" эа 1756г.,
гл. УПгУШ, стр '119-145. Интересно отметить, что в ней Мил-
лер указывает на наличие различных диалектов "верхних" и
"нижних" удмуртов. Рукописные оригиналы работ Миллера хра-
нятся в Архиве Академии наук в Ленинграде, в Рукоаисном фон-
де Государственной публичной Библиотеки им. М.Е. Салтыкова-
Щедрина и в Центральном государственном архиве древнях актов.
В рукописных материалах Киллера подробно описаны места, по
которым проезжала руководимая им экспедиция, народы, с кото-
рыми встречалась она по пути в Сибирь, зафиксированы различ-
ные языковые материалы.

1) См.: Материалы для истории Академии наук, т.Ш (1736 -
1738), СПб, 1886.

2) б . 1 Л Ш п . Samlung nuseieoher G«sohioht», t . I I I , 8Pb,l758.
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Собранный l-ишероы во время его путешествий материал

был им опубликован в книге "Sibirieche Geaehichte...", издан-
ной в Петербурге з 17о0г.(ем. Samnl. в библиографии), В этой

книге есть записи и удмуртских слов.

3 1753 году Академия наук снарядила экспедицию в Восточ-
ную России для изучения ее природы и быта народов ее населя-
ющих. В экспедиции в числе прочих принимали участие ученые
И.И. Л е п е х и н , П.С. П а л л а с . П . Ф а л ь к .
Для истории удмуртского языка представляет интерес некоторое
количество удмуртских слов, собранных Фальком во время его
путешествия, помещенных в У1 томе его "Полного собрания уче-
ных путешествий по России".

Иввестное значение для изучения удмуртского яаыка имеют
также работы акад. П.С. П а л л а с а " .

В Кировском областном архиве нами обнаружены материалы
ХУШ века по пяти удмуртским диалектам, которые составлялись
для "Сравнительных словарей". Аналогичные рукописные словари
могут оказаться и в других бывших губернских городах, т . к .
Паллас аа лингвистическими материалами для своего словаря
обращался именно к администрации равных губерний.

В 1775 году казанским архиепископом В. Г. П у ц е к -
Г р и г о р о в и ч е м была составлена первая грамматика
удмуртского яэыка под заглавием "Сочинения принадлежащий к
грамматике вотского языка"2)* В ней также отражено существо-
вание в удмуртском явыке раеличных диалектов. В работе д а е т -
ся большой список слов. Удмуртские слова переданы русскими
буквами с обозначением ударения.

1) П.СП а л л а с . Сравнительные словари всехь языков и
наречий, собранные десницею Всевысочайшей особы, т . I и П,
1787 - 1789.

2) В. П у ц е к - Г р я г о р о в и ч . Сочинения принад-
лежащие к грамматике вотского языка, СПб, 1775.



Большую ценность представляют рукописные памятники пись-
менности XYlii века, например, грамматика Михаила М о* г и л и-
н а, переведы ыолитв и другие,

3 XIX веке появляется в значительном количестве религиоз-
ная литература на удмуртском языке, главным образом, пере-
водная. Н.В.Никольский, например, в своей книге об удмуртах
приводит !04 названия за период 1874 - 1912ГГ, в том числе
автор перечисляет 94 издания Переводческой комиссии Право-
славного миссионерского общества, пять изданий Переводческой
комиссии при управлении Казанского учебного округа и шиь
изданий Переводческой комиссии 4-го благочиннического окру»
га Глазовского уезда Вятской епархии на глазовском наречии
вотского языка.

В указанной литературе несомненно отражается особенности
территориальных диалектов, имеющие определенное значение.
Однако при неучений того или иного диалекта эти материалы
следует использовать весьма осторожно, поскольку авторы-пере-
водчики невольно (а иногда и намеренно) вводили разные диа-
лектизмы, с которыми они, безусловно, были также знакомы.
Вообще все записи и тексты, сделанные не транскрипцией, хре-
бус'л* специального анализа с точки зрения удмуртской диалек-
тологии.

Диалектные материалы различных языков, в там числе и уд-
муртского, в конце Х7Ш века собирал $р. А д е д у н г .
В Государственной публичной библиотеке ни. М.Е.Салтыкова-
Щедрина материалы Аделунга хранятся в отдельном фонде.

Для истории удмуртского языкоанания некоторый интерес
представляет словарь Д а м а с к и н а 1875 года в двух
списках: первый список словаря находится в Горьковском об-
ластном архиве, второй - в Рукописном фонде Государственной
публичной Библиотеки им. М.Е.Салтыкова-Щедрина в Ленинграде.

I) Н.В,Н и к о л ь с к и й . Статистические сведения о во-
тяках за 1911 род с указателем литературы о них и изданий на
вотском яаыке, Казань, 1912, стр, 77-80.
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В нем представлены рять различных языков: татарский, мордов-
ский, марийский, чувашский и удмуртский.

Научное изучение удмуртских диалектов, вернее, ночное
фиксирование фактов удмуртского языка началось во второй
половине прошлого столетия. В это время вышли труды крупных
ученых финно-угроведов М.Кастрена, Ф„Видемана, Т.Аминова,
Ю.Вихмана. К сожалению, некоторые из ученых писали свои ра-
боты на основе готовых фиксаций материала языка удмуртов.
Например, Ф.И.В и д е ы а н при составлении грамматики уд-
муртского яаыка * извлекал данные из рукописных переводов
Евангелияо При написан/и грамматики коми яаыка в качестве
сравнительного материала Видеман приводит также удмуртские

К иемецко-коми-зырянекому словарю ф.Видеман прилагает
небольшой немецко-удмуртский словарь, который составлен на
основании книг, изданных Казанским миссионерским обществом

3
 .

В 1878 году финский исследователь Т.Г.А м и н о в спе-
циально приезжал к удмуртам для изучения их языка. Собранный
им материал (181 загадка, 31 заклинание, 10 скавок, 4 отрыв-
ка не песен и одна молитва) был опубликован в работе "Собран-
ные образцы удмуртского языка"

4
' с переводом на финский явык.

Записи им сделаны в дер. Улынгурт Казанской губернии (в 120
верстах к северо-востоку от Казани), где ему удалось аафик-
сировать 34 загадки, 21 ваговор и одну песню.

I ) P . J . W i e & e m a n n . Grammatik der wotjaklacben Spracho
neb at einen klelnen wotJakiBch^deutacheii und deutechs^rotJakiBchen
Ibrterbuche, Bevel, 1851.

2) F.W i о d e m a n n . Grammatik der Byrjbniechen Sprache mit
Beruekeichtiguiig ihrer Dialekto und dee Wotjakiachen, SPb, 1884.

3)F.W i e d e m a n n . Syrjanlach=deutschee lertertmch nebet
•inem eotJaklBch=deutBchen im Anhange und einem dentschen Eegi -
•ter, SPb, 1880.

4) Т.е. A s i n о f t. Kooimat lot jek i la ieta Kiel inaytte i t»,
Jouxn»! de 1* Socieie rtnno=Ongrlerme, t . I , Heleinki, 1886.
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Диалект Сарапуяьского уезда у Амидова представлен гово-
ром деревни Якшур-Ьодья (в 48 верстах от гор. Ижевска).
3 Якшур-Бодье им записано 35 загадок, 10 сказок и одна мо-
литва. Кроме того, в материалах Амлнова помечена oi загадка
oes указаняя на место еаписи. На основе собранных материалов
Амиковым была подготовлена работа по удмуртской фонетике и •
морфологии. Позднее ети материалы были опубликованы Ю.Зихма-
ном под названием "Ьскизы по удмуртской фонетике и морфоло-
гии" f ' .

В 1880 7. русский священник и миссионер Б, Г а в р I -
л о в опубликовал в Кавана работу "Произведения народной
словесности, обряды и поверья вотяков Казанской и Вятской
губерний". В нее вошли 172 загадки, 14 скаэок, 5 мо-нитв и
богатое собрание удмуртских песен. Все тексты даны с русским
переводом. Большинство песен он собрал в Казанской губернии
и в Малмыжском уезде Вятской губернии. Из всего собранного
в Главовском уезде, Гавридов поместил в свой сборник лишь
часть, а несколько скааок дал только в русском переводе.

Материалы были записаны им в I87S-I875 годах в следу*
орле пунктах:

дер. Шунбаш Мамадышского уезда Казанской губернии
С . ЬМЬЯ и м н и
д е р . Куморы - » я . -
с . Ошторма-Юнья » * • ,,
дер. Коньсары • « « «
дер. Ошма Казанского уезда . « «
дер. Малые Лыаж « . . „
дер. Дурга Малмыжского уезда Вятской губернии
с . Ципья - . . я

дер. Тылогурт •. . . я

I) Т.е. А в i n о t t' Votjakia &Aane=Ja motosopin luonnoe,
Journal de 1* Society PiBno«Oogri«aoe, t . ilTj Helsinki, 1896.
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дер. Новая Тудля Малмыжского уеада Вятской губернии
дер. Лельвыж п п и *
с, Водзимонье « • «• »
с . Уватуклинское « я м »
поч. Баран Глазоаского уезда « «

Интересно отметить то, что Б.Гаврилов указывает на
различие мехду говорами казанских и вятских удмуртов, в
частности он говорив, что звук дь_, имеющийся в начале сло-
ва у удмуртов Казанской губернии, соответствует звуку й
удмуртов i живущих в Вятской губернии. Он старался своеоб-
разные удмуртские звуки передавать транскрипцией, для чего
применял при записывании равные значки.

В "Ученых записках" Казанского университета эа 18&1 г,
(январь - февраль) оаубликована статья В. К о ю у р н и -
к о в а, инспектора народных училищ Сарааульского уеада,
под заголовком "Быт вотяков Сарапульского уезда Вятской
губернии'Чсм. стр. 1-44). В качестве иллюстративного мате-
риала приведены образцы народного творчества. Автор поместил
записанный им от удмуртов лексический материал: 7 загадок,
8 пословиц и одну песнп. В статье отмечаетея, что в различ-
ных местностях речь удмуртов неодинакова, поэтому удмурты
одной местности с «рудом изъясняются с удмуртами другой
местности. Кошурников указывает на то, что речь удмуртов,
живущих даже в одном Сара аульском уезде, имеет некоторые
отличия в различных местностях. В доказательство этого ут-
верждения автор приводит ряд слов, которые бытуют в диалек-
тах Шарканского и Пургинского приходов. Первый находится
в северной части Сарапульского уеада (по современному ад-
министративному деление в Боткинском районе]), второй - в
южной (по современному административному деление в м.-Пургян-
ском районе). Примеры:

В Шаркане
будь

дад*
иичм

В Пурге
эгерг
атая, отай
покчи

'уголь*
»от ец'

'малый'
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ява
отэ
сэрыкъ

ятэ
оа
челякъ

•хорошо'
•Да'

•скоро
1

В 1SS5 году удмуртов посетил венгерский ученый Бернат
М у н к а ч и . Он познакомился с говорами жителей Сара ауль-
ского и Малмыжского уездов Казанской губернии. Собранные им
тексты напечатаны в работе "Votjak Jt'epkolteczeti Hasyomaayok?,
Будапешт, 1887 г. В ней содержится 77 песен, 15 молитв,
5 заговоров, 175 примет, 12 пословиц, 148 загадок, 26 ска-
8си и несколько былин. Удмуртские тексты снабжены перево-
дом на венгерские язык и комментариями.

Результатом исследования удмуртского языка я ег^ диадек-
хов явился весьма ценный труд Мункачи лод названием •Votjte
nyelr SBo'tAra" (Удмуртский словарь), Будапешт, 1890-1895.
В словаре представлен ряд удмуртских диалектов, из которых
четыре изучены автором лично во время поездок к удмуртам
в 1885 и (887 годах. Данные по этим четырем диалектам взя-
ты из следующих населенных пунктов:

Вуж-Жумья (Новый Сентяг) Сарапульского уезда Вят-
ской губернии. Основным объектом исследования этого
диалекта служил воспитанник учительской семинарии
Николай Иванов (сокращенное название этого диалекта
в словаре Мункачи - J);

Улынгурт Мамадышского уезда Казанской губернии.
Сведения собирал Ыункачи через учителя И.М.Соколова
(сокращенное название диалекта - и);

дер. Цурга Сарапульского уезда Вятской губернии;
автор изучал от М.Кириллова (сокращенное яаавааие
диалекта - к);

Диалект Влабу*ского уезда Вятской губернии (насе-
ленный пункт не указывается), изучен черев воспитан-
ника учительской семинарии П.Васильева (сокращенное
название диалекта -V);
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Мункачи, кроме четырех исследованных им диалектов ис-

пользовал всю имеющуюся в то время удмуртскую печатную ли-
тературу, которая перечисляется в предисловии к словарю.

Исследование удмуртского языка Мункачи продолжал также
на родине. Он иарчал удмуртские диалекты через военнопленных»
находившихся в первую мировую войну в Венгрии., Материалы,
записанные Мункачи от военнопленных» обработаны венгерским
ученым Д . Р . Ф у к с о м и под его редакцией изданы финно-
угорским обществом под названием "Народные обычаи и народ-
ная поэзия удмуртов" . В этой книге представлены равные
говоры удмуртского языка (диалекты Сарааульского, Главов-
ского, Слободского уездов Вятекоа губ.; Злабужского, Мал-
мыжского, Казанского уездов Казанской губ.; Бирского, Уфим-
ского уездов Уфимской губ.; Осинского уеада Пермской губ.
• Бугульминского уеада Самарской губернии.

Тексты записаны научной транскрипцией, их звуковой со-
став передан точно, поэтому эта работа представляет большую
ценность для удмуртской диалектологии.

Следует упомянуть имеющий определенное значение первый
сравнительный "Зотско-зырянско-русскии словарь* Г.С. Л ы т-
к и н в, напечатанный в его известном труде "Зырянский край
при епископах пермских и зырянский язык", СПб, 1389. Уд-
муртские слова в этой работе даны транскрипцией на основе
русского алфавита.

Этнораф Н. Г. П е р в у х и н собирал фольклорный
материал в Глазовском уезде и в 1888 году опубликовал в
"Вятских губернских ведомостях" под заголовком "Эскизы
предавши и быта инородцев ^вазовского уеада". В них поме-
щен* 27 молитв, 25 песен, 36 пословиц, 165 вагадок с пере-
водом на русский язык и несколько скааок дано лишь в рус-
ском переводе. Позднее Первухин выпустил под тем же названи-
ем отдельный сборник в четырех частях.

I) Bernit M u n k f t e s i . Volkebrauche trnd Volksd ichtung
d*r Wotjaken, Miaolree de l a Oooiiti fizmo=Ou£rieimet 102, Hel -
eiaki, 1952.
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Материал почерпнут Первухиным в следующих пунктах

Глазовского уезда:
дер. Штанигурт Лудошурской вол.
дер. Омутницкая » »
дер. Солдырская Понинской волости
дер. Адам « «
дер. Дондинская « *
дер. Заболотновская - -
дер. Пышкиаская * •
дер. Лудъяг Гыинской вол.
дер. Балашозская • •
дер. НолеваЯ Ключевской вод.
дер. Ааамай » *
дер. Визьвыльская « •
поч. Чур » «
дер. Дологурт Лыаской вол.
дер. Кесдурская - «
дер. Сыда Кестымской вод.
дер. Нуруаовская > >
дер. Караваевская » •
дер. Кушманская Лсмской вол.
дер. Заделья Балеаинской вод.
дер. Зааановская Люксной вол.
дер. Кузьминская Ежевской вол.

Удмуртские материалы ваписаны Первухиным русскими букли
ми. Приходится сожалеть, что благодаря орфографической аа-
писи, неточно передающей удмуртские звуки, почти невозмож-
но было производить более подробный лингвистический аналив.
Тем ае менее, если придется заниматься подробным изучением
лексики глааовского диалекта, можно будет использовать эти
записи в качестве, сравнительного материала.

Весной 1891 года Финно-угорское общество в Финляндии
решило командировать одного лингвиста с тем, чтобы продол-
жить исследование удмуртского языка, начатое Аминовым.
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Был послан t . 3 г х и 6 н, и сешил изучить те говоры райо-
нов Удмуртии, когарые никем не подвергались исследованию.
Зихман посетил /дмуртсв Малмыжсхого, Уржумского, Елзбужского,
Гл&гсЕского уездов, этот финсккЛ ученыЛ производил записи
с г'омоа,ьо местных учителей, ссминеристоэ, священников и
другое грамотных лсдел, ьнаоскх удмуртскиЯ язык.

3 Усжумсксм окгугенюгдасней &ятско2 губернии Вихман
остановился в дег.евье ЗЙИЫ (русское ее название Большой
Керлыган) приблизительно на 14С километров севернее Каэени.
Пробыв здесь около пяти месяцев, он собрал богатый фольклор-
ный материал у сжных удмуртов. Затем он поехал в деревне
Сизьнер и село Кильмезь-Селты Цалмыжского уезда с тем, что-
бы проверить материалы, собранные ранее Мункачи. Вихман
ееписал ценный фольклорный материал: свыше 550 песен,
55 сказок, 440 аагадок, 70 аословиц, 40 молитв, несколько
десятков причитаний и 15 мелодий песен. Далее он отправился
в Елабу«ский уеад. Там проиавел записи в деревнях Юртошур-
Какси и Бусурмен Можга. йа Мохги Зюсман едет в Главов.
В Глааове Вгасмон пробыл более двух месяцев. Цункты его иссле-
дования: Котгурт (Котныровская), Келлегурт (Бесермянская),
йкгурт (Вкево). Наыковыи материал населения Главовского
уезда Вихманом представлен в меньшем об»еме, чей из других
диалектов удмуртского яаызд*

Иа Главова Вихман поехал в'Слободской уезд ВятскоД губ.,
где сделал ряд эаписеа фольклорного и лингвистического ма-
териала .

В 1895 г. учитель Гр. В е р е щ а г и н , служивший во
вновь открытых в то время удмуртских шкодах (в Ляльшуре,
Ьураново и других)Сарааульского уеада, опубликовал в гор.
Вятке отдельным иаданием небольшую работу: "О книгах на
вотском яаыке". Говоря в неа о необходимости выработки еди-
ного письменного языка удмуртов или перехода их вообще на
русский явык констатировал большое различие между наречиями
Глазовского к Сарааульского уездов. В доказательство иы
приводится ряд равнозначных слов, взятых из диалектов Гла-
еовского и Сарапудьского уездов. Верещагин занимался вообще



- 18 -
изучением этнографии и народного творчества удмуртов, Б эт-
нографической работе "Вотяки Сосноьского кран", СПб,1884,
им зафиксированы на удмуртском языке в русскоЛ графике 3 пес-
ни в поч.Бишур, I песнл в с.Сосновка, I песня в поч. Нырошур,
скороговорки в поч. Урдогурт, и переведены на русскил изык.

3 Календаре пятской губернии sa I911 г., на стр. 42-67,
напечатана статья Гр. Верещагина под заглавием "Вотяки и XX
произведения устной словесности", где приводятся 32 посло-
вицы на удмуртском и русском языках. Кроме того, им даны
васди к загадки на русском языке. Эти сведения собраны в
Прмкамском крае в местности между реками И» и Сарулка
Центром служило село Бураново (удм. название Буран-rvps).
Aitop отмечает, что удмурты, живущие в окрестности седа
Бураново, отличается от удмуртов других местностей языком
и одеждой. Вахыо, что Верещагиным даны пометки ударения
над удмуртскими словами.

Следует сказать, что дореволюционные собиратели языко-
вого материла 1 большинсте своем не знали удмуртского язы-
ка. Поэтому в записях встречается серьезные неточности, до-
пущенные при записывании самих удмуртских текстов, а также
в агреводах на русски2 язык этого аафиксированного материа-
ла» Теперь при пользовании этими текстами иногда трудно
понять их смысл.

Однако, необходимо выделить из перечисленных здесь фик-
саторов удмуртской речи тех, у кого был научный подход к
регистрации особенностей диалектов. К таким, по нашему мне-
ние, относятся лингвисты: Аминов, Вихман я Ыункачи, кото-
рые специально ездили по районам, населенным удмуртами, ж
записывали тексты. Представленные ими записи транскрибирова-
ны и обнаруживает лингвистическое чутье и добросовестность
авторов* Эти тексты почти все документированы, что облегча-
ет работу оря рассмотрения того или иного явления, а также
дает возможность определить его территориальное распростра-
нение. Пользование текстами всех других авторов для диалек-
тологических целей весьма затруднительно, поскольку система
знаков, принятых авторами при ваписи, не отражав» фонемати-
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ческого состава говоров.

3 своих реОотах.ь основном .фольклорного характера.Аминов,
Ьлхман и Мункачи предстевмла сведения по различным диалектам
удмуртского лацка, поэтому их материалы д а т представление
о специфических особенностях различных удмуртских диалектов,
а также отличиях их между собой.

3 городе Бяткг в 13!9 году вышел "иотско-русский словарь
глэзовского наречия", составленный ареподавателем удмуртского
языка при ГлазовскоЯ учительской семинарии В.^.Крыловым.
Автор словаря делил язык удмуртов на два наречия: глазовское
и казанское. По мнению Крылова, различия в указанных наречи-
ях касается главный образом лексики. S.Д.Крылов объясняет,
что казанское наречие, территориально расположенное ближе
к Кавани, подверглось влияние татарского языка, поскольку
окружающей средой вкных удмуртов явились татары. На глазов-
ское хе наречие сказалось, по его мнение влияние русехого
языка. Этот словарь является ценным пособием для изучения
северных говоров удмуртского языка. В нем представлено свы-
ше грех тысяч диалектных слов.

До Великой Октябрьской революция удмуртский язык и его
диалекты изучались некоторыми учеными как материал для срав-
нения с другими финноугорскими языками. После Октябрьской
революции удмуртский язык начал изучаться как язык удмуртско-
го народа, который должен был стать литературным языком, об-
служивающим широкие массы удмуртского населения. Ныне удмурт-
ский язык изучается как отдельными учеными, так и организо-
ванным в 1931 году Удмуртским научно-исследовательским ин-
ститутом истории, языка, литературы и фольклора при Совете
Министров Удмуртской АССР. С образованием этого института
начинается систематическое собирание фактического материала
по диалектен удмуртского языка, га эти годы было организова-
но несколько экспедиций по собиранию фольклорно-лингвистиче-
ского матераада. В их работе принимали участие научные со-
трудники: Ы.Горбушин, А.С.Белов, М.Булычев, Е.И.Никитина и др.
Перед экспедициями ставилась цель - выявить основные языковые
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явления в области фонетики, морфологии и синтаксиса для дель-
неЛаеД разрзбсхки и кориелизац/и удмуртского литературного
языка. Кроме того, оксис^кции славила аеред собой следую-
щие задачи:

а) изучить понятность языка выпускаемой Удмуртским
книжным издательством литературы ь резных диалектах удмурт-
ского языка;

б) выявить основные особенности диалектов удмуртского
языка и их территориальное распространение;

в) азучить произношение интернациональных слов я сове-
тников колхозникам/. .

Однако собранные материалы никем аока -не разрабатыва-
ется. 3 Рукоаисном фонде УдНИй находятся материалы тин"гвис1^-
ческих экспедиций I929 г . , I936 г . , I&47 г,, а также мате-
ризлы фольклорно-лингвиетических,-как они названы в Руко-
аисном фонде УдНЙИ - экспедиция I9S5, I945 гг. Имеются не-
которые другие записи, как например, собрания песенного
творчества и т . а.

В IS29 году научался говор села Зуры и его окрестности:
дер. Гондыр Куш, аоч. Уйо-1икъя. Экспедиция работала под
руководством ироф. Д.В. Б у б р и х а. (см. рукописный фонд
УдИИИ, паака » 3 2 ) .

- Имеются также материалы, собранные в дер. М.Бодья и
Якшур-Бодья бывшего йкшур-Бодьинского района Удмуртской АССР
и дер. Ни1.-Кватчи в 1С км, от Можги.

Богатый лексический материал собраа эксаедицией, орга-
низованной в 1Э35 г. Представлены следущяе населенные цун-
кты:

дер. Квашур Селтинского р-на Удм. АССР;
дер. Кортчиявай Ст.Моньинсжого сельсовета Вавожского

. - р-на Уды. АССР;
. , дер. Н.-Бйд Ново-Биевского сельсовета Кильмеэского

р-аа Кировской обл.;

V- I) В Рукописном фонде УдШ собранные материалы хранят-
ся в папках: ** 25,27,30 - .34.42,71,72,78,80,I0S.I8I и в
некоторых других»
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дер. Егорово Азаксвского сельсовета Кильмеаского

р-не КировскоЛ обл.;
дер. Хунжык Азкковского сельсовета Кильмезского

р-на Кировской обл.:

сааись произведена в этих пунктах членами экспедиции
под руководством .7.Г о р б у ш и н а . Записаны народные
сказки {всего 4 9 ) , песни (29 песен) и две поговорки.

Фольклорно-лингвистической экспедицией под руковод -
с тв ом М. Б у л ы ч е в а в 1945 году зафиксирован матери-
ал по удмуртскому языку в оледуюцих населенных аунктах:

дер, Удм.-ТоДмобащ Аднашского р-аа Уды. АССР;
с , Баоильвво Бемыжекого p-̂ ja Удм. АССР;
дер.Кватьчн (Видь Куатьси) Мохгинского р-аа Удм.АССР
в Кукморском р-не ТатарскоЯ АССР (населенный пункт

не укааан).

Летом 194? года проводилась фолькдорно-дкнгвистическая
экспедиция в ДебесскиЯ р-н Удм. АССР под руководством
М. Б у л ы ч е в а . Лингвистический материал, довольно
богатый в количественном отношении (113 скааок и рассказов.
50 загадок, 18 примет, 24 пасни и 21 частушка) зафиксирован
9 следусщих населенных пунктах Дебесского р-на:—-

дер. Б.-Кивня Б.-Киэшшского сельсовете; х \
дер. Ы.-Кваня »
дер. Двилья (сельсовет не укаван)
дер. Ваня-Чумо Тольенского сельсовета;
дер . Тольен > т

В 1954 году Институтом языкознания АН СССР была предо-
ставлена командировка научным сотрудникам В.И.Лыткину,
С.А.Попову и Т\И.Тепляшщоя для научения удмуртских диа-
лектов. 398, экспедиция изучала г лазовский диалект и собра-
ла сведения по удмуртской диалектологии в Дебесском районе.
ft том се году сотрудниками сектора финно-угорских языков
Института языкознания АН СССР (В.ИЛыткиным и Т.Теплшиноя)
был составлен "Проект программы vo собирание сведения об
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удмуртских диалектах* и раззаюкен на ротаторе .

3 мае IS55 года группа з том же сосгаве выехала для
дальнейшего изучения диалектов удмуртского языка. Зо время
этоЛ цоездка в основном уточнялся и дополнялся ранке собран-
ный материал по тыловаЛскому говору.

3 конце 1&55 года иоквилась наиа кандидатская диссер-
тация, посвященная описание тыловаЛского (приятинского)
говора^, а в I&59 году - диссертация И.В.Т а р а к а н о в а
на тему "фонетические особенности бавлийского диалекта""3'.

В настоящее время изучение удмуртских диалектов продол-
жаемся как Инсхитут-оы языкознания АН СССР, так и местными
научными учреждениями. 3 Рукописном фонде УдНКИ хранятся
также материалы, поступившие в УдНКИ от корреспонден-он и
от частных лиц. Эти записи также могут Лыть использованы
при изучении лексики удмуртских говоров. В работу по соби-
рании фольклорно-лингвистического материала в последнее
время включились учителя, учащиеся, журналисты.

Научное научение удмуртского языка после револоции начали
представители самого народа. Появились такие ценные работы
как "Грамматика вотяцкого языка" А.И. Е м е л ь я н о в а ,
Леиилград, 1927, "Удмуртско-русский толковый словарь" Т.К.
Б о р и с о в а , Ижевск, 1932, представляющий опыт сравни-
тельного словаря удмуртских диалектов, нормативные граммати-
ки и словари, отдельные работы П.Н. П е р е в о щ и к о в а ,
В.И. А л a i ы р е а а, ряд статей И .В. Т а р а к а н о в а ,
3-У. В а х р у ш е в а и А.А. П о з д е е в о А в других.

3 J948 году в Москве был выпущен Удмуртско-русскжа сло-
варь, насчитывающий около 15 тысяч слов, а в 1956 году -
FyccKO-удмуртсмя словарь, вклечасщиа в себя около 40 тысяч
слов. Оба словаря составлены коллективом авторов.

1) См. Т.И. Т е а л я ш н н а . Об основном содержания
программы по изучение удмуртских диалектов, Congreeene inter-
oatioaalla fenno=ugrleteinm budapeatinl habitue, Budapest, 1963.

2) Т.И. Т е т х л я ш и н а . Тыловайский диалект удмуртско-
го языка (рукопись), Москва, 1955.

3) И.В. Т а р а к а н о в , фонетические особенности бав-

линского диалекта удмуртского языка (рукоиеь) . Тар*у, [959.
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В Удмуртско-русском словаре и в меньшей степени в "Рулско-
удмуртском зафиксировано некоторое количество диалектных слов»

Часть из них снабжена пометай юхн. (южный диалект), сред,«
(средний диалект) и сев .(северный диалект). Однако террито-
рия распространения указанных диалектов при составледми сло-
варей не была точно определена.

Б 1962 году, удмуртским книжным издательством выпущена
нормативная "Грамматика современного удмуртского языка",
составленная коллективом авторов под руководством сектора
Удмуртского научнр-цсследовательского института. Подадедае
данной грамматики является неоспоримым достижением удчу.рт-
екхх яеыковедов.

В последние роды наолсдавтся значительное оживление а
иоодедоданиц говоров удмуртского языка. Об этом свидетель-
ствуем появланце ряда статей по удмуртской диалектологии:

Т.И.Т е п л а | 1 н в . фонетическая характари-
стика тыловайсвавр. говора, Записки УдДИИ| выпуск
ХУШ, 1957.

В.И.Л ы т к и н и Т.И.Тепияшнна. Некоторые о с о -
бенности глазовского диалекта, Записки УдШШ, выпуск
XIX, 1959-

В,Ц, в а х р у ш е в. Об особенностях говоров
северного диалекта удмуртского языка, Запаски УдНИИ,
выпуск XIX, 1952.

И . В . Т а . р а к а ц о в . Некоторые фонетаческне
особенности бавдинского диалекта удмуртского явыка
(реапце на эстонском и немецком языках). Труды по
яаыкоананип, Ученые ааписки Тартуского государствен-
ного университета, выпуск 77, 1959.

И , В . Т а р а к а н о в . Краткий очерк истории
научения УДМУРТСКИХ диалектов » Bmakeel* S e l t e i Aaeta.

MUMit.IT, Tellinn, 1959, стр. 299-311, на
эстонском языке, реаоме на русском языке.

И.В. Т а р а к а н о в . Образцы урсыгуртскоа
речи удмуртского языка, Труды по яаыкоаыаншэ,3аписки

Тартуского государственного университета, выпуск 77,
Тарту, 1959.
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I . И Л е п л я ш и н а. Кз наблюдений над фонети-

кйми особенностями нэпманского диалекта удмуртского

Й , Труды У.еридского научно-исследовательского и н -

ститута, выпуск ХУ, Лошкир-Ола, 1961.
I . ; ; . 1 е и u J п г . Образцы диалектных т е к с т о в ,

Удмурнсзиа яькк, Ьопросы финно-угорского языкознания,
к 70-летие со дня рокдения члена-корр.АН СССР Д.В.Буб-
риха, Москва-Лениград, 1932.

Г . А . А п и п е в . Некоторые вопросы фонетики с р е д -
ьеолного диалекта удмуртского л&ыкн, Учаные эаински
Тартуского государственного университета, выпуск 11?»
Труды ао филологии, 1, Тарту, 1952.

Иван Т а р а к а н о в . Звуковой состав и некоторые
фонетико-мор*ологические особенности увинско-вавожсквА
группы говоров уд?ауртского языка, Emakeele Sel te i AAatarea-
mat, i i , Tall inn, 1963. Резюме на русском яэыке.

С.К. Б у ш м а к и н . Способы выражения степеней
сравнения прилагательных в средне-восточных говорах
удмуртского языка, Всесоюзная конференция ао финно-угро-
гедению, Тезисы докладов и сообщения, июнь 1S65 г . ,
Сыктывкар, 1935.

В. К. К е л ь и г. к о в . Роль татарского языка в р а е -
вкт;:и абстрактно?, локсикш Кукаорского диалекта удмурт-
ского языка, Бсесоозная конференция по финно-угроведе-
кио, Тезисы докладов и сообщений, ишь 1965 г . , Сык-
тывкар, 1965.

И.В. Т а р а к а н о в . К вопросу об употреблении
к значении некоторых диалектных слов в удмуртском яэыке,
Всесозная конференция по финно-угроведеншо, Тезисы д о к -
ладов и сообщения, ишь 1965 г . , Сыктывкар, 1955.

В самое последнее время подготовили ряд статей ао
различным удмуртским говорам И.В.Тараканов, С.К. Буш-

макин, Г.А. Архипов, которые находятся в печати.
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1 . ЯоаКСЗлЗ ДАНЩ2 Ф.И-.СТРЛЛ2НБ2РГА

•Хилипа йоенн С т р а л е н б е р г (1676-1747 гг.) пу-
тешествовал ао Сибири в двадцатых годах ХУШ столетия. Он с о -
ставил карту Сибири и ее историко-географическое описание.
Б его книге "Северная и восточная части Европы и Азии . . . '
быда издана на немецком языке в 1730 году в Стокгольме, &а-
тэм в русском переводе впервые была опубликована в 1797 году
под названием "Историческое и географическое описание север-
ной и восточной яьгтеЛ £вропы и Азии". В этой кыяге приведе-
но около шестидесяти немецких слов с переводом их на раз-
личные языки Азии и Европы, в том чисяе и на удмуртски Л язык.

В небольшой список удмуртских слов вошли количественные
числительные, название некоторых частей тела и отдельные на-
з в а ^ я приоодных явлений.

Произведем анализ этих впервые зафиксированных в лите-
ратуре удмуртских слов.

ила ?ot ik^ 'один*, в большинстве совре-
менных удмуртских диалектов ороивносится odik, od^g.
Возможно, что удмуртское d в середине слове цроиаошло
иа t под влиянием конечного звонкого g, с р . : кп. gtik
•один', кз. jtk* 'одинокий', лит. одйг. См. такке стр.60.

2*#у kjk; y ^ *два'; в большинстве современных удмурт
ские диалектов у к , лит. КЫК. См. также стр,б°.

Удмуртское ^ передано черев 7.

X) РШПрр, Jobaon топ 3 t r » h l e a b e r g . Dae Ыогй=
und Oatlicba ТЫ11 топ Suropa and Asia, In so we i t eolchee dafi
gaas* Basalsabe Belch mit Ciberien und groeeen Tataren t n eich
b e g r a l f f e t . . . , Stockholm, 1730.

2) ВОЛНИСТОЙ чертой мы подчеркиваем слова в нашем чтений,
передаваемом в финно-угорской транскрипции.
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Drey к ^ кпд'или kurf^ 'три', с р . : кца' Bl, kun1 J

(Еопв.15), лат. КУИНЬ.

vier Well; пьг ИЛИ gel1 'четыре', ср.: Й»1' Глаз., б е с ,

nfeltain "k~a7'сорок1; в удмуртском языке это слово встреча-

ется с другоЛ огласовкой: g,!»5i' u MD»' £Ui' т J и» Й ! 1 ° Л £»
gbl« KU (Копв. 4 3 2 ) , ЛИТ. НЬЫЛЬ.

Punff i i t t ; yiv'tiHTb1 во всех современньй диалекта*
встречается в форме тц1, ао» ср о : j i t BCl' и •:§,; лит/*

Slebea Zseeemj jft2i3 'сещ, 1 , ср . : й
Ш J U , JiJtee Ш (К<м»Д85),ДИТ, сиаьым.

Глухой согласный в передается автором двойным 1 (аш),
авонвое * - одним в.

Aoht Sg?ytj слово по окшвке. перенесено в удмуртскую вддон-
ву i s марийокого языка, а котором оно обозначает, 'оемь',

Ноил Junmaeej первая часть моаондтцч* ВОЭЦ01НО, аерецу*а-г
ны оуквы, вторая часть напоминает - si5- В современною $щп
ке оки^в, utejg 'девять*i лит. укмыс.

Zeben _pieef dag 'десять', повсеместно, лих, д а с .

Oott Mador; ттйат '«кона», ср. : m*dor (молк), мвдор
(Бор,) , m»dor Глав., mjdor тыл., oador (маак.,Wl»4.8yxj|
мудор 'обрав, яхояа, священный лубяной ЯЩИК В молитвенном
шалаше вотяков•(Бор.), лит. мудор 'икона'.

Буквой а, вероятно, передан гласный,обозначаемый нами щ4

ОМягяость согласных Стрададб.вргом нигде н« отмечается.
Наше чтение баанруется на сопостивлввмя с современными уцш
муртскями диалектами.
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Haupt, iiopff Oirr; d£r или $ZZ ' голова', с р . : ЙЕ
^r^einani 'причесать голову' М°» '*$£ D (Wotj.Chx.)»
az;, dbr шошм., лит, Лыр.

ГласныЛ i в данном слове .передан буквой сы. также

Пааг Girssuj 'ЙГЙ.» dbrg», ? K i £ g ! 'волосы*, с

UD (WotJ.Chr.), 4%r=ge Kas., dtersl шошм., ЛИТ. АЫРСИ.

М&гкил в< аередан двойным в(за) как ш в слове s l

'с ель' .
iiuge Sin, Sp^Li Й 2 или 213 'глаэ, глаза' , с р . :

gin J и о su, win1 ш J а в ш (копв. 37+) • s i s тыл, лит. син.
Немецким в с Ь (=-в), воэисхио, передано удмуртское шеае-

лявое S*.
Feuer Ti l l j t j i 'огонь 1 ; в большинстве диалектов уаох-

реСддется ti\, лит. тыл.
Удмуртское 1 передается двоЛным i ( n j , ао-видимому,

чтобы аокавать отличие этих удмуртских звуков от аодумдгкого
запедноенропеЛского 1, см., ыапр., Hell 'четыре', Kil l
'язык'.

Waeeer *ов} тш 'вода ' , с р . : щ J UU U (ffotj.Chr.)
Ках.; ш в этом слове встречается в современных Drо-западных

диалектах, в остальных - п. Однако, мы читаем тш, ориен-
тируясь на написание foe, полагая, что гласный а ав-
тор мог бы передать обыкновенной буквой а.

Brde oder Land Ua} ша 'земля', в современных диалекта*
известно слово щц. Уежду тем вполне воамокыо, что в ХУШ ве-
ке имелись, говоры, где произносили та вместо ша, с р .
также написание автором слова в понятии 'Oott '. Допусти-
мо и то, что Страленберг ошибочно перенес написание данного
слова из колонки по финскому языку.

Had Teel; to^ 'ветер ' ; с р . : t o l Каа., toa j
( lotj.Chr.), to» шошм., в большинстве диалектов встречаем
t e i , лит. тЗл.

Мы предполагаем, что ааднерадный р все хе не пере-
дал бы автор буквами, обозначасщями гласный звук переднего
ряда, см. также kiot



• 2 5 -
-opji m »дохць'; поасемвслю, лит. son.

Удмурх*скяе гласные первого слог» автор часто восприни-
мает кал долга*, орк«пируноь не долгие глисте ненецкого

. С*. 1ак*е Teel 'ветер', Tone 'оорода' и т .д .

Hi i j Щ 'язык1, аочти повсеместно, лит.кыд.
О сгре^аче гласного J буквой 1 см. в слове Till

•огонь'.

3»pt Tons; tgi 'борода', известно во всех диалвЕ-
тах. акт. туа.

Uund | t e i i f 'рот', сочти повсеместао, дат. гы.
Как ж в других случаях звук J u-редан буквой i.

Uppe Biriiaj U r i U и л и Ш 1 * 'губы', ср.: ь
1 Lippe» (ii*d.3yrJJi i5=feeJi* 'лошадиная губа* тыл.,
О«н. 'гуса, губы' (УРСл.)Г

Ohr Pftle; jets 'моб ухо1, дааяое слово ааписано в
форые 1-го д, ед.ч., ^ji' 'ухо' аовсеместно,

лиа. пель.

Sai; 5HJ 'РУК« (от алеча до кисти)1, аовевыветыо,
лит.

Zahn Р1ш; iis^ 'вуо, зубы1, повсеместно, лит. амщр.

Baneh Kiot; kg j ' 'живот', яввветно в ого-вааадных диа-
лектах, ep.Tj^i к*»., | S j шошм.

Сочетание букв io, бевусдовно, аередавт гласный авук не
заднего реда, поэтому мы читаем 5 , а на #, yaorpte-
ляемое в большинстве диалеотов, лит. й

• HeO.»J3a&i; tjfl. 'шея',ср.jftekjj,, 'нашейник!собаки)1,
Л1< 'шея'слоб., eijsta? 'затылок' слоб., сиквтш «бусы*

(Хим.КРСл.), лит. сидьсьДр 'эатылож1!
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Начальное Th передает, видимо, шепелявый звук в1. Для

передач*/ обыкновенного t систематически употребляется t
без Ь, ср. ; Ti l l 'огонь 1 , Te^i 'ветер ' , Тоив 'бо-
рода, Kiot 'лилвот' и т .д .

Eimmel Plem; p i l e ; или giibs 'облако'; в отдельных
диалектах удмуртского языка гласные верхнего подъема непер-
вого слога редуцируются, отсода g l̂tem, в большинстве диа-
лектов jiltem, лит. пил ем 'облако, туча».

Мы рассмотрели весь удмуртский материал, имеющийся в
книге Стралеыб&рга. К сожалению, в его труде нет укаеания
в каких места* были зафиксированы эти удмуртские слова. К то-
му ке вет божее или менее четкез системы в уаотреблевии
транскрипционных знаков, что оатрудаает определение диалект-
ной базы удмуртской лексики. Тем не менее мы склонны счи-
тать, что Страленбергом записан материал юго-западных диа-
лектов, на что указывает некоторые фонетические своеобразия,
отрвхенкые в данной книге.

Нужно отметить, что и такая частичная фиксация удмуртской
речи в виде отдельных слов для истории явыка представляет
интерес.

000
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П. ЛЕКСИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ МИМ ЕРА

1. ООзор материалов Г.Ф.киллера
5 1733 г. Сенвтом и Академией наук была организована

так навиваемая "Камчатская" эксаедиция аод начальством капи-
тан-командора Беринга. Члены этой экспедиции в основном з а -
ниыелись изучением арироды и исследованием местных древних
памятников культуры. 6 их задачу входило подробное изучение
и описание народов Камчатки, Сибири и Поволжья.

о научных материалах Камчатской экспедиции, хранящихся
в Архиъе Академии наук в Ленинграде (бывшем Архиве конферен-
ции императорской Академии наук), содержатся различные сведе-
ния, полученные членами экспедиции, lav имеются данные о аут*
следования этой экспедиции; от гор. Соликамска в Казань во-
дою (1745 г . ) , из Казани в Петербург, иэ Казани через Сара-
аул, Осу, Кунгур и Екатеринбург в Тобольск (см. Центральный
государственный архив древних актов, ф.199. о п . 5 ! 1 , ед.хран.
I I ; ед .хран.12; ф . i 9 9 . оп.517, е д . х р а н . 2 ) . В этих докумен-
тах имеется данные я об удмуртах. Аналогичные документы хра-
нятся такае в Архиве Академи наук в Ленинграде.

и состав указанной экспедиции входил также член Петер-
бургской Академии наук, немец ио происхождение, Рерард Трид-
рих Миллер1 ^ (1705-1783 г г . )

За время десятилетнего аребыванкя в поездках (1733-1743)
акад.Г.Ф.Миллер уделял много внимания вопросам лингвистики-
Наряду с собиранием исторических и географических данных ох
интенсивнр аанимался собиранием словарных материалов. В ре-
зультате в его распоряжении оказался большой словарный мате-
риал "туземного" населения Поволжья и Сибири.

3 архиве Академии наук, ф. 2 1 , оп .5 , ед.хран.18 имеется
рукопись Г.Ф.Миллера, в которой налагаются исторические наб-
лщения и описание народов. В ней имеется также упоминание
об удмуртах.

I) См. Материалы для истории Академия наукс т.Ш ( 1 7 3 6 -
1738 г г . ) , СПб, 1886.
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В этом *е фонде по описи 5, ед.хран.164 находятся руко-
пись Миллера на больших стандартных листах и содержит девя-
носто семь пронумерованных листоь. На 49-51 листах этой ру-
кописи дается словарик удмуртского языка (Vokabularium l ia- •
guae wotjakitanae) B 2<5° с л о в « Рукопись составлена латин-
скими буквами, на слонах проставлено ударение и сделана по-
пытка середавать своеобразие удмуртских звуков.

В том хе архиве, $ . 2 1 , оп.5,ед.храи.1б8 в тексте руко-
писи приводятся словарики, в том числе "Вотяцкий, параллель-
ный русско-татарско-черемисго-чувашский словарь". Анализ
этих словарей мы здесь не приводим, так как весь лексический
материал указанных словарей вошел з *Sanmiung russischer

Qeachichte"" в в "Описание живущих в Каванекоа губерния
явыческих народов..." Чтобы иметь представление об этой
рукописи извлечем иэ нее несколько слов в качестве примера:
Irak kijc 'два' , kwln 'три' , n i l l n%V 'четыре' , kifcjama*

A2 гВОСвмь' , das oduk dag od£k 'одиннадцать' , кие
'двадцать' , Tit-don jlttton 'пятьдесят' , utam»-

don ukwig don 'девяносто' , aj 'отец' , annaj 'мать' ,
apaj 'сестра' , kart 'мух' а др. Аналогичные словари име-
ются и по другим яеыкам.

Судя по представленному лексическому материалу, можно
оредположить, что рукопись составлена на одном ив охвых
диалектов.

В атом же фонде 2 ! , оп. 5 в нескольких местах встреча-
ются подобные словари удмуртского и других языков, написан-
ные русским шрифтом. Мы полагаем, что они переписаны с ука-
занных выше словарей.

Заметим, что в Архиве АН СССР в Ленинграде (см. разрадП,
оа. 1, ед.хрен.207) сохранилась рукописная работа Милле-

ра под названием "Собрание речей вотяцкого языка", в кото-
рой содержится 203 слова, собранные им ив диалектов удмуртов
Казанской губернии в 1733 г. Понятно, что при составлении
"Собрания речей вотяцкого языка" им был исаольаован весь
материал, имеющийся в его распоряжении.

I) 3 дальнейшем для краткости мы указываем: Sa
2) В дальнейшем: Описание.
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а опубликованной Миллером работе •Saaaiiun»", «« с т р .

ЗиЛ есть заметка "Von der Crrache dsr Tscbereiifisen, ТЪсЬшга-
ecben and Kotjaken*. На CT?.cS2-4G9 ЭТОГО труда приведен
"Словарь аемецко-гзтврско-иереыиссйо-чуваоюко-вотско-ыор"
довско-аермадко-зырянскиЛ". 3 нем содержатся 275 удмуртских
слов, аз них ^6 числительных. Часть этого словаря позднее
была валотена Миллером а книгу, изданную на русском я&ыке,
•Списание живущих в Казанской губерн/и языческих народов,
• именно черемисов, чувашей в вотяков", СПб, 179! г.*'.
В кем русские слова даны в переводе на чувашские, татарский,
мь^ийскнй, удмуртский, мордовский, коми-аермяцкий и коин-зы
рянсиа языки. Этот словарь представляет собой буквальные
перевод ив Samnlung. Немецкие слова в нем переведе-
ны на русский язык, а удмуртские словь с немецкой транскряа^
цки переведены на русскую транскрипцию.

Прежде чем приступить к рассмотрение удмуртской ч а с »
указанных словаре! Миллера.необходимо остановиться на осо-
бенностях графики мшлеровских записей,

2.Особенности графики словарей киллера

Несмотря на то,что в записях Г.Ф.Миллера нес четкой
системы в передаче удмуртских звуков, все же наблвдается
определенная последовательность. Звуки удмуртского языка
а, Ь» »(т), 8, 4, 1, 3, к, и, и, о, р, г, в, t , n, toh ( i ), •
систематически передастся теми же самыми буквами. Оцнако,
довольно часто встречаются колебания в передаче некоторых
удмуртских эвуков. Остановимся на их рассмотрении.

I) См.мкже "Ежемесячные сочинения &а 1756 г., гл. УП -
УШ, стр.119-145. В дальнейшем ссылки •• ату работу см. Д»ыч.

Кстати, списка рукописи мкдлера имейся во многих фон-
дах АН СССР в Ленинграде и в некоторых фондах Кировского
областного архива.
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Удмуртское i передается:

1) немецкой буквой п: Koldem kildem (3), Luna IJBJ (7),
ЬпавсЫг l i s i iE (16), T5l t^l (29),*ИйГГ ̂ 1 (61), Surr аДг
(78), Urn i ; (79), Umdor Jnjdor (80), Kull кЦ (81)}

2) ненецкой буквой i: Tedl tgdj (507, Sukoni efe fenl (55),
Jir Jir (72), Jiivsi J;JB^ ( 73), Tibar tib^r (9*)Г Parti
purti (115), Punl pnni Ц16), Goeji gosi (127), TechuBi
(133), lech i £ (138), Qond̂ r gondijr (145), Kotechieoh

S) сочетанием букв ui: Uuie m£r (174), Puie pij' (175) ,̂
WaiBchi j iz j (184), Buinci» bjs(l87). Такое написание почти
всегда встречеется в первом слоге после губного сегласвого,
под влиянием которого, по-вшдимому, происходила некоторая
жабввлиавцжя.

В свяаи с передачей авука i, (орф. ы) Миллером черев п,
а! воанлкает вопрос: не проиеносился лх «тот гласный жаби-
аливованно, как в некрторых современных диалектах коми-вы-
рявского яаыка (вшерскон • восточно-вычегодском)'^.

Удмуртский гласный 5,близкий к немецкому 5 - ввуж
среднего (вернее, передне-среднего) ряда среднего подъема
Ииллер передает:

1) черев а: Киев к£е (238), Кавв-nnnal |5а тлв& (25),
U t t kot (88). KueaBtel koj BUetel (118);

2) черва немецкое 5: бва ов (112), ввог в§£ (150);
3) черев в: ТвсЬввсЬ £oi-, 22* ( l 6'>-
Интересно отметить, что буква а употребляется лишь

после ааднея8Ычного к. Вероятно, аадяеявычный к вли-
ял ва гдасныя 5 в сторону сужения.

Удмуртский гласный средяе-ааднего ряда среднего подъ-
ема • передается:

I) черев е - ferine reran» (203), Munnln* ди»р»п» (205).
Peaawt pento»t (234), Is«ne ldan» (197);

ОСм.В.ИЛ ы т к и н. Исторический вокализм пермских яаыков
Моспа, 1964 г., стр.186.
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2)через о : - Turon turer. (186), aranako rengko (206);
с) через у - biycnine rrunene (205), Wyllon vwlen (2317;
4) через a - Tibar ЦЪьт, tgber (94), Pui-ьсЬ julcgj (I

УдиуртскиД гласный е, как арввгло, цередается через «»
однако имеются исклсчсаия:

1) через а - DukftPS dukes (96), Tvmna tuimef в Обоих
случаях гласный е стоит не в первом слоге;

2) сочетанием ie - Pi el 2tV ( 77), Rapiek gajefc (102);
оба примера встречаются аосде р;

5) через a~ enlla gile (219), 'feefcuikeea suka.fife (2*4),

Tscimgi zuge (198).

Обозначение мягких согласных в записях Ыиллера оаалично:
I)мяткие согласные передастся так же» как к твердые

(мягкость никак не обозначается): kueo feu£o (69), Face
paf (?7), l e i i£4-(98), Puni ВКЙ ( I 1 6 ) , Koni k^sJ (143),
Зпгеи gUten (19*), MJan 5155* (169), Sin^ glni (2oO), Ieko
j51-, 18^0(211), Sirekjan gSrekjao (215), Permet BgntaSJ ( 2 ' д )
Eeait kez^t (236), Ussa ugfee(245), Seisim s^zjm (146).

2) иногда мягкость обозначается буквой J - Adjami
nu^ai (57), SJtme ntota (62), Dsjusa з^в ( Ш ) , Kunjan Iratabn ;

JDejasek âztejfe (162), HJan n j ^ (1(9);
с) в некоторых случаях мягкость предшествующего соглас-

ного передается последующим а - Агпа агхл (26), Pinall gi-
tfal (66), Hjuna nUnh (62), Tschulkaea enkasto (244).

Удмуртские авонкие в и t передаются перед гласные
череа В / аренда, непоследовательно, с р . : SuncUe f M ^ S

(I2O), Tolee tolez- (II) .KeBit кея^(23б), Dejaeek sHafek*
(162), Ziseck 5l_8bk (l?0), Seal j g g (179), Kieem kizbm (196),
Isene i.rtffi* (197), Kuseli kn»Wl"(I2), HO - Capiek""eapek
(102), Sulla j i l e (219), •SlekoT eilako (207), Seal aSil
(179). —

Удмуртские 5,gi передается сочетанием букв dach -
DecMd j j t (17), Pogdechi gures Bokgl garetf (33), Lechek
59fc (109), Deehabe 3fcb.fiJ, gjb a < J ( I 7 , J f Budlchim îlS&ffi (229),
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Pogdechi £Og3l ?(230), Dechid 3jt (2*2), Pndacbim echlr bnd-
Sim air (153).

Удмуртские с и 51 передастся сочетанием немецкие .
букв tech: kotechlech koc^i (149), Teehnkna jffifeM (15 )t
Dutecb-ami sue* arnfc (19), flotecb-kon-nunal rgCfeSB SHSSl ( 2 I )»
Techin cjn1 (85), Tachulki guiki (100), Uuntechoh mangjj (107),
JUtsctai keel (117), Lud-ketech lud^gg1 (142), Techerik £&-
rlk (154), Tacfauki cUk̂  (157), Techeach cei (163), Semetecb-
kurek ntom»g> kureg-, B^D*O' karek (164), Tsctaxsoh cai (228).

Глухие • а ш чаще всего передаются двойным • (••) =
hXmmm s i M U60)> D » e e *M (!*7), Kae* kos (238), Pass щ»
(166), Eaee H i (182), Pa.» E «? (97), *«ree B«2? < 1 ' 6 ) ,
8.or f j£ (130), S j j i ebd (224), Sea eta (152), HO: Ssor» «o-

Удмуртские i • i передаются одинаково: Pokaeeb
pok»i (123), «uach ru| (122), lech ; i (138), fuiechi UJi (184),
Bulech bij (187), »o«ch TOJ-, jof (226).

Удмуртский ааднеяаычный носовой i аередвется буквой
n:bao ban(82),Techin Й 1 ^ (185)•

В конце слова после гласного звука иногда употребляет-
ся ь, который обозначает согласно немецкому правописанию
долготу предшествующего гласного: Oudriah «adirja (9),
КохкаЬ )cor)cf (Юб), Pialah piftlj (108), Urobob 222^2 U 2 4 ) ,
Taekmb tfkj (139), Utmtschob 55535 (107).

000



- со -
S. Сравнительнал анализ словарей '„'.иллера

Слова ;;з словарей Миллера мы рассматриваем в тол после-
ДОВЬТОЛЬНО-ТЙ, Б какоЛ они даны в оригинале. Под определен-
ным номером мы приводим немецкое слово, вэятое v-.з Samnlung
с его у^мурхск::* зквпвалекюы, аосле запятой помещаем cooieev
ствующее русское слово, фкгурхрущее в "Описании языческих
аа^одоь " с тег! ге удмуртским эквивалентом, затем даем на-
ае чтение с переводом и там, где это нухно, даем наша коммен-
хар::и.

I.Oott lna*j, Бог Инмаръ; iC25£ 'бог' - а ю слово
в удмуртских диалектах встречается в различных вариантах,
см.схр. 63,80,139,225.

2. Teufel Schaiten, Дьлвол Еайтанъ; aai iK 'дьявол,
черт», встречается повсеместно, лит, шаятан.

3. Hiznnel j^^s^Lzl-SS^I» Небо Ксддемъ Иимаръ; Xii,4ej
iregjr будв. 'созданное, созидающее небо, бог* , ]Ei!<l£2 ~
форма причастия от глагола кылдыны 'появиться, возникнуть,
зародлться', орф. кылдэм иныар.

4 . ibUcea Jillemj, Облака Пидлемъ; Bil*» 'облако' •
ощъщъзросхр&иецное слово, лих. пил ем. Удмуртский аерввод
да» ш $ор**е ед.ч.

5. Wind Tilipj Ветер Тилло; t j lo 'ветрено, вет-
рс-ныЛ' , дочти повсеместно. Существительное «iod, что ао-
удмуртеки означает t^i 'ветер', аервввдено наречием или
прилагательным, лит. т8ло 'ветрено, ветрвныД'.

6. Eegen Seori, Довдь Ссоре; аоге 'идет довдь».
Существительное переведено глаголом 3-го л . ед.ч., лит. воре.

7. Scbnee Ьшпп, Снер Дцмс; y g i 'снег*, во многих
диалектах, лит. дымы.

8. Hagel Jeesoraia, d. i . ей hagelt, Град Вссор«от>. t . e .
'град идет'; д 9 5огвш букв.: 'падение ледяного доадя»,

лит. йоарр. Удмуртский широкий гласный • конечного слога
Миллером передан буквой л.
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9. Dormer Gudriahj Гром ГУДРЯГъ ; ggdirjan, 'гро-
хотание' (о громе), почти повсеместно, лит. гудырьян "гро-
хотанье' . Конечное п, ИЛИ ПО ошибке надрано через h,
или, может быть, широкий гласный а воспринят как дол-
гий. 3 разговорной речи гласный второго слога в этом сло-
ве часто выпадает, поэтому в данном памятнике гласный J
отсутствует.

Ю. Sonne Schmvdl, Солнце Щучди; етшОД 'солнце* , во
многих диалектах встречается в таком виде, лит. шунды.

11. Uond Toijs, Луна Тодесъ; toiee1 'луна', лит. то-
дазь. У Миллера в конце слова стоит в вследствие оглу-
шения конечных согласных в удмуртской речи.

12. Stern Kneeli, Звеада Куэеди; feH55£i ' звезда ' ,
во многих современных диадемах Si f i i i» ***• кизиля, но
ср. : Кезеле к»й1<г ? у Палласа, кяведя (Акц.Ятч).
В коми языке это слово звучит kosui-; как известно, уд-
муртскому гласному а обычно соответствует коми су по-
этому мы читаем taz^il, ср.также: kos i i l сдоб.

13. Tag Jnegpt, Hunaea, Monalj День Рггутъ, Нуавссъ,
Нуналъ; i s e s i 'светло, светлый', жат. огьа; 5S5S»'
'поддень' идя s%5Hk 'в оолдевь', лит. нунаае. В с о -

временном языке данное слово употребляется лишь во вступи-
тельном падеже, однако,в прошлом могла существовать форма
именительного падежа пшш* ; SSStiL 'день', дят. нунад.

14. Haeht u^g, Ыочь Уянъ; BJiS 'ночью', лит. уин.

15. Morgan Tachntoa. Утро Чукна; 2Sfefi 'утро' ,
сочтя повсеместно, дят.

16. Uitt«e LSmachir, Поддень Люмширь:
'поддень', с р . : дымшыр ож.(Бор.); l lmifr о, l^m-a^r uu j
u (Копе.,46),ляг. дымшор. Гласный j второго слога пе-

редан черев 1.
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17. Abend Sochid, Dachas», Вечер Дшшуь, Ддитезе;

'вечер', 3>ta7te"""'3e4epoi«', повсеместно, лит. Хыт: 'ве-
чер' , |ыхазе "вечером'. Наимсание второго слова ошибочно.

18. Uittomacht ШвсЬог, Полночь Уишоръ; ujeor, ПОЧТИ

повсеместно, лит. уйцор.

19. sonntag Duiscb-arna, Воскресенье ДРЧЬ арие; dug1

(или 5b£' ) arab, букв.: 'русское воскресенье, русская недела',
ср. : дось 1ср.м.(Бор.), §\ic' - общераспространенное слово.
Обозначение Килдерол конечного согласного ввука череа tech
укааывает на согласную аффрмкату. Буквой п, ао-ввдимоыу,
автор обозначает среднерядный звук ш, который имеется
в настоящее время в крайве-ехных диалектах и в бесерылнекоы
(Тар. и собств.), ОР*« зуч арня.

2С. Uontag patBcb-arntUbere, Понедельник Дрчъ-арне-бере;

dioe1 arnH bere, букв.'после воскресенья* <»орф.ауч арыя бере.

2l.Dienatag Wotach-kpa-nonal, Вторник Ворчъ-вонъ-Нунадъ
Torckon.nunal 'вторник' ,букв. 'рождения день'.

22. Uittwoche yiiwrnmal. Среда З_ир_ъ-Н н̂алъ̂  l i £ SSSSl
'среда', букв.'жертвенный день', ср. : вирнунал(Бор.,Акц*

Карл.), орф. вир нунал.

2 3 . Sonnorstag Focb-arna Четверток Рохчъ-арне;
2£^gl arsh 'четверг' , букв, 'маленькое воскресенье' ,
ср. : покчи арня DE.'четверг*(Бор., Акц.Карл., Акц.Грах.),
орф. покчи арня.

24. Frehtag ^rna-nnnal, Пятница Арне ~Нуналъ;
КЙ6 25ЙЙ 'пятница' , букв, 'воскресные день' , с р . : ар-

ня нунал (Акц.Карл.), удмурт арня 'пятница' ,букв. 'удмурт-
ская неделя?. ож.(Бор.), лит. арня нунал 'воскресенье'.

25. Sonnabend Кп-вв-mraal, Суббота Кос_с-̂ У_надъ; кое
ЙЙЙЙ 'суббота' , "буквГ'сухой день', ср."Г к8снунал7"к8с-

нал 'суббота'(Бор.). Гласный первого слога читаем как 3,
ориентируясь на современные юго-западные диалекты удмурт-
ского яаыка.



26. woche Атаа_, Неделя Арне; 'неделя', ав-
лит. арня.

2?. Uonath Tojfs, niii-arni, Месяц То|едъ, Н д̂дь
'месяц' , nji1 й£Й °"укв • гчетыр* аедели' .

26. Jahr Аг, ^xtsehoe, Год А£Ъ, Арчозъ; jr 'год* ,
повсеместно, лит. ag; аг со£ 'в течение года' , дит.ац Чоже.

2 9 . Feu*» Tgil, Огонь ТРЛДТ»; Щ 'ОГОНЬ', ПОЧТИ оовсв-
местно, лит. тыл.

3 0 . 7&»*«г w ,̂ Вода Bj; TJ 'вода' , ao4t i повсе«ес«-

Ю, дот. JX-

3 1 . Erd* Uuzjem, Земля Цуаьем; Uusjem 'вемяя*,
почти аовсемвстио, дит. муаъем.

32. Berg Oujaif, Гор* ГУР»8Ь; garai;' 'гора' , почти
повсеместно, лит, гуреаь.

S3. Hueel Ррж«воЬ1-^1х*вДГРОр Погдки~гуреаь;
'вовеьавеныос?*', букв, 'калевьхая гоов'.

34. ?#14 1л4# Степь ЛУД»; \ul 'отепь1, дит

33- *•« 22ЙЙ8» Дорога SjaifCi; |tor{5 'дорог*', по-
чт! повсеместно, дит. сррес.

3 6 . l e l d Muleae. Aec Нудес»: ntd»a ' л е с ' ,

3 7 . Веса,Hols £э* Дерево,Дрова Q^; JS_ 'дерево.дрова»,

ЛИТ. д .

3 8 . Нее» 3*rt». Море Сарясь; earl f ? - такая форме
вам неиавеатва* орф. сарись.

4 0 . Пиве втовввг I n - kleiB»r есЬюг, Река большая Камъ
• Целая Lyp^»: к«ш 'большая река', удмуртское вааваняе ле-
вого притока Волги-Камы, for, почти повсеместно 'река',
I R . их£ 'река' , Кам шу£ *река Кама'.
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4 1 . Oueile ОесЬдав, Источник Охмесъ; oa5eg 'ключ',
источник', почти повсеместно, лит. ошыее.

42. Згиппеп Je^u, Колодезь Erj; Je^u 'ледник'.

В значении 'колодец'" нам это слово неиевестно, лит. Догу

'ледник' .

4Е. Sand Juoj Песок Л^о; luo 'песок'» почти по-
всеместно, дит. дуо.

44. LeimenSuij Клей Cyji; вид 'глина', почти повсе-
местно, ср. : вид su, дкх. со2. Немецкое слово дано ошибоч-
но: leimen 'клеить' следовало дать Lehm 'глина' ,
поэтому и русский перевод не соответствует удмуртскому
слову.

45. stein Iz, Камеаь Исъ; la 'камень' , повсе-
местно 1к, лит. из. Глухой согласный в конце слова
указан вследствие оглушения звонких в конце слова.

4 5 . Gold Sami, Ьолото Сарыи; £&Й4 'золото' ,
повсеместно, лит. аарни. В Saamuong переведено на уд-
муртский язык точно, а в русской части начальный авонкий
согласный передан глухим согласным.

4 7 . Silber Aeeweea,, Серебро Асвесь; аатвв» ' с е -
ребро' , ср . : агтей П Ш J U в В (Копе., 322), ДИТ.аавесь.

48. Kipper Irgpnj Медь красная Иргсыъ; Argon
'медь (красная)' , в большинстве диалектов, дит. ыргон.

Ввиду отсутствия эвука 4 в немецком языке и неупотре-
бительности этого авука в начале слова в русском языке
вместо j употреблено i .

49. Ueasing Tedi-Tuij Медь зеленая Теди-ТуийефЗ,
'латунь*, ср.:дит. Т^Й 'латунь, желтая медь'.

50. Linn TejasDewstgBj Олово Теда-Усвес*й£31 H
'олово' , повсеместно, лит. тБдьы уавесь.
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51 с Bleb Seed usweesj Свинец Сседъ-Усвесъ; ebji oa-

ves' 'свинец', повсеместно usveg , лит. узвесь или сьод
узвесь.

5 2 . Eisen fprt, йедеэо Кортъ; kort 'хелеао' , по-
всеместно, лит. корт.

5 3 . Stahl Алй_ап, Сталь Авдаиъ; uadan 'сталь' , по-
всеместно, лит. андаа.

5 4 . Oeld Ukeo, Деньги Укае; иквь 'деньги' « с р . :
ukato южнЛсоОств.), uijb 'мелкие деньги' с д о б . , лит.
уксё. В русской графике у Миллера z, т .к. немецкое а
перед гласным звучит звонко.

5 5 . Babel Sukoni, Рубль Сукони; gu konj букв, 'сто
копеек', с р . : £оп&~ 'копейка' D E B . , Л«Т. КОНЬЫ.

5 3 . Kopeke KondjorijKoneaKa Кондьон; konttgn 'деньги' ,
в современных северных диалектах коп&ш 'деньги' , воэ-
можло, это слово обогначало копейку, поскольку оно оОраво-
вано ив kon} iqn 'цена белвж'; в некоторых диалектах

оаначает 'мелкие деньги*, лит. коньдон.

5 7 . Ueneeh Adjaal, Человек Адьями; £&д& 'человек',
повсеместно, дат. адямм. Иагкость d в немецком написании
обозначена j (йотом), а в русском -механически J пе-
редан мягким знаком ь.

5 8 . v»ter i i , Отец Аи; ftj 'отец' , с р . : j i , ai o fejj,
слов., a i , аАы 'отец'(Бор.) , лит. айы.

SO. Uutter Annei, Мать Аннаи; « B M J 'мать' , с р . :
анааА (Ахц.Грах)~,~~азд1 н J (totj.Chx.), анаИ 'мать'
юк.(Бор.), ддаА. 'мать' гжв. (УРСл.).

SO. sobn Pi, Сын Ди; j i 'сын', повсеместно, лит .та.

6 1 . Tochter null, Доть НРДЛЪ; жц 'ДОЧЬ', В боль-
шинстве диалектов пЦ, лит. выл.
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52. Bmdor KJMAJ puEj j-фат Нгуме, ^якъ; г'аг£ ' с т а р -

LK.i с:<ет', ср.ГнсГГл, аюньы, ноиь, кондй 'старыиЛ орат'СГорО
"пьпь * ' с т а д и й бра» с . с б . , нхзня - обретение к старшему
врагу и вообще к старши:-! мужчинам (УРСл.); т^п '«лад^ия
брат, с р . : Vjn VJ J ь. s, von r'J.: (Kone.,247), лкт. БУЯ 'брат'

J o . S^h*ester Apai (die a l t e s t o ) , Su£_or (die- j u n ^ E t e ) ,
Сестра Alia и большая, Суаеръ меньшая; ft2ei( с р . апа.1 'стар-
шая с е с т р а ' , сузэр 'иладшан сестра' (Акц.Карл,, АкцЛрык.,
шошм.), аааА 'старшая сестра, сестрица, в обручении со стар-
ШИУЧ девушками' (Бор.) , лит. а пай, суээр.

64. Мыш Kart, My» Картъ; ka£l 'МУЖ' • в большинстве
диалектов, ср . : карт (Акц.Елаб., Акц.Карл., Акц.Тры!., Акц.
Цург., Акц.Бем., Акц.лтч.), лит. карт 'ыук, с у п р у г ' .

65- Ргаи ^епо, лена Кен о; kjsno 'жена' , почти по-
всеместно, лит. кышыо. Безударный гласный первого слога ре-
дуцируется, поэтому он не обозначен.

56. Kind Pinallj дитя Пинелдъ; EiSfei ГДИ»«, р«-
бечок' , в большинстве ссньа диалектов и в бесермянском j>i-
5^» С Р < : Pia»l K*«., Je l . , pinau J (WotJ.Chr.J, пи-нял (Акц.

Ция.), б е с , лит. пинал. Буквой а автор, по-видимому,
обозначил^ мягкость прадшествуощего п.

67. КлаЬв Pi, Мальчик Пи; pi 'мальчик' , повсеместно,
лит. пи.

S6. Uadhgen Hull» Девочка Мрлдь; gi i 'девочка, д е -
вушка', почти повсеместно, лит. н^л. В книге "Языч." пере-
дачу начальной буквы и через »* нукно считать опечат-
кой.

69. Hexr Eueo, Господин Kyso: kujb 'госаоднв',
с р . : kuio U J UU U (lotj.Chr.), kuio Gli JH m UU(Koae, ,168),
лит. куге 'юаяин'.

70. Knechtlar, Слуга ^аръ; I f t £ ' с я у п ' , с р . :
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таг SU, war CU; v«ur (WiedSyrj.) «раб, СЛуга,
(Kone.69), war 'слуга, прислуга' слоб., варныл 'служанка'
( Б о р . } .

7 1 . kagd fajvjcsnoj Слуканка Варъ ксно; war kji
'служанка» батрачка' .

7 2 . Kopf Jijj Голова «гирь; j^r 'голова' в болыпинс»
ие диалектов, лит. иыр.

73.Eaupt Baar jrijvв_1_,Волосы на голове Jgpb сси;
'волосы', в большинстве удмуртских диалектов, лит. йырси

7 4 . Geaeia Нааг Ооа̂  Волосы вообще Гомъ; gon 'во-
лосы(иа теле)' , во всех диалектах, лих. гон. В книге "Явыч."
в удмуртском слове последняя буква ш ошибочна.

75. B*rt УддоЬ, Борода Тутъ; IBS 'борода', повсе-
местно, ли», туш.

76. Ап&9 Sfinj Глав Ссин»; rtn 'глав, глава», ср . :
в&а J и о БЫ (Копе.,374), g£n глав., тыл.; сия 'глав'

с в . ( Б о р . ) , лит. син.

7 7 . Ohr Ple i , Ухо ГНель; и 1 " у х о ' , вовсеместно, лит.

7 8 . Каме нйтг, Hoc ffppj EiE 'вое ' , почти повсемест-
но, ЛИТ. НЫР.

7 9 . M«nd бв, рот gMj; i f 'рот', почти во всех диалек-
тах, ЛИТ. £М.

8О.Ь1рр«п Omdor, Губы Рмдоръ: i»^2£ 'губы' , с р . :
j»-dor Sax., ымдор ср . (Бор. ) , ым-дор (Акц.Цург.), им-дсре

(Акц.Карл.), д п . ымдур.

8 1 . Znsge Soi l , Даык Шодлъ; k i l 'язык', почт к повсе-
местно, лит* кыя.
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82.Backer» Вал, 2,екк Ьанъ; ba« 'щека, щеки, лицо',

ср. : ban J tsa (*ot<.chr.),bu£ daz«t банг юж.(bop.), лит. йам^

6 3 . «iinnUmdor, БОРОДga Умдор; i5*9I 'губы' , см.
6Q, Миллером перевод сделан неверно.

S 4 . Ann, iiandKi, Плечо, рука Ки; ki 'рука», почти по-
всеместно, лит. KMj. На удмуртский язык переведено лишь сло-
во Hapd ki, Алг ао-удмуртски будет gui 'рука (от
плеча до кисти)'»

8 5 . Finger T_echiD, Палец Чинъ; Ш " н
'оадец' , ср . : 51п«Цв ^м, feinuie wi, J u s
'наперсток* ( коав., 240). В современном языке это сдово

употребляется с конечным гласным # , i , i , c p . : ciEi к(Лш.-)
JSP, I, 46), tfiini ш; j u s , лит. чдньы 'палец' . Воаможно,

что в ХУШ в. существовала форма без конечного гласного, с о -
хранившаяся в слотом слове чиндыс 'наперсток', с р . : в с о -

коми диалектах 5ш 'палец'.

8 6 . в met Oedor, Грудь Смдоръ; Jmdor 'губы' , см.
Перевод неверен.

67. Hen Lull, Сердце Люялъ; lui 'душа', аохпш
повсеместно, лит. дул. Перевод сделан неточно.

£ 8 . BauchKutt, Брохо йотъ; kot 'живот', с р . :

8 9 . Nabei Go î Пуп Чоги; gog^ foya*, повсеместно,
лит. rorg. g "йаыч." вместо начального г ошибочно стоит
ч, что объясняется бливостьо начертания этих букв.

90» Eingeifeide Eeull, ЮШКИ Ссудлъ; «al 'кишка, киш-
ки' , почтм во всех диалектах, л и . сод.

91* Blase кпвв, Пузырь КРСЪ; ixt иди U l 1 'моча',
- kei, WfJiai", «ыаь 'моча' св,(бор. ) , ляг. киаь.
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94. Riickes Jjbar, Спина Тибаръ; 52b»r 'спина', cp:

t eb e г {liunk ), лит. тыбыр.

У5. i-4i68 _i*ut, Ноге Пютъ; gjt, gid- 'нота", ног« ' ,
почти повсеместно, лит. пыд.

9с5. xQeid -икаяв, Платье Дукасъ; dui.ee *аипун,
кафтан, армяк суконный' ( в большинстве диалектов, лит.
дукес.Открытое е второго слога передано буквой а .

97. Pelz PaeBj JLyOa Пвсь; £&? fuy0a' , с р . :
(Uuni:.), рев1 liU(TiotJ.Ciir.), пась (А.КЦ.ЦИП.«
слоб., аась окн.(УРСл.) .

98. Uut»e I f i , ILaaKa Изи; izi илл igl cp»:
1Й D(WotJ.Chr.), l i e Ees., изи( Акц.Карл», Акц.ТрыЖ. , АКЦ.
Пург., Акц.Деб.), иаьы(Акц.Циа.), D I S , ср . (Бор. ) , яма:.
изьы.

99. 3oia*l«ider StajL, Штаны Стадь; gl»E 'штаны', во
многих диалектах,ср.: штан (Бор.) , штан (Ахц.Пург..Акц.Граа
Акц.'1рык.) , лит. штав.

100. struiapfe Jechulk^i, Чулки ЧуДия; |W.fci 'чулок
Чулки' , аочти повсеместно, лит. чудкм.

101 . SchuJae Baeobmai, Башиакя Башмакъ;
'баиыяки, ботинки', в большинстве диалектов, лит. башмак.

102. stiefelD Sapiek, Сапоги Сааекъ; SSESe-» S52£fe
'сапог, сааоги* , аочти повсеместно, лит. сапег.

103. St»dt Клх, Город Каръ; кат 'город', с р . :
.ах 0 (Wot; ' Ь т . ) , каг(Мипк),кар (Акц. Глав. I ,Акц. Глав. П, Акц.

глав.,слоб., лит. кар.

104. Dorf Q»??» Деревня_Гуртъ; gurt 'деревня' ,
-всеместно, лит. гурт.

105 о HAUB uitkna_, Дом Гитква; gitfcwa_ 'надворные по-
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стройки', во всех диалектах, лит. гидкуа.

105. Stube /iprfcah, Коба Коркагъ; korka 'изба' , по-
всеместно, лит ."корка. После а поставлен ь для обо-
значения долготы гласного звука а, который под ударением
в конце слова действительно звучит наподобие немецкого дол-
гого а.

107. Badetuba Uontschohj Баня Мунчогъ; шип& 'баня*,
во многих диалектах, лит. муачо. Относительно конечного а
см. предыдущее слово.

1С8. Peaeter Pi•!ah, Оконница Щалагъ; piaig 'стекло1 ,
с р . : пияла ок.(Бор.), лит. пияда. Об употребления h см.
• 106. Слово ' окно ' переведено как стекло 1.

109. Wech Dechek, Сто л Джекъ; 5«к 'стол', почти ао-
всеместно, ср . : di«k aCfotj.Chr.), 30k Заг., 5sk тыл., слоб.^
ЛУП. ЖОК.

ПО. StuhiPu£on_, Стул Пуконъ; pukon 'стул', цовсемест^
но, лит.

i l l . з&пк Dejuasj Скамья, Лавка Лз1усъ; jug, j
'скамья, лавка', в большинстве современных диалектов,

112. тйг Рва, Дверь Эсъ; 5в 'дверь', с р . : 5в
UU J, us Jai(Kona.,3I8), 5с (Алц.Каря., Ахц.Цмп.), 5 ;

шошм., лит. Зс.

113. Schiuaael ^SBSSB» Ключ Тувтонъ; tangon ядл
tujsos 'аамок', с р . : tangon тыл., tangon ir: ш J H в,
tangon SU(Kons.2TOi. туагоцСбодьшоД висячие аамок). На уд-

муртский язык переведено не понятие 'ыоч*, а 'аамок*.

' • 114. Bette TaeoheJt, Постель Тушакъ: tuiak 'перина,
постель», ср.:«ушаж 'перина, постель' кр7ок.(Бор.), в я .
(УРСл) * " . тушак.
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I П . КЙЗБС! Purti, Котел Пурти; jurt£ 'котел', по-

чти •овсемеетьо, лит. пурты.

115. Loffel rnini, .-;ожка Пуни; gunS, 'ломса' , почти
повсеместно, лит. пуньы. овук i после ыягкого согласно-
го восприняа автором как i .

1 17. Scfaere Katechi, Ножницы Качи; kaci ИЛИ fcj-
cj 'ножницы' , с р . : katffii 0, kaitfii J(*otj.Chr.), kacj,
kaci тыл . , лат. качы.

118. Licht ^ueuBteij Свеча Ксзустель; koj giig^-til,
tgJ S\iil2i. 'сальная свеча', букв, 'жировой восковой
огонь' - cijflftijL 'восковая свеча* , лит. сюсьтыл. Бук-
вой п обовначен лабиальный звук о. 2ехду о и в' звук
j f вероятно, проиаиосился очень кратко, поэтому автор не
уловил его. Написание « в конечном слоге поввояяет до-
пустить, что ©той буквой мог быть обовначен звук ••

119. Papir Kagae, Бумага Кагасъ; kgggz иди !sse55
'бумага', с р . : кагаз (АКЦ.Карл., Акц.Грах., Акц.Бем.,

Акц.Нтч., Акц.Пург., Акц.Цип.)i кагаа ожн. (УРСл.).

120. Ring Sundee, Кольцо Сундес_ъ.; z-undes 'кольцо,,
перстень', в большинстве диалектов, лит. эундэс.

121. Sachfliicht buatei. Восковая свеча Сует ель; вив1 -
или gUSlZl 'восковая свеча1,' см. также В lib.

122. Bogen 5?5B*li ЛУК Вушъ; jug- иди ruS 'тети-
ва', Лук', с р . : TUB Je l . , вуж 'тетива лука (Бор.) , лит.
ВУЖ.

123. Pfeil Pukagcb^ Ы1в1Стрела Пукашъ, Ньелъ;
'стрела' , с р . : pukAi KU, pokie J UO, pukii Sii, puktts 'Лук'

(Ком., 290), дит.дукыч 'лук (оружие)'; nbi или вБ\
'стрела' , с р . : nfei (Uunk.), nbw J(PuP, i r , iO),

лит. вьЗл 'стрела(для метания ив лука)' .

124. lagen, Ела._ОгрЬрЬ,Телега, Колесо Уробогъ; urobo



телега 1 , в оольшинстве диалектов, лит. урооо. оО употреб-

лении Ь cu.*i0'5. *asen и Hed переведены одним

словом.

^ . Schlittftn t) eddi, Сани ^ д д и ; doch. 'сани' . с р . ;
J(5otj.Chr. ), rtiiic Kaz. ЛИТ. ДОДЬЫ. Дяумя d{dd),

вероятно, передан цалатальныЛ согла^шй d1 .

liio. Schiff Pusch, Корабль П ш ; j i j и Л И P i !
'лодка', повсе^естыо piz, лит. шж .

127с Strick Qoejij Веревка rp_ai_w; gozi 'веревка' ,
почтя повсеместно, лит. гоаы. Употребление j непонятно.

128. Bail n r , Топор Тщоь; t i r 'топор', почти повсе-
местно, лит. £

12?. Zaum Seraet, Уада Серырту; efernet 'уада' » п о ~
всеыестно, лит. сермет.

130. Pferd ^ a l l ache Val, Лошадь, Мерин Задъ; та1
'лошадь' , повсеместно, лит. вал, w&iiache не переведено.

131. Henget .bfloacho, Жеребец Улошо; 5i2l2 'мерин' ,
повсеместно, лит. улошо.

132. stutto Рл*1^ Кобыла ррвадъ; « З Й 'кобыла* ,
во многих диалектам, с р . : вг-ral Кая.(Мипк^арвал (Акц.Клрл.,
Акц.Грах., Ахц.Бем., Акц.Цип.), дит. арвад.

132. Pollen Tachonl, Жеребенок Ч?ни^ cgWi '»•-
ребенок',»о многих диалектах, дит.чуньы.

134. Ocbee Oscfaj Бык Ошъ; повсеместно, лит. ош.
134. Киь Iakaij Корова Искалъ; isjul 'корова' , ср.:

iekal U 8 SM (Копе. ,317), искад( Акц.БодГ" Акц.Пург..
Акц.деб., Акц.Шарк., Акц.Светд., Акц.Глав.Ш), лит. скал.

135. Ealb Kunjanj Теденок ^гньянь; tonfcm 'теленок*,
повсеместно, дит. куняя.
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135. SehTein J'araaj Свинья Парсь; Ears' 'свинья',

почти повсеместно, лит. парсь.

137. Perkel jPapspij Поросенок Парспи; Egrsjji ' a 0 ~
росенок', повсеместно, лит. парсыш.

1CS • Schaaf Jsch, Овца Ишь; i,t-, ia 'овца' , почти
повсеместно, лит. ых. Об оооаначении начального I сы.ниже.

139. bidder Tachah, Баран Таккагъ; tafefi 'баран* , в
большинстве диалектов, лит. така. О конечном h см. ! 106.

140. Leram j^Bchpi, пгненоя Ишпи;
'ягненок', почти повсеместно, лит. ыжои.

141 . Ziege eurt-Ketschj Коэа Гуртъ-Кечъ; gurt keg1

'коза ' , с р . : гурт-кеч (Акц.ГдааЛ, Акц.Светл.), nwt. гурт-
кеч.

142. Нааоо Lad^KetBcbj Заяц Лрд-Кечъ; ladke£' гааяд',
почти повсеыестно, лит. дудкеч.

143. Eichhorn Коп1^ Белка Кони; коп} 'бедка', почти
повсеместно, лит. коньы.

144. Wolf KioDij волк К1онъ; kiog 'волк', во мно-
гжх диалектах, лит. ни он.

145. Bare Qoaddjj Медведь Гондиръ; 6£S4iE
ведь ' , почта повсеместно, лит. гондыр.

146. Renothler, Blond Pascbe^ Олень ручной, ЛОСЬ

Пуше; 25i2U 'олень, лось', в большинстве диалектов,
ляг. аужеи 'олень'.

147. Keuaeel Dul, Верблод Дун; due 'верблюд' , в
некоторых диалектах скноя части распространения удмуртов,
лат. дуа.

148. Hnnd JWLi Собака П у л ; junu 'собака' , с р . :
ршт 3 1 . , ршм Q, $*& MU(Kone.,275), Е п̂ц ТЫЛ., ЛИТ.ПУНЫ.
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149. Katae &2$*оЪ±всЬи Коока Кочмшъ; ko£jf 'кошка' , ср.."

kocie Заг., fcoceS Каг., кочыш кр.ок.(Бор.), кочыш (АхЦ.Деб.,

Акц.^арк., Акц.Светл., Акц.циа., Акц.Гяав.ГТ, Акц.Глав.Ш, лит.

аочыа.

15С. harder seor, Куница Ссеръ; .вбг 'аунища', в боль-

шинстве диалектовi лит. сер.

I5i.zobei N|a_, Соболь Нись; й!з? 'соболь', с р . : ыйэь

о»н. (УРСл.).

152. и*ив ЗМг, Пышь ГСиръ; Sjr, в большинстве диалек-

ю в , ^ит. шыр.

153. Hatze Budflchlm-aohlr,Крыса Буд»имъ-Ширъ; bud̂ Jm

Sir букв, 'большая мышь', орф. бадаым гчр.

154. Fieeix Techorik, Рыба ^орияь; obfie-»£b£}k 'рыба',
в большинстве диалектов, лит. чорыг.

155. Beluga H&tBchl^Teotorikj Белуга Бачимъ-Чормкъ; ЪаА-
SlS S&£ ê букв, 'большая рыба' .

156. Stohr Betar^ Осетр Бекра; Ьвкга_, во многих два-
лектах, лит. бекра.

15?. s ter iet t TephuM, Стерлядь Чуки; 5 ^ 4 , с р . : teuke,
tfiuhj» 'стерлядь' (Aeipeaeer ruthenoa-lied.ByrJ.), ВВД рыбы
(? Cobltia foae i l ia ) ; СР«^ чукырна 'усач'- рыба(Бор.), Sbk^rn»
имеет расоространение в югно-удцуртскзос д«алектах; орф. чувы.

158. Vogel Т11о-52?*Р-е i«*- Animal »olana# Пица ТидоОур- ,
jft°_ , т . е . животное летучее; t^Xo^urdo 'дтица, птицы',

лит. тылрбурдо.

158. Fliigel Bard, Крыло БУРДЬ: бай» повсеместно, лит.
бурд. .

!бв. Haha Atasf, Петух Атассъ; ftaj 'петух' , повсеме-
стно, лит. атас.

I6I.auhn uirek, £5урица Курекъ;
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рица', повсеместно, лит. курег.

162. Gane Dsjaeek, ГУСЬ Даясек; Jh£bg- 'гусь»,
в большинстве диалектов, лит. звасг.

I63(. Ente Techeech , Утка Чешу, сов-,
с р . : tSol ми j С&опв., 421), чЙж(Акц.Кардв, Акц.Щш.),
лит. чо».

154. Welaches Hahn jtemetech Kurek, Индийская куриц»
Немечъ- курекъ; nfemeg ferge- букв, 'немецкая курща',
по-видимому, немецкое выражение переведено буквально: w«l.
ecbea означает 'иностранный*; в современном языке 'ин-

дейка' немыч.

165. ТаиЬб Didik, Голубь ДИДИКЪ; djdik 'голубь';
с р . : d^dik U, dldlk Q(»oti.Chr.),
тыл., сдоб., лих. дыдык.

166. £1 PuoBj Яйцо Дус^ь* SW-* 9 i l ' Л д о * , во мно-
гих диалектах, лит. пув.

167. u i ich Jei, Молоко £лъ; i a l •молоко» » i
•инстве диалектов* лит. 85л.

168. Butter, Oehi Wuj, Масло коровье, масло
или rjj 'мвсло'; в юго-вападны! диалектах го\, с р . : то^
UD J.T^J Ю1, а в остальных диалектах встречается в ви-

де: те;, ср. : roi о u s о в(копв.,2бз) , лит. вой. Непо-
вятно обоеначвние гласного звука буквой у ( и).

165. Bxodt Hjaa^ Хдеб Еьянь: s ^ "хдев* , аовсе-
местно, лит. нянь.

170. Eocken Zieeek, Рожь Пиаекъ; 5l«te-»
'рожь', с р . : d*iieg, Ш£вк UU, jijek. JU (Копа., 49)»

Вивек (Акц.Цип.), 3 1 ^ воем., ляг. аег.

171. i e i t * e n Oaobabe, Пшеница Л и б е ; sfcbej
"'пнвшща', почти повсеместно, лит. чабей.
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:,•.,. iier*te» Je.di, Ячмень. Шл Hit иди

ср. : Itit глаз., в большинстве диалектов Ji&

ДКДЫ.

\?Z. Haber Sesi, Овес Сеаи; Й й 'овес ' , поч!и по-

всеместно, лит. сезьы.

174. aaviar Muie_, Икра Муись; Ei£' >*2&£ » 2i£'икра(ры-
бы)1, почтя повсеместно, ср . : мизь(Акц.Цип.), лит г мывь.
Буквы «1 означают i иди i(?)»

175. UeJH Pule, Мука Пуисъ; Pi2' или Bi£' 'мука'
ср. : p i l U Ш1 J~B~D4, pjsf U, pftf SM (Копа., Э51), Ei£
тыл., лит. пыаь.

176. Zwiebeln Suggbj Лук Сугон»; gugoft 'лук', во
многих диалектах, лих. сугон.

177. Knoblauch RomiBj Чеснок Кууиаъ; kumi? ИЛИ
'чеснок', ср . : кумысь (Акц.Цип., Акц.Грах.), ку-

мыаь св.(Бор.) , кумыаь 'дикий чеснок' (УРСл.).

178. Erdbeere Bpri, Зеыляннка Бори; bori 'клубника'
ср. : боры 'клубника'(Бор.), боры 'еемлдаика'(Акц.Циа.),
лке. боры 'клубника?!

179. Striekbeere Jackyullj Брусника Якмудн;
'брусника', почти аовсеместно, лит. ягмудьы.

180. Elche Tipij дуб тиш; JiSi гДУб'. почти
повсеместно, лит. тыпы.

181. Biifce KUBpi, Берева Ктсш; Й23ЕЙ • « SiSBi
'береаа', И а щ - в большинстве диалектов, kigjg; в от-

дельных диалектах, с р . : kiatv j (fotj.Chr.), '" кисьш
(Акц.Циа.), k^atm тыл., л и . кыаьпу.

182. Tanne Й и , Ель Кюссъ: у £ . , j^g 'ель', ёлка' ,
почти аовсеместно, лит. кыэ.
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183. Biatt Kwwj Лист Нваръ; kwar 'лист* , повсе-

местно, лит. куар.

184. Wurzei Яу1.8?*^ Корень Зуишд; j ig j 'корень*
почти повсеместно, лит. выжы.

1Ь5. Apfel tfLrao, Яблоко Улмо; о̂ шо 'яблоко', с р . :
oimo £^(Копе., 338), улмо юк(Бор., Акц.Цип., Акц.Ятч.),

лит* удыо. Это слово распространено в основном в ожных
диалектах в разном фонетическом виде.

186. Gras, Ней Тигрп, Трава,Сено Турон; JHSS в л а

'трава', с р . : tar tn ( Копе., 228 ), Турын(Акд.
ГлавП, Акц.Глав.1, Акц.Глаа.Ш, Акд.Бод., Акц.Деб.» Акц.
Шарж.)i tur»n глав», turjn тыл., дат. турын.

187. ЗеЬшаля Bnlsch^ Хвост Бундъ; Ъ^в- , Ь ^ | 'хвост' ,
почтя повсеместно, лях. быж.

188. Fieisch s i l l , Мясо Сядд; ei£ ^мсо», почтя
во всех диалектах,пит. сядь.

Sals s ia i , Соль Сладь; g l j i ' соль ' , с р . ;
'соль' св . (Бор.) , s lal Q (ffotj.Chr.), elaj. слал

(Акц.Глав.1, Акц.Глав.П, Акц.Глаа.Ш, Акц.Бод., Акц.Светл.),
ляг. сыляд.

180. Honig if?» МеА Ш* та *мед'» с р . : ш п ш
КМ, т. 10, •й""жм(ко1ш., 214), ну С Акц.Карл., Акц.Цип.)

мх вяа.СУРСл.).

191. Bier 8or ; Пяво ^уръ; вот 'пиво', повсеместно,
«я*, СУР.

(92. tteth ^tJSTj М а д
 МУСУР^* S22K 'оиво' , ме-

довая брага', во многих диалектах, лис. мусур.

193. Branntwein AnJc^ Вяно Арака; атака 'вино, само-
гоа', ср. : арака 'вино' (Акц.Бен., Акц.лтч), арак (Акц.Карл.
Акц.Цнп.), аракы (Акц.Грах., Акц.Трык.), арак кр.ск., ара-
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кы юж.(Бор.), лит. а£акы_'самогон'.

194. aungrig Suteitj Голодной Сутем; eUt22 'голодный',

повсеместно, лит. сртем.

Cuokwasgen. i . e . cuiguturex exaieeatum евХ,
Сукьасыецъ, т . е . у кого горло высохло; oukwagtaon

'жажда', повсеместно, лит. сскуасьыон. Неиецкое прилагателъ-
ное на удмуртский язык переведено существительным.

196. Satt Kieeeij Сытой Киземъ; kizb; 'посеянное,
по'ев' , почти во всех диалектах, лит. кисеи. Переводчик
спутал два ненецких слова: satt 'сытый* и Se*t 'посев' .

19?. Schlafen Xeene, Спать Изене; iztm» или izjni
'спать', ср . : ialnl Q, isjni (wotj.Chr.)j лит. изьыны.

Буквой е, вероятно, передан звук ».

198. Schlagen TechugajBmb Чуге; |uge или з̂ й©
'бьет', оовсеиестно, но: дхугоно 'бить' (Акц.Гдаз .1L), лит.

«уге. Удмуртское слово дано в 2-ем д . ед.ч. насх.вр. Не-
понятно, почему в начале слова стоит Tsch.

1 9 9 . Tranken Kudsem, Пьяной Кудаемъ; kgd3|^ 'ш»Я-

нъЛ' , почти повсеместно, лат. кудаем.

200. Eseen jiini Есть Сини; efinl 'есть, кушать' , ср.:
slni J U, s in ! SU (Копа., 2б5), Лп^ ТЫЛ., СКНы( Акц.Деб.,

Акц.Шарк.), лит. сиыны.

201. Trinken Jnni, Пить Ш н ; junj 'пить', ср.:
a4 it (Ком., 254), junjTUB., юны (Алц.Трык.,Акц.Деб., Акц.
Шарк., Акц.Светл.), лит. сыны.

202. SchreibenOosti,Писать £ o c j j ; goi t i гя напи-
сал» , повсеместно, д х т . гохтй. Удмуртское слово написано
в форме 1-го л . прош. вр. В написаних автора вм. ожидаемо-
го ach встречаем в.

203. Be den 55JS5S' Говорить Дерене; •££*£» яви
'свааать', сообщить' , с р . : тегап| "5*0, TermnJ U J
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w(T?otj.Chr.), лит. веданы 'сказать, сообщись, передать-,
(что-л. на словах)'.

Г О 4 . Sehweigen Inwera^ Молчать Инвере; в п тега ШШ
? in vera 'не говори' , почти аовсеместно. 3 отрицатель-
воы глаголе en гласный е восходит в общеаермскому
закрытому *2» Во многих диалектах коми языка в этом
слове мы видки i ( i n - с е в . коми диалекты, к я . , ) .
Может быть, в Л.УШ в. имелись еще удмуртские диалекты, где
в этом слове встречалось 1, лит. эн вера 'молчи, ае говори*.

205. УаЬгеп lijimine. Ехать Минине; 5SB£2S
'ехать; идти', ср.: sisisi - во многих диалектах*

925222 глав.» лит. мыныяы. Необычное употребление у
наталкивает аа мысль, что в этом слове, видимо, был не о б -
щераспространенный ^, а ». Ср.: звук j автор обычно
обозначает буквой й.

205. ich gebe_KoecbkoJ( Иду Кошко; kogko 'пойду, уи-
ду' , аовсеместно, лит. КОШКО. Удмуртское слово стоит в фор-
ые 1-го л. буд.вр.

2 0 7 . ich etehe SulekpipTOD Срдьско; вЦеко 'CTOD' , во
многих диалектах j i i - 'стоять', форма 1-го д . ед.ч.наст.

вр., приведенная в данном памятнике, встречается в с е -
верных диалектах, с р . : Bijusjro 'иду', lirejjo 'стараюсь',
gudgko 'играю' и т . о . , см. также: totako О (Fokoe,Votj.
Chr., 150), яит. сыдыны 'стоять'.

208. Ich fahra Ыодакогаду Монско; Й2ЭЙ2 'ИДУ > е д у ' ,
ш»о- встречается в некоторых диалектах, с р . : шап»п» Q и
(Wotj.Chr.). О форме наст.вр. см. объяснение в предыдущем
слове, лит. мьшйсько.

209. ich eitae PokakOj Сижу Пукско;
жу* , корень puk- , повсеместно, лит. пук- . О форме
нас*, вр. см. I 207.

210. Ich Liege Suleko, Дежу Кюльско; Ш$&> 'лежу',
корень ЗД1- встречается во многих диалектах: ^
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j is (Коиз., 380), k i l l ' тыл., лит. кь'лльыны 'лежать ' , форму
наст. вр. на -вк~ в данной слове в современных диалек-
тах нам обнаружить не удалось, но она, по-эвдиыому, сущест-
вовала в X.YL веке.

211. ich schiafe isko, Спад Пско; t g ^ t a
корень iz 1 - встречается во многих диалектах, лит. иаьыны

'спать' .

212. Ich sehe Atsko, Смотре AT с ко; atgko, adgko *ВИ-
жу' , в большинстве современных диалектов это слово авучит
ad&sko 'виху', лит. адзисько. Краткая фориа atek2

нам неизвестна.

213. Ich eehe nlcht CTg-atekOj He вину Угъ-Атско; ug
etsko 'не вижу» , ag - форма 1-го л. ед.ч. отрицатель-

ного глаголе распространена повсеместно, об !&eko см.
предыдущее слово, ьуквой о, по-видимому, передается в.
лит. уг адьиськы.

<;14. Ich schiafe nieht Og igk. He сплю Угг-Искг; og
ijv-> 'це сплю' » ug - отрицательный глагол,см. V 213»

Вероятно, конечныЛ безударный гласный не уловлен» лих. ££
изиеькы.

215. Ich lache Sii^kjeatj Смеося Сиреаъямъ; ^
' смех', почти повсеместно, от rtrekj - 'смеяться* ."лит.

серекъяны. Вместо формы глагола 1-го л . ед.ч. употреблено
удмуртское отглагольное имя. Гласный в передан буквой L.

213. Ich weine BSrdemj Плачу Бордемъ; bordem 'плач',
во всех Dro-аападньос диалектах в первом слоге этого слова
5, напр.: borden* 'плакать' j ш (Wotj.chr.).

Вместо формы глагола 1-го д . ед.ч. приведено отглагольное
имя.

21?. Ich stebe Kon^auleko, Я ctoo Мон содьско:
525 SilS^S гя стою', тол- личное местоимение 1-го л.

ед.ч. , во всех диалектах, лит. мон сьийсько.
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218. Du steheet Ton Suleko,Tbl стоишь ТОН СрДЬСКО; ton

' т ы стоишь"' Г~""t2¥ ' ты' , повсеместно, в слове
конечное d пропущено, лит. сылйськод.

219. £г stehet Sp_ealla_, Сн СТОИТ Со Срллеj so
'он стоит' , аочхи повсе'местно, лит. со силе.

stehen ^i_*?iiFPEi Мы СТОИМ МИ Срлкомъ; ml

'мы стоим'; суффиксом настоящего времени в
данном слове является лишь к. Такая форыа встречается
в некоторых диалектах, с р . : totko 'знаю' S(Fokoe,Wotj.Chr.

150), guko 'говоре' , 51пко'ид/тыл., »%о бавл.; лит.
ми сылйськомы.

221. ibx stehet | i_ euileoj Вы стоите ВИ Срддемъ;
Написание не ясио.

222. Si» stehen 8ojaa aul l i j Они стоят Соясъ Срлле;
•ojog^gjlo 'они стоят' , с р . : jojoj о JUiro (Pokoe,
Wotj.Chr. ,148), в слове ji^o ошибочно употреблено
i вместо о. дат. сыло.

2 2 3 . »eie Tedi, Белый Теди; tedi 'белый', с р . :
*£Й - в 0ЗДс льньа северных говорах» kĵ L слоб.,

в большинстве диалектов &S&* в юго-западных встречается
лот. тодьы. • *

2 2 4 . ЗсЬиагж Seed, Черный Сседу; flaj} ш |6jj »чер-
вый*, с р . : o^d о и, e6d J но, лит. сьод.

225. Both Gord, Красный Гордъ; gorj 'красный', аовсе-

MftCTHO, J U S . ГОРД.

226. Gran loach, Зеленый Boa%i roi 'аменый' ,
лочтж оовсеместяо, ляг. воя.

227. В1ш Lie, Синяя Лисъ: Ця 'синий' , почти ао->
есеместно,яях. лыа.

228. 0«1Ъ Tectmech, Желтый Чзпвъ; е й 'желтый' , во
многих диалектах, лиг
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229. Qroae Budechiaij Большой Буджимъ; Щ
'большой» велккиТ'Т'ср.: budgim ~'ai, лит. бадаым'.

2£0. Klein Pogdschi, Малой Погдаи; pokcl иди
'маленькийГмалый', с р . : polctei G, pokt'ai J(Wotj.

1и. пичи, г.окчи. Допускаем возможным чтение Г°е-
в котором g впоследствии могло быть подвержено оглуше-
нию, с р . : азгыш нв. -эпитет маленького человека (Диад,
Хр., 115).

231. Hoh Wjaion, Зысокий Выдлонъ; u l s s 'высоко,
наверху', слово встречается в таком виде в отдельных диа-
левтах, с р . : riiln G(Wotj.Chr.),vei»n глаа,л1га. выдын.

232. Biedrig badkes i. Ыиакий ладнесъ;
'приземистый, низкий' , повсеместно, лит. дашсес. В напи-

сании удмуртского перевода 1йй^25^ по-ввдиыому, вкралась
типографская опечатка (могло быть Р набрано в перевер-
нутом ввде).

233. Hell Juggrtj Светлой Рггутъ; З Ш £ шля
'светлый', №&&£ во многих диалектах, лит. ргыт.

бозмохня форма Jugut, хотя такая форма нам неизвестна, но,
ср. аналогичные существующие в современных диалектах
формы: tuji» ~ tu£u2 'трава', PSSi - P&2S 'собака'
и др.

2S4. Dunkel Penaet, Теинов Пенметъ; penb*t
'темный', с р . : pemit J. penteft аи, ?<>amlt о : (Kone.~'j4i),

пеньмытъ (Акц.Грах., Акц.Бем., Акц.лтч.), дит. пеймьк.

255. Таги SchuBut, Теплой Шунутъ; iunat 'теолый',
Относительно и второго слога см.233, дит. шуныт.

256. Kelt Keeit. Студеной Кеаитъ; kgzjt 'холод-
вый, холодно», во многих диалектах, лит. кеэьыт".

237. Peucht щ.1, Мокрой Рддь; у 'сырой, мокрый,
недоваренный', ср . значение: «1- 'сырой, свеадя, мокрый'
£ел., см. также производное слово от ji1 ыльыс 'сырой,

мокрый' (Бор.), ыль «мокрый' (Акц.ГлазшГ, лит. ыль гсы-
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рой. иедопеченый, недоваренный' и 'сырой, мокрый, влаж-
ный' .

238. Troeken KUBSJ Сухой Коссъ; fog 'сухой'» с р . :
ков MU J, кпв XX (WotJ.Chr.), кос (АЯЦ.Кард., ^

лит. к о с .

239. J.ebendig Uleb, Живой УлеОъ; u^gp иди
'живой' , в ого-западных диалектах повсеместно аЬн>» с р . :

ulep J (Wotj.Chr.), удэп (Акц.Карл., Акц.Грах., Акц.Бем.,
Акц.Ятч., Акц.Трык., Акц.Цип.), лит. удэп.

240. Toht Kulem, Мертвой Кудемъ; jmlem 'мертвый,
умерший'i повсеместно, л и т . кудэм.

241. Л™ь Ptoy-tsehukna/yicyp Чукиа; uljij gukna., 1ЛЯ
"ранним утром, очень рано утром*, в большнн*»

стве диалектов, однако возможно также gear, поскольку 1
и а чередуются в диалектах\ чукда 'утром, рано утром'
( Б о р . ) , лит. чукаае 'вавхра'.

242. Spath Dechidj Ola, Поадо Винъ; Дкихъ; з Ц
'вечер', вечером,поздно' , почти повсеместно, лит. 1ыт; ain,

'ночью' - во многих диалектах, лит. щн 'ночью' .

243. Heute Тзлпа^ Сегодня Тунна; tunnj 'сегодня* ,
повсеместно, лит. тунна. Конечное открытое t передано
черев а.

244. Uorgen T»chaika«if Завтра Чуикаае; 215м'Л
• " SS^SSlS 'завтра' , почти повсеместно, лит. чукаае.
Однако, воаможно существование формы iijcajb, поскольку
безударное а и i первого слога чередуются, с р . : капо
- Й52 'гость* , 5S5§b - BiSe& 'баня',
'лиса' и др.

245. Oeb«neorgen Оваа, Послеэавтра Уссе; neg
'послезавтра', в большинстве северных диалектов, с р . : усь-
:» с в . ( Б о р . ) , усьев (Акц.Глав.1, Акц.Глаа.П, Акц.ГлавШ,
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. д е б . , Акц.Сврл.), лит. усьсэ.

243. Gestem ioion, Зчера Толонъ; tolog 'вчера'
повсеместно, лит. толон.

2 4 7 . Forgestem Tolon^wol. ТрвТЬЯГО ДНЯ ТОЛОН

вал; toion jai оукв.'вчера прошедшее, бьшшее'. 3 с о -
эременньаГдиахектах встречается форма: толон валляв гая.
'третьего дня' (Бор.) , толоидэсь вадлё гповавчера(УРСл.).

Далее следуют числительные.
1 - Qaicfc1 '. Одик'л; odik 'один', ср . : odijt и ад

Ш (Копв.,288),ЛИ». ОДЙР.

2 - Eik, Юокъ; kijc 'два', почти аовсеыестно,
дат. кык.

Ъ - Kwinj Квинъ; twig 'три', почтж повсеместно,
лит. куиньУ

Нилдь; Bfti* 'четыре', с р . : £jl' и JU
(£опв., 432), лит. ньыль. ,

5 - Wit, Вить: rij1 'пять', повсеместно, лит.вить.

6 - Kwat, Квать; kwat' 'шесть', повсеместно,
лит. куать.

7 - SAj»i»j. Сисимь: giajs 'семь', с р . :
ш (Ком., 185), лит. сизььм.

8 * SJFJ*5S*J Кикьямасъ; l ikjome 'восемь' ,
бу«в. 'два до десяти' , в современных диалектах повсеместно

&&£• с Р - : fei^l&SiS K n - . t i i J ? 5 i » « • ; в кома-

1) Первое слово ваято иа Sanmiung а второе иа "Явыч."
Названия числительных у Киллера даются цифрамч, здесь мы
приводим их в том же порядке.
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пермяцких диалектах встречается - я ш с " ( Jamie ) ; лит.

9 - Шзпиав, Укиосъ; ukgig 'девять', почти повсемес
но, ляг. укиыс.

10 -Daae, Дассъ; dee 'десять', повсеместно, лит. д а с .

11 - IlaejLodijt, Ласъ-Одикъ; dagj>dik 'одиннадцать',
в большинстве диалектов, лит. дас одйг.

12 - Dagg^Kuk, Дасъ-Кркъ; dag J&k 'двенадцать'
аовсеивстно, лит. дас кык.

2 0 ~ J?2?J КРСЪ; у * 'двадцать', почти повсемест-
но, дат. кыеь.

21 - Kus-odik, Крсъ ОДИКЪ; kje1 2 Ш 'двадцать
один' , почти повсеместно, лит. кыаь одйг.

30 - Кшапгал, Квамрнъ; kvam^n 'тридцать' , повсе-
местно, лит. куамыа.

40 - Hill-don f Нилль-Донъ; х*!$&2 'сорок', см. 4
вторая часть повсеместно d£&, лит. НЬЫДЬДОН.

50 - t i ^ d o n , Витъ-Донъ; jiV^dgg 'пятьдесят' , в с о -
временных диалектах повсеместно Titton, лит. витьтон.
Воэможно, в ХУШ в. 8вук d под влиянием предшествующего
глухого согласного еще не перешел в t . Кстати ш Видемак
в своих словарях ( См. »ied.Wotj.iiedSyrj) дает jittton,

60 - Kwat-don, Кватъ-донъ; kwattton 'шестьдесят*
в совреыенных~диалектах |?l!2i^2' J U R * куатьтон. См.
также предыдущее слово.

I) Первоначальный учебник русского языка для чердшских
пермяков, Казань, 1906.
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70 - S i s ^ d o a , Сизиаъ Лоыъ; еЛЦЫоп 'семьдесят' ,

сочти повсеыестыо, лит. сизьыидоя.

20 - £Ш?яа£__.£оп, Кикъямасъ-Донъ; £ Ш
'восемьдесят' , сы. К> 50. 3 современных диалектах

лит. тямыстоы.

90 - k̂wUESKdpaj Укмрссъ-Донъ; а^2-.Й£2 'девя-
носто' , в современных диалектах ukgiston, о слове don

см. * 5 0 , ляп. укмыстон.

100 - вей, Ссу; яь ' с т о ' , почта во. всех диалектах,
лит. сю.

101 - $*!*Z22£!£J Ссу-Одикь; g& SSife fc*o один', во
многих диалектах, лит. ср одйг»

- Kjk-Seu, Кюаъ-Ссу; kjk л 'двести' , почти
повсеместно, лих. кык св.

300 - К51п_в8иа Квянь-Ссу; 1ЫШ вь 'триста', почти
повсеместно, лит. куинь ср.

1000 - Sar?J?j Сурсъ; gtoa 'тысяча', во многих диа-
лектах, лит. соре.

2000 - 5?£_SSfJ5?j Ко** Сурсъ; 54S В&Е2 'две тыся-
чи', почти повсеместно, лит. жыд еррс.

10000 - Paeeeureaj Дасу-Сурсъ; dfig-gfeSS 'десять
тысяч' , почти повсеместно, лит. дас соре.

Этим заканчивается лексика, зафиксированная Киллером,
в рассмотренных нами работах. Судя по словарному составу и
некоторым фонетическим особенностям, в этих памятниках
представлен рго-еааадныа диалект. Ниже остановимся на осо-
бенностях диалектов, отраженных в словарях Миллера.
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4. Краткие выводы

Сравнивая и анализируя удмуртский матерная атих двух
памятников " Sanmlung rneeiecher Geechiehte " "
"Описание языческих народов...", мы пытались выяснить диа-
лектную принадлежность того иди иного слова, впрочем, у
самого Г.Ф. Миллера в книге "Описание живущих в Казанской
губернии яеыческих народов" на стр. 28 мы читаем: "В быт-
ность MOD в Каваин с помощью данной мне ив тамоиней губерн-
ской канцелярии толмачей черемисского, чувашского и вотяц-
кого языков, к а к о о б л и з о с т и о т К а а а -
я и оными языками говорят, собрал я несколько слов»
к хотйрым присовокупил еще внания на мордовском и кааан -
ских татар языках".

ilia этого укааания автора мы увваем, что он имел вов-
мохыость собирать от удмуртов, проживающих недалеко от
Кавани. В'втой хе работе наряду с этнографическим описа-
нием кивни и быта удмуртов находим утверждение, что в уд-
муртском я&ыке существует равные диалекты. Миллер отме-
чает наличие диалектов "верхних" и "нижних" удмуртов.
Следовательно» мы можем сказать» что при собирании матери-
алов Миллер заметил отличие диалекта удмуртов северных
районов, т . е . "верхних" от диалекта удмуртов южных райо-
нов, т . е . "нижних". Это указание, впервые отмеченное в
литературе, является ценным. В словаре дав небольшой мате-
риал, тем не менее для яаыковедов- историков он представ-
ляет интерес как памятник ХМ века. В нем иногда находим
уже нсчевнувшие ив современного употребления слова» как:
•HL- таг 'слуга' (* 70), Jaivkeno таг_&1шо 'служан-
ка» батрачка' (1 71) и др.,~"а также нёкотЪрыё""на8ванжя
числительных, например: fcikJo"**.- &&&ESS 'восемь' ,
В современном языке tHm&e; klkjamae don - kljcjamg don
'восемьдесят', в современном языке tte»is£25- В настоящее

время эти числительные в указанной форме в удмуртских диа-
лектах не встречаются. Однако при историческом подходе
к вопросу выясняется» что №3SSSS 'восемь',

don_ 'восемьдесят' являются общепермскими словами;
имеется в коми-пермяцких диалектах,
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в коми-гырянскюс. В современных удмуртских диалектах встре-
чается усеченная форма с выпадениеы первого слога в'виде

d этом словаре зарегистрированы такие малоизвестные
слова, как языческие названия дней недели: JJL r nua&i
'среда' (* 2ii). букв, 'жертвенный день' , Jcgg BHSSi» &252£i
'суббота' {* 25) букв, 'сухой день' к т .д .

В книге "Sanmiung" на удмуртских словах проставлены уда»
рения. Саи факт регистрации слов и их форм из разных диа-
лектов является полезным. В словаре находим слова, отсут-
ствующие в северных диалектах, например: kaggs 'бумага'
С* НО), arakj 'вино', agaj 'старшая сестра' , ghles
'лес' и другие.

000
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Ш.ЛЕКСИЧЕСКИЕ ДАННиа И.2. ФИШЕРА

Академик истории и археологии Иоганн Еберхард ф и ш е р
(1697-177! гг. ) принимал участие в Камчатской экспедиции.
Он также занимался собиранием материалов по различным язы-
кам. В книге И.Х.Аделунга и И.С.фатера "Митридат, иди об-
щее языкознание"'^ укавывается, что в числе собранных фи-
шерои рукописных материалов наряду с другими языками при-
водятся такке 25 удмуртских слов и 12 числительных. Эту
рукопись нам не удалось обнаружить» Некоторые источники
указывает, что по просьбе академика русской истории Авгус-
та Людвига Шл'ёцера (Schlozer), приезжавшего по приглаше-
нию Г.Ф.Киллера в Россию (ватем уехавшего обратно в Герма-
нию) , Фишер в 1767 г . подарил свою рукопись Историческому
институту в Гёттингене, где ока должна находиться до на-
стоящего времени^»

Собранный Фишером во время его путешествии по России
материал вошел в книгу, изданную в Петербурге в 1768 г.
(См. Fischer), в этой публикации Фишер приводит лексические
данные различных языков, в числе которых имеются и удмурт-
ские ааоиси.

I.Особенности графики

На особенностей графики записей акад.Фишера можно от-
метить следующее.

Удмуртский гласный j (орф. ы) передается черев п:
tui гц\ 'огонь', tfl у 'оаеро', впгт nir 'нос*,
Ш.1 ki l 'язык'.

Своеобразный гласный g (орф.о) Фишером передан немец-
кой буквой а , т . к . в его родном яаыке других, артику-
ляционно более блиакжх к удмуртскому j , звуков нет. Ср.:

1) Adelung and Pater, Uithrldates Oder allgemeine Spracb-
kande7"SerTin~ I86?7""5fp. 21-22.

2) Данные об атом мы извлекли иа книгиВ.К. Б у л и ч а.
Очерки история языкознания в России, стр.220.
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wuj isJ 'масло' .

Удмуртская аффриката $' передается сочетанием "букв

del: dsiuBok з££У< 'гусь' .

Мягкость и твердость согласных не обозначается, отсода:

kjj.ii БМ. kwin' r i p a ' , njii вы. gi< 'четыре' , wit
BU. T t f 'ОЯТЬ' И Т . Д .

Удмуртские в и а передастся одной буквой в. Автор,
оринтируясь ив немецкий asbiK, звонкий согласный г перед
гласный обозначал через в: jBleirc gL<$5 'семь' .

Глухой согласный ь Фишер передает черев двойное в
( ев ): sear виг 'пиво' , jtofi dee 'десять' , jnee
JOB 'ЯЙЦО' .

Остальные звуки обозначается обычными латинскими буква-
пи. На отдельных удмуртских словах проставлено ударение,
с р . : ulctd 'яблоко' , deijusek 'гусь', kujek 'курица' .

2.Анализ языковых данных Фишера

На страницах 162-165 рассматриваемой работы Фишера
поведены слова на венгерском, мансийском, хантыйском (Ир-
тылехом), коми-пермяцком, удмуртском, марийском, мордоведом
и финском языках. Рассмотрю! слова удмуртского явыка.

Oott Iamar; следует читать 12SH м ж lotoar гб0Р* ,
это слово в таком звуковом виде встречается во маогхх у д -
муртских диалектах, ср . : inm&r J i i о su, idoar Ш J Ш,
лит. инмар. У Фишера в передаче удмуртского слова вкралась
опечатка во второй букве: стоит п вм. а. Посколь-
ку мягкость согласных автором вообще не обозначается! то
можно считать правильным также и второе наше чтение - с мяг
ким п Ы ) .

*епег Ш ; t i l 'огонь', в большинстве удмуртских диа-
лектов, лит. тыл.

•afler wu; то 'вода', во многих диалектах, лит. ву^
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der See tu; t j 'озгро' , почт» во всех диалектах,

лит. ты. G передаче удмуртского 4 см.стр.65.

die Woike piiiem; 2il!l2 'облако' , почти повсеместно,
лит. пилем.

die Sacht uin; ujin 'ночью' ; автором гаписане форма
кестного педека от uj 'ночь' , в современном языке £ин
воспринимается как наречие 'ночьо' » представляющее собой
аидоиамененнуо застывшую форму местного падежа на. вопрос
"где?", обычную форму данного паде*а ожидали бы и;Цв,
однако, приведенное слово в современных диалектах встре-
чается в виде ujin. Переход £ > i , no всеа вероятности,
арои&ошел под влиянием предшествусцего J. В дингвисти-
ческой литературе слово и^ фигурирует в следующих
разновидностях: uj su ш аи, ui u s о, uj ъи еа ju<£one.,58);4j
глаэ . , тыл., слоб., uij шошм., лит. ^g.

der Вашп jm; гн 'дерево', в большинстве диалектов,
лит. п^.

der 3latt k**j; kwar #ЛИС1(деревеУ, оочти повсеместно,
лит. куар.

der Apfel ulmoiulao 'Яблоко' , с р . : ulno Ш , иююо UD(Kone. i
ляг. улмо.

d«r Stein ix; i»- ИЛИ ig 'камень', повсеместно,
лит. «а_. В некоторых диалектах * в конце слова несколь-
ко оглушается, поэтому воаможно двоякое чтение, хотя немец-
кая графика не позволяет обозначить конечное звонкое в-

das Аиде «in, echinj &n ИЛИ slrf 'г Л а а' , с р . :
J и Q SM, rttf 1Ш J G в км (Копл., 338), син и с инь ( Б о р . ) ,

лит. син. Поскольку мягкие согласные не обозначается, то
считаем возможным двоякое чтение, подтверждаемое современ-
ными диалектными данными. В передаче удмуртского шепеля-
вого в1 у Фишера наблюдается колебание между в а всь.



ела оьг _j>iei; 2Si" 'Ух о ' • иозсеместно, лит. пель.
Ьуква i , стоящая аосле р, видимо, употреблена для обо-
значения несколько смягченного (по сравнению с немецким) р.

die i'.&se nurrj nir 'HOC' , с р . : я£г ТЫЛ., СЛОб.,

лит. ныр.

die Zunge k u l l ; kjl 'язык', СОЧТИ повсеместно, ЛИТ.

кыя.

der Hand Jpiinu; рилц ' с о б а к а ' , с р . : punu S l . f роши kTJ

. , 275 X&unu т ы л . , с л о б . , л и т . пуны.

die Eafi kotoehiachjkoeil 'ьошка' , с р . : kocfe Sar.,
косее Каг., КОЧЫШ £р.ок., ср.(Бор.), koc^g ТЫЛ., ЛИТ.

Кочыа.

das Pferd « 1 1 ; z&L 'лошадь', в большинстве дяаледтов,
яит. вал.

daa Kamecl dui;due 'верблюд', с р . : due Sax., дуэ, дуэ-
вал 'верблюд'(Бор.), дуэ о»ы»(УРСл.). Кояечное i вы. в
мо.чо объяснить лишь опечаткой.

der Fisch tschorikjcOsJlr'Рыба', ср . : gb
тыл., лит. чорыг.

die Сапя _dsl_asekj зЬЛк КИИ 3*zbk ' г у с ь ' , с р . :
в М Ш, d'jaz'eg'MWotj.Chr), Sezfcg Olas., з^Лк, 3hz*g- СЛОЙ.,

лит. аазег. Буквами dai передан ила авук 5' или з1 •

das Euhn kurek; kureg- 'курица' , c p . : kurgg- , fcurek

kurak KM, kuraG Sli JM ifti, kureg D 1Ш J U O(Kona., I40) f kn-
reg сло5!, лит. курег.

daa Huhaerau jrase; guz ЯЙЦО', с р . : p u * Q J(Wotj.Chr.) f

лит. пуа.

die Butter « d ; те4 'масло', см. стр.51, лит. вОй. это
слово распространено в разных фонетических вариантах.
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dae Bier scur; BUT 'ПИВО', повсеместно, лит. сур.

das ( ?fei l JK?£atsch» juVjc 'стрела, лук' ,cp- puk£te 'лук'
G, p u ^ t i J (Kons.7290),HO: puk£E,puJcfc SU, pt&Js Ш J, pukfig JJJ
( см. там se ) , лит* пукыч 'лук' (орудие).

I - Odik; o d i g 'ОДИН* , с р . : <j(J4g U 1Д1 J U G Л£ ( К о п а . , 2 8 8 ) ,
odlg о. odie" siTiai» но: odik и до км, odik АшК(чш 19) ««.

лит. й

8 2 Kuk; fcJK 'Д в а > ' » С Р ' : k i k Ю J R (Копа.,285МИТ. Ш .

3 - Kwln; kwltf 'три' , ©р.: кт^йо. SL, taciu? В в Ш ( lone. ,

•3D» лит. куинь.

4 - Miiij Eli1 или nip *четыре', ср.:
U U (Копв. , * 3 2 ) , ЛИТ. ЯЬЫДЬ.

5 - »it; xii' 'пять* , повсеместно, лит. вить .См«

6 - Kwat; kwa*' 'шесть' , с р . : k"*f SM Ш, kuaf О Ш1
ИОВ (Копа., 119), bf£t' слоб. , лит. к^ать.См. такке стр .23.

7 - Sjiaimi ЛгЧ.ш 'семь' ; elajm слов., ТЫЛ., 8 l z 4 B I U U J

k, elrtm Jli UU (Eons. ,185), лит. сиаьым.

^ 'восемь», ср.: иыкъямас(0п:^,
kikjamaa (5авшй. ),"kikJamaB(Voc.), кикъшас (Я8ЫЧ.),
кекьяиысъ (Крот. ) , киямыс 'восемь', дас кияыыс 'восемнад-
цать' (Дам.) , ср. так*е современное ка. кбкъямыс (Тим.КРСлО
кп. кыкъямыс (Куан.-Спор.), kjames б е с , лит. тямыс.
В современных удмуртских диалектах почти повсеместно встре-
чается усеченная форма с выпадением первого слога в виде

. Ясно, что произошел следующий процесс: jjikja-
*:LJSS£g •"" fcJ*°de ̂  5^2lS» x < e * безударный гл. оный
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первого слога выпал, затем один из двух согласных к ис-
чез; под вли.чьявм следующего j согласный fc аерешьл
s мягхпЛ t( v ) .

9 - Ukmuej uktr̂ g 'девять', почти повсеместно, лит.
УКУЫС.

10 - DoB; djg 'десять' , повсеместно, лит. д а с . Глас-
ный звук передан через о, что следует считать опиской.

IОС - Seu; g£ ' сто ' , почти аонсеместно, лит. eg .

I0GO - Sure; sure 'тысяча', во иногих диалектах,
лет. сюре.

Лексический материал по удмуртскому языку Фишером пред-
ставлен нес5одыпоа, поэтому трудно определить его диоаектнуо
принадлежность. Тем не менее он явится полезный материалом
для изучения лексика диалектов удмуртского языка.

000



1У. ЗДОРТСКАл ЛЕКСИКА 3 СЛОВАРЕ ПАЛПАСА

I-Краткие сведения о паллаеовскоы словаре

Неыалое оьаченио в деле иоучення истории уднуртского
лэыка и диалектологии имеют также работы академике Паллеса.

В середине Xl'IL в . Екатерина П решила снарядик» «экспеди-
цию в районы Поволжья, Пг/каспийской низменности, Башкирии,
Урала, Забайкалья и Сибири для исследования естественных
богатств этих краев. Возглавил экспедицию П а л л а с
Петр Симон (I74I-I81I г г . ) , выдащайса естествоиспытатель,
член Петербургской академии неук, ао национальности немец,
приехавший в Россио ао приглашение Екатерины П для работы
в Петербургской академии ыаук. Зо время путешествия Далла-
сом была побраны обширные геологические, ботанические, эт-
нографические, лингвистические и другие материалы.

Не пути следования Паллас встречал и удмуртов. Любопыт-
но проследить по каким местам обитания удмуртов проезжал
этот внамешлтый путешествецник. Во второй части его труда
"Путешествия ао резным провинциям РОССИЙСКОЙ империи", СПб,
1773-17Ь8 г г . , находим иодробыое описание маршрута, проде-
ланного им в I77с году на обратном пути из Сибири. Паллас
проезжал ао следующим местам, населенным удмуртами: ао Каме,
реке Танып, ао речке Кизгнн, останавливался в удмуртской
деревне Качак, которая расположена на речке Качак, впада-
пцеЛ в реку Кяреа (река Кирей впадает в Танып). Перено-
чевав в Камбарке, череа деревыо Тарасовку* лежащуо на Каме,
он прибыл в село Сарапул, ныне город. В Сарапуле он провел
часть весны. От Сарапула до Казани путь его лежал по реч-
ке Малой Сарацулке, череа аогост Кибеев, деревни Юрино,
Макса, Старая Монья, расположенная на речке того же назва-
ния, Чаш, Иш (по-видимому, Иж), Камашур-КиОи, дер. Кашей на
ручье Вала, Пельга, ^емыш-Пелги на ручьях Бемыш (вероятно,
Бемыж!). Далее он ехал черев дер. Омга, Чудшая на реке
Туема (нужно считать, видимо, ТуЙма Тойыа') и проехал
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цер. Талтемвк, Котнор (иолаг-аЕм, Котныр) и Ьовую Судау .
Такям образом у Палласа 1шелась Бозмеаность собирать кой-
ка кие свслеыил так^е со Лсыку удмуртов.

Паллас дает краткое описание головного уОора и одекды
/дмурткн, удмуртского жилища, зерован/..! удмуртов,
удггуотские названия языческие богов. Просекая по

Башкирии Паллас отметил, что местные удмурты "некрещеиные,
принадлежат к |:1нскому племени, гивут в этих местах исстари".
Паллас аолагает, что во вреыл нашествия на Россию,, татары
оттеснили удмуртов к северу, в густые леса по Зятке а К вер-
ХО.ЛЯМ

Интересно замечание Палласа о той, что удмурты мррдву
назызаот "таулу", ыаряацев - "пор", татар - "бигер". Два
последние названия известны науке, этк удмуртские наиаеао-
вания сохраняется за марийцами и татарами в поныне, что же
касается теры/r-.a "таулу" - наименования мордвы, то мы ни в
литературе, ни в ycxhoz речи удмуртского населения его не
встречали.

У Екатерины П возникла идея создания в России сравни-
тельных слогьрел всех языков мира. В аисьме к доктору Цим-
и ;**ану в мае I7S5 г. императрица писала: "Я сочинила реестр
ао двум или тремстам коренных слов российского языка, кои
вэл&да перевести на столько языков и наречий, сколько жх
найти могла и число их превосходит ухе вторую сотню..."

По вадаыио императрицы П.С.Падласу пришлось специально
заниматься собиранием в обработкой лексических материалов
по различным языкам. Результаты этой работы им были опубли-
кованы в Петербурге под названием "Сравнительные словари

1) См. Путешествия Паддаса по равным местам Российского
государства, СанктПетербург, ч.П, книга П, иед. 1786.

2) Об этом см.: g.MagaareB. П.С.Палдас, его u s u , уче-
ные труды и путешествия, 1877, стр.176.

3) См. Путешествия по равным провинциям Российского го-
сударства, ч . П, в русском переводе Василия Зуева, 1768,
стр. 29-S0.
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всех языков и наречий, собранные десницее всевысочайшей
особы". Ътот труд включает в себя 273 понятия на двухстах
яаыках Азии У Европы, в том числе и удмуртском. Зта книга
состоит из двух частей: первый тоы издан в 1787 Р . , второй
- в 1789 г . Б этом словаре мы нвходим названия терминов
родства, частей человеческого тела, названия зверей, до-
машних животных, птиц, природных явлений и т . п . , а также
наиболее часто употребительные глаголы, формы личных место-
имений и т . д . В конце второй части книги дастся названия
десяти простых числительных, сотни и тысячи на двухсот
двадцати двух языков мира.

Материал первой части словаря представлен следующим
образом: посередине страницы под порядковым номером круп-
ным шрифтом дано заглавное слово русского языка, под ним
отдельными строками под своими определенными номерами запи-
саны переводы данного слова на другие языки. Перед словом
дается название языка- Удмуртские слова стоят под опреде-
ленным 55 номером. Позднее указанный словарь был выпущен
вторым ивданием ухе в четырех томах ао идее, предложенной
Екатериной Q под названием "Сравнительный словарь всех язы-
ков и наречий по азбучному порядку расположенный" (часть
первая, к - Д иедана в 1790 г . , часть вторая, д - Л, в 1791г.
часть третья, Л - С, в 1791 г . , часть четвертая, С-Ф, в
1791 г . ) . В этом втором издании словаря все слова различ-
ных языков мира дастся в алфавитном порядке. Они располо-
жены в первом столбце. Во втором столбце дается русское
значение слова, в третьем - принадлежность слова.

В конце первой части книги издания 1790 г . имеются при-
мечания, в которых объясняется значения тех или иных знаков,
употребленных в словаре. Ыа многих удмуртских словах имеем-
ся ударения. В конце книги приведены числительные. Удмурт-
ские числительные мы находим под определенный номером ? ' .
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2 . Особенности графили словаря Далласа

Записи удмуртского м^л-..риала в палласовском словаре весь
ыа несовершенны, поэтому трудно уловить систему передач;;
удмуртских звуков. Тем не менее, нам необходимо разобрать-
ся в способах передачи удмуртских фонем.

Удмуртские слева, как и весь материал этого труда, пере-
даны средствами русской графики. Звуки удмуртского языка
а, б, в, г, д , ж, а, и, к, л, м, к, о, п, р, с , т , . у , ч, ш
передастся теми хе саыьши буквами.

Своеобразный удмуртский гласный $ (орф. 8) передает-
ся буквой е: Иетъ вм. кот (*со) , Ель вм. йбл (№ 4 7 ) ,
Щемь вм. шбм (* 50) , Бердонъ вм. бордов (8*57), Кемъ вм.
кЗм (* 135); иногда этот гласный передается сочетанием
букв ъэ: Тъалъ вм. тол (» 79) ; несколько слов встречаемся
с гласной буквой ы: Тылпери вм.тблперн (* 8 0 ) , Зыкъ вм.
з5къ(8 215) , Чыжъ вм. чох (К 113); начальное $ пере-
дано графемой я: Ихотъ вм. Зхыт (» 207), Иведъ вм. ЗвЗл
(* 259)

Специфический удмуртский диалектный гласный в пере-
р?*\: 1) черсе букву о - Недъ вм. н*л (V U ) ; Ш) через бук-
ву е - Ну не вы. нун» (* 13), Еоъ вм. й»р ( i 16 ) , £рси вм.
Яврси (S 2 5 ) , Ческетъ вм. ческвт (fr 5 0 ) , ^ з е д е вм. коаьо-
яи (В 7 7 ) , Сеае вм. севьв (* 142), Кеаене вм. киэьене 'се-
ять' (№ 238); 3) черев сочетание букв ье: Инмьеыъ вм. ин-
ыои I* 1) , Высье вм. вожо (К 136), Вортьены, видимо, вм.
ворт(т)ояв "<» 2 3 6 ) .

Специфический удмуртский анак и с двумя точками свер-
ху не нашел еще отражения в "Сравнительных словарях". Он
применяется для подчеркивания твердости парного твердого
согласного, предществуицего ему. В данном памятнике чита-
ем: Сядь вм. сйль(* 4 3 ) , Тиръ вм. тйр (• 175), Вордисконъ
вм. вордиськон (§ 193).

Гласный J С орф. ы), употреблягацаяся в удмуртском язы-
ке в начале слова, Паллас передаст бухвой Z: ймныръ вм.
ьшныр ( I 17), Иыг вм. ым ( i 2 7 ) , Идисъ вм. ыльыс(*213).
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Удмуртский гласный эвук е (орф.в) в втом «руде пере-
даетса различно: I) через букву и: Утимъ вы. утем(£ 2 0 ) ,
Зичь вм. веч ('& 216), Зись вм. весь (ft 2 1 7 ) , Чиберь вм. че—
бер (ft 2 I S ) ; 2)после твердых согласашс черев букву е : Мер-
теть вм. ыертэт (fc 173) , Шумаоте ви. шумпотэ (» 226) , Су-
зеръ ви. суоэр С* 8 ) , Сюлемъ вы. сюлвм {Ш 45) , Авьтемъ вм.
аэьтам(& 191) , Лецить вы. лэчыт (!> 212) •

Заднелвычный носовой согласный i передан сочетанием
букв нг: Пельаунгъ (» 3 3 ) , Гырпунгь(» 3 4 ) .

Удмуртское с1 (орф.ч) передано через русское ц:
Цирты вм. чырты I* 2 8 , 5 2 ) , но, там же: чирты; Щщрсъ вд*
чнньыос ($ 36)» Цилэкьднъ вм, чилекъяп (№ 8 4 ) , Цюрыгъ вц,
чорыг ( i 144), Лецить вм. лэчыт ($212) , Кайци вм.
(• 2 1 4 ) , Даль вм. чаль (« S25) .

Специфический звук 3 (орф, Ч) Палласом передан
ч: Чинкьщъ вм. Зынкьщ (*5i) • Чухмортъ вм. чужморт ( i 7 ) ,
Качъ вы. кач ( i 2 1 ) , Инчаре вм. ин чашйе (К 8 4 ) , Чук^а
вм. чукна, Муку вм. чу к (№ 8 9 ) , Кочыш вм. ко̂ ыш ( I 155),
Вычки вм. вычкы ( i 174).

Свойственная удмуртскому языку аффриката з' (орф.з)
передается буквой в: Пыаесъ вм. иыаес (» 4 1 ) , Зекь вм. Зег
(№ 141) , Еяашкъ вы. оазег (W 132)• Зхоь вм. весь (» 2 1 7 ) ,

вм. вырван ( i 2 2 9 ) ; одно написание встречается с о -Й
четанием букв да: .Цаэчь. вм. Зеч ( I 217) и одщц раз встре-
чается наалсааие сочетанием букв дх: Джяае вм. Зааег
( i 162) .

Своеобрааная удмуртская аффрикате $ (орф. к) переда-
ется буквой ж: 1итъ вм. 1ыт ( t 9 0 ) , Тужить вм. кужыт (№115,
2 0 4 ) ,

Характернше для удмуртского письма написания сочетаний
жы, шы в "Сравнительных словарях" до образцу русского напи-
сания передастся сочетаниями хи, ши: Еужить ВМ. жухыт ( И 1 5 ) ,
Кужимь вм. кужым (№ 91) , 1итъ вм. 1ыт, хыт(* 9 0 ) .

Мягкость согласных д , а, л, н, с, т перед гласным
(орф. ы), обозначаемая в литературном яаыко сочетаниями
дьы, 8ЬЫ, льы, ньы, тьы, передается черев и: Нилонъ вм.
вьшиш, С* 231» Кеаитъ вм. кевьыт ( i 7 2 ) , Сиви вм. сезьы
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С* ( 4 2 ) , йзины в*., изьыны U 2GI), Кизи ЕМ. КЫЗЬУ (Ь- 2 7 0 ) .

Мягкость тех хе согласных аерод гласным е (-орф.о)
в этом словаре перевьется через е: Сесь вм. сьось (^147).

Еольсо.1 разнобоя нгбладьется в уцотребленк/ букв г. и ь.
Ьти знаки довольно часто употребляются сцин вместо другого.',
ср. : Кчль ЕМ. кы". U 5 6 ) , Кувллесь BW. кузялэс (£109) ,
£усь вы. оус и ПС), £зь ви. ив(* 121), Уль вм. ул (ft 233) ,
Тсль ви. тыл (» 112), но: Пелъ вы. пель(* 2с) , Силъ вм.

4 с ) , Пасъ ьм. аась 'шуба'(* £7) .
Мягкость согласных середины слова, обозначаемая в уд-

письме через б.̂ кву ь, в рассматриваемом словаре
во многих случаях не отражена, с р . : Кзыны вм. изььшы (tS 59)»
Паскытъ вм.паськыт (* П б ) , У сто вм. усьто (» 118), Ке-
сяскемъ вм. кесяськек (* 5 5 , & 5 5 ) , Кьстыны вм. кисьтыны
(fr 241) , Пыстыны вм. пбеьтыны (& 242),

Нередко встречается случаи смешения в обозначении рлу-
хих и звонких согласных: Ыурцъ вм. мурт(Ш 14), Гобъ вм.
гоп (№ 119), Егидь вм. сгит (Ш 201) .

В "Сравнительных словарях" употреблены таксе буквы
х для обозначения удмуртского звука к, например, Зарись-
ч'лихь вм. зарезь чорыг, аареэь чорык (^ 196) и щ -
для обозначения сочетания звуков 2 и j например,
йнчрще вм. ин ЧашЯе (& S 4 ) .

Звуки х id щ в удмуртском языке в основном усвоены
после революции в связи«развитиемлитературного языка и упот-
ребляются они, как оравило, в позднейших заимствованиях на
русского языка (халат, щетка).

В словаре не ясны написания множества слор. с р . : Кулыыъ
вм. ожидаемого кулэм (* 71) , Сере - непонятно значение
(* 7 4 ) , Печь С* 118), Тыгывым (& 158), Утгере (* 165),

I) См.А.П.Ф е о к т и с т о в . И з истории отечествеа-
лексикографии, Всесоюзная конференция по финно-угрове-

денио,'Тезисы докладов и сообщений, Сыктывкар, 1935, стр.
124, где такхе отмечается несовершенная графика и, в част-
ности, указывается массовые случаи противоположного упот-
ребления ъ • ь в мордовских словах.
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Парычь (!*• 15£) , Синысь (- 198), Кересь (» 2 0 2 ) , Виздьшь
(* 219), Сумаа (& 2 4 5 ) , Пурь (6 255) , Бяа (У 2 6 5 ) , Виринь
(* 2 5 S ) ,

В тексте ыногичисленны опечатки: Шундывыдъ вы. иун-
дыпыд (» ? 8 ) , Увапуль вм. увапум (» 9 5 ) . Куалидъ вы.
кузь луд (iV \0У), Мулысь вм. яюлэс (* 126), Маискь, Москь
вы. ма!:ыг (£ 129), Кьт лов бурда вм. тылобурдо (» 147),
Пыншур вм. поЛжур (* 147), Цупы ви. пуны ( 154), Толо-
бурда (S1 157), Двдымь вм. двдык (S 164), Норка вм. корка
(» 168), Мертеть ем. мертэт (У 1?о), Скиртонъ вм, кус-
кертон (* 176), Сарисьчорихъ вм. аарезь чорыг (* IS6) ,
Дирись вм. аересь (1й 2 0 2 ) , Вылиць вы. вылын (№ 2 0 4 ) ,
Удынь вм. улын (* 2 0 5 ) , Кайщ зм. каачи ( I 2 1 4 ) ,
^едык> вм* 8ечдык {Ш 2 1 9 ) , Чай вм. чаль (№ 2 2 S ) , Нуд-
дьсдм 1М. нуддыяы ( t 2 8 5 ) , Кивинукуда вм. кизьыны
куда ( * 2 3 8 ) , Явыдь вм. овбл {» 259) и т . д .

Слово Дверь неверно переведено словом Юртъ: дверь
DO- удмуртски означает ]5с, Юртъ 'жилще' .

Осложлеыия в установлении системы передачи удмуртских
фонем вызываются и тем обстоятельством, что в Словаре
Палласа представлен лексический материал различных удмурт-
ских диалектов, пока что плохо изученных. Впрочем, сем
автор отмечает, что присланные иа равных мест материалы
по удмуртскому языку, меяду собос равличаются. Так, на
первых шестм страницах первое части словаря имеется пре-
дисловие от издателя, подписанное П.С.Далласом 29 декабря
1786 г. В этом предисловии, в частности, отмечается, что
" 0 финских наречиях присланы иа равных стран словари, иа
коих иные под названием яаыков Варяжского и Чудского; я
иа всех их выбрал все отличия, какие токио мне встретились.
Равным odpasoM на карельском, черемисском и вотяцком язы-
ках присланные иг р а в н ы х с т р а н ( т . е . разных
мест - Т.И.Теояяшша) словари, хота несколько между с о -
бою и разнствует, однако еще недовольны, чтоб из них вы-
веет ь особенное наречие". Это првыечаеие Палласа ясно го-
ворит о том, что материалы удмуртского языка в его слова-
ре представлены из самых различных диалектов.
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Необходимо сделать несколько аамечаний по составу слов-

ника "Сравнительных словарей" Палласа.

3 результате- тщательного анализа состава словника ука-
занного словаря, нам удалось выяснить, что СЛОБНИК, состав-
ленный Екатериной П, был разослан в разные месте сровкл-
циЛ. В Кировском областном архиве мы обнаружили первоначаль-
ные записи удмуртского материала, сделанные по предложенно-
му словнику, стя материалы названы "Словарь наиболее упот-
ребительных кВ5 слов с переводом на татарский, вотяцкий,
егремисскиЗ, тептярскиа, калмыцкий языки, составленный в
J785 г. по поручение императрицы Екатерины П".

Словник словаря со кировским материалам состоит as 286
слов. 3 нем есть все то, что и в словнике Палласа. Путем
сопоставления словника "Сравнительных словарей " Палласа
со словником "Словарей" Кировского архива нам удалосб у с -
тановить, что в основном состав словников совпадает.

Б кировских материалах находим следующие 14 слов, кото-
рые отсутствует в палласовском словаре: белъ, бы, былъ,
вег, весь, волосъ, въ, гвоздь, глаголь, глина, зеленое,
ииръ, пал-ь, поди, хладъ.

В составе словника "Сравнительных словаре!" имеется
слова, которых нет в словарях Кировского архива: сынъ,
дочь, гласъ, слово, весна, осень, зима, китъ, громъ, черно,
сто, тысяча.

Из особенностей состава словников можно указать также
на то, что в кировсках материалах наблюдаются старославя-
низмы, выражающиеся в неполногласных сочетаниях. У Падласа
эти же слова фигурируют в русском полногласном сочетании.
Ср.: гласъ - голось, брада - борода, древо - дерево, градъ -
городъ, здравъ - здоров.

Анализ словников рассматриваемых словарей, а также
словарных статей, показывает, что словники настолько близ-
ки по составу и характеру истолкования, что их можно счи-
тать различными списками одного к того же словарного тек-
ста.



Несколько отрывков словарей, сходных со словарными
статьями палласоэских записей найдены нами в Архиве Ака-
демии наук в Ленинграде. В архиве Кировской области ана-
логичных списков обнаружить нац. не удалось. Наличие этих
записей, хранящихся в Архиве Академии наук в Ленинграде,
свидетельствует о том, что в то время, т .е . в ХУШ столе-
тии, попытки составления словарей предпринимались неодно-
кратно.

Материалы Кировского архива и списка отдельных слова-
рей, хранящихся в Архиве Академии наук в Ленинграде, нуж-
но полагать, послужили главным источником словарных статей
для аадласовского словаря. Наиболее ранние списка слова-
рей со различным удмуртским диалектам были составлены на
местах. На основании документов, приложенных к реестру
266 слов, повводим себе вкратце изложить историю создания
первоначальных низовых удмуртских рукописных словарей.

3 декабре 1784 г. вятском наместничеством было полу»
чено письмо с реестром 286 слов, которые следовало пере-
вести на языки, обитающих в этой наместничестве, народов
к январе 1765 г. Вятское наместничество разослало этот
реестр ао нижним земским судам. Последние должны были от-
командировать своих земских исправников по своим округам
с указанным списком слов и, выбрав на местах толмачей, пе-
реводить слова реестра на явык нерусских народностей края,
ватем при рапорте вернуть реестры в наместническое прав-
ление. В ©тот вороткий срок в течение декабря месяца запол-
ненные реестры были доставлены в Петербург.

В Кировском областном архиве нам удалось наЗти списки
слов по пяти диалектам: Слободской округи'', Мадмыхсхого

I) Толмачами ив Слободского округа Карине ко* первой
доли были: ив Круглова - Иван Михайлович Марцанов, ив дер.
Сивева - Афанасий Федорович Сайтов; Каринекой второй доли
иа Круглова - Василий Иванович Кожин и из Омсина - Иван
Алексеевич Кудяшев.
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аижвсго суда, 3) Елабухского нижнего с у д а и , 4) словарь
говора дор. Б.Уча ьлябужскса округк2 J, 5) один иа северных
диалектов, не локад/&аь«ины*1.

Материалы Кировского архива мы исаоль&уем для комменти-
рования удмуртские делньк, представленных в книге "Срав-
нительные слоаеои всех ксыков и наречий". Нужьо сказать,
что в Словере Палласа встречаются также материалы, отсут-
с т в у е т е в Архиве г.Кирова и Ленинградском Архиве Академщ.
uays. По-видимоуу, аналогичные данные были собраны и в дру
гюс нвыестничестйах, в каких обитали удмурты, не пример,
в Казанском, Нижегородском и т . д .

Рассмотрим текст Словаря Палласа в сравнении с Киров-
скими материалами.

3 . Анализ удмуртской части словаря Палласа

1. Бог Инмаръ; iSS.il 'бог ' , в большинстве диалек-
тов, лит. инмар.

2 . Небо Инъ, Инмьенъ, Чинкыдъ; in» iS5* 'небо' , с р . :
in, in»-< Uuujc.), в оолшинстве современных диалектов in,
л к , ин; in»«n рна небе ' , лит. инмын; ojnkid, - чынкыд
'маленький дым, пар'(Бор.), ceS-ked Еаг., cen-ket
'очень маленький дым', напр, в лесу утром', ( kleiner neb e l ,
dojiat GaTr.d.i8(Utmk.), основное значение 'туман'.

с . Отец Агай, ДядяД, A»; agaj, с р . : ага 'аапа'
(Бор.); ддцяа 'отец' (Акц.Светл.), ддцяи 'папа, тятя'(Бор.).
лит.ляцяй 'обращение детей к старшим и к отцу (УРСл.),
агай ожн. I)старший брат; 2)дадя (по отцу); 3)форма вежливо

I)Тояыачами-переводчиками Ыалмыжского ж Елабужского ок-
ругов были сдедуюцие: из дер. Старый Тршс, новокрещенный
Савелий Анисимов » *а дер. Старая Омга -Василий Васильев,
из починка (нам не удалось разобрать название почвнке) ио-
вокрещенныи Тараим 3ямаев.

2) Переводчиками из дер. Б.Уча Елабужского округа была
Осип Герасимов и Тимофеи Артемьев,
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го обращения К старшему ыулчине (УРСЛ) , aj, aji 'отец',
родитель с е в . ( с с б о т в . ) , ср . : лит. аЗы.

В кировских материалах находим: аи. айи, аи 'отец' .

4 . Мать Муыы, пуной; вил£ 'мать', с р . : ыуыы с&,ср.
(Бор. ) , cuo;i J iaj(uotj.Chr.), лит. мумы 'мать' с р е д . ,
сев. (УРСл.); ср . : аоноа Кир.сев., ноной ср. 'мать,
мама' ласк. (Бор. ) ; в форме nonoj зафиксировано также
нами в дер . УэеЛ-'1укля Увинского р-на Удмуртии.

5 . Сыа Пи; pi, повсеместно, лит. пи. 'мальчик, парень'.
б
6. Дочь Нылъ; п41 почти повсеместно, лит. ныл.

7. Брат Вынь, Нюнь, Кке; Чуьморт(б), Выныорт(м);
'брат' (УРСл.), здп 'младший брат' тыл., ср. тахге:

vjn wu J U 8, j*g SUUone.,247), B K r i 'ыладзма брат' (Лкц.
Глав.!, Акц.Кард., Акц.Трык.), лит. вын 'брат'; gug с р . :
нюнь юж. 'старили брат'(Бор.) . В Кир.мат. слово 'брат' пере-
ведено как ыонь (Кир.Елаб.). ekt,jjr| вами зарегистрировано
в Оеверьаа Башкирии, ср.также: эке 'парень* (Бор. ) , sjxe
'мальчик' (УРСл.); суакогг 'дадя со стороны матери', с р . :

cuznort тыл., cu?!-ort Км. 'дядя со стороны матери,
двоюродный брат' Оатг. d.I98(uunk), чужморт 'дядя по матери'
(Бор. ) , oui-murt ЗагД^ипЦ)лит. чужморт 'дядя по матери';
jlnmort 'брат' - в таком виде в литературе ато слово не
зафиксировано, однако нам известно, словом l i s s H ! . в не-
которых диалектах называют племянника.

В Кир.мат. имеется еще название для брата - нюню.

I) Под кировскими материалами (Кир.мат) мы обозначаем
списки словарей, хранящихся в Кировском областном архиве,
которые послужили основой для составления "Сравнительных
словарей". После слова, приведенного из этих списков слова-
p e l Кировского архива, вами указывается диалектная приыад-
дежность, которую можно найти в саиске условных сокращений,
в конце работы.
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Б. Сестра Сурзы, Сузеръ ( б ) , Ако (м); eurzi 'моя

сестре ' , почти повсеместно, вигег 'младшая сестра' тыл.,
суаэръ (Акц.Глаэ.1, Акц.Глаз.П, Акц.Деб., Акц.Шарк., Акц.Бод.
Акц.лтч., Акц.Карл., Акц.Цип.), лит. субэр 'младшая сест-
ра' (УРСл.); ако 'старшая сестра', ср . : ако 'старшая
сестра' Gavx.Val., d.I6 (1Лшк), ако(ТвсЬа».Ьв1щ). В большинстве
современных диалектов это слово употребляется в форме ака,

ак| 'старшая сестраС, с р . : ака ср. , акы св.'старшая с е -
е*ра*(Бор.), ака и G u s ш(Твс1шш.ьвЬп.1.)р Кир .мат» -ако

, акы Сев.,Слоб., лит. ака 'старшая сестра ' .

9 . Муж Картъ, Кортъ; kart 'мук' - это слово расаро-
страмвяо в ожно-удмуртских диалектaz и в бесермянскоыj. см.
стр. 4 2 . форму Корт-» аухяо считать ошибкой.

10. Жена Кышно; k^ino 'хена', почтя повсеместно,
В Кир.мат. имеется также слово кшыо Слоб. в том хе эня-
ченил; см. стр. 4 2 .

П . Дева Нылъ, Ноль; n i l 'девушка' , почти по-
всеместно, п*1 глаз., nei Kaz., лит. ныл.

12. Мальчик Пиналъ, Пи; j i 'мальчик', аовсеместно,
*•*• ЗЖ* ?iB?i 'ребенок, дитя', ср. : аиналъ (Акц.ГлазЛ,
Акц.Глаа.П, Акц.Гла8.1а, Акц.Бод., Акц-^еб., Акц.Шарк., pinal
»ыл., лит. аянал 'ребенок' (РУСл.).

13.Дитя Нылди,Нуке;в1Ш 'ребенок, дитя', с р . : нылаи
(Акц.Грах., Акц.Бем., Акц.Ятч.), лит. нылпи 'дети'(УРСл.);

nuni 'ребенок' тыл., пичи-нуыы 'дитя' (Акц.Трык.), нуны
'дитя' (Акц.Цург.), ашп» "ребенок' глав., nunl9,mu>| va
'маленький ребенок', шшв к*»., лит. нуны 'дитя, ребе-

нок' . Букву к вместо н нужно считать опечаткой.

14. Человек Адями, ИУРДЪ; adkmi повсеместно} murt
в значения 'человек' встречается не повсеместно, оно~8афяк-
сировано: eart q-w J- ш и 'человек, мужчина; чужой' (Wotj.

Chr.), лит. мурт 'человек' (УРСл.). Со звонким конечным
это слово нам неизвестно.
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15. Люди Адяырсъ, MypTbiocb; adtadoe, 5Ц

или nurftbs 'люди' - форма мнох.ч. от слова иурт см.
предыдущее слово, EarWog глаа. Б Кир.мат. слово 'лоди'
переведено словом калык Сев.,Слоб., лит. адямиос.калыкъёс.

16. Голова Japt, Ер_ъ, 1оръ; J i j 'голова* , с р . :
U J, j l r G(*otj.Cbr.), j»r глав,, лит. ЙЫ£. Буква-

ми е и io аередан звук ».

17. Лицо Имныръ, Чура^; i a s i r 'лицо', почтгя повсе-
ыестно, лит. ымьыр 'лицо, физиономия' (УРСл.). Слово gujaj
в современных диалектах ааы неыгяество.

18. Нос Ныр_ъ, Н1орь; njr 'нос' , почти повсеместно;
пег глаз. , ср. тэхке: nfr G (Wotj.Cbx.), nir Кал.,

лит. аыр.

19. Ноздри Нырпелесъ, Норпосъ; n ir je ies, с р . : нырпе-
лес 'иерегородка в носу, разделяющая отверстие носа на две
половины* (Бор. ) , nir-pelfce 'крылья носа* Sar., airpel'ee
тыл., лит. ыырпелес. 'ноздря*; 5»IE£SS 'иовдря', с р . :
й££-Е222» лот. нырдысы.

2 0 . Глас Сиыъ, Гтимъ, Ши; ein 'глаа' , во многих
диалектах, лит. вин; utera 'зрение' , с р . : utbn (мипк.),

'веркало', букв.: 'лица смотрение' (l ied.Зут^.),
'очки'(Wied.Syxj.). Суффиксы отглагольяьос имен

-•о и -on близка по значении. В слове Утимъ и вм. е ,
ао-видимому, описка. Щи gi представляет собоо неаравиль
ныа перевод русского слова 'глав' (У Палласа слово написа-
но через с : гдас)и, вероятно, было понято как ' голос ' .
В таком значении g§ 'звук, голос, тон' имеется слово
в коми языке. В удмуртском явыке зарегистрировано слово
| § в значении 'знак, сообщение' (SyTj.Chr!). Нам

ето слово неизвестно. Слова ее ю . и в* уды. с о -
поставляются в книге Виосмана и У от ил ы "Sjrrjanischer Wort-
schatc", Beleioki, 1942, стр.260.
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21. Брови Качъ, Сшщо£ъ; *5S 'бР°вь', почти повсе-

местно, лит. кеч, синкач 'бровь' (УРСл.), в15Й°г, * ср.:
синдор 'веко» (Бор.). В Кир .мат. синкабак 'брови' Слов.,
'ресницы* Малм.;как 'веко'- во многих диалектах, лит* син-
кабак 'веко» (УРСл.).

22. Ресницы Лысъ, Синъ-дысъ; Ц», Й.5Ш 'ресамцы' ,
в }йа.йьш»н«т_ае диалектов, лит. сив лыс.

23..ХХ0 Пелъ; jel1 'ухо1, аовсеместно, лит. рель.

24. Лоб Кымесъ; kinee 'лоб'.лр.: klSSS*
тыл., кымес ср.(Бор.), лит. кыыес. В Кир.мат. имеются сле-
ва Кумес Ыалм., Кысат Сев. Ьти формы нам неизвестны.

25. Волос Jgpcg, £рси; JJral во многих диалектах,
глав., лит. йырси.

26. Щоки Банъ, Янчахъ; baa 'щека, щеки' , в окно-уд-
муртских говорах, см. стр. 44, лит. баи. Jane's - слово
нам неизвестно.

27. Рот Имъ, Ум_1 in 'рот', ср.: j j тыл., Jj J UD и S
(«otJ.Chr.); 55, ср. : fa U 0 3, in tX (Копе.,57), ш̂ WJ J
u S(UOUB.,57), лит.ым. Написание у во втором варианте,

возможно, указываеа на какой-то огуб.;екны2 уак1:й звук вро-
де ш, ср.: та кя.

28. Горло Щгрты, Яилра*f Г^ленъ^ jftrtj 'лея'; пе-
ревод сделан неправильно, см. ниже под I £2; *Ц22 'глот*
ка', аочти аовсеместно, лит. вьылон; egTog 'горло,глот»
Ка' , с р . : guidon 'горло' Uf.(lftu»k.), gal1© (Wied.SyrJ.),
гулён (гульон) 'горло, глотка'(Бор.), лкт. гульым 'глотка'
(УРСл.). В Кир.мвт. эначится: Кулемъ 'горло' Мали., ср. :
гульым юж., гол5 св. (Бор.) в вначении 'кадык'. Неясно,
был ли здесь вариант с начальным гдуиим к-. В современ-
ных диалектах такой вид слова нам неизвестен.

29. &уб ПИНУ: ру* 'вуб', почти повсеместно, ли.плнь.
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30. Язык Кылъ; Щ 'язык' , почти повсеместно, лит.

кыл.

3 1 . Борода Ту_шъ; tuf 'борода*, повсеместно, лит.
туш.

3 2 . Шея Цирты, Чирты; <?Jrti гшея', с р . :
. , тыл., t t t^rt i гшея' u («ot j .Chr.),слоб., тыл., ttt^rti гшея' u («otj.Chr.), лит.

чырты.

3 3 . Плечо Пельиунгъ; р.=15й1 'адечо* , с р . :
Как. Б Кир.мат. это слово зафиксировано в виде

Малы., аельпун Елаб., л*т. п ель пум.

ЗГ4. Локоть Гырпуигъ; ^гват 'локоть' , с р . : гырпуыг
(Бор.), гыр пуаг в Кир.мат. Малы., гырпун Елаб., Сев.,
лит. гырпум.

3 5 . Рука ]{jj[i ki 'рука*, аочти повсеыестио, лит. ки.

3 6 . Пяльцы Uaaiocb, Чинюсь, Чаш; JinSJog 'пальцы' ,
cltfj 'палец' , во иногюс диалектах, ср. тазже, стр. 4 4 .

лит. чиньыос 'пальцы* , чиньы 'аадец' .

3 7 . Ногти Рижиосъ, гихя; gi*iJ2S 'ногти' , аочти ао-
зееместно, лит. гигыос; g i | j 'ноготь', ср. : giz± J м,

gizi Q (Eone.,11), gi |J 'ноготь' тыл., гикы о х . , св.
(Бор.) , лит. гижы. Зо второй слове конечное я, видимо,
опечатке.

3 8 . Брохо Кетъ, Пут1 ;̂ kei Чивот', ср . : k§t глав.»
слов., тыл., kgt G (lotj.Chr.), лит. хбт '«ивот; желудок'.
Начальное П вместо к следует объяснить опечаткой.

3 9 . Сшша Тыбыръ; tibjr 'сайна' , почти во всех диа-
лектах, лит. тыбьгр.

4 0 . Нога Пыдъ, Пудъ; j j d 'нога' , с р . : p^d ЮТ J и,
pJd SU (Копа., 117), 2АЙ тыл. , лит. пыд; pud, с р . : puden
U UU U 0, pudan SU КЫ 'пешком' (Копе., 117), puden

слов., пудэы (Бор.).
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4 1 . Колено Пыьесъд HiJfiecbi piSte 'колено'» с р . : Pi-

|tes ТЫЛ., piS'as Sar., pizee (Vunk.)
пысес ср.(Бор.), лит. шдес; j i feS 'колено', с р . : £i**S

pidae Каг., pfzee (Uunk.), ОЗДЭС юж., ИЫД6С (Бор.)»

42. Kota K£l kn почти повсеместно, лит, KJ.

4 3 . Кясо Силъ, Сулъ; e i i *кясо', с р . : ei l ' e u u
(ifotj.Chr.), eil1 тыл., лит. скль; guT или elj'
'ыяео', ср. : «jr (Jivmk.), сыльСБср.).

44. Кость Лы; l i почти повсеместно, лит. ад.

4 5 . Кровь Виръ; т1т , повсекестно, лит. ваф.

4 6 . Сердце Сюлемъ; 5Й1£2» почти повсеместно, лит.
СРЛЭМ.

4 7 . Молоко Ель; jgl, во многих диалегтах, лиг. й5д.

48. Слух Кылыскумъ, Ев££ъ, Калонъ; kiligfcom 'слышим',,
в большинстве диалектов, лит. кшиськом от 'кыдины'.
Второе слово Евур - непонятно, монет быть, iror или

jjror 'весть, известие'? ; ££122 'слух', почти
повсеместно, лит. кылон. Гласная буква у в первом вариав-
те(вы. о) объясняется опечаткой.

4 9 . Ьрение Адьэидя, Зыско, Удакрнг, Устыскомъ;
'видел ли ты?*, известно, повсеместно, лит. адзид-е? ;

Зыско tiako такого слова нет в современном удмуртском
языке, возможно, мы имеем адесь втору» часть слова $&-3l2&>
'вику'; 5£teS 'арение, ввгляд', букв, 'видение, смот-

рение', лит. учкон 'вагляд'; BSUSfeSB 'открываем' -
хакая форма распространена в северных диалектах удмуртского
языка, лит. усьтйеьком, слово приведено неправильно. В пер-
вом едоке конечное я , вероятно, описка.

50. Вкус Шемь. Кореръ, Ческетъ; SSS 'вку«?', почтя
повсеместно, лит. шЗм; korgr, с р . : корер D * . 'солоновато,
солоноватый'(Бор.); Й1ЙЙ~ 'вкусный, сладкий', лит.
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5 1 . Обоняние Зыншечко, Зынъяк; £ ^ 5 Й 2 'нюхаю,

обнпхивао* , во многих диалектах, лит. еынъясько; «in 'ва-
пах* - во второй частя слова, вероятно, опечатка; £isJan
'обоняние, обнсхивание', слово /звестно почти во всех диа-

лектах. Конечное к в последнем слове выесто буквы в нуж-
но считаяьопечаткои, лит. эынъян.

5 2 . Осязание Маяльлдскекъ, Котылон»; 5ftJsli%SfeS5
'ощупывание, осязание', почти повсеместно, лит. маялдясь-

кем; ^tttil22 • существительное от глагола кутыны 'тро-
гать, схватить 7. Гласная буква о на месте у, думается,
осечатка; ziblekoe - 3-е л. ед.ч. буд.вр. от слова ztb£ai
'довить, прижииать' , известно в большинстве диалектов.

Удмуртский толмач, очевидно, так повял наглядное объясне-
ние писца, отвлеченного понятия "осязание". В Кир.кат. мы
встречаем аналогичное объяснение этого слова: дэигиртыско
3Jg|rtigico Сев., Мали, 'обнямао', чуаъ каро 5ьр £arj>

Сев., Мали, 'поцелую'

5 3 . Голос Кувара, Квара; kwarj 'голос' , иввестно
почта повсеместно, лит. куара.

5 4 . Имя Нимъ; лш 'имя' , повсеместно, лих. ним.

5 5 . Крик Куара. Кесяскемъ, Чирыкьд; kwar» 'голос,
ввуж', «ввестно сочти повсеместно, лит. куара; kegaskea
'крик' , повсеместно, лит. кесяськем; cbrekjam 'оклик' ,

во многих диалектах, лит. черекъям. Конечное м пропущено.
В Кир.мат. оно встречается с согласной буквой м, т . е .
Цирекьям Сев., ср. : черекъяны 'кричать'(Бор.).

5 6 . Шум Кесяскемъ, Кавга, Куара, Кора;
'кряк', СМ. i 5 5 ; kawg», с р . : kauja 'шум' Ках. (Munk.),

вам вто слово неиевестно ж& литературы; kuara 'голос' ,
см. I 5 3 , кога - непонятно.

5 7 . Вопль Бердон, Реи, Бардискотъ, Ьурсы;
'плач, вопль' , повсеместно, лит. бОрдон; Jusl 'сердечная

горечь, глубокая скорбь' Sar., Giax.(Uimk).B ш^р.мат. DCH
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£лао., в современных словарях это слово отсутствует; bursi
с р . : bursi 'плэксз, ровуикс' тыл., burs- 'реветь
(о Оикё"",~к°Р°ье, iiuak.), бурсыыы 'личать(о быках)' (УРСл.).
В Кир.мат. чогп; ? 305а , ср . : хоко 'печальный, с печалью1

(Бор.), лит. дог 'обида, печаль'. Передача начального звука
глухол согласной буквоа непонятна.

58. Слово Куль, Вераукоыг; Щ 'слово, явык' , по-
всеместно, или. ш ; Y£I55*£5 и л и ISESS^S, ч т 0 озна-
чает 'речь, разговор, беседа*, лит. вераськои.

59. Сон Уьъ, Кзыны; un, во многих диалектах, с р . : ил
тыл., ил «, шт- и ju(kone).B Кир.мат.: ^н_Слоб., Мали., Елее,

'спеть', в большинстве диалектов, лит. изьыны.

60. Любовь Гавань, Ярочку; 35552 'лобозь, уважение»
повсеместно, лит. гакан; J*£5£t2 'лобло', с р . : jaraci-^ko
в некоторых окных говорах и в бесериядскоы, лит. яратйсько
В Кир.мат.: ярацко Сев., ярачкон Мали. Конечная гласная е
лишняя в указанной значении.

6 1 . Боль Бяс1онъ, Висеыъ; х1Й5» повсеместно, лит.
висен, вис ем 'боль, болезнь'.

62. Труд Ьнкаромъ, У^ко^гло, Курадзеыъ, Ужанъ, Ьуд^ ;^1

J?5 S5£i3 'крепко сцелаем' или Jun t25CS5 'укрепле-.
ние' от глагола jun karj,ni 'укрепить, сделать крепко',
лнт. он карыны. рнматыны; ulkou^lo - слово непонятно,
karadsteg, известно повсеместно, ио: в значении 'страда-
кие, мука' , ср. т а м е в отыошеьии аначзния: труд др.-рус.
'ивнурение, скорбь, горе' (Обнорский, Арестометия по истории

русского языка, ч . 1 , стр. 392); труд 'болезнь, Оодь,
хворь, недуг (Даль), uian 'работа', повсеместно, ли*.
У»ан 'работа, труд'. Интересна семантика выражения к в . :
ыдкыд труд i5ift Пий 'эпилеасия', букв, 'большая, тяххая
болевнь' < русск. 'труд'. Не ясно, как поаало в данную сло-
варнуо статью слово Будецъ bnden 'рост' .
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В Кир. мат.: тыртоно Слов., Сев., с р . : tjrtjono, в

которых диалектах 'надо стремиться, стараться'""""
тыл., ли», турттоно 'надо стараться'.

68: i-иань Улыяь, Уловь.Улепь, Ворезь; t&flj, &ЗД
'жизнь', повсеместно, лит. улон, улэм.; giep 'живо*', •

большинстве диалектов, лит._у_лэп; vgres» - расшифровать нам
не удалось, ьо: в Кир.мат. 'хизнь' .врреаь Сев., Елаб.,
может быть, следует читать *Аг|£ (?) 'двигающийся, подвиж-
ный, живой', т . е . еловой, иозастььы во многих диалектах?

69. Рост Будемъ, Лоба; budem, повсеместно, лит.
будем; Д о Ь ^ 'летает' , повсеместно, лит. доба• Пере-
вод неверен, но, с р . : ка. Щ&& 'подниматься'.

7 0 . Дух ^ланъ^ Лулъ, Зывь; lulan 'дыхание*, почти
повсеиестно, лит. лулан; \uj 'душа', повсеместно, лит.
дул 'душа, дыхание'; «in 'запах', повсеместно, лиг. 8ьш.
Перевод неверен в данноу словаре.

7 1 . Смерть КУЛОНЬ.Кулымь; kuion 'смерть', повсеместно,
лит. кулон; kcOLss 'мертвый', повсеыестыо, лит. кулем.
Перевод неточный. В Кир.мат. имеется эзели 'смерть' Мали.,
ср. ; ааедь 'смерть, мифически* образ духа смерти' (УРСл.),
быреу bjrgm 'кончина, смерть', сочти повсеместно, лит.
бырем.

7 2 . Стужа KeswTt, Садкынь; kgeii 'стуха, холод',
почти повсеместно, дит.кевьыт; gglk^n, с р . : eaikes
'прохладный, прохлада' (Uusk.), л и . салкым 'прохлада,

свежесть'. В последнем слове мягкий анак поставлен ошибочно.

7 3 . Круг Питракь. Кустрысь; рЩ;К» С Р * : ДИ"106**
'кружок, деревянный круг' (УРСл.). Согласный к вм. а -

описка, ко%Ьгее, ср . : котырес 'круглый' (УРСл.), котрес Сев.
Сдоб., Малы.; когрес Елаб., ср. : kogreg круглый' ( «led.

) , а » а к х в : к а « гйгрбс 'круглый'.

7 4 . Вшр <ДДВ8А
 И е ч ь : с е Р е " неясно, возможно, eter»;me£'t
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с р . : В е5 'ыяч'-северно-русское. В Кир.мат.: погли
Елаб.Г*ср.: цогылес 'круглый шар' (УРСл.).

75- Солнцр Ьуады; gu_ndi, почти повсеместно, лит.
шуцды.

76. Месяц Толезь, Тулызь; £&2£ <• в большинстве д и а -
лектов, ср. : тояезь Кир.Сев., Кир.Елаб., tolez* О J U (lot;).

сьг.;, толэзь (Акц.Цип.>.Акц.Пург., Акц.Трык., Акц.ГрахД
лит. толээь; Jto l i* . , ср . : толывь (Каф.Сев., Кир.Слоб.,
Хар.Калм.; Акц.Глаз.'!, Акц.Бод., Акц.Деб., Акц.Шарк.,),
tolij тыл.,

77. Звезда Кизили, Кезеле; k i z i n , во иногте диалек-
тах, лит. кидали; £»£Й&» с ? < : кизели (Акц.Ятч.), см.
таксе, стр.37.

78. Луч Шундывыдъ; l u n d ^ u 'луч соли га ', известно
в отдельных диалектах, ср . : шундыпыд Кир.Сев., Кир.^лаб.,
шундыпыт 'луч солнца'(Бор.), лит. тылси(РУСл.). Согласная
буква в объясняется опечаткой.

79. Ветр Таль, Тьэль, Тсль; t e l , в некоторых диалек-
Taxi с р . : tel б е с ; t§ l , в большинстве диалектов г £2i»
в отдельных сжыо-удмуртских говорах, ср. : tol_, каыл.,
дат. тол.

8 0 . Вихрь Тыдпери; tgi.per£, во многих диалектах,
лиг. толпери.

8 1 . Буря Сидьыуемь; giibueg 'бурелоы'. В Кир.мат.
встречается еще слова вудокылъ Сев., сиятыдъ gi lSel ,
с р . : сияьтод 'буря' (Бор., УРСл.). Перевод неточен.

8 2 . Дождь gag; вот, повсеместно, лат. аор.

8 3 . Град Еаорь, D; JS£2£t почти повсеместно, букв,
'ледяной дождь', J* 'лед' , повсеместно, лит. йЗзор, | 5 .

8 4 . Молния Цилекьяиъ, Силяка. Инчаще; s l j g
'сверкание молнии' , лит. чилекъян; Силяка -"форма нам не-
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известна; in cbgje 'небо ударяет молнией*, с р . : чашйыны
•ударить молылей'.(Бор., У?Сл.). Сочетание букв я, J пере-

дано русской буквой щ.

8 5 . Снег Дымы; IJSi* почти повсеместно, лит. льды.

8 6 . Лед Е, ГО, Ив о; J» 'лед', в некоторых диалектах,
ср . : Je б е с , 1$, в большинстве диалектов, 1°> в от-
дельных диалектах, с р . : jo канл., ср. также: Jo, jo j

(fotj.Chr.),d!u(Uunk^KT. Зо. Третье слово Ив о - «то "иьо,";
посредством мягкого знаке автор хотел аередать лабиализо-
ванное 5 ( о ) , встречап^ееся в некоторых юго-западных
говорах.

8 7 . День Нукду, Ну^аль; eunda 'солнце», такая фор-
ма возможна, хотя в диалектах нами не обнаружена, ср. че-
редованка гласку^к i к и в диалектах: puni-punu 'со-
бака' , Baki »euku 'пена' , turin - turcm 'трава' , pu-
Sim - puzua 'сосна» о т . д . , лит. шунды; SUSSi 'день',

во многих диалектах, лит. нунад.

8 8 . Кочь Уи, Певиеть; uj rHO4i', в большинстве
дкалехтоь, лит. у_й; genta^t 'темно, темный' , с р . :

глав., лит. пеймыт.

8 9 . Утро Чукна, Чукь; §utoa 'утро, утром', во мно-
гих диалектах, лит. чукна 'утро , утром'; guk 'утро',
с р . ; Snk Ser., чукъ (Акц.Пурр.), лит. 325 'yipo, рннь'.

90. Вечер Еить; « i t 'вечер», с р . : « i t J
тыл., alt. 0 u s (tank.7, лит.

9 1 . Лето Гу»емь, Кужимь; в5££2 'лето', повсеместно,
лит. гужем; Ьз£еш - непонятно, воамосво, в >.Уи. в. сущест-
вовали еще диалекты с начальным глухим к.

92. Весна . . . (Нет перевода)
93. Осень . . . (Нет перевода)
S4. Зима . . . (Нет перевода)
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5.Год Ар_ь, Ува_щгль; аг . 'год', повсеместно, лит

'век, столетие', с р . : апршп О О, иэ-pum GU(Eons.63),
"ЛИТ. варум. Перевод неверный. Согласьый л с мягким зна-
ком, видимо, опечатка.

96. Бреыя Дырь; djr 'время', повсеместно, лит.дьщ.

97. Земля Муземь, СРИ; 525JS2 и л и

Jem, в'большинстве диалектов, ср . : muzjem тыл., муз геы
'з'емля, страна' (Бор.), jnzWj, в некоторых диалектах,

с р . : muzjem GUD (BotJ.Chr?)" лит. муаъем; CDH СМ. Ш 103

58. Вода Bj ; та, в болггкнстве диалектов, лит. ву;.

59. Море Заризь; sari* , c p . : zari* QU U J(Kons., 39).
лит. аарезь.

100. Река lllyjpj»; lur, во многих диалектах, лит. njyj>

101. Волны Тулкымь; tulkiji, ср . : tulkimM.Ko: tul-
klm и, tuikfr. GU JU. 3 Кир.мат.: тулкым Сев., Нелок., с р . ;

тулкым о«.(Бор.) , лкт. тулкым.

102. Песок J^yoi luo, почти аовсеместио, лит. луо.

103. Глияа Сои, roggcoi:; ghj 'глина, земля( почва)'
почти цсвсеыестно, лит. сой; gord gaj 'красная глина',
почти повсеместно, лит. горд сюЗ.

104. Пыль Туаон; tuzoo, в южных диалектах, с р . : ту-
вон юж. (Бор.) , лит. ту зон.

Юо. Грязь _Де£и, Жобь; deri 'грязь' , во многих
диалектах, с р . : derj_ тыл., Кир.Нелок., Кир.Малм., Кир.
Елаб.; 3 Кир.мат.: дэрли Слоб., ср. такг.е: ttrli б е с ,
лит. дэри; |ob 'мутный, грязный' , почти повсеместно, лит.
жоб.

105. Гора Гхрезь, Увапунь; gare^ , во многих
диалектах, лит. гурезь; wgElffi» Н5£Ш 'век' - сода не отно-
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сится» См. * 95.

107. Берег Зрь* J&£ 'обрыв, берег ' , почти повсеместно
лит. Д2

108. Ходм
глаз . , лит. ш£йыд«;Второ.е слово Давудь - непонятно.

109. До-дина Ку_здз ej ь,, Кузлуцц; fruz^gs 'продолго-
ватый' , в большинстве диалектов, лит. куэялэс; слово Куа-
лвдь непонятно, возможно, ? Ыг* lyd 'длинное поле'.
Перевод русского слова сделан~1Ге совсем точно.

11С. Воздух Бусь, Восьзесь; bus 'туман', позсемес»-
но, лит. бу_с; значение передано неточно. Слово Зосьаесь
непонятно.

111. Пар Сысь, Мунчеыараыь; peg 'жара, зной', по-
чти повсеместно, лит. пось; перевод неточный; шаи&вв р^гвт
имя действия от KUfifbje Pij iSl 'париться в бане' . Не поня-
то объектом значение русского слова.

112. Огонь Толь; t i l , почтя повсеместно, лит. тыл.

I I S . "Аар Рысь, Пыль, Пывь, gy; 55* '«ара', почти
повсеместно, лят. п5сь; Пыль - непонятно; peg 'зола' ,
повсеместно, лит. пень; за 'горячий уголь, cap' , во мно-
гих диалектах, лит. iy/, ср. также: ха. Ei2 'горячка'.

114. Глубина Мурь; таг 'глубоко, глубокий*, повсе-
местно, лих. му_р.

115. Высота £ужить, Вылынь; 5u|Jt 'высокий, высоко,
высота', в большинстве диалектов, лит. жудыт, £ужытдыд;
1Шй- 'высоко, выеоки2' , почти повсеместно, лит. вылын.
В Кир.иат. встречается: Жужитлык 3^iitli^-. Елаб., Б е -
лок.

117. Длина Куаялесь, Куэиль: kujULeg, см. f 109.
Кузиль - непонятно, возможно, kaz^is, с р . : ju^kalen jruziBlaej
'длина юбки' . В Кир.мат. находим: Куаьдык £^£!А£ Целок.,
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Елаб. 3 этом источнике перевод сделан правильно.

1!8. Дира Усто, Пась; garf 'дыра, отверстие', с р . :
«Й2 и! (Woti.Chr.), У с ь т о едыр«, дырявый, открытый' ( Б о р . ) ,
^""современных^ сл'ов'арях это слово отсутствует; jag 'дыра',
во многих диалектах, лит. пась. Буквой ч, ао-видимому, пе-
редано удмуртское шепелявое * .

119. Лма Гобь; gop 'яма', ямка, углулешле' , встреча-
ется повсеместно, лит7~гоп. Звонкое б вместо п "написано
под влиянием русской орфографии ( с р . : слышится "дун", пи-
шется "дуб"). Однако, вовможно и авонкое произношение.
В Кир.мат. встречае*ся: гу gn яма', лит. ру_.

120. Ров Ургудвяня; иг gud||n4 'копать, рыть(яму)',
с р . : иг 'русло реки' (kuiik.), yp, ор 'русло реки'(Бор.).
3 Кир.мат.: Ур 'ров'Нелок., Елаб.; Кр_ем 'ров'; krem •<
<к г̂вш 'ров' Слоб., лит. кырем 'овраг, канава', ср.

также: уркырем ср.ож. 'овраг, промытый водой'(Бор.). Зоа-
можно ургудзиня нужно читать как argudSfem 'овраг,
канава'.

1 2 ! . Камень Каь; и 'камень', цечти повсеместно,
ЛИТ. И 8 .

122. Золото взвесь; izvgf 'олозо', ср. : zvetf U
(Копе.,322). КачалькыЛ глаегшй i, передан буквой и со-

гласно русской орфографии, в которой в начале СЛОЕВ Ы не
встречается. Перевод перепутан; си. следуощее слово, а Кир.
мат. Зерни zarni 'золото' , повсеместно, лит. зарни.

123. Серебро Зарни; zarrti 'золото' , перевод перепутан;
см. предыдущее слово. В Кир.мат. "Серебро" везде переве-
дено правильно как Дааё£Ь SJIS21 » встречается повсемест-
во, лит. аэвесь. Интересно отметить также форму: оавесь
(Акц.Цип.), „ т е * Ш (Копе., 322).

124. Соль Сылал»: gj ial, во многих диалеиах, лит.
сылал.
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125. Чудо Матумашо; иаЛ95252 * ч 1 ° смешного?', ср . :
тумопю 'чудо' (Бор., Кир.Елаб.). В Кир.мат. имеется также:
таиаша'чудо' Нелок., с р . : таиаша 'смешно, странно*(Бор.),
тамаша. 'смешно, забавно* (УРСл.). В Кир.ма*. "чудо" пере-
ведено также словами: дэртмаскэс pgrtnaifco Сев.! пырт-
наскысь Bs?traasfci£ B современных известных нам диалектах
•то слово оаначает 'оборотень, привиденье'(Бор.,УРСл.) и
'ряженый'(УРСл.).

126. Лес Мудысь, Нулееь; rtaleg, ср . : uuiee О J и
(fotj.Cbx.),нюлэс (Акц.Карл., Акц.Грах. .Акц.Бем., Акц.Ятч.,
АКц.Трык., Акц.Пург., Акц.Светл., Акц.Циа.); Мулысь - оши-
бочное написание того же слова нрлэс. В Кир.мат. встреча-
ется также: Нолыс Мали., где ы мы читаем как е, посколь-
ку это слово в таком звуковом виде (ntaje) в сорремепных
диалектах ыам неизвестно. В Кир.мат. фигурирует также: Тель,
ter , ср . : tel1 o u u (Тог^.сьг.^ель (Акц.Трык.), таль
Акц.Бод.), тэдь сред. 'лес ' (УРСл.).

127. Трава Турымь; turin, ср . : turjm Ш J U(Kone. ,5 ) ,
турьш Акц.Грах., Акц.Бем., Акц.Ятч., Акц.Трык., Акц.Пург.,
Акц.Светл. В Кир.мат. также: турьш turJs» с р . : turjn uu
аи.(Копе. ,3),турьш Акц.Глаа.1, Акц.Глаа.П, Акц.Глав.Ш, Акц.
Бод., Акц.ДеО., Акц.Шарк.; лит. турыв.

128. Дерево П^; gu 'дерево' , почти повсеместно, лит.

129. Кол Цсискь, Москь; pa3A>t иди 5*15^ 'кол' , с р . :
KM, maJik UD(Kone. ,140) , МЭЙЫК кр.ож.(Бор. ) , na^ek;

majik Oi (Копв., 140). В Кир.мат. встречается разновид-
ность со ввонким конечным г ( g ) : маег Сдоб., Елаб.;
М8ИГ Нелок., с р . : majeg U 0, maJig J U (Eons., 140) ; маЙЫГ,

маег ож.СБор.), лит. иаиыг. У Далласа вместо е написа-
но ошибочно с .

130. Зелен Вож; т о | 'эелеаыи', повсеместно, дит.вож.
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131. Дуб 'Гыаы; tjgi 'дуб', почти повсеместно, лкт.

тыаы.

1S2. Пень ЛГЯЛЬ; 113*1» с» .(Бор. ) , l i j s i ть:л.
Ь Хир.мзт.: ли ял "алч., £лаб., Нелок., лит. лаял. В Кир.
мат. TaKse: ял j e l , ср . : ял сэ.СБор.), ал сев.(УРСл.).

IC-c. листья Куарь, Кварь; kuar» fcSSE 'лист', почти
повсеместно, ср. : fcuar С Mi J I D i , tomx SU Ki: (Копе., 15),
лит. куар.

134. Плоды Удавы; Эра-Аадуаула; udan£ 'всходить
(о растениях)' , почти повсеместно, лит. уданы. Второе слово
непонятно; возможно, атим словом названо какое-то растение
с плодами. Перевод первого слова неверный: объект не понял
смысла русского слова. ь Кир.мат. имеется также: элем

вГеи Сев., Слоб.; значение слова нам непонятно, может
быть, имеет отношение к название рзстеаия, ср . : олесь ту-»
рым 'раковые шейки* - растение(Бор.), э-лесь турын 'лать-
начеха' (УРСл.); в иль ворскем Кар.\'алм.; т£1' X2lgk£S~ 'зковь
рожденная, вновь возникший, вновь проросший'; в Кир,мат. се :
у-..чдтем Елаб., «da^tem - имя действия от удалтыаы 'уро-
диться' ; олон Келок. - значение слова непонятно. Чувствует-
ся, что собиратель лексики непонятное для толмачей слово
объяснял наглядными способами, указывая на плоды растений,
на всходы и т . д .

135. Кора Кемь, Пусуль; kjj, CP«J *г» О, кош Ш
< echale, riade1 (lotj.Chr.), к5ы 'скорлупа, корка, кора,

кожкца, шелуха'(Бор.), лит. кЗм; ja gul 'кора дерева'
С ES ' 'дерево', sal 'кора'), с р . : жа! 'кора дерева^иипк.

?5i 'кора', почти повсеместно, лит. суд.

136. Корень Выжье; Tjjfe, во многих дна л е й ах, лит.
вьпш; можно допустить чтение приведенного слова как v»i»,
с р . : т в г» глав.

13?» Сук Уль, Увудь; й 'сук', почти повсеиестно,
лит. y j ; Увуль - вероятно,«*-,хш- -две фонетические разно-
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водности одного и того го слова: в отдельных диалектах в
конце слога встречается v или « вместо 1 .

138. Поле Бусы, Кырь; tmsj 'поле, угодив*, почти по-
всеуеотыо, ллт. бусы; 4Ei£ 'степь', ср . : кыр Акц.Харл,,
Аки.Пург., лит. кщэ 'степь'. В Кир.мат.: лщ Сев., Слоб.,
'иола', с р . : луд с р . , с в . 'аоле'(Бор.), lua о j (*otj.Chr.),

ДЕТ . лщ ' поЛе'

J39. Луг Зозь; votf 'луг', почти повсеместно, однако,
встречается is5* , с р . : Х231 тыл., лит. зоаь.

140. Жито ТЫСЬР, 0; t l f Q 'жито, зерновой
почти повсеместно, с р . : тысь ср. 'зерно, сеия'(Бор.) , лит.
тысь; JQ, во многих диалектах, лит. о 'хлеб, прсевы,
зерно, кито(в закромах)'.

( 4 J . Рожь Зекь; з*£, 'рожь', с р . : 5 t k тыл.,
«к .зек Sk ;£ose. ,49-). 3 сСир.мат. также: даег 5*8 Сев.,
вэг з*е Слоб.,Елаб., с р . : 5*g su км (Копе., 49), aweg ми
u J s а(копв.49),лит. | е г .

142. Свес Сизи, Сеэе; gtogl , во многих джалактах;
fez*, а некоторы:. диалезтах, с р . : **» глаа., лит. сееьа.

1&. Виноград ЕУР7ЯИНИ« Ззумь; приведенные слова нам
неизвестны; первое слово, по-видимому, тюркское, а второе,
воэдокво, i5Sl * русех. 'иагш', лит. гаюм.

144. Рыба Цэрыгь, ЧОРЫГЬ . Чсруд; eb£̂ JB 'рыба' ,
почтя повсеместно, с р . : tworfg a, t ior ig J usf (lotj.Chr.),
лит. чорыг. Звнду ошибочного написания получились равные
варианты одного и того же слова.

О См.:И.5.Т а р а к а н о в . К истории развития не-
слогового у в удмуртском явыке, Тевисы докладов Зсесоса-
•ого совещания по вопросам финно-угорской филолого, Петро-
ааводск, 1961, стр. 81-03.
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145. Червь Нуццрь; nufflj.r, ср. : нумыр св. ср. 'черви1

(Бор. ) , лит. нумыр.

145. Муха Куть, Пызь; fej 'муха' , во многих диалек-
тах, лит. к%£; 24* ' "У" ' -толмач аерепутел "муху"
с "мукой", лаг. пызь.

147. Зверь Сесь, Пыншурь, Кьгртдов бурда, Толобурда;
ffe? 'зверь', с р . : ое«? и J, шов Jal J (Копв., 313),

сьбсь 'ХИЗЩИК, ХИЩНЫЙ' (Eop.J, лит. сьссь 'зверь, ХИЩНИК';

J29J ЁЧ£> Ср. : ро^-виг J (KotJ.Chr™), po^-eiix Sar. Hal. J e l ,
noaayi: 'зверь, дмчь'(Бор.), лит. ао2шур; 54i°bnrdo
'атица', с р . : tiio-buxdoCWotj.ChrJ.juiT. ты."об7РДО 'птица*.

Слово Кыртловбурда неаонятыо, видимо, ошибочно написание.
В Кжр.мат. имеется также: кыйкай yj^sJ Сев., С л о е , с р . :
кыякай св. гдичь*(Бор.) , кый-каа сев. 'дичь' (УРСл.).

I4S. Бык Одь; ой 'бык', аовсеыестно, лит. ош.

149. Коров* Скаль, Искадь; skaL, с р . : akai о uu G
В 1Ш(Копв. ,317),-«re. лкал 'корова ' ; iSEaii B некоторых д и -

алектах, с р . : i e i a l М 3 SU (KoQB.,3I7)i скал , искал с р .
iakal тыл.

150. Баран Таке; ts!S2 'uapau' , в Оильш/нстве диа-
лектов, с р . : taka Q К V (*ot j . f h r . ), така o i . 'баран'
( Б о р . ) , лат. тада . Б Kiip.ua*. тэкхе: тага Сев. ,
ср.^тага с в . ( Б о р . ) , ta&a г л а з . , слоб. , tbgu бес.

151. Poi1 Чур; виг, почти аовсеместно, лит. срр.
Мы полагаем, что буквой ч передано удмуртское шгцеля-
вое at .

152. Конь Валь; та1 'конь, лошадь' , почти повсе-
местно, ср. : ТА1 Q и J о (iotj.Chr.),jMT. вал.

152. Свинья Парсь, Дарычъ; £ar* , во многих диалек-
тах, с р . : paxe- a J Ы SU Ш (Коля., 351). лит. парсь;

BSEl? » e отдельных диалектах, ср.: _gari* слоб., па-
рысь кр.юж.(Бор.), парысь Акц.Карл., Акц.Бем., Акц.Лтч.,
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Акц.Цип.).

Акц.иург,, Акц.деа., лкц.^арк., Акц
дуну 2HSH Сев., Глав., 13алм., ср. :
(Ком 275) лит руны(Ком., 275), лит. пуны.

155. Кот Кочушь, Ацкочишь; kgcfci -фориа ааи неиезест-
на, но она возможна; fcogjg, во млогшс дяалеитвх,.ср.:

fe£it 'яот, вошка' тыя., кочыш KP.DK. ср. 'коока'
(Бор. ) , кочызь (Акц.Глаа.П» Акц.Глаа.Ш, Акц.Трык.1;кочиш

(Акц.Циа.);лит. кочыш 'кот, котка'; aj ^ojig 'not' ( »4
'самец*i аовсемество, лиг. аДы яочыш.

156. Мышь Ширь; s i s , почти поасеиестно, дит. шыр,

157. Птица Тодобурда, Тылобур^о; tilabujdo 'птица* ,
во многих диалектах, лит. тылодурдо. второе слово, воэиож-
но, J»i2SaSi£ - s том хе значении. Допустимо, что ко-
нечное о восаринято как • ввиду того, что в некото-
рых ого-еападных диалектах конечный гласный о проивно-
сится очень широко, аааокиная гласный звук а. 6 Кир.мат.
таксе: оааа 2*55 Мали., с р . : 25Е5 ты д . , пааа(Акц.-
Глав.!, Акц.ГлааЛ, Акц.Малм., Акц.^еб., АИД.Цип.), лвт.
рапа 'птица, атичка'.

158. Перо Тылы, Тыгыаыжи; г^14 'перо (о*»чь«) ' ,
сочти аовсемество, дит. тылы. Слово Тыгызыц непонятно

Петель Атась; stSS 'петух*, аовсеместно, дат.
атас.

160. Яацо Пузь; Саг'я^цо*, во многих джалектах,
дат.

161. Курица Курегъ; *Ш&» повсеместно, дит. вурег.
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162. Г? С к Д.»яг,е, Зяоикь; 5b£efc, 5k£kg" ' гусь', во
многих диздек^ех, но: з ^ к тыл., dhz^g <3ес:,*лкт.
аазег» Конечный согласный звук в первом слове цропущеа.

16с. Утяа Чыжь, Чуж»; с § | 'утка* , во многих диа-
лектах, с р . : tcoz О U U S В, сов Sli, coz SU КЫ(Копв., 421),
лиг. чож» НО t ср . : £2.£i «s55 U Ш J (Копе., 421).
Нужно полагать, что буквой у передан лабиализованный глас-
ный о.

164. Голубь Дыдыкь, Дыдыиь; $&&Ь, во многих диалек-
тах, с р . : didik u, d£d5k G (Wotj.Chr. )углоб., тыл., ЛЕТ.
дыдыд. В слове Лыдьмь U вм. к, по-вкдимому, опечатка.

155. Соха Утгере. Гири; gar£ 'coxa' , почти повсе-
местно, лит. г еры. В слове Утгере непонятен исрвый слог.
Вторую часть можно прочесть как gg?2» ср . : sg£? глав.

166. Борона Усы; ивд 'борона', почти повсеместно,
лит. усы.

16?. Меха Бисмянь; bismen 'меха' в схно-удмуртсио.
диалектах, с р . : бисмен КлрЛ'алы., Юф.Нелок., Кар.Елаб.,
бичмен D I . 'меха при дслехе лугов; граница; конец авеыа
изгороди (Бор. ) .

166. Дом Норка; korka «дом, иаба* , повсеместно,
лит. корка. Начальное н объясняется опечаткой.

169. Дверь Зсь, Усь; ее 'дверь', ср . : ее б е с ,
? S a , с р . : fls U U S О В (Копа., 318), oe SU 1Ш ОЫ(£опа. , 3 1 8 ) .

Второе слово, видимо, надо читать как ав» ср . : 22 MD J,
па ЕМ (Eons., 318), ЛИТ. 5с.

170. Дверь СЕТЬ; Jurt 'постройка, дом' , с р . : Juxt J U
S G su 'дом, хилище'(Копв., 7 D , юрт 'домГна-

дворная постройка' (Бор.) , лит. ор_т 'постройка, дом' .

171. Город Каръ; кат 'город', с р . : кыг глаз. , слоб,
м р (Ахд.Глаа.1, Адц.Глаа.П, Акц.Кард., Акц.Цип.), лит. кар.



Ср. в другом значении: kjf 'гнездо*"
лит. кар. 'гнездо' к

172. Очаг Удакь, Гурсурэвь; u | t e k е р . : neag Kai. (stank.),
ожн. в Кир,мат.: учок $cbk Сев-> Мадм.; учог uctog

Сдоб»» Иелокц £лаб.\ ср. тькге: uctok ока., учок
Жесток иечи*(Бор.), лит. учог 'горнушка, загнета (углубле-

ние для горячих углей в углу шестка'-* УРСд.); JE2S££8»
'кочерга' , почти повсеместно; слово приведено ае к месту,

л и т . gyp.gyp.fiH •

173. Мере Мертеть, Мыртить; meriet *мёрв* > почти
повсеместно, лит. мертэт, однако яозмоьна форма «grfet. »
» . e . с мягким конечным согласным, ср . : Sf£t&' <3ееь Напж-
еанхе второго слова нужно считать ошибочным.

174. Кад ВЫЧКЕ, Парь; uck j 'кадка1, с р . : -xjtSki ш
j u s , (Копз.. ЗР4); j i £^ ,v iBkj спя., но: т»5|5 глав.,
rftski Q, rioki su(ra<xeJ, вычаы св. 'кадка' (Бор. ) , ллх.

выакы; 2&£ * 8to олово в современном удмуртском языке нам»
не обнаружено й с конечным мягким согласным г* не может
быть удмуртского слова 4 Воамохьо, в арошлом такое слово
О Твердым конечным г Существовало а в удмуртекем* ёр»>
морд* 09Bft 'кадка, кадушка, бочка, ушат*.

175. Товор XlEfei ^iJ 'топор' , иочтш повсеместно,
но: J U б е ? . ; лит. тщ>.

176. Пояс tycKepTOB, Дуто, Сдиртонь; 1К5£2Й2В 'пояс* ,
во многих двелактах, с р . : кускертон Кир.Сев., Кир.Малм.,
лит. кускерудод; putg , распространено в ожно-удмуртскжх
диалектах, с р . : puto a J ми (Wotj.Chr.),
пут О DKH. 'пояс, кушак' (УРСд.). Слово Скартон непонятно.
ВОвможно, ИЗ *Ituekertton > akejftton > akexton »> akirton.

177. Bod Tprp; tro « t j r i ^ 'полный'. Толмач, по-видимомд,
имел виду 'полный воа, вов с поклажей' , лит. тыро 'пол-
вый, заполненный' . , , , --

179. Хлеб Цдвь; п̂ п1 , повсеместно, лих. нянь.
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180. Вино Араки; arrtj 'caworos' , в олно-удмуртсках

говора*, ср. eralcj J(Sotj.Chr.), аракы шсДЕор.) , арака (Кир.
Мали., Клр.Илав., Хир.Нелск.), л и . еракы. В Кир.мат. также,'
вина Сев., Слоб., с р . : vina тыл., лит. вина 'вино'.

181. Яствы Сион, 11'гдь; glgg, почти повсеместно 'пи-
ща, е д а ' , лит. сион; gjd 'суп, щи', аочти повсеместно,
лит. шыд.

182. Тать,Вор Курокь,Дербедерь; tarok., с р . : курок
гВОр, разбойник' юкаЛУРСл.), kurok ' Bauber, Dietf(Wled.SyTj.).

^ербедерь- слово вам неизвестно, но, ср. : дэрбедвр с р . ,
эдэрбедэр св . 'обездоленный, пройдоха' (Бор.) .

185. Латы (древ, доспех) Кортпась; kort£atf букв, 'же-
лезная шуба' , Ik2l£ 'железо' , повсеместно, %&# 'шуба' ,
с р . : пась кр.сх.(Еор.) , пась сьн'шуба' УРСл.). В Кир.иат»
кортдэрец Caoe.kortderem букв, 'железная рубашка'( kort
'железо' , derem 'женская холщевая рубаха).

184. Сторож Воамась; voztaae1 'сторож', во многих
диалектах. 3 Кир.мат.: воамаськысь Сев. zozteas^ig1 , лдт.
воаьмаськись 'охраняющий, сторож'.

IS5. Брань Тышкаскемь; tjikaskem 'брань, ругань',
во многих даалектах, дит. тышкасьвеи. 3 Кир.мат.: ораскем
Сдоб., с р . : ораськьшы св. 'пробирать, укорять, ругаться'
( Б о р . ) , дит. ораськыны 'ругаться, укорять друг друга' .

186. Драка Зьугыскеиь; zugiakgm, почти ао всех диа-
лектах, дит. жугиськем.

187. Беда' Емьякь, Бала; emjek, с р . : емъек (Кир.Нело
Кир.Елаб.), амлек ср . 'нежный' (Бор. ) . У Видемана в словаре
дается СЛОВО emlek ' Leid, El end, Schadeif , enltek.
Возможно, в ХУШ в. существовала разновидность с Г вместо
современного J. Кстати, чередование j с согласным

1' имеется и в современных диалектах. Баля balh, с р . :
ball» 'несчастье, беда, нужда, бедствие' Ка«., радя

о х . 'нужда, неожиданное несчастье' (Бор. ) . ВКир.мат.: вд-



раскеа *»Г2ё^** 'беда* Сноб., с р . : вураеы&йш *эенять»
ей вьч<бгатвльствой, оштрафовать' (Бор.); изъян izjan
'О'еда' Сев., ср. : иоълк 'убыток, вред'(Бор»), ср. такае:
iijanKeu»-, War, ущерб, убыток.' (biunk-.), лит. изъян
'убыток' .

188. Победа Вормоаь. Будокдунь; 12552» 'еобеда' ,
повсеместно, лит. вормон,. Слово Було&дунь неаон,а*нр.

189. Война Ожь; oz, встречается в дадо-у/шург
сквх д и а л е и а х , с р . : ож (Кир.Елаб., Ккр.Нелок.), о* с ? ,
(Бор. ) , лит. ок. В Кир.мат. такхе: тешка с кем teekeefcee.
'война' Сев., с р . : tjekagkiai слоб. 'драться', лит,

тышааськыны сев. 'драться'(УРСл.); Кораскем korasfceio
букв, 'рубка' ся кораськыяы 'заниматься рубко$'.

190. Воин Окмаскем; ozmaekem 'сражевд?, битва'»
Перевод веточный. В Кир.мат.: яды £лаб,, В«дод,, ср, ;
яды кр.га. 'непобедимый богатырь'(Бор.), jf£y 'сол-
дат, воин'(il*d.Syr;).), яды ova.устар. 'сидач, бор#*мрь'
(УРСл.); Кораекеу см. предыдущее слово.

191. Лень дзьтемь; 2£%«1 *ледь',
аеьтем. В Влр.маг,; тыаарсь Heaps. Это лдово жил оря-

•ея«но по овшбке лли в переносном аначенкл, рдо оапачае*
рыбу 'ляяь'. Иокет быть и так, « р слово объедаом понято
неправильно.

192. Лад Шупань; £22*5 'лад' ьшр, согласие',
«о многих диалектах, лит. тупан. По-видимому, начальная
согласная с сцуздва с буквой ш. В Кир.мах.: тупатон
Нелск., ts2fii22 представляет собой имя действия от
аояуди««яьноа формы гл. тупаны tijSSi 'согласиться';
ту падаем Сев., ££££&&€? является именем действия от вов-
эра*аого гя, ууоатскыны tu^atakini 'согласиться, д о -
говориться' .

а. Родины Ворцьконь, Вордисконь, Вортьцкыш,; T
akon. дЙ^ЙЙ *роды,рокдение' #ср:тотгвкоп тыл., тогокоа
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южаДсобств.), ьорскон св.(Бор.); лит. в с е л е н 'рокцегз:с';
vordia^en: ИМЯ деЛетиКЯ ОТ v o x - d i s k ^ , с р . : ЪОП-

д¥сТх*:дщ'пж. 'родиться» (Бор., РУСЛ.); jortgken имя
действия от yorts^nj 'родиться', с р . : jortekinj тыл.
Как акдим, не все аереводы соответствует по вначению.

IS4. Пол "Зьгеь, Кудцемь, Уль; j ig, встречается в
южных диалектах, с р . : vjz LTJCSotj.Chr.},Bux юж. 'иол' (Бор.) ,
лит. выд. Б Кир.мат.: пол joi 'аол'Сев., Слоб.;.лит.
пол 'пол(в помещении)', Цулдемь - слово нам неизвестно,
не искаженное ля это muzjem ? ' н и з ' . Перевод невер-
ный.

195. Пааня Гыронь; giron 'пашня' , повсеместно, лит.
гыроя.

196. Иго Ныпы, Ьаира, Сикыть^ eigj 'ноша',ср.: ны-
ш сев. 'носа, охапка'(УРСл.). Следовательно, перевод не-
верный. Слоао Ваира непонятно. Сккыть gbkit 'тяжелое,
тяжело, тяжелый', повсеместно, лит. секыт. В первом сло-
ге стою*гласная буква и вм. е ошибочно.

197. Судно Пыжь; gjl 'лодка', почти повсеместно,
с р . : ПЫЕ 'пероы, большая лодка' (Бор.), лит. пыж 'лодка'.

ISB. Кит Зарисьчорихь, Синысь; zarez1 obr-lg букв.
'морская рыба' , известно слово почти повсеместно, лит. за-

резь чорыг. Написание ошибочное. Слово Синысь непонятно.

199. Свет Ргыть, Ртуть; Jugjt 'свет, светло, светлый-,
почти повсеместно, лит. РГЫТ; Jugut - форма этого слова
нам немввестаа, см. стр.

20J. Молод Диналь, Егидь; pin*i» CP«* EiSSi тыл.,
пинал (Кир.Елаб.), пинал св.ср.(Бор.) , лит. пинал .В Кир.мат-
Динял Bis^i Мали., с р . : пинял юж.(Бор.); Jegit 'мо-
лод, молодоД', в большинстве диалектов, с р . : Jegit О ( l o t j .

Chr.), jggit тыл., jegit кр.юж.(Бор.), лит. егит.
Звонкое обозначение конечного согласного нам непонятно,
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возможно, что имеется такое произношение.

202. Счьр Карась, Пирись; ESJCSS' 'стар'^й' , повсэыест
но, лат. педесь. Начальное к вы. о - оаечатха. Слово
Пирись нам неизвестно.

203. Здоров Сеулыкь, Тузу; eouiijc, c p . ; ссуды к
(Кир.Елаб.), seu,sui Kaz., се(Кир.Слой.), сЗл, coy кыльы-
ны 'уцелеть'; сЗл лу 'будь здоров' , сбллык кр.юк. 'здоро-
вье ' (Бор. ) ; tnzu или iU5i» с р . : туау ок., туаы св.
'красивый'(Бор.); туей ОЕЫ 'красиЕНй, прекрасный, велико-

лепный' (Uur>..). В Кир.мат.: тааалык tazalik 'адоро-
вье' Нелок., лих. тааалык.

204. Высоко Тужить, Вылинь; У&*1% 'высоко, высокий',
в большинстве диалектов, лит. кужыт; z i l i S 'высоко,
вверху, наверху', аочта аовсемесгно, JUT. ЗЫЛЫН.

205. Нивко Лааекь, Удыхь; Isacgk 'вивко, низ кий' ,
с р . : лааек (Кдр.Сев., Кир.Малм.) ,lepek ( l ied.Syrj . ) , лат.
да пег; u l i s 'низко, внизу', почта иовсемесхно, лит. улын.

206. Велико Бодоимь, Будзомь; ^ads^m 'большой, ве-
ликий, велико' , во многих диалектах, ср . : badsajm J Ш (Wot;}.

Chr.), бадзым о«.(Бор.) , Ьаз^ю тыл., badiim(Hied.Syrj.),
бадёыи; Ь^ЙЙЕ ИЛИ Ъ«&~)Й« с р . : budaim (lied-Dyrj)
m̂  nunal - название религиоаного праздниаа "Пасха".

207. Мало Покци, Поети, Ижоть; B2fe£i 'маленький',
во ивогах дяадектах, ср . : pottfi Q, pokrei J (lotj .Chr.),
покчи (Акц.Пург., Кир.Сев., Кир.Слоб., Кир.Елаб.), лгт.
цокчи; } z ; i или ez»t ср . : ыжыт кр.рх. 'мало, немно-
г о ' ( Б о р . ) , i i j t О (lotj.Chr.), eiSt ( Monk. ) , ЛИТ. ожыт.
3 Кир.мат.: шачи Мали., Нелок., с р . : j iS l тыл.,

pitai UD(»otj.Chr)faH4ii(AK4. везде, кроне Акц.Пург.), лит.
аичи 'маленький'.,

20S. Бело Тоди; tgdl 'белый' , в большинстве диа-
лекюв, лит. тДдьы; В Кир.мат.: тэди-; teOL Сев.» Сдоб..
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20^. Черно . . . С Нет перевода)

210. Кросяо Гордо; гога 'красный' , повсеместно, ли*'.
горд. Коаечаое о , думается, ошибочно.

2 Н 7 Ь е л е в о Во»ь; тог 'зеленый', повсеместно, лит.

вод.

212. Ccipo Лецдть, Личить; lec&t 'острый(режущий)' ,
почти повсеместно, лит. яэчыт.

213. Сыро Идись, Уль; i l*» 'сырой, сыроватый, мок-
рый' , во многих диалектах, с р . : ыльыс 'сыроа, мокрый' ( Б о р . ) ,
идис I l l s (Кир.Елаб.. Кир.Недок.), лиг. ыльыс; Si1 ;
форма ul* нам неизвестна, во, ср . : коми-оыр. a i < 'сырой'.
Б удиуртскшс диалектах встречаются варианты 41' » Л1 'cupoi,
ыохрыЯ, недоваренный'. Написание у ( u ) при ином чтении
было бы непонятно. В Кир.мат.: кот 'сыро' Сев., СлоО.,

kot встречается повсеместно, лит. кот.

- 214. Легок Ка&ци; kajci 'легко, легкая' , почтя
повсеместно, лжт- кдпчи. Буква а вы. п ошжбочв*.

215. Тодст Зьисъ, Зекь; s e t 'толстый' , во мвогях
диалектах, J U T . a OK. В Кир.мас: жив ki£ С е в . , С л о б . ,
с р . : хна св. 'толстый'(Бор.), лаге. *ыа сев.(7РСл.).

219. Добро Уыоя, Зичь; 35£J 'добрый, хороший' ,
почти повсеместно,, лит. ууоД; э^с1 'добрыйi добротный',
почти повсеместно, лит. 8ез*«дс^здЛ« хороший'.

217. Хорошо Цеберь. Даечъ, Здсд>4 Sfeber 'красивый,
храсхво, хорошо', дочти повсеместно, с р . : чебер 'красивый,
красота, красиво, хороший*(Бор.), лит. чебер. Последние
оба два слова нухяо читать кал э&§ 'доСрый, хороший' .
Равными буквами передан специфический удмуртский звук 5'
См, также предыдущую статью.

218. Лепо Кедишды. Исдай, Чиберь; toulilA - данная
форма нам неиавестяа, а литературе встречается другая форма
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fcel^itea» Ср.: к«дьы!лтсм 'неподходящий, неподходяще' (Бор.)

Isil luSb *2liifii №» fcSiliSi 'ПОДХОДИТЬ, rapiWnii-
ройать* tJ(*et^.Ch*.), ^ельыатырыак ex.«as. 'сделать под-
ходящим, идущим; нравиться' (Бор.) ; kg&fki встречается в
сжных диалектах, с р . : isp&j (hunk.), acttaa кр.еж. 'краси-
вый' (Бор., УРСл.). S Кир.мат.: ensa gjgaj Слоб., с р . :
ejaj Ка*. 'прекрасна, великолепный' ( Ытшк.);

см. № 217. Буква к в», е, видимо, ошибочна.

219. Благ Зелыкь, Виздьад.; зь&^к 'доброта, добро ' ,
длово иввестно во многих диалектах, лит. зечлык /качество'
3 конце первого слога буква ч пропущена. Слово Вигдымь
непонятно.

220. Зло Лулррь, ТЫЕЫОНЬ ; dulun - слово нам неизвест-
но, но, воамокно, нужно читать как dul&n, с р . : dulal- £ая
'рассердиться, зльш сделаться' (Иипк.), дуланы кр.юж.
•рассердиться, обижаться' (Бор. ) . Написание о вы. а, ао-

видимому, ошибка. Форма У§525 возможна, с р . : t^eson
'враг, неприятель' (»ied.8yxj.>,ср.также: дуемой (Кир.Сев.,

Кир.Слоб.|, давшоп Kaz. 'враг, злой чзловек, алой д у # ,
тушмон (Кир.Елаб., Хир.Нелок.), tnemon G(Hotj.Chr.), tuamon
Sar., тушмон 'неприятель, враг, алой д у х ' ( Б о р . ) , ляг. туш-
ыов 'враг, неариятель, 8лоде2'(УРСл.); В Кир.пат. также:
куатаскем kuatgekgm - имя действия от гл. ]SS£SS£A2£

'капризничать', с р . : вуатаськов 'каприз' (Бор.) , лит. куатась-
кыны.

221. Дурно Ишань, Шушь, Кырыжь; iaan 'привиденье,
приарвв', повсеместно, лит. ишав. Значение передано неверсо.
Шушь вив 'некрасивый, ыеуклохий, скверный'., во многих д я -
адектах, лит. щш 'некрасивый'; ki j iz 'кривое', сочти
повсеместно, лит. кырыж. Значение слова также передано не-
точно.

222. Худо Уродь; urod 'худо, плохо, дурно' , в боль-
шинстве диалектов, с р . : urod о J (Wotj.Chr.), urou тыл.,
сев. В кир.мат.: £од rgd Сдоб., лит.
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22£. Скоро Чаль, Дкль, Чай; &jj.' 'скоро, быстро',

расарострвиено в сгкых диалектах, ср . : teal1 'скоро,
быстро* ( l ied.Syrj . ) , чальСКир.Н&лм.; Кяр.Нелок., Кир.Елаб.),
ям. чадь 'быстро, живо-живо' • Написание разными буквами
одного и того звука в начале слова объясняется несколько
своеобразным произнесением удмуртского с* от русского.
Слово чаД нужно считать опечаткой о

224. Тихо Кальдень; kaU£n 'тиха' , повсвместо» лит.
каллен.

225. Живо Удепь. Улыпь; и}.*р гживо2' , во многих
диалектах, с р . : Ш*р J 4irao2'(tot;J,Cbr.), улвп (Кир.С«в«
Кир.Слоб., Кир.Елаб., Кир.Нелок.), лит. удэп 'живой'. В сло-
ве Улыпь непонятно почему ы, вероятно, опечатка; как и
во многих других словах, в конце стоит мягкий знак вм. %
ошибочно,

226. Рад Шумпоте; |й222£2 'рад. радуется' , повсемест-
но, лит. иумпота. В конце слова стоит е вм. э ввиду того,
что удмуртский звук а, как правило, передается буквой е*

227. Ястн С1ины; f U g i 'есть, кушать', повсеместно,
Л Е Т . СИЫНЫ.

226. Пить Рны, £В2Н£; jugj 'пить' ,-в некоторых диалек-
т а х , с р . : сны Кир.Елаб., Кир.Нел ок., jug4 тыл., ряы (Акц.
Трык., Акц.Деб., Акц.Шарк., Акц.Светл.) , лит. шны ; 1а;^31
-форма нам неизвестна, но она вовмохна: иногда употребляет-
ся звук т для устранения зияния.

229. Петь Кырзянъ: kiE3ta гпеть',в отдельных диалек-
тах, с р . : &rsbgi 'петь' тыл., кыр_зан_ (Ккр.Елаб.), лит.
кырЕаны.

2S0. Бить 1угыаи. Шукуну; Igeinj 'бить', почти по-
всеместно, лит. жугыны; буква о в конце слова ошибочна;
*-*-*-'-* 'ударить', почти повсеместно, ли*, щуккыьы.
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231. Спать К ЭР:: о, Наины; iz£n£ 'спать', встречается
во многих диалектах, iz'iEj J (Wotj.Chr.), агины (Акц.Глаз.1 ,
Акц.Харл., Лкц.Грвх., Акц.Веы., Акц.л!Ч.# АКЦ.Трык., Акц.
Бод., Акц.Цма.), лит. язьынц.

232. лечь, лэглться, Тесать; Выданы, Зьдово;
'лечь' , почти повсеместно, лит. вьщыны; lidono 'нухко

лечь, необходимо лечь' , повсеыестао, лит. выдоно.

253. Ваять (Брать, Иметь, Принять) Бастыну. Бистины;
почти повсеместно, лит. басыыны.

234. Любить Гажаны; gazagi 'уважать' , почти повсе-
ыестно, лит. гажаны уважать, любить'. 3 Кир.пат.: яраты-
ны Jaraygi Ms ли.'любить' , почти повсеместно, лит. яратына.

235. Носить НУЛДЫНЫ, Нудлоно; gui i ig i 'носить* , почти
повсеместно, лит. ну длины; mjlloao 'надо носить', по-
всеместно, лит. нуллоно. В Кмр.«ет.: нулдьшы gjiidini
Елаб., с р . : narodjiii J(*otj.Chr.), ауддцны 'носить'(Бор.),
Допустимо, что второе заглавное слово мсжет овначеть
5Sii25S 'носить' , т . е . спвциф1:ческии удмуртский глас-

ный • фиксаторы йогли обозначить буквой о.

236. Возить Вортынц; jort^ni 'вовить* , в отдельных
диалектах, с р . : %12Ш&1 сдоб.С с одним t ) , в большин-
стве диалектов I2 l£ i i6 i ( т . е . с двумя t ) , лит. ворттьшы.

237. Реаать Вандыны; jandinj 'реаать' , почти повсе-
местно, лит. вандыны.

2Е8. Сеять Киаивукуда, Кевене; ki
' надо сеять ' , аовсеыестно, лит. киаьыны куда;
'сеять', в некоторых диалектах, с р . : ki«!»52 глав., лит.

кмаьыаы . Первый гласный е под вопросом, во всех из-
вестных нам диалектах 1, поэтому мы читаем i ; нужно по-
лагать, что адесь описка. н о » СР« к а - *§&* 'сеять' .

239. Пахать Гыроны; s i£ inj 'пахать' , в отдельных дла-



- no -
лектах, с р . : сЫг£ О (Wotj.Chr.)>££r225 глаз., лит. гырыны

. Скрыть Уаткьа, Затуно; j a t i s i , в отдельных диа-
лектах, с р . : wat|ni СЛОб., uat£n£ G (tfotJ.Chr.), ЛИТ.
ьвтыны; *at£22 'нукао скрыть, необходимо скрыть', лит.
В6Т0Н0.

. Лить Кистыны; kistjnl, аочти повсеместно, лит

кисьтыны.

242. Варить Пыстыиы, Почт оно-» В8Й*йА 'варкть' ,
почтш повсеыестао, лит. посыыны; jgatono 'надо варить',
лит. пбвьт оно.

243. Есть Вань^ Уань; jrae* 'есть, имеется', в боль-
шхвстве дхалсктов; »anf , в отдельных диалектах» ср. :
авд О (Wotj.Chr.), warf сдоб. , уань (Кир.Нел ок., Кир.Сез.,

Кир.Слоб., Кир.йоаб.), лит. вань.

244. Дай ^ав, CJOT». Сотыаныкь; g& 'дай', аовсв-
ыество, лих. ва»; |b j 'дай, отдай', повсеместно, лит.сёт;

got «asm 'дай ыне'( gb£ 'дай' - повсеместно, s*g«g
• форма, употребляющаяся в отдельных диалектах» на ар. в г ла-
зовском), лит. с8т мыиым. Написанае этого выражения оши-
бочно.

245. Стоа ЛУКДЫ. Сучпа: togdj ' c y t ' , почти повсе-
местно, лит. дугды 'стой, остановись'. Буква к вм. г
употреблена по ошибке. Слово Сумпа непонйтыо, может быть,

I 'стоя, встань, остааовнсь!, ср. лит. султы.

243. Иди Лыдты, Лык, Мынь, Кошка; Ц к у 'иди сюда',
почти повсеместно (полная форма повелительного наклонения
о» слова и Ш 8 А 'зридти е в д а ' ) ; Щ 'ад* седа»,
s o многих диалежтах (усеченная ^jpua повелительного нажло-
вения от того же слова), лит. лык, лыкты; &% 'иди(отсцда)1

лит. мыв.; &ак» 'уходи, отойди', от гл. koSj&n* глаз . ,
лит. иошкы. Думается,удмуртски! гласный среднего подъема,
средне-заднего ряда •• фиксатором отмечен буквой а.
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£17» & Минь; £25, повсеместно, доле. моа.
^*б- Ты 1£Щь; MS г*ь' » повсеместно, лит. t o g .
249. Он £сц gfi r o a ' , аовсеместно, яга. с о .
250. Она Coat»> Copcjb; SSi£ 'она ( т в о я ) ' , Are. сожд.

,^,9 ем. f 253.
2 5 1 . Мы 3{и; s£ 'мы*, повсеместно, лжт. мх.
252. Вы Ти; t i 'вы' , повсеместно, ляг. тй.
253. Они Сеюсь; aoog 'они' 4 в большинстве ддалектов,

с р . : соос (Акц.Глаз.П, Акц.Глаз.Ш, Акц.Грах.» Акц.Цург.»
.Акд.Шарк., Акц.Светл.), лит. соос.

254. 'Ли Солы; aoij 'ему* ей' , аовсеместно, лжт. с о -
mt. Перевод неточный.

255. Что Марь; шаг 'что', во многих диалектах, лит.
мэр, ма.

256. Чем Мамнь, Маринь; main 'чем, с чем' , во мно-
гих диалекгах, лжт. маян; atarin 'чем, с чем' , во многих
диалектах, с р . : marin 'чем, с чем' слоб., лжт. мажн.

- Кем (Кхо) Кянень; fcinan 'кем, с кем', аочтж
повсеместно, лжт. жинэн.

258. Да 00, Ова; ос} <да, так', в некоторых джадектах,
с р . : £ £ тыл., о-о (Кир.Малм., Ккр.Нелох), лжт. о-о;
'да, т е х ' , во многжх джадектах, лжт. оаьы.

259. Нет Явыдь, йведь; ergl жлж i i s i 'нет', с р . :
•ту1 (Wled.3yrd.t ),вт^1 (Копа.,196), птв1 П1(Копв.,196) ,

лжт. ВвЗд. Специфический гласный ввуж 9 фиксаторы ае-
редалж разныни буквами.

260. Где Кытынь; ki i lB 'где' • почти аовсеместно,
хжт. хыхын.

2 6 1 . Здесь Татынь; t a t i ^ ' здесь ' , аочтж повсеместно,
лжт. татын.

262. Там Oraat; огдп 'там', аочтж аовсеместно, лжт.
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отыы.

2t3S. Под Уль(кинч), Пограбь; ul 'под, низ ' , повсе-
местно, лит. 2£; ЕЕвга"» 'упзл, свалился', 'уоьэшее, сва-
лив[*ееся(что-то), позсе^естно, лит. пограы.

254. Над Саа) Зцлынь (конч.), Цсзик; l i l jn гна(гдеГ
в знечеяк>: исслелога, почти повсеместно, лат. вылыы; nog ik
'опять, знсвь', повсеместно, лкт. нош ик. Последнее слово

попало не на мосте.

255. Во(в) Пурь, c£Jtj приведенные слова нам неаонятан

226. Когда К^; Tea 'когда' , повсеместно, лит. KJ.

257. Теперь {ныне) Али; al l аеперь, сейчас', во257. Теперь {ныне) Али;
многих диалемьх, с р . : all G J

263. Прежде Вадлегд», Уадлянь, Асдянь; vadl̂ ra - такая
(J.o/.da Еоамохна, но нам неязвестЕв, в литературе~'встречает-
ся: *s5i^2» с р . : вадьлан ср. 'в древнее время, в прежнюо
пору, арсэде, сперва'(Бор.), увадлян (Кир.Елаб., Кир.Недок.»
Кир.!.'.алм.); jalan1 гв CBOD сторону', повсеместно; слово
попало не на месте. В Кир.мат. тчкже: в а ль ля 1 Й Й CeB.j
уальян Слоб., »5ii*5, с р . : валлян ас.СБот1.), ISiilSS тыл.
'позавчера', лит. валдян 'позавчера*. Первое слово написа»

ао ошибочно, во втором в третьем словах ошибочно смягчение
согласного 1.

25S. После Собере. Зиринь; eober* 'затем, после,
аосле этого, аосде того, во многих диалектах, лкт. собере
'потом, гьтем, впоследствии, после*(УРСл.). Зиринь - слово

непонятно. В Кир.мат.: кайта kaiiS- Малм., Белок., с р . :
кайта D*.ср . 'опять, снова'(Бор.), лит. каДть охв. 'оояхь,
вновь' (УРСл.).



270. К-(!К Кизи; *Ш/ в больыанавч диалектов, ср.:
kjzl J , k iz l G ti(Affr.j3l<S)j.'iuT. кызьы.

£7! . Без (кроме) ТдкСкончит.) Вктимгц -tek - окончание
лгшитэльногс падежа; vit^n 'мы вдали' . Непонятно как
это слово попало в данную словарную

272. Или § , Ясояаа; Д» coos, ср.; Ja Kaz.,
д (Кир.&елм.) , я 'или'(Бср.); Ja во, jam*? 'что сто
такое1?, лит. я_со..., я_ма? 3 Кир.мат.: оло oi<j Кир.
Нелов., ср.: olo o(tfotj.Chr.), oie тыл. 'или', лит. ало.

273. Вот Тани; tani , почти повсеместно, л л . тани.

X X

X

В словаре Палласа далзе идут числа европейских и азиат-
ских народов. 1,и$ры даются под определенный и номарана от
1 до 10, затек приписаны числительные 100 и iCOO.

Приведем удмуртские числительные, фигурирующие в данаол
словаре: 1 - одыкъ gdik, , во Mucrvix диалектах, лит.
од Я г; 2 - кикъ kjjg, в большинстве диалектов, лит. кык;
3 - квинь kwig1 , во многих диалектах, лит. хуинь; 4 - Н'.'.ль
ail1 , в большинстве диалектов, дит. аьыль; 5 - Зить
'Пять' , повсеместно, лит. вить; б - Куать iflJSi1 » почти
повсеместно, лит. куать; 7 - Сиэимь glS^S» почти иовег-
местно, лит. сиэьым; 8 - К1яыысь iJgsit* Ш4218» лит. тя_:
мыс, 9 - Укмысь sfeiS» повсеиестцО| лит. укмыс; 10 - Дась

lag' повсеместно,лит. дас; 100 - Сьу *i> аочти повсе-
местно, лит. ее; 1000 - Сыорсъ 5\Я1» почти повсеместно,
лит. соре.

Вот всё, что имеется в этом словаре. Мы навлекли весь
удмуртский мьтериал, цроцставдеыныа Далласом.

4. Краткие выводы.

Аиалиаируя удмуртский материал, средставленный в "Срав-
нительных словарях" Палдаса, мы видим, что в нем представле-
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на лексика рагны* диалектов. Тек, в &хок слоавре зафикса-
ровааы слова, ир'-шьдлемость которых определяется южными
диалектик*: огай (It Б) , нулц* ( 13) , ту_зоь {104), ^сьто ( ! 1с),
Х£ 'ров' (120), пюлэ_с (125), биемеи (157), аоакы (180),
курок 'вор'(182), емйек ( IS7) , бзлл (1S7), яды (190), выж
'пол' ( ! Э ! ) , coy/'L£ (2СС), ыльыс С213), кельышлы (218),

исоай(218), даль 1.223), каЛта (269), и некоторые другие.
Как ыы ухе указывали (си. стр. 79-80), пжно-удиуртская лек-
сика представлена говорсми дер. : Старый Трык и Большая Уча
Елабухского уеада и дер. Старая Сыга Ыалмыжского уезда тог-
дашней Вятской гусернии.

О принадлежности части лексики к северным диалектам
свидетельствует наличие таких слов, как: аи (ft 3 ) , муыы
(» 4 ) , кяьь, ырнр ( 7 ) , пинал (82), тэль (127), пась (118),
пВртыаськись (127), нут<ыр (145), кыЯ-кай (147), nsna (157),
ораськем (185), пол 'пол' (194), кот 'сыро' (213) п другие.
Судя по сведениям документов Кировского областного арэыпа,
•рилогенных к раустру слов (см. стр. 79), мы узнаем, что oiu.
верный состав северно-удмуртской группы говоров представ-
лен диалектом удмуртов современного Слободского района Ки-
ровской области.

В словаре Падласа отмечается такке ароивношение одного
• того же Сл"Ова с различной огласовкой в зависимости от при-
надлежности слова к тому или иному диалекту. Сравшш хотя
бы слово, означающее 'ветер' . Так* зафиксирована форма т_зл£*1
встречвощаяся в отдельных диалектах, напр. а бес. и других,
тъэл tg l , встречащаяся во многих диалектах и в литератур-
ном языке, тол tol - в некоторых диалектах южных удмуртов.
Таким образом, мы приходив к выводу о том, что диалектная
основа словаря неоднородна.

В-Сяоваре встречается нам неизвестные слова: чурай (17),
ВУДОКЫЛЬ (£1) , Парь (174), Давул(108), Силяка (84) и неко-
торые другие, эти слова, возможно, имелись в ХУШ веке в от-
дельных диалектах или, может йъехь, они продолжает бытовать
и в современных еще пока малоизученных говорах.
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Акад. Пеляеса имел воемо^ость еобжрать сведения по уд-

языку в период его путешествий по стразе, и, надо
полагать, хоо-какоЗ уетариал у него был и» видимо, исаоль--
эовал этот «атсриел при соеданй.и суговаря. Однако, гцетель-
ное изучение- материалов удмуртской частя словеря Лалласа
приводит нас .ч выводу о том, ч«о в основу составления "Срав-
нительных словарей" дегли списки слов, хранящиеся з руасигс-
но« заде в Областном архиве гор. Кирова л в Архиве Академии
наук в Ленинграде.

00С
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У ЛЕКСИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ ФАЛЬКА.

Доктор медицины Петр Ф а л ь к (1727-1774 г г . ) также
участвовал в экспедиции, снаряженной Академией наук в Восточ-
ную Россию, для изучения ее в естественно-историческом и э т -
нографическом отношениях. 3 предисловии "Полного собрания
ученых путешествий по России, т .У1, 1624 г . указывается, что
путешествие Фалька началось в 1758 г . и продолжалось около
шести л е т . Ь 1769 году он путешествовал по Оке, Суре, и Вол-
ге до Царицына, затем был в Астрахани, Оренбурге, Челябинске,
продолжил путешествие по Сибири и в 1772 г . отправился в об-
ратный путь через Обь, Иртыш на Тару, Тобольск, Тюмень, Туру
и Зкатеринбург; обозрел Уральские горные заводы и прибыл в
Казань. В 1774 году он отправился по Волге в Астрахань и в
том же году тем же путем возвратился в Казань. Фальк прини-
мал деятельное участие во всех работах экспедиции и в т е ч е -
ние шести лет им было собрано много материалов, касающихся
главным образом флоры приуральских степей и быта киргизов.
В другом источнике указывается, что Леаехин и Фальк возглав-
ляли одну группу эксаедицли, Паллас - другую' . Там-же в гла-
ве ХШ, на с т р . 185 и далее помещено "Обозрение округа Казан-
ского - Записки путешествия акад. Фалька", в котором находим
описание хлебов, овощей, домашнего скота и т . п . 1;альк пере-
числяет какие хлеба, овощи сеют в описываемой местности и з а -
писывает их названия на языках народов, живших в то время в
Казанской губернии: татарского, чувашского, удмуртского, баш-
кирского, мордовского народов. Иногда автор приводит для срав-
нения названия на вогульском(мансийском), калмыцком, корей-
ском, тгрузинско;,;, армянском, индийском, барабийском, к а ч и н -
ском, киргизском языках. Интересно, что Паллас^также указы-

П С м . М а р а к у е в 3 . П.С.Паллас, его жизнь, ученые
труды и путешествия, Москва I677, с т р . 56.

2) См. П.С. П а л л а с . Путешествие по равным провин-
циям Российской империи, ч . 1-5, СПб, I773-I7S8, с т р . 4 1 .
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вает о той, что собиранием известий об обитающих в Казанской
губернии "инородцев" занимался перезимовавший а гЛСававя
проф. фальк. С.К. Булич в вышеупомянутое ваыи работе, не
стр. 448-452 также указывает, что собиранием лингвистическо-
го материала по удмуртскому языку для БакиеЗстера занимался
акад. Фальк.

Удмуртский лексический материал акад. Фалька весьма не-
большой, поатому особо не будем останавливаться на раэборе
графического изображения звуков. Необходимые пояснения мы да-
дим в процессе рассмотрения материала. Каждое удмуртское
слово автором дано под определенный номером. Ш* будем изла-
гать материал 8 таком порядке, ж каком он дай Фальком.

I. Рожь Даигэакь; J&iteg- 'рожь', ср.: 3*9*81
Кал., J e l . , dljjteg Кая., dalebg, G, dfijiek, Osl£ek Ш (Копа.,49).

В современном слободском диалекте это слово нами также васм-
сано в виде &H»g, во многих других удмуртских диалектах t
а также в литературном языке данное слово встречается в фор-
ме зег.Мы полагаем« что у Фалька в передаче второй аффрика-
ты вкралась ошибка (г.з вм. д з ) ; гласный звук второго слога#
представляющий собой обычно открытое е ( а ) , автором груде
передается буквой а.

2. Пшеница Дзябей; ctbjj 'оденяца% ср.: &*bej Кае.,
г м о д a, t&ebe). м ш (fotj.Chr.), ли*, чабей.

Удмуртскую глухую шепелявую аффрикату & Фальк передал тем
же внаком, каким обозначил соответствующую ввонкую аффрикату

а'.
3 . Овес Силен; gbei 'овес', почти повсеместно, ср

s%s^, fm*i ил., tfcjjLpim' Км., ltal. в%*£ в (WotJ.Chx.),
лит. сеаьы. Написание удмуртского олова ошибочно.

4. Ячмень лщи; Jid4 'ячмень', в большинстве диалектов
лит. йыды.В ого-зааадных диалектах зарегистрировано слово
в виде toda.(Uunk.), дььщы (Бор.). Написание гласного пер-
вого слога можно объяснить тем» что в русском языке после со-
гласного з (it) звук i бы) не встречается, а в немецком
•сого гласного совсем нес.
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5 . Полба Басъ - сеет не все вотяки; «*£ 'асл<3а' » с р . :

пав- Glaa.j Kal., vaz' Je l . , Кьа., таз Sar. ,vas' MU (tfot j .Chr.),
ваэь, ваз ср .(Бор. ) , ли*, вазь. Буквой Б, вероятно, обозначен
неслоговое (билеоиальиое) и, распространеккое во многих
удмуртских говорах; конечный согласный передан буквоЦ с , что
указывеет на приглушение конечного звонкого * (мягкость ко-
нечного звука не обозначена).

в.Горох Коедши; к§?4 'горох', с р . : к§з! Sap..,
J e l . , Gla*., Mai., кгпгв Kaz., к8хы ох.(Бор. ) , лит. кбкы. Бук-

восочетанием о е , по-видимому, передается удмуртское специ-
фическое g (орф. 6 ) ; аффриката з обозначена сочетанием
дш (если бы стоял фрикатишшЯ согласный, то нельзя было.бы
ожидать наличия буквы fi); после шиащей ш по правилам
русское орфографии написана буква и, хотя предполагается ы.

7 . Капуста Кубиста; jrobigtg 'каоуста', почти повсе-
местно, с р . : knbista Sar., kubeeta K&t.(Uvak.), лит. Кубиста.

8 . Чеснок Кумысъ; kagij , kumjg- , с р . ; кумыаь св.(Бор),
дит. кумызь 'дикий чеснок'. Конечный согласный «" передан
в приглушенном виде без обозначения мягкости, с р . : слова -
Полба Бас». Рокь Лаизакъ.

9 . Репа Сяртси; gbrt&, с р . : eiutcl Ш, ebrte$ U G,
5axt5e Ш, edartiij Ш U (Еолв., 758), sHrt^J, &&&. ш м

J U S . СЯРТЧЫ.

10. Редька Кашмау; kgSSSS 'редька', во многих диалек-
тах, Ср.: kueman G Ы J КО V (Techuw.Lehnw.>в5),кп5шап глав., ТЫЛ,
с д о б . , дне. кушман, курыт кушман. В написании последнего зву-
ка, видимо, вкралась опечатка. См* следующее слово.

II* Свекла Кушманъ: jrognan - этим словом в удмурт-
°WDC диалектах называют редьку, а для обозначения свеклы с у -
Чествует другое слово гордкушман.

12. 1еребец Удошо: gloSo 'мерин', во многих диалектах,
с р . : oloio 8 U J U G (Teobttw.Lehn«r., 123), uloio,oloeo K u . ,
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лит. улоа.0 'ыерик' . Перевод сделен неверно,

13. Бык Ошъ; о | 'бык' , с р . : о ! и J Ь. S G ('Ли*.,, os ко
oek- D, o&- J Q, о е - p i B(Kone324^ ЛИТ. ОШ.

14. Корова Кскалъ; lskgl или igb.si. с р . : is-
kal U S , SM, £skal J , iakal D, e ikal Oil, etkal 0 , eskal EH, skal
и 1ГО О В (Eons., 316), лит. скал. З русской языке ы в нача-

ле слова ые встречается, поэтому написание буквы и ыохет
рассиатриваться как замену ы' ср. также слово Иши 'овце'?]б.
В связи с этим данное слово мы читаем двояко, поскольку обе
разновидности встречается в диалектах.

15. Баран Такахъ; take 'баран' , с р . : taka G 12 J И D,
taga G, taka S («otj .Chr.), taga(TEchuw. Lehnii,) 105),

тага с в . , така еж.(Бор.), лит. така. Конечное х следует объ-
яснить или опечаткой, т . к . удмуртскому языку не свойственен
согласный х, или сы. стр. 46, § ЮЗ.

16. Овца Иши; £z; iz а а (Sotj.Chr.), i£ u J (wotj .c tr . ) ,
лат. ых. Начальное И употреблено вм. ы, поскольку в рус -
ском языке в начале слова ы отсутствует. Употребление буквы
• в конце слова, по-видиыому, опечатка; употреблена оне вы.
ожидаемой буквы ъ или ь . Буква н, видимо, стоит вы. ж.
Впрочем, русскому человеку, записывавшему удмуртские слова,
не было свойственно восприятие звонких согласных в конце уд-
муртского слова, поэтому даже в том случае, когда в удмурт-
ском диалекте стоял звонкий, он мог восприниматься, как глу-
хой.

17. Коза Гурткешъ; SSJflLk^S1 'коза ' , букв, 'домашний
з а я ц ' , с р . : kee1 о ми, ketb' O Q B , ketfi ш м, ке5 зы км 'кова'
U В U SU Ш '88ЯЦ' (МО Q KM), lnd-ketW U, l a d - k e f & И, lud-
kec SU JM 'ЭВЯЦ' (Кохш.,152),

кеч 'заяц' св .ср. (Бор.) , кеч DX. 'коеа' (Бор.) , куакеч св.
'кова ' , лудкеч ох. 'заяц'(Вор.), лит. гурткеч 'кова'(УРСл.).

Шепелявое в' передано буквой •.

18. Гурт- см. оредыдущуо словарную статье.
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19. Собака Пуну; ^шга 'собака' , в некоторых диалектам

с р . : piinu £ 1 . , punvi,punl Q, TOXI SL1, рада iTJ, puni J li, репе КК,

з ни, pfr.f а в (KOBS., 275), лит. ауны.

В записях доктора калька дается весьма ограниченное ко-
личество удмуртских слов. Однако и в таком малом объеме за-
фиксированная в-}.УШ Беке удмуртская лексика является ценным
для изучения удмуртского языка, его истории и исторической
диалектологии. Относительно диалектной принадлежности приве-
денных фальком слов не приходится сомневаться в том, что они
БКНо-удмуртские. Об этом свидетельствует сравнительный мате-
риал, привлеченныа при комментировании. Нухно принять во вни-
мание также следующее: эти названия помещены в главе, посвя-
щенной "Обозрение округа Казанского", стало быть можно пола-
гать, что в его работе фигурируют слова удмуртских диалектов
Казанской губернии'^.

000

I) Си. Полное собрание ученых путешествий по России,
т. 71. 1824, стр. 165.
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УI .СОЧИНЕНИЯ ПШАЪШАИДЕ К ГР.АММгПЦй, ВОТСКОГО ЯЗоКа,

1 г7КОПИСННл СЛОВАРЬ ДА.ЧАСКИНА.

Г.' ОСище сведения.

Важным событием для истории удмуртского языка ХУП) века
явилось появление книгл "Сочинения принадлежащие к грамматике
вотского языка". Автор грамматики не указан. Однако из литера-
турных источников угнаем, что эту книгу составил казанский ар-
хиепископ, позднее митрополит Вениамин П у ц е к-Г р и г о -
р о в и ч. 3 рукописном свободном каталоге изданий ХУШ в. Ленин-
градской библиотеки Академии наук читаем: "Б марте 1770 г . в
журнале Академической КОМИССИИ было записано распоряжение напе-
чатать 300 экземпляров, присланных от В е н и а м и н а (Суцек-
Григоровича) грамматик вотского и черемисского яаыков, но в про-
дажу они были пущены только в 1776 г . , после того, дав Вениамин
оправдался от обвинения в неправильных действиях во время в о с -
ставая под руководством Емельяна Пугачева".

Первая публикация о продаже обеих грамматик помещена в Сани
петербургских ведомостях в 1775 г . , от 19 августа, под * 6 7 , в
разделе "Объявления". Нужно сказать, что несколько раньше я с
меньшим объемом появилась аналогичная грамматика Цудек-Григоро-
вича по чувашскому языку".

Данные о личности Вениамина в литературе д а м с я следующим
образом. Вениамин (Василий Григорьевич Пуцек-Григорович), митро-
полит Казански! и Свияжский, родился в 1706 г . , умер 17 марта
1782 г . 2 ) .
— — -.— - — — — — -,« — ——— — —— —

1)См. об этом: Д.Д. Ш а м р а й . К истории появления первой
грамматики чувашского языка, Ученые записки Чувашского научно-
исследовательского института, вып.ХП, Чебоксары, 1965, стр .226.

2) С.А. В е н г е р о в . Источник словаря русских писателей
« . ! , СПб, 1900, стр.543; Г.Н. Г е н н а д и. Литература русской
библиографии, опись библиографических книг ш статей, изданных
в России, СПб, 1858; Филарет Г у м и л е в с к и в . Обаор рус-
скоа духовной литературы, изд.2-е д о п . , Чернигов, 1863, к н . 1 ;
Ник. Н о в и к о в . Опыт исторического словаря о российских пи-
сателях иа разных печатных и рукописных книг, СПб, 1772 и т . д .
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Яа другой КНИГИ узнаем, что
архиапяскоа казанский, проповедник и миссионер среди татар,
переммс, чуваш, мордвы и вотяков ' .

По отцу Вениамин происходил от украинской, а со стороны
матери oi польской дворянской фамилии. Отец его военнаслужа-
щна Григорий Григорович. Мать носила фамидио Пуцек. Вениамин
родился в Аохвицах Полтавской губернии и в крещении наречен
Василием2*. Обучившись грамоте в Лохвицах, Василий Григорович
был записан в Киевску духовнуо Аладемио.

Во время занятий в Киевской академии,(где можно было в то
время давать любые фаыилии) родителям Василия вздумалось в а
прозвище своего сына соединить фамилии отца и матери и поэто-
му они наименовали его Пуцек-Григоровичем. По окончаний Ака-
демия как лучший воспитенник ее Василий Пуцек-Григорович был
отправлен вместе со своими товарищем Стефаном Главацким для
организации работы ори зилантовском монастыре в Казани.

Пуцек-Григорович способствовал постановке преподавания
в Казанской семинарии по образцу Киевской академии. К непре-
рывным занятиям в семинарии его прибавляется миссионерская
деятельность.

К концу первой половины ХУШ века для распространения хри-
стианства среди "иноверцев" царским правительством были от-
крыты специальные школы при монастырях, куда принимались кро-
ме духовенства крещенные к тому времени сыновья нерусских на-
родов. Так, например, были открыты три миссионерских школы
для детей народностей Поволжья - в Свияхске, Елабуге и Казани.
В этих ШКОЛАХ наряду с другими представителями народностей
Поволжья обучалось также несколько десятков удмуртских маль-
чиков. При вилантовском монастыре была организована школа, в

1) А.Д.С т у а и н. Современный календарь на 1897 год,
с*р. 3 0 .

2) Них. А р х а н г е л ь с к и й . Преосвященный Вениамин,
митрополит каванский и свияжскии, Странник(духовный и учено-
жнтературныа журнал), т . 1 , 1886, стр. 1-56; Ник. Н о в и к о в ,
упомянутое сочинение.
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которой "инородческих" мальчиков, в хая числе удмуртских, обу-
чали русскод речи для того, чтобы из них сделать в будущем
проаоведникоь христианства среди их сородичей .

Н.Б.НИКОЛЬСКИЙ указывает, что в ХУШ веке миссионерское де-
ло среди иноверцев среднего Поволжья рассматривается как дело
государственной важности. Для них были открыты специальные ~^
шкоды, ив которых способные мальчики переводились в семинарию.
В "Московских церковных ведомостях", в епархиальном органе
специально был введен миссионерский отдел, где помещались ис-
торические сведения о русских миссиях, занимавшихся прсвеще-
нием иноверцев ' . Дети, принявших православную веру иновер-
цев, обучившись в семинарии, вступали в духовный сан с опреде-
лением к православным приходам из новокрещеиных иноверцев.
Подготовка "инородческих" детей в надежде свс~онства поруче-
на была в семинариг Василию Пуцек-Григоровичу. Черев обраце-*
ние с нерусскими детьми, он знакомился с их характером, обы-
чаями, религией, образом жизни и явыком. В 1740 г. Оуцек-Григо
рович принял монашество и был посвящен в сан иеромонаха с име-
нем Вениамина. С 1741 года он был префектом, а 1744 г. опре-
делен ректором.

Как знающего языки местных жителей от Конторы новокрещен-
скнх дел Вениамина посылали в разные места Казанской епар-
хии для проповеди православной веры среди яеычнмков и магоме-
тан. Во время своих миссии он привел к православно большое
количество "неверных" татар, мсрдвы, марийцев, чуваш и удмур-
тов.

1) См. К.Х а р д а м п о в я ч . Известия И.И.Гмелнна о
Казани и о казанских иноверцах» Казань, 1904, стр. П.

2) Н.В. Ни к о л ь с к и й. Христианство среди чуваш сред-
него Поволжья в ХУП-ХУШ вв., исторический очерк, Известия об-
щества археологии, истории и этнографии прх Казанском универ-
ситете, т.ХХУШ) вып. 1-3, стр. 82.

3) См. об этом: Г и л ь т е б р а н д т П.А. Вотяка, чу-
ваша, мордва, в кн. Древняя а Новая Россия, т.ХУ!,СПб. ,1880.

4) Об этих школах см.: П.Н. Л у а п о в. Укав, соч., стр.
151.



Б упомянутой аами книге Харлаыыозяча но стр. 73-75 от-
ыечаехся, чго Г.уцек-Григсровнч активно помогал участникам
Камчатской экспедиции по сбору этнографического и лексическо-
го материала неродов Повольья. Следовательно, У Пуцек-Гри-
горовича были возможности собирать материалы для написания
грамматик марийского и удиуртского языков в среде юс носи-
телей.

С целью распространения христианства во второй половине
ХУШ века для иноверцев начали изобретать алфавиты на основе
русской графики, составлять буквари, книги для чтения.Именно
в это время впервые появляется грамотные лещи и из удмуртов,
которые получали образование черев религиозное просвещение.
В 1750 г . в Елабужской, Свияжской и Казанской школах обуча-
лось 20 удмуртских мальчиков. В Казанской школе с 1754 г. по
1773 г. обучалось свыше 100 человек удмуртских д е т е й ' ^ .

С появлением грамотных лодей среди удмуртов связано воаник-
ковение переводов религиозной литературы, главным образом,
молитв, проповедей, катехиаисов и т.п.

По-видимому, в целях печатания переводимых в то время
религиозных книг и было составлено руководство под названием
"Сочинения принадлежащие к грамматике вотского яаыка". Эта
уникальной редкости книга, положившая начало удмуртской гра-
фике имеет историческуо ценность. В этом первом опубликован-
ном монографическом памятнике удмуртской письменности находим
интересные лексические материалы и некоторые сведения по
удмуртской грамматике.

Однако, прежде,тчем приступить к анализу лексических дан-
ных, представленных в книге Пуцек-Григоровича, важно остано-
виться на истории другого памятника.

1) Данные нами взяты из статьи В.И. А л а т ы р е в а .
Заимствованные удмуртским яэыком русские слова до Октябрь-
ской револецин, журн. Молот, 9 7, 1958, стр.57.
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В Государственном архиве Горьковской области в коллекции
Нижегородской губернской ученой комиссии ф.2013, оп. 502 а ,
ед.хран. 186»187 хранится большая рукопись под названием
"Словарь языков разных народов в Нихегородекой епархии обита-
ющих i именно: россиян, татар, чувашей, ыордвы и черемис по
высочайшему соиаволению и повеление ее императорского вели-
чества премудрой государыни Екатерины Алексеевны, императри-
цы и самодерхицы всероссийской по алфавиту российских сдов
расположенный в Нижегородской семинарии от знающих оные язы-
ки священников и семинаристов, под присмотром преосвященного
Дамаскина епискрпа Нижегородского и Алатырского, сочиненной
1785 г ! в двух томах. В этой рукописи имеется и удмуртский
лексический материал, хотя в заглавии рукописи последний не
числится.

Словарь этот был составлен под руководством Дамаскина
(Дмитрия Семенова-Руднева). Анализ указанного словаря пока
никем не проводился, хотя эта рукопись ао пяти различным
языкам не оставалась незамеченной. О ней говорили каждый раз ,
когда речь шла о деятельности Дамаскина' .

I) См. М а к а р и й. Дамаскин(Руднев) епископ Нижегород-
ский и Алатырский (1784-1794), в кн. История Нижегородской
иерархии, содержащая в себе сказание о нижегородских иерар-
хиях с 1672 до 1850 года, Санктпетербург, 1857, гл.ХШ.стр.160;
А . С н е ж и н с к и й . Адрес-календарь Нижегородской епар-
хии, в память исполнившегося в 1888 г . 900-летия Крещения
Руси, Нижний Новгород, 1888, стр. 145-148; И.А. К о л о с о в.
Дамаскин Семенов-Руднев, епископ Нижегородский, К столетие
со дня его кончины (1795-1895), отд. оттиск из № 12 Душепо-
лезного чтения, Нижний Новгород, 1895; Л ю д и Нижегород-
ского Поволжья, вып. I ; Краткий с л о в а р ь писателей-
нижегородцев, Нижний Новгород, I915* Апполон М о ж а р о в-
с к и й. Рукописный пятиязычный в Нижегородской семинарской
библиотеки и его происхождение, Русская старина,ежемесячное
историческое издание, т.ХХП, СПб, 1878, стр.705-707; С п р а -
в о ч н ы й с л о в а р ь о русских писателях и ученых ХУШ-
XIX столетий, т . 1 , Берлин, 1876, cfp.278 и другие.



Зо врекя десятилетнего управления пи^го^одс коЯ епархкеЯ
Даыаскин к tor о зикииыия уделял для просвещения. Через год
после нступлйика ка Нижегородскую кафедру он долхен был &а-
няться составлением словаря языков, на которых говорили ино-
родцы Нижегородской епархии. Екатеринп П хотела иметь у себя
словари раьных народов. С этой цельо она ооратилась к епар-
хиальным начальникам, в том числе и изнестаоиу ей лично Да-
иаскину. В рукописи хранится также копия рескрипта императ-
рицы , приложенная к словари. Она гласит: "Преосвященный
епископ Нижегородский! Считая, что в Нижегородской семинарии
преподается учение языков разных народов, в епархии Вашей
обитающих, я желаю, чтобы Ваше Преосвященство доставили мне
словарь тех языков, с российским переводом располока оный
цо алфавиту российских слов, и сверх писыен оных народов нет
ж слов по российски каждое слово, как оное произносится. Пре-
бываю впрочем Вам доброжелательная Екатерина"' • Получив та-
кой рескрипт, подписанный императрицей в Царском селе 26 ав-
густа 1784 г . Дамаскин немедленно приступил ж выполнение за-
дания. Для этого сначала были избраны ученики семинарии, а
вскоре вызваны к ним в Нижний Ыовгород и некоторые ив духов-
ных лиц, гнавших "иноплеменные" языки. Все они под непосред-
ственным надзором Дамаскина трудились в семинарии и в архи-
епископском доме над составлением словаря. Источники указы-
вают, что еаископ сам выбрал метод составления словаря^ .

Если сравнить с другими лексическими материалами, собранными
в тот период, например, палласовскими, где собрано всего око-
ло 275 слов, то можно представить, какой большой материал
был собран Дамаскиным и его помощниками по татарскому, чу-
вашскому, мордовскому ж марийскому языкам. В этом словаре
включено свыше 15 тысяч татарских и чувашских слов, около
12 тысяч - мордовских; по вашим приблизительным подсчетам,
свыше шести тысяч марийских слов. Такая фиксация ранее мало-

I) По некоторым сведениям подлинный рескрипт хранятся
в Нижегородской Консистории, см. М а к а р и й, указанное
сочинение, стр. 171; 2) См. там же.
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изученных языков явилась определенным достижением для русской
науки. "Словарь языков разных народов..." был собргя и офор-
млен в рукописи в семь месяцев.

Известно, w o в сборе лексических материалов для созда-
ния Сравнительного словаря Падласа большуо работу проделал
инспектор академической гшшазии Г Л . Бакмейстер, историй
дважды обратился в во&эвгнием к ученым всех страц с тец, что-
бы последние прислали ему материалы по различный языкам. В
результате у БакмеЛстера ПОЯВИЛИСЬ многочисленные корреспон-
денты. Они доставляли лексические материалы резвых языков.
Ученые полегает, что одним из таких корреспондентов был так-
же Дамаскин. В связи с этим можно предположить, что ука-
занный пятиязычный словарь мог быть подготовленным по прог-
рамме к собирание лингвистических материалов, составленной
в 1775 г. Г.Л.БокмеЛстором. Оо готовому словнику могли быть
переведены русские слове на языки, в данном случае, на имев-
шиеся в то время в Нижегородской епархии.

Эта двухтомная рукопись составлена на больших стандарт-
ных листах частично на серой, частично на сероватоелней
жесткой бумаге коричневыми чернилами. Кстати сказать, черни-
ла к настоящему времени изрядно уае выцвели, поэтому многие
слова без лупы нам трудно было разобрать. Она хранится в тол-
стой картонной обложке. Края обложки и листов встрепаны.
На обороте первого чистого листа первого тома рукописи нахо-
дится небольшая ааметка о чувашах. На втором синем листе
читаем длинное название словаря, написанное во всо страницу
крупными буквами. Собственно, это и есть заглавный лист сло-
варя. На обороте заглавного первого листа Дамаскин собствен-
норучно пишет: "Как сей словарь на равных языках народов, в
Нижегородской губерния обитающих сочинен по имянному ее им-
ператорского величества поведение, то и рескрипт ее величест-
ва, в сей силе к преосвященному Дамаскину е пае копу нижего-
родскому насланный, прилагается при сем оригинале а* собет-

I) См. С.К.Б у д и ч . Очерк истории языкознания в России,
т . 1 , СанктПетербург, 1904, стр. 2 3 3 .



веннсручнкм ее- ъеяачеетъь подписание ксгорой рзскрипт, равно
кек и словарь весь з двух томах состоядяЯ, с коего точная ко-
пия послана к ае зеличестгу айреля 15 дня 1755 года, отсыла-
ется в сем;;нарскуо библиотеку с тем, чтобы с прочими семинар-
с к и е книгами хранился в вечные годы, яко достопамятный мо-
нумеыт узаконения ее императорского величества Екатерины П,
императрицы и сэмодерхицы всероссийской. Смиренный Дамаскин
епископ Нижегородский я Алатырский"..

Кстати, архимандрит Цакарий говорит, что к императрице
был отослан подлинник этого словаря, а в семинарскую библио-
теку передан список с него 1 *. Однако сам Дамаскин в предуве-
домлении к составленному км словаре пишет.Хчто подлинник его
отдан в Нижегородскую семинарскую библиотеку. На основании
етого указания Можаровский утверждает, что в Санктпетербург
была отослана копия, а не подлинник пятиязычного словаря^.

После сарроводительного письма на втором пронумерованном
листе находится копия обращения Екатерины П к Даыаскину.
С четвертого по девятый лист хранится предуведомление, в ко-
тором сообщаются краткие сведения о татарах, мордве в мериа-
цах. В частности, указывается место расселения этих народов,
дается некоторые сведения од их вероисповедании. Дамаскин
сообщает, что язык Нижегородских татар немногим отличается
от казанских татар. Относительно чувашского языка он поддер-
живает мнение о том, что чувашский близок с татарским, хотя
нравы, обычаи, суеверия в одежда сходны с финскими. В той
части, где даются замечания о мордве в черемисах сообщаются
кое-какие этнографические сведения. В ней имеется утвержде-
ние о том, что мокша и эрзя со языку разнятся. То же самое
предуведомление, переписанное другим почерком, приложено на
последуощих пяти листах ( с 1С по 15 лист).

С 15 по 19 лист занимает чувашские названия богов к неко-
торые молитвы, с которыми чуваши обращаются к разным богам в

1) U а к а р в й . Указанное сочинение, стр. 172.
2) А . М о ж а р о в с к и й , Указанное сочинение, стр.

705-707.



случаях. Ьти тексты изложены в русском- переводе. По-
добное сообщение о чуваах, между прочим, Дамвскиы опублкхо-
вад в Московских церковных ведомостях, * 5.

После 20 и 21 пустых листов на 13 последующих диетах на-
ходится словарик - перевод 287 русских слов на .татарский и
мордовский языки. 0а оформлен в четыре колонки: в первой ко-
лонке расположены в алфавитном порядке русские слова, во вто-
рой - татарские слова, переданные арабской графикой, в треть-
ей - татарские слова, записанные русской графикой, и в чет-
вертой ~ мордовские слова, записанные i'asne русской графикой.

На листах 37-41 приложенарукопись какого же типа, выпол-
ненная по словнику из 287 слов русско-татарского словаря.
Sioi словарь оформлен совершенно другим, красивым почерком.
1 в отличие от других словарей составлен на одной стороне
листа.

На 42-46 листах заполнен ев*е другой русско-татарский сло-
варь, составленный также DO словнику из 267 слов. По тексту
можно определить, что татарские слова в аем взяты из разных
диалектов.

На последующа листах 48-53 находится еще словарь, сое1 *
тавленный по тому же словнику из 267 слов русско-мордовско-
татарский словарь. Бумага в нем выделяется ао цвету, она ж&в-
товато-серая. Листы заполнены на обеих сторонах.

С 54 листа начинается большой словарь под наименованием
"Словарь татарских, чувашских и мордовских языков с россий-
ским переводом и ао российскому алфавиту расположенный". Он
занимает вес остальнуо часть этого тома, ото именно тот сло-
варь, о котором идет речь в данной части вашей работы. Бума-
га этого большого пятиязычыого словаря равного цвета: серого,
серовато-желтого, синеватого.

Рукопись оформлена в четыре столбца: в первом столбце
расположены русские слова, во втором - татарские, в третьем -
чувашские, в четвертом - мордовские. На втором листе словаря,
т . е . на 55 листе ао общей нумерации, заголовок татарский заме-
нен бусурманским.

В этом рукописном словаре около 15 тысяч словарных ста-
тей. Над мордовской частью этого словаря работал и подгото-
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вил к изданяг ст.научный сотрудник Института языкознания

АН СССР ф э с к т и с т о ь А.П.
Цы и&училя удыуртскус часть словаря, которая представлена

во второй томе. Второй той словаря внешне оформлен одинаково
с серзыы. На первом титульном листе этого тоыа крупными оук-
ваыи выведено "Словарь череыизского языка с российским пере-
водом по алфавиту российскому располокеняыЯ". На втором, тре-
тьей, четвертоы листах дан русско-марийский словарь, состав-
ленный со тому хе указанному нами словнику на 28? слов. Лис-
ты заполнены на обеих сторонах в два столбца. Каждое слово
вдет под определенным номером. По составу словника видно,
что эта рукопись, как и вышеуказанные, представляет вариант
миллеровских записей.

Самый текст интересующего нас словаря начинается с 5-ой
страницы. Словарь составлен в три колонки: в первой колонке
рассоложены русские слова, во второй - марийские, в третьей -
удмуртские.

Сопоставление состава лексики рукописного словаря Даыас-
кина с удмуртским лексическим материалом, имеющейся в Грам-
матике Пуцек-Григоровича, показало, что в этих двух источни-
ках представлен одинаковый состав лексики, т . е . удмуртский
материал в словаре Дамаскина извлечен из печатной работы
Пуцек-Григоровича. Ыожно бы.до бы допустить, что материал,
представленный в дамаскинском словаре, извлечен из того хе
диалекта, из которого был он собран Пуцек-Григоровичеы, и по-
этому в своем составе случайно совпал. Однако и количествен-
ное соотношение указывает в пользу того, что в этих двух па-
мятниках материал один и тот хе . Так, по нашим подсчетам в
словнике рукописи Дамаскина на букву А на первой странице
дано 30 слов, на удмуртский язык переведенн из них лишь че-
тыре слова. На букву Б по словнику Дамаскина в разделе чи-
слится 470 русских слов и выражении, а на удмуртский язык
переведены только ?2 слова. Понятно, что если бы Дамаскин
имел информатора - удмурта при себе, то он бы перевел большее
количество русских слов. Нам думается, что знающего удмуртский
язык Дамаскин в своей епархии не нашел я заносил в специаль-
но выдеденнуо колонку удмуртские слова, заимствуя их ив "Со-
чинений, принадлежащих ж грамматике вотского языка".
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Кстати укажем, что копия удмуртской части словаря, сня-

тая в декабре месяце 1950 г , научным сотрудником- Уд5Щ£ A.S.
Ларионовым, имеется в рукописаом фонде УдЕИЙ в г . йхезске,
(см. папка № 102). При сравнении этой копии с оригиналом выяс-
нились ьекоторые неточности передачи текста оригинала . Пе-
репечатанная на пишущей машинке копия Словаря Даыаскина хра-
нится также в секторе фияно-угорских языков Института языко-
знания Академии наук СССР. Эта копия страдает многочисленны-
ми опечатками, пропусками букв; а некоторых случаях вместо
удмуртского слога приводятся карийское слово. Основной не-
достаток перепечатанной коаии, как выяснилось при сличении
ее с оригиналок, заключается в том, что русский словник напе-
чатан по первому тому, а написание русских слов во втором то-
ме не всегда совпадает со словником первого^ тома: многие
слова в последнем пропущены, иногда вставлены такие слова,,
которых нет в первом томе,

Пуцек-Григорович в своей книге словарный материал дает
в тематическом плане. Дамаскин, имея серед собой русский г о -
товый словник, отдельные русские слова и выражения переводил
на языки народов» которые1 проживали вверенной ему, Нижегород-
ской епархии.

Итак, в результате сличения и сопоставления различных па-
мятников письменности рСУШ в. и тщательного их изучения нам
удалось установить, что удмуртская часть дамаскинского сло-
варя была воставлена на основе лексических данных, представ-
ленных в книге Пуцек-Григоров'ича "Сочинения, принадлежащие
к грамматике вотского языка". 3 связи с этим, дальнейшее рас-
смотрение даыаскинских записей целесообразно провести парал-
лельно с лексическими материалами Грамматики Пуцек-Григоровича.
взяв в ^ основу последние.

Выше мы ухе остановились на описании ш характеристике ру-
кописного словаря Дамаскина. Теперь необходимо сказать о пер-
вом монографическом печатном памятнике - книге Пуцек-Григо-
ровича. .,,: .»

Книга Пуцвк-Григоровича состоит же ИЗ страниц.

I)См.так1е:И.В.Т а р а к а н о в . Первой грамматике удмурт- '
ского языка 190 лет ,хурн.Советское финно-угроведение * 2,1935. ~
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После красиво оформленного титульного листа грамматики

Пуцек-Григоровича на первой странице читаем: "Сочинения при-
надлежащие в вотской грамматике".

Со второй страницы начинается самый текст изложения об
удмуртском склонении существительных и местоимений. Автор при-
водит 12 типов склонения удмуртских существительных, выделя-
ющихся, по его мнению, в зависимости от окончаний.

На пятой странице приведен образец склонения j s i 'сын'.
По этому типу, DO мнению автора, склоняются имена с окончани-
ями на а, е, и, й, о, у, ы, о, я , йо, ъ, ь . Далее, под №№
2 , 3 , 4 , 5, б, в качестве образцов приводятся сочетания при-
тяжательных местоимений со словом пи 'сын' в форме ед и мн.ч.

На девятой странице под Ш 7 дан образец склонения имени
существительных, оканчивающихся, по определению автора, на ь
и тут же дан тип притяжательного склонения. В качестве при-
мера взято словосочетание мынам тэле 'мой лес' .

После изложения 12 типов склонения имени существительных
Пуцек-Григорович приводит большой список слов.

Равдвл "Существительное" делится на 16 глав. В главе I ,
начинающейся с 13 страницы, в основном включены слова, оанана-
ющие явления природы, названия дней недели и т . п . Вся лекси-
ка дана в три столбца: в первом столбце расположены слова в
основной форме - в форме именительного падежа, во втором -
указана форма родительного падежа приводимых в первом столбце
слов, в третьем - дан русский перевод в форме именительного
падежа, например:

шунды ды дэн 'солнце'
джит ~ •-.'-' джит лэн 'вечер' и т . д .

В разделе "Существительное" на стр. 15-17 (глава 2) под
наименованием "О человеке" включены термины родства, социаль-
ные термины и некоторые другие слова.

Глава 3 , именуемая "О членах человеческих" (стр. 18-20)
включает в себя названия частей человеческого тела.

Главу 4 - "О земле", с 20 по 22 стр . , занимает названия
металлов, растений, грибов и некоторые названия, характеризу-
ющие почву > поверхность земли.

Глава б - "О овощах" (стр. 23) перечисляет названия овощей
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и некоторых ягод.
Глава ? - "О гшще"{етр. kS-24) включает названия иащи.
Глаза С - "О питии" (там se) перечисляет названия удмурт-

ских нэпятхов и то, чэ чего д е л а м эти напитки.
Глава Э - "О древах"(стр. 24-25) включает названия раз-

личных деревьев.
Глава 10 - "О подзаодих"(на той же стр.) дает названия

ползающих животных.
Глава ]( - "О летающих птицах"(стр. 25-28) перечисляет

названия дкзих и домашних птиц, названия частей их тела.
Глава 12 - "О пчелах" (стр. 28) аеречисляет названия на-

секомых .
Глава 13 - "О а в ерях" (стр. 28-29) включает название ди-

ких животных и зверей.
Глава [4 - "О саоте"(стр. 29) знакомит читателя с назва-

ниями домашних кивотных.
Глава 15 - "О доме и вещах"(стр. 29-35) перечисляет на-

звания жилища, названия надворных аостроех и ах частей, а так-
же названия упряжи, средств передвижения.

Глава 16 - "О воде и рыбе"(стр. 25-36} посвящена названия*
рыб, характеристике свойств рек, озер,ключей и т . а . и связан-
ными с ними названиями действия человека.

На 36 странице начинается новый раздел грамматики "Об
именах прилагательных". Иг особенностей удмуртских прилагате-
льных автор отмечает, что в обоих числах по падежам они не
изменяется. Затем дается длинный список удмуртских прилагате-
льных, в котором некоторые из них искусственно образованы ох
Существительных, например: пудовсь 'скотский' от пудо 'скотине
музъеыэсь 'земляной* от муэдем 'вемля* , гоштэмесь 'письменный'
ох гожтэм 'письмо' и т . д .

Имена числительные изложены на стр. 40-41, где также з а -
мечается, 4VO по падежам они не изменяются. В втом разделе
приводится список числительных от I до 22 и далее десятками
до 1000.

На 41 странице выделен раздел "О склонения местоимений".
В нем даны образцы склонения личных, указательных! притяжа-
тельных, определительных местоимений в единственном и множест-



венном числе. Отдельные фории сопровождаются примечаниями.
Ь кьаге выде£-но I? образцов склонения разных тиаоэ месгокые-
аиа ога деления ex. на разряды.

3 разделе н0 спряженаи глаголов", начинавшемся с 47 стра
ницы, и издоженном по 90 стрвшщу, верно отмечается, что в
удмуртском явыке различается два спряжения* Автор отмечает,
что к первому спряжение принадлежат глаголы, оканчивающиеся
на -алько, -ясько, ко второму - на -исько, -ысько. Послед-
няя форма, указанная автором, является диалектной. Затем ав-
тор приводит парадигмы спряжения в изъявительном наклонении
в форме настоящего времени ед.и мн.ч. Кроме настоящего време-
ни в удмуртском языке Цуцек-Григороиич различает одно буду-
щее время и два прошедших: несовершенное прошедшее время
верай 'сказал' и давнопрошедшее - вералляй 'сказывал'. По-
следнее определение давнопрошедшего времени автором дано оши-
бочно: здесь выражен многократный вид глагола. Кроме изъяви-
тельного наклонения Цуцек-Григорович выделяет еще повелитель-
ное, неопределенное, сослагательное и желательное наклонения.
Автор первой удмуртской грамматики в своем труде дал почти .
все формы отрицательных глаголов. Неправильно охарактеризова-
ны в этой книге действительный и страдательный залоги.

На стр. 91 и далее особо выделено спряжение вспомогатель-
ного гдагола вань 'есть, имеется'. В форме настоящего вре»
меня объяснение автора об изменении глаголов по лицам дано
правильно, но в формах прошедшего времени - ошибочно.

На стр. 97-100 книги приведен большой список глаголов
(около 400 слов). Зсе глаголы даны в форме первого лица ед.ч.
настоящего времени. На каждом ив них поставлено ударение.
С 108 по 112 страницу Грамматики занимает список удмуртских
наречий. На 112 странице изложены междометные слова.

На стр.112—113 книги говорится о послелогах, ошибочно име-
нуемых автором, предлогами. Употребление послелогов в сочета-
нии с различными падежными формами истолковано неверно.

Небезынтересно отметить, что грамматики удмуртского и ма-
рийского языков составлены Вениамином (Цуцек-Григоровичем)
по одной схеме. Как в удмуртском, так и марийском языках, ав-
тор, по типу в подобие русских грамматик, разлинаег шесть па-
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дежей вместо 15 существующих.в удмуртском, но одной сходной

схеме аъюр вынеллет тищ склонения существительных £ удмурт-
ской к марийском язухах,давт одинаковые типы сарякеш*я, огые-
чает соответственное р&влячие наклонений, времен а т . д . ' 1 '
Правда, комаовицнонно материал расаолохен несколько иначе.
Так, в удмуртской грамматике после раз дед а "Глагол" излагает.?,
ся'наречие", а в марийской грамматике - послелога. Дальней-
шее изложение удмуртской грамматики дано в такой последова-
тельности: наречие, междометия, послелога; марийской - после-
логи, сосаы, междометия. Сплзок марийскжх существительных
почему-то дан в разделе "Местоимения". Мы склонны чечятать,
что удмуртская грамматика написана автором раньше, чем ма-
рийская. В пользу такого утверждения говорит то, что в по-
ел еда ей отдельные грамматические категория нашли более пол-
ное отражение, чем в удмуртской. Наарямер, в удмуртской грам-
матике в равдеде "Прилагательное" ьначительно меньше объяс-
нения относительно специфики арилагатедьвых ©того языка; ав-
тор здесь ограничивается лишь некоторьмм примечаниямд, а в
марийской грамматике ввдедены специальные подраздели* где
приводятся ?]£гш склонения в формах сравнительной а превос-
ходной степенях; в грамматике марийского языка сделана по-
пытка деть характеристику марийскому глаголу, выделен с о д -
равдел о еалогах, объяснены значения времен, улучшена терми-
аология, применяемая в марийской грамматике. Объем марийской
грамматики несколько превышен, чем удмуртской: в первой -
136 страниц, во второй - 113, что также говорит о большей
осведомленности автора по опыту составления грамматик.
Недостатком указанных трудов Вениамина является искусствен-
ность и насильственное» схем, в которых даны парадигмы ежло-
неняя а спряжения. Так, в систему удмуртских четырех, выде-
ленных им, времен втиснуты своеобразные залоговые формы гла-
гола. Грамматическая терминология Пуцек-Григоровича близко

I) Кстати, Марийскую грамматику 1775 г, в Америке переиа-^
дали, сна сдав ее соответствующими комментариями. См. ХЬе

f i rs t oherenris Gramar (1775), A Facsimile Edition with Introduo-
t ion and Analysis by Tboicas A.Sebeofc and Alo Raun, Chicago, 1956.
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примыкает к латинской.

2.Особенности графики "Сочинений принадлежащих
к грамматике вотского языка"

Удмуртские слова в рассматриваемой работе оередааы рус-
скиьи букввми. Нз всех словах проставлены ударения. Русский
перевод дан в русской орфографии^ХУ£ века. Все удмуртские
имена, как заглавные слова, написаны с прописной буквы, гла-
голы с маленькой. Однако в некоторых случаях встречаются
колебания в передаче удмуртских звуков.

Так, сочетание звуков j +. s нередко передается че-
рез древнерусскую букву Ь (ять) , например:jfiji вы. йод- 'мо-
локо' и д р . , хотя автор в этом непоследователен, ср.: ^е вм.
совр. Яо 'град' и т . п .

Начальное j (орф. ы) в начале слова систематически
передано через и, например, их вы. ьгк 'овца' .

Удмуртский согласный с1 (орф. ч) регулярно обозначается
русской буквой ц, с р . : цецея вы. чечег 'синкца'.

Удмуртский специфический согласный 5 (орф. 5) си-
стематически передается через русское ч, ср . : чукна вы. чук-
на 'утром', кучо вм. кучо 'пестрый' и т .д . Иногда встречаем
написание ц вм. ожидаемого ч, о чем будет сказано ниже.

Специфический согласный звук § (орф. I) обычно пе-
редается сочетанием букв дк, с р . : Джит вм. £ыт 'вечер' ,
джукит вм. жуаыт 'высокий' и т .д .

Мягкая согласная аффриката з' (орф- з) обозначаетса со-
четанием букв ga, с р . : Дзяр вм. зар ' заря ' , Лаяаек вм. За-
вет 'гусь' и т . д .

Специфический удмуртский гласный § (орф. о)- в грамма-
тике Пуцек-Григоровича передается различными способами. Боль-
шей частью этот звук передается через гласную букву э , напри-
мер: пэсь вм. пось 'горячо, .орячий' , кэс вм. кбс 'сухой'.
После мягких согласных, как правило, этот гласный передается
через е, например: нер_ вм. ньор 'прут', лем вм. ль ом 'че-
ремуха' , ceg вм. сьод 'черно, черный' и т . д . Иногда пере-
дача звуке 3 встречается черев о, ср. : тоди дуиско вм.
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тодьы лупсьхо 'оелес' , до^и в*« Д°д.ьа 'сана' и д р . , ко: гэ-
gK 'белил" . 3 отдельных случвях иосле твердых согласных ЕКГ.
буквы о гстречаек написание е, с р . : Оердысько вы. борднеько
'плачу' , кегоно па. коаоко 'перекладина, балка' , пелзстысьао

вм. _п5_лэстисьхо 'сучу(прягу)* и т .д .
Чтение лексических материалов, представленных в книге

Пуцек-Гркгоровича, а равно и рукописного словаря Дамаскмка,
затрудняется тем, что ке везде последовательно выдержан прин-
цип передачи мягких и твердых согласных, например: слово си-
л1о моаио читеть и как silb, что означало бы 'мусор* к как
Bilb - 'мясистый', т . е . с твердым согласным качала слова. К ос-
мысленно значения слова приходится прибегать через русский ае»
ревод. 3 данном случае дано второе значение и поэтому читаем
silb, тее . с твердым начальным согласным. Отсода, затрудни-
тельно чтение слов, записанных сиэим, сиэид, сизисько, дерц,

встречапщиеся в разных фонетических вариантах.
С точки зрения современной удмуртской графики в записях

Пуцек-Григоровича нечетко обозначается произношение звонких
и глухих согласных. Так, нарушена система передачи удмуртских
согласных середины и конца слова в следующих лексемах:?орык
вм. чорыг, курек вы. курег, зундзз вм. зундэс, камыж вм.
камки и т . д . Впрочем, на стр. 5 в примечании № 2 Грамматики
автор сам указывает, что удмуртские звуки э й с, п и б, д а
т, г и к, ч и ц нечетко выделяются в произношении.

Необходимо отметить, что в рукогшси Дама скина встречается
иное написание некоторых слов, с р . : црнари Грир. - ценари Дам.
'мизгирь, паук' , нуны Григ. - ныны Дам, 'ребенок' , тубыс-кко

Григ. - тыбысъко Дам, 'влеаао, леау'Ссобств.: 'поднимаось
вверх* , пэаь дучкэс Григ. - пэзь почкэс Дам. 'варежки* , ву-
жераа потысько Григ. - вожерак потысько Дам. 'сверкаЮ| мель-
као' , вознатысько Григ. - возматысько Дам. •уквзывао, пока-
зываю* в некоторые другие. Факт различного написания этих
слов наталкивает на мысль: не имел ли Даиаскин возможность
проверять удмуртские слова? В различных диалектах удмуртов
произношение ариведенныхь слов распространено и в том, и в
другом варианте. Однако, весьма возможно, что ошибки в дамас-
кинской рукописи могли случайно совпасть с диалектными вариан-
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тами произясвеняя. Несовпадения в наадсянйя яегоюрьпе сло# в
словаре Дамаскина я в материалах Грамкатнки Цуцек-Гркгоровича
действгяельЕО шеогся, которые объясняется яэнош оашбкой па-
репясчяков, ср.: сизисько 'суде, обещаю* Григ. -Дам. пере-
ведено 'сулейка', аарсь 'свинья' Григ. - пи£ (ошибочно)
'свинья1 Дам. пегьян 'шило' Григ. - пежъян 'стремя' Дам.,

бьщэскыв 'совсем' Григ. - быдэскым 'согласие' Дам., каун
'тыква' Григ. - пуан 'тыква' Дам., салкым 'стука' Григ. -
силкым (ошибочно) ' стужа' Дам., курит 'горький' Григ. -
урыт (ошибочно) Дам., куаим 'подарок' Григ. - уаим Дам.,
камыж 'камьщ' Григ. - камык 'камин' Дам. и т .д.

В рукописном словаре Дамаскина имеются пропуски в написа-
вии сдедуоцих слов, приведенных Пуцек-Григоровичем: шоаьяд
'ек', о 'кито' , амеаь 'сотник', кыед 'навое' , дэдэт 'лейка' ,
перцисько 'развязываю', рьщкут 'обувь'» пукей 'олень' , уко
'аолото' , синэс тоди бастэм 'бельмо' , jioa 'состав' , мыжык
'судах' (о руке), кэй 'сало'.

3 . Некоторые замечания о методах анализа лексики
"Сочинений принадлежащих к грамматике вотского языка".

Поскольку в рукописном словаре Дамаскина материал оказал-
ся заимствованным из грамматики Дуцек-Григоровича, то лексику,
представленную в словаре Дамаскина, мы рассматриваем лишь па-
раллельно со словарными данными печатного памятника Пуцек-
Григоровича. Анализируемые материал нами дается в той после-
довательности, в какой он располокен в книге Пуцек-Григорови-
ча. Сначала мы записываем удмуртское слово я перевод его в на-
писании автора Грамматики с указанием страницы оригинала, за-
тем отмечаем наличие этого слова в рукописном словаре Дамас-
кина (как правило без повторения слова) с указанием номера лис-
та рукописи. Пометка об., стоящая рядом с цифрой, означает,
что слово зафиксировано на обе потной стороне листа рукописи
Дамаскина. После точки с запятой следует наше чтение, данное
в транскрипции. На транскрибированном слове ударение мы не
ставим, хотя почти на всех словах оригинала оно имеется, прав-
да, не всегда верно. Известно, что в удмуртском языке за не-
большим исключением ударение обычно падает на последний слог



слоьа.
Ыы ухе указывали, что особая ценное»* кя«ти

Еича заключаемся в той, что в ней по каждой части речк два
большой словарный материел, составляющий около I4C0 слов.
Ниже ми остановимся на рассмотрении лексики этого труда в
сравнении с материалами словаря Даиаскина.

4. Анализ лексического материала "Сочинений, принедле-
к граыматнве вотского языка".

Стр. 13. Глава 1.
Иымаръ 'бог' , Дай.14; *252?» в 0 многих удмуртских диа- ,

лектах, см. стр. 55, лит. инмар.

V Имаинберъ 'ангел' , Дам.5; imaiS^SI -слово нам неизвестно,

к/ Чинкыцъ 'небо, твердь',Дам. 162,329об.; sis^i^» в отдель-
ных диалектах, см.стр. 80.

Пидеыъ 'облако' , Дам.181; 211^5» в большинстве диалектов,
лит. пилем.

Бусъ 'дух' , Дам.73об.; bug 'туман' , почти повсеместно,
лит. б£С. В указанной еначен/.и слово это нам цеиавестне.

Еунды 'солнце', Дам.210об.; guad^, почти повсеместно,
лит. шукды.

Ргытъ 'свет' , Дам.291об.; Jug^t 'свет, светло, светлый' ,
во многих диалектах, дит. огыт.

Пиштонъ 'луч' , Дам.132об.; в! |^ол 'блеск, сияние' , во
многих диалектах, лит. шдштон. Значение слова передано не сов-
сем точно.

Тодэаь 'луна', месяц', Дам.132об.* 14?об.; t o l e z ' , во мно-
гих диалектах, см. стр. 90, лиг. толэзь.

ГУДУРИ 'гром', Дам.30; guduri - форма нам неизвестна, но
она возможна, с р . : turun - tur^n 'трава, сено* , p^ng - ETffii
'собака' , tajiks ~ feliS 'сила' , 2Slli5 ~ P3£i£ 'сосна' я т . д . ,

лит. гудыри.

Дилекъянъ 'молния', Дам.25; cllfekjan, почти повсеместно,
дит. чилекьян.
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£кктъ 'вечер', Дам.^5; 23Ь сочти псзссглёсгно, су.

стр. SI , лит. *кт.

УЙ 'ночь* , Дам.178; uj, во многих диалехтах, ср . ;

u 3 ЗЫ 1OJ U S , u i « S O ( К о п в . 5 8 ) , ЛИХ. yjL

Тазабусг 'доброй д у х ' , Дам. 6?об.; ^ага^Ъив 'добрый
д у х ' , в окно-удмуртских диалектех, ор$. таза бус.

Дзецьбусъ 'доброй дух ' i Дам.57об.; Sis' ]>u&— форме нам
неизвестна, но, пс-видиыому, наличествует в ожно-удмуртских
диалектах, орф. 5еч £Z£«

Уротгбусъ 'злоа дух* , Дам.55; urod bue, ао-видимоцу,
в DiHO-удмуртских говорах; нам это слово неизвестно, но, ср.:
Ьш1 • geiat1 (Wied.SyTj.), орф. урод бус.

>оаъбусъ 'злой дух' , Дай.95; Job bng, см. средьщущме
словарные статья, орф. ю б бус.

Уртъ ИЛИ Дудъ 'душа' , Дам.73; а и 'душа, дух' , в южно-
удмуртских диалектах; ср . : у_р_т 'бодрость, д у х ' ( ь о р . ) , лит.
урт 'душа, д у х ' ; l g l , аочти повсеместно, лит. дул 'душа, ды-
хание' . В словаре Дамаскина это слово ошибочно нааисано лус.

Стр. 14.
Киаиди ' звезда ' , Дам.92; k i z l l l , во многих диалектах,

ср. : кизиди Кир.Сев., КирЫадм., Кир.Елаб., (Акц.Глаз.1),
АНТ. кизиля.

Пеньмытъ 'теинота* , Дам.330; BenfcJi, с р . : 225$i£ Sar.,
орф. пеньмыт; см. также стр. 58.

Нуналъ День, Дам.64об.; nunai, во многих диалектах,
дат. нунад.

Чукь 'утро' , Дам.351; guk» в некоторых диалектах,
ср. : cui Sax., чукъ(Акц.Пург.), лит. qyj 'утро, рань'.

|ьи> 'огонь', Дам. 187; Ш , сочтя повсеместно, лит.
тыг.

Салкыму 'стужа*, Дам.322; 5£Ш?» в некоторых диалектах
ср. : салкым 'орохлада, прохладны!, тень, тенисты!'(Бор.),
салкьш 'прохладный'(РУСл.), 'арохлада, свежесть' (УРСл.). Зна-
чение слова передано неточно.
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Кезитъ 'мороз' , Дам. 143; kez^t 'холод., холодный, мо-

роз' , аочти повсеместно, лит. кезьыт.

Де£И 'грязь' , Дам.бОоб.; deri, во многих диалектах,
см. стр. 92, лит. дэри.

Уж аун 'дело' , Дам.75; игщ}» в окно-удмуртских диалектах,
с р . : ужпун еж.(Бор.), лит. ужиум.

Песь 'sap' ,Дам.77об.; 2§s» 'жара', во многих диалектах,
лит. пбсь 'жара, вной' .

Лымы 'снег' , Дам.ЗОб; lAmJ, почти повсеместно, лит. дымы.

Пери 'вихорь', Дам.27; p.eri, с р . : peri, pari (Милк),
пери 'ураган'(Бор.), пери устар. миф. 'злой дух', нечистая си-
ла'(УРСл.).

Аръ 'год' , Дам.54об.; ад;, повсеместно, лит. ар.

Арня 'неделя', Дам.164; HSfe» повсеместно, лит. арня.

Дзяръ 'заря' , Дам.89; 5feJ» ср. Зар 'утренняя заря'(Бор}

Лумшуръ 'поддень' , Дам.229; lumgur, с р . : лумшур св.(Бор.)
лит. лымшор, см. также стр. 37.

Ддомытъ 'сумерки' , Дам.324; 3omjt, в большинстве диалек-
ю в , лит. жомыт.

Улоньдунье 'век' , Даы.50;2122..!1Н2%| почти повсеместно,
лит. улон дунне. Обозначение мягкости первого н ошибочно.

Пунызь 'конец' , Дам.115об.; ЕЦ2А2» В южно-удмуртских диа-
лектах, с р . : пун юж.(Бор.), лит. щ м . Это слово дано в форме
указательного склонения. Обозначение мягкоети з ошибочно.

Дыръ 'время', Дам.ЗЭоб.; Й£/ почти повсеместно, лит.
ДЫР.

Сиаидъ 'осень' , Дам. 194; 5isil> в большинстве диалектов,
но, ср.: gizji, Kp.Di.(6op.), лит. сйзьыл.

Тодалте 'зима' , Дам.94; toialtе 'зимой, в зимнее время' ,
повсеместно, лит. толалтз.

Тулусъ 'весна', Дам. - ; tuins, ср.: tulue (Wied.Syrj.),
лит. тулыс.
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£ц 'лето' , Даы.124; ЕйШ» повсеместно, лит. г^хеы.

Чуклалъ 'восток',ДЙЫ.38; cukgel, почти повсеместно,
лит. чукдал.

Уйсадъ ' з а п а д ' , Дам.87; ujpal 'север, северная сторона',
лит. уДпад. Перевод сделан неверно.

!изгесъ паль'север',Дам.S26; .juzges pal букв.'прохладная
сторова, црохладный край' , орф. рзгес пал. Перевод неточный.

Телъ 'ветер' , Дам.51; tgl» в большинстве диалектов,
лит. тол.

Je 'град, мерзлый дождь', Дам. - ; is ' град ' , почти
повсеместно, лит. До.

Езора 'изморозь' , Даы.ЮОоб.; Js £°re, букв, 'град вдет',
почти повсеместно, лит. йЗ зоре, йо уськктз. Перевод дан не-
точно. Написание а в конце слова,.по-вединому, отракает
DZHO-удмуртское открытое е.

Зоръ 'дождь', Дам.68; £ог, повсеместно, лит. зор.

Будонъ 'воэраст* , Дам.34; budon «рост* , повсеместно,
лит. будон. Перевод неточный.

йрикъ 'воля', Дам.35об.; ££!£» почти аовсеместно, лит.
эрик 'воля, свобода'.

Тодеиъ 'власть', Дам.29; todea 'анание* , с р . : todam
'знание, знакомство'( Uunk.), лит. годам.

Стр.15.
Визь 'пост' , Дам.237об.; l i* 1 * в южно-удыуртских диа-

лектах, ср . : визь, визям 'пост'(Бор.), визь южн.релит.(УРСлД

Бадэимъ визь 'пост' , Дам.237об.; bgdSis! li£'6yKB. 'великий
пост' , орф.бад5ым вивь. .; •, .

Роштову визь 'пост роадесвенский', Дам.237об.; E2»toju
I I I * , орф. роштову виаь.

иди ятыръ 'довольство, множество*, Дам.6В,140об.;
шо 'много, множество', в южно-удмуртских диалектах, лит.
JS2» iiiil 'больше, порядочно, много*, ср . : ЯТЫР ср едя.'мно-
го, порядочно» (УРСл.).
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Бердовъ 'алач'i Дай.217; £§ti£2» поч«и повсеместно, лит

бордон.

Крезь 'музыка', Дам.144об.; krez' 'гусли' , ср . : к
кре§, кырез ср.(Бор. ) , лит. крёэь. Перевод, видимо, деи неточ-
но.

Цеберъ, испаа 'красота' , Дам.120об.; cbber, почти повсе-
местно, лит. чебер; i.S25J - встречается в окно-удмурт скис
диалектах, с р . : испай 'красивый'кр.сж.(бор.), си. также стр.
107.

Тамга, пучина 'пошлина' , Даы.240об.; tamga, 2SSiS5-
эти слова нам неизвестны, орф. тайга, пучина.

Нерге 'порядок* , Дам.235; nbrgg, cp.:nbrge ( l i e d .
Syrj.Xaepre 'чин, обряд'(Бор.), nbrge слоб. 'обычай', орф.

нерге.

Зераськонъ 'басня, разговор', Дам.боб.,271об. ;jgraekon,
повсеместно, лит. вераськон 'разговор, беседа, речь*.

Арекцяыъ 'обман' , Дам. 182; «rekcbn, во многих диалектах,
ср. : эрекчан ср.(Бор. ) , лит. эрекчан 'обман, лохь ' .

Бушъ 'ложь', Дам.131; b u g - - в указанном аначении его ел
слово нам неизвестно, орф. буш.

Сюанъ 'свадьба', Дам.2В8об.; 511S2» во многих диалек-
тах, лит. сюан.

Пересь 'старый', Дам.318; a 8SE85' » почти повсеместно,
лит. пересь.

Шудъ 'счастье*, Дам.369; jfa$, повсеместно, лит. шуд.

Дей 'порча', Дам.235; dej 'грыжа*, почти повсеместно,
лит. дай. Перевод дан не совсем точно.

Уаыръ 'богатый', Дам.14; u«£r, во многих диалектах,
лит. узыр.

Куанеръ 'нищий', Дам. 177; koanbr, почти повсеместно, лит.
куанер 'бедняк, бедный'(УРСл.).

Шумпотонъ 'радость, веселье',Дам.24,270; gS5E2HS» по-
всеместно, лит. шумпотон.

Иэъянъ 'несчастье', Дам. 175об.; i £ i H 'убыток, несча-
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стье' , во иногих диалектах, лит, изъян.

М^янь 'подарок' ,Дам. уаимъ 222\ £гЙ2» почти повсеыест
но, лит. кузьку. В вааисях Дамаскина видик zaoe написание.

Ожмаськсаъ 'баталия, война' , Дам.боб. ;34;
в южно-удмуртских диалектах, лит.. огыаськон.

Вуакаронъ 'продажа, торг' , Дам.258об.; 334;
повсеместно, лит. вузкарон.

Пертманъ 'загадка' , Даи.&4об*5 E§rtman - в данном зааче
ыии слово ьаи неизвестно, орф. пбртыан.

Кудонъ 'смерть', Дам«3Q3; kulon, повсеместно, лит. кулои

уашор'ь 'полночь*, Дан.230; SJS2S* почти повсеместно,
лит. уЛшор.

Глава 2 .
Ад ями или Цурт^ 'человек', Дам.ЗбОоб.; sg^si » по-

всеместно, лит. ад ям и; mnrt - в указанном значении не •овсе-'
местно, см. стр. 8 2 .

Cip. 16.
АгаЯ, атай готец' , Дам,19@о.б.; %&ъ1, встречается в оя-

но-удыуртских диалектах! ср»5 «га 'папа'(Бор.), лит. агаа
'старший брат* Ф 'дадл (ао отцу}' (УРСл.), ataj, в ожньос ди-

ад ектах и бесермянсхом, лит. атай.

Цн, аве 'сын', Дам.326; gi 'сын, мальчик', повсеместно,
лит. аи 'мальчик, парень'; eke, ср . : eke 'сиз, мальчик'
( fied.Syrj.), лит.к.эке 'мальчик, парень' <

Ним% 'имя', Дам.10200.; n£l» почти повсеместно, лит. ним

Муми 'мать', Дам. 137; jumi 'моя мать' , др.; mmt 'мать'
К и . , вид! тыл., к о с , лит. мумы свв.сред.'мать'(УРСл.).

Ныль 'девице, дочь1 , Дам.74об.,71об.; gii* почти повсе-
местно, лит. 2£Л, 'девушка, невеста, дочь'СУРСд.).

Доай 'большая сестра' , Дам. 15; SPSJ 'старшая сестра' ,
ср. : апаа (Акц.Карл., Акц.Трыв., АКД.Елаб.), лит. аааи. см.
также стр. 42.

Суэеръ 'меньшая сестра', Двм.138; SSI2E 'младшая сестра*
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повсеместно, лат.

Вынмуртъ ' Д l 2 r £ РФ
мурх.

й^ны 'ребенок', Дам. ныкы 279о<5.; s^Si 'дитя, ребеаок* ,
во многих диолехтах, auni 'грудноа ребенок'тыл., дкт.
нуны 'рабеаок'; ninj - эта форма наи неизвестна, возможно,
объясняется опиской.

Эке 'аареыь', Дам.207об.; eke, в охно-удмуртсках дяа-
лектах, с р . : эке 'парень'(Бор.), ajte 'мальчик'(УРСл.).

Картъ 'муж, супруг', Дам.144,324об.; kart, с р . : карт
'муж' ож.(Бор.), £art, б е с , лит. карт, см. также стр.42.

Кышно 'жена' ,Дам.?9; ^i |no, почти повсеместно, лит.кышно.

Кенг 'сноха' , Дам.206; ken, во многих диалектах, лит.кен,
Псресь vtypfb 'старик',Дам.21 ?o6.;pej£&'ШйЙ'Почти повсе-

местно, лит. пересь мупт.

Псресь куба 'старуха' ,Дам.317об.; pereg1 tajbjj 'старая
свекровь', в южно-удмуртских диалектах, с р . : куба кр.кж.
(Бор. ) , куба 'свекровь' ожн.(УРСл.), ср тькже: fcaba 'свек-
ровь, старая женщина' ( Wied.Syrj.).

Куиъ 'царь' , Дам .357об. ; кип, в южно-удмуртских диа-
лектах в значении 'государство', лит. устар. кун. Перевод
дав неверно, ио, ср. : др.кз. кап 'царь'. '

Кунлэнъ кышноезъ 'царица' , Дам.с5?об.; 4.fe4g2SS£» в охных
диалектах, орф. кунлзн кышыоеа.

Эксей 'государь', Дам.57об.; дквеД, в гжных диалектах,
лит. устар. ексед.

Эксейлэнъ кыано 'государьшя' , Дам.57об.; efeegjlgs ibilsS*
в сжно-удмуртских диалектах, орф. эксейдэн кышноеа.

Бадэиыъ муртъ 'господин' , Дам.57; 1>а1з&ш s K t j букв.
'большой человек, великий человек; человек с положением* ,
во многих диалектах, лит. бад8ым мурт.

Бадзимъ муртдэнькышноезъ 'госпожа' , Дам.57об.; badsjn
№£13:§£ ^i5522£ букв, 'жена большого, великого чело-

века' , во многих диалектах | орф. йад§ым муртдэн кышно ев.
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уаръ 'слуга', Даы.301об.;*аг, в некоторых диалекгах, ср.:

;ег глав., б е с , см. Хбк*е стр. '13, ор$. вар_.

Уарлэаъ ккшыо 'служанка' , Дам.SOIоб.; I H l S S - S f e e букв,
'женщина-слуга', в ожкых диалектах, глаз., б е с . , орф. верлэн

кышкоеа.

Видьемеспд- 'жених' , Даы.?9об.; j i l ' emecpi, в южных диалсн-
тах и з а в . , орф. выль эмеспи.

Воргоронъ 'молодец' т Дам.142; S2I£2a2S 'молодой человек,
парень', в югно-удмуртских диалектах, лит. воргорон 'мужчи-
на' (УРСл.).

Еугыськись 'боец' , Дам. 14; iusigkig' г почти повсемест-
но, орф. жугиськись.

У сто 'художник' , Дам.35?; SS£2» в ожных диалектах, лит.
усто.

Воаьмась 'сторож' , Дам.320; 12£Э5ё' - слово известно
всем диалекгам, лит. возьмась.

Курокъ 'вор* , Дам.37; feis^* в сжных диалектах, с р . : к^_
рок ожн. 'раэбойник'СУРСл.).

Бэллкъ'сосед', Дам.312об.; Ь§1Ыс, во многих диалектах,
орф. бодяк.

Кавделеиг 'свидетель', Дам.289; 3E5S£sl5s - это слово
нам неизвестно, орф. аанделем.

Стр. 17.

Косысь, возматысь 'указчик' , Дам.344об.; ^°5is! »Y££*J5*i*!.~
эти слова известны во всех диалектах, лит. косись, возьматйсь.

Арекцясь 'лжец', Дам. 129об.; grekefeg', во многих диалек-
тах, ср . : эрекчась ср. 'обманщик, плут'СБор.), лит. эрекчась.

'молодой', Дам. 142об.; l eg i t , почти повсеместно,

лит. егит.
Тушмонъ 'злодей* , Дам. 94об. ; tngmon, с р . : тушмон ад ям и

'алой человек'(Бор.), лит. тушмон 'враг'.

Дельдяськись 'чародей' , Дам.359об.; pellfcgkig1 'знахарь,
лекарь', во многих диалектах, лит. педляськись устар. 'анахар!
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Ту.но 'ворожея* , Даы.Збоб.; tuno, во многих диалектах,

Л И Г . ТУ_НО.

Нзкасъ 'лоиодеи, блудник', Дам. 13; !34об.; 5£jjgs. с р . :
лакав Glaa. ,tiaL, какас св.'лободей, блудница* (Вор.) , нахес южн.
'развратник' (УРСл.).

Эмеепи 'зять* ,Дам.56; erjegEi, повсеместно, дит.эмеспи.

Тэре 'судья' , Дам.323об.; tere - в указанном значе-
нии ото слово нам неизвестно, орф. тэре.

Калыкъ 'народ' , Даи.15боб.; ls»ii^« почти повсеместно,
лит. кадык.

Уроыъ 'друг' , Дам.72; игош, в юьных диалектах, лит.
уром 'друг, приятель' .

Гажамъ муртъ 'приятель* , Дам.257; eazam mirt букв, 'ува-
жаемый человек' , известно, во всех диалектах, лит. гвдан

Тодмо 'знакомьЯ', Дем.95об.; to^£» повсеместно, лит.
тодмо.

Лулъ басьтысь 'разбойник.дуиегубец', Дам. ?3об.,г?0об.;
lui baetig1 - слово известно всем диалектам, лит. дуд оась-
тЗсь гдушегу(5ец'. •

Кусыпъ 'аорука' , Дам.235; SuaiE 'связь, взаимоотноше-
ния' , почти повсеместно, лит. кусып. По-видимому, информатор
не понял значение русского слева.

Седмуртъ 'крестьянин', Дам. 121; Й4 ШП букв. 'чер-
норабочий, выполняющий черную работу'; термин,как таковой,
в настоящее время не употребляется, орф. сьод мурт.

Дурысь 'куэнец', Дам. 124; UH^2r » почти повсеместно,
лит. дурись.

Цирдыскись, цигдысь 'чтец* , Дам.3б4об.; 2iE4iS^iS' »
cirdig* - эти слова нам известны в глаа. , бес. диалектах,
орф.чирдйськись, чирдйсь.

Гожъяскись 'писец' , Дам. 215; g£lJS££iS' 'писарь' , по-
всеместно, лит. гожъяськись.

Дышецконъ сямь 'ученье' , Дам.Э52; SJgetgkon gto или



*il?S^25 §&? букв, 'привычка к учебе, порядки в учебе' ,
в южных диалектах и б е с , срф. дышечкон с_ям_.

Грана, 'гргшот' , Дам.5ьоб.; ®ПЙ5 - эть форма данного
слова нам неизвестна, ор-+. граме.

Цюрыкъ 'строчка', Даи.22106.; сЬг^к , в гш:о-удаурт-
скях дгзлектах-, ор;}.. чурых.

Гоштетг 'письмо', Дам,215об,} S22i£5» повсеместно,
лит. гоктэт.

Гожгясконг 'чернильница', Дам,331 об.; egIi5S*S2S« - имя
деЛствкя от глагола gozJsg^Si 'писать' , повсеместно,
лит. гогъяськон. Переведено слово неточно.

Эязекъ тьглц 'перо гусиное' , Дай.213; S^zbs i i l i » почти
повсеместно, лит. заэег тылы.

Ссь тылы 'перо лебединое' , Дам,213; j^g1 i j i^, почти
повсеместно, лит. рсь тылы.

Ворземъ мурт» 'аершниК| всадник'Дам.23; Y2t»fe2 fHIbcp. :
ворзеы св. 'верховой'(Бор.), вораемеы сев. 'верхом на лошади'
(УРСл.), орф. вора ем мурт,

Суред 'портрет', Дам.234об.; 5Н£^> в юишых диалектах,
лит. суред.

Стр. [8. Главе 3.
JttP* 'голова', Дам.55; ;Цг, в большинстве диалектов,

лит. Дыр.

JMP'b пыдесъ 'верхушка' , Дам. - ; JJrpH£2 . 'макушка' ,
лит. яырпыдэс.

.гирей 'волос', Дам.35; J i re i , в большинстве диалектов,
лит. йырси. -

Ноны 'титька', Дам.331об.; uoai 'женская грудь', по-
чти аовсеместно, лит. ноны.

уиръ-серъ 'затылок', Дам.90об.; J4I2SJ» в большинстве
диалектов, ЛУП. ДкрсьОр.

Кьшэсъ 'лоб' ,Дам.130об.; k^mee, во многих диалектах,
дат. кымес.
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Дельдынъ 'висок', Дам.2боб.;Е£!!Ш* > во многих диалектах

лит. пельдйнь.

Банъ 'щека, лицо', Дам.130,3б9об.; £ёЕ» в южных диалек-
тах, с р . : ban (Wied.SyrJ.), Ъап Каг., Ual., л и т . б а ц >

Синдоръ 'бровь, ресница', Дам.17,286об.; gindor, с р . ;
Sindor Sax., Ual., синдор 'веко ' (Бор.) ; см.стр. 84.

Синъ 'глаз' i Дам.52об.; gin, во многих диалектах, с р . :
i i n J » О SM (Копе.,37*), см. также стр.27,43,67,83.

Кисиры 'морщина', Дам.143об.; kigiEi 'морщина, складка' ,
во многих диалектах, но: gi2iri_ слоб. 'морщина' , лит. кисы-
ри, кисырмем.

Синънуны 'озорочко', Дам. 189; ginnuni 'арачок', с р . :
fiin-nunj Sar., орф. синнуныСБор.).

Синъ-кели 'лблочко' ,Дам.371об.; gin £gl£ 'глазное ябло-
к о ' , ср. синкЗльы ср. 'слезы'(Бор. ,255), СЙНКЗЛЬЫ ср . Тлаа-
ное яблоко' (Бор. ,254), 6in-koi',-d Sar., лит. синкЗльы 'глаа-
ное яблоко'(УРСл.) .

Синъ-тоди 'белок' , Дам.19об.; gin tsd£ 'белок глаза' ,
с р . : Sin-todi (Munk.), л и т . era тодьы.

Ныръ ' н о с ' , Дам.178; 5̂ £> почти повсеместно, лит ныр.

Ныръ пысы 'ноздри' , Дам. 177; п^г^в^, во многих диалек-
тах, лит. ныраысы.

Зырымъ 'сопли', Дам.ЗПоб.; giEi», почти повсеместно,
лит. зырьш.

Имъ 'рот ' , Дак.283об.; im, в большинстве диалектов,
см. стр. 84, лит. ым.

Дыльды 'слюни' , Дам.ЗООоб.; Й Ш > почти повсеместно,
лит. дыльды 'слюна' .

Пинь 'вуб ' , Дам.97об.; pin' , почти повсеместно, лит.шднь

Пиньдоръ силь 'десны' , Дам.ббоб.; 2is92E Ŝ L' * в юшых
диалектах, орф. пиньдор силь.

Бабылесъ ^ирси 'кудри' , Дам. 124; babiltie.jjreji букв, 'кур-
чавые волосы', во многих диалектах, лит. бабылес йырси.
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Кылъ 'я8ык* , Дам.372; kjl, почти повсеместно, лит. кыл.

Ыыикъ > С , Дам.349; m£JAk ' у с ы ' » в южных диалектах,
дит. ыыйык.

Имдоръ ' губа ' , Дам.61; imdor, ср. : ымдор с р . ( Б о р . ) ,

' орф. ымдор.

Тушъ 'борода', Дам.15об.; tu i , почти повсеместно,

лит. туш.

Куара ' голос ' , Дам.55; kuara, почти повсеместно, лит.
куара.

Кырвянъ 'песня' , Дам.268; &гзЬп, почти повсеместно,
лит. кырэан.

Визь или виамиз 'ум',Дам.34боб.; Tiz' , во многих ди-
алектах, лит. визь; Ii5feiS букв, 'его ум' , во многих диа-
лектах, лит. визьмыз.

^ирвимъ 'мозг' ,Дам. 141; Jirvim, во многих диалектах,
дит. йырвим.

Педь 'уэсо' , Дам.351 о б . ; Eel1 , повсеместно, лит. пель.

Виаыаъ 'рубец', Дам.ЗВЗоб.; i i 5 i 2 - непонятно, ср. виа
'нерв'(Бор.) ; может быть, нужно читать: vigiz 'иромехуток,

щель, трещина'?

Виръ 'кровь', Дам. 122; vir, повсеместно, лит. вир.

Зумытъ 'жир' , Дам .82; £££&£ - в указанном значении
это слово нам неизвестно, мокно с р . : эумыт 'топленое сало*
( Б о р . ) .

Кай 'сало' , Дам. - ; fcgj, в большинстве диалектов,
лит. к5й.

Цирты 'шея' , Дам.367; gjrtj» почти повсеместно, см. так-
же стр. 8 5 , лит. чырты.

КУЦЬ 'крест', Дам. 121; кис1 , ср . : куч сред.(УРСл.).

Дельпумъ 'плечо', Дам.217об.; ESi^liS» в большинстве
диалектов, лит. дельпум.

Шх £ZS 'РУка' , Дам.284; & 'рука, кисть' , лит. ки ;
enj 'рука(от кисти до плеча)' , повсеместно, лит. суй.
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Гырпуьуь 'локоть' , jQaM.ISloQ.; ЙПЙ5» в •чеверио-удмуу**

с к их диалектах, ср . ; ££гри>я Sar., лиг. гырпум,

JLK 'КОСТЬ' , Дай,! 19; i i , почти повсеместно, дат, лы.

Ь;ыжккъ 'кулак' , Дам, - ; sJlife, в большинстве диалектов»
лит. мьгеык. 'кулак(о руке/.

Цини 'палец* , Дам.207! filEli во лногвд: диадектах, лит,
чинъы.

'состаз* , Дац. •» ; Joj анат . 'суете? ' , повсеместно,
лит. ё з .

Циндысь 'наперсток* , Дам.155об.; o l n ^ e su, t6indje ми,
J м S (bone., 240), лит. чиндыс.

Зундэзъ 'аерстень', Дау.213об.; z^adeg, почти повсемест-.-
но, но, ср . : z^ndee тыл., лит. зундэс. С конечным гзоакьш
согласным это слово не зарегистрировано. -, •; ' ; ~ -

Гиди 'ноготь' , Дай. 177; fii|i, во многих диалектах, см.
стр. 85, лит. гижы.

FtoTt 'кивот', Дам.81; k§t, в большинстве диалектов,
лит. кот.

Кэтъ урдесъ 'бок' , Дам.Коб.; ^sim^u' * большлвстве
диалектов, лит. котурдэс. -. , ; Ч ••

Урдъ 'ребро', Дам.2?9об.; urfi» почти повсеместно, лит.
У Р Д , У Р Д Л Ы . . ' • , •

Кусъ или куста 'поясница' , Дам.241; tag, повсеместно,
лит. кус; tagkj *моя поясница', почти повсеместно» лит. кус-
кы.

Тыбырг 'спина', Дам.313об.; ti^iS» почти повсеместно,
лжт. тыбыр. , ' • " . ' . 1. ",'•"-, ^ _

Ситанъ 'седалище', Дам.32боб.; SliSS - с мягким соглас-
ным t ( t ' ) B середине слова распространено это слово в удмурт-
ских диалектах, с твердым t нам оно неизвестно, во, с р . :

кэ. - в том хе значении. ' » v

Л1окъ потеыъ адямхпы 'у человека, где бьшает шишка' ,
Дам.352; lbg jotem gdhmii£ 'шишка вскочила у человека',
известно всем диалектам, лит. лёг потэм адкмилы.
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р 'сердце', Даа.253; gui-em, аовссыестно, лит.

дам..
Ьхетъ 'часть', Даы.ЯЗО; J£k£b в некоторых юнных диа-

лектах и Оесермлнском, ор*. екет.

Kjr 'коке', Дам.ПЗоб.; ££• повсеместно, лит. к£.
Саль 'тело, мясо', Дам.148об.,339; ai l 1 » почти повсемест-

но, лит. с2лъ.

Кусь 'печенка', Дем.214об.; шив, повсеместно, лит. мус.
Ты 'легкое', Дам.128об.; гд, почти повсеместно, лит. ты.
Пекля 'почка', Дам.240; peklb, повсеместно, лит. пекла.

Пыцъ или Зукъ 'нога', Дам. 177; pid 'нога( ступил)',
во многих диалектах, см. стр. &5(Ш 4 0 ) , лит. пвд; kuk -'но-
ги(от ступни до седалища)' , 'нога, нолка' (животньа, зверей,
шгиц, насекомых), почти повсеместно, лит. кук.

Пыаесъ 'колено', Дам. 115; pi3fe|, ' в некоторых диалектах (

с р . : PiSbg, тыл., пыэес ср.(Бор. ) , орф. пызес, см. таксе
стр.8б.

Пыдъ купыри 'подколенко', Дам.223об.; pidtajiri 'сгиб
коленного сустава', разг. 'похилки' , почти повсеместно, лит.
пыдкупыри.

Пыдъ кетг 'голень', Дам.55; E i ^ s l 'икры(ног)' , почти
повсеместно, лит. пыдкот. Перевод дан неточно.

Сэн-ь 'хила', Дам.81 о б . ; egn, аочти повсеместно, дит.сбн.

Кызь пул 'пуэырь' , Дам.2б5об.; ki*' ЕйЗ 'ыочевоа пузырь*,
во многих диалектах, лит. кызь пуйы.

Пей 'иазуха', Дам.20боб.; £ i j , во многих диалектах, орф. f

пий.
Уръ 'гной', Дам.54; иг, повсеместно, лит. щ .
Пыдтышъ 'пята', Дам.28боб.; pidt is, почтя повсеместно,

лит. пыдтыш.
Кужимъ 'сила', Дам.294; tajim, во многих диалеетах, лит.

кукым.

Веранъ сямъ и кылъ 'речь' , Дам.аббоб.; твгап gto букв,
'манера говорить, привычка говориь' , повсеместно, орф. верен

сям; &1 'слово' , почти повсеместно, лит. кыл.
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!1!едыскоыг 'чувство' , Дам.354об.; s$giskogL, в южных ди-

алектах, f Й

Кызонъ 'кашель', Дам.1С9об.; k^zon, почти повсеместно,
ЛИТ. КыЗОН.

Поськи 'болячка' , Дам. 15; pogkj 'чирей, фурункул', почти
повсеместно, лит. поськы. Перевод сделен не совсем точно.

Синзсъ тоди бастемъ 'бельмо' , Дам. - ; ginez tgdj bastenj
букв, 'глаз затянуло бельком', орф. синээ тВдьы басьтэы.

Гиддо 'болячка', Дам. 15; e i£lo 'болячка, короста(на ко-
же)' , повсеместно, лит. гижло.

Вис1онъ 'болезнь', Дам. - ; l igbs, повсеместно, лит. ga-
сён.

Глава 4 .
Ыузьемъ 'земля*, Дам.94; 52£^вя, muxto - с мягшш z упот-

ребляется в некоторых диалектах, ср. : muzfem £az.(tinnlt. ,726),
орф. музем, муаьем. Однако, несколько искусственно образо-
ванное прилагательное от этого слова(см. по оригиналу> стр.
37» музъемэсь 'земной) нааисапо с твердым s . Стсща, возни-
кает сомнение, возможно, мягкий знак у Пуцек-Гркгоровяча по-
ставлен ошибочно, а в рукописи Дамаскина эта ошибка цовхорсыа,

Вржъ туй 'медь 8елевая' f Дам. 146; rot tuj, аоччм по-
всеместно, лит. вод туа.

Иргонъ 'медь краснея* , Дай.146; i igon, почти повсемест-
но, лит. ыргон.

Зарни 'золото', Дам.97; z*p&, повсеместно, лит.зарни.
Уко 'золото, которое делается на шелку' , Дам. - ; uko

'мишура, золотая нить, позумент' , в БЖЯЫХ диалектах, лит .уко.

Аавесь 'серебро', Дам.293об.; ахтвв1, повсеместно, лит.
взвесь.

Тэди уавесь 'олово' , Дам.191;42Й Н 1 1 ? » п о ч т м повсеместно,
лит. тодьы узвесь.

Ибыдысконъ узвесь 'свинец* , Дам.289;
букв, 'свинец для стрельбы', т . е . свинец, которым стреляют,
лит. ыбылйськон узвесь. Информатор неточно уловил значение
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слова.

Сой 'глава*, Дам.55; g'aj, почти повсеместно, лих. с^. .
jjyo ' tocos', дау.<14; 1«о, повсеместно» лих. л^о.

- Соресъ 'путь, дорога' , Дам.39об.,2d3; £\i££g» почти по-
всеместно, лих. сюрес.

Изь 'камень', Даы.107об.; iz, повсеместно, лит. из.
Тылъ кед и 'кремень', Дам.121; Ш£§У» почти повсеместно,

лит. тыл кбльы.
Сеыки 'трут', Дам.337об.; gtenki, почти повсеместно,

лит. сеньки.
Лудъ 'поле* , Дам.229; 1пй, повсеместно, лит. щщ, см.

такге стр.97.
Гурезь 'холм, гора', Дам.с55об.,5б; бй£2£* 'гора'', почи

повсеместно, лит. гурезь. веское слово 'холм' означает рыр-
яыл.

Уръ дыремъ 'ров' , Дам.281; urkiren, в оаных диалектах,
ср.: уркырем 'овраг'(Бор.), орф. уркырем.

Г£ 'яма' , Дам.372об.; gu, повсеместно, лит. ££.
Бадаимъ гыркъ 'овраг, пещера' , Дам.18боб.,214об.;Ьаоз£ш

g r̂k - в данном значении это словосочетание нам неизвестно,
орф.бадаым гьщк.

Кздискемъ 'нерста' , Дам.23; ijdiigkgm ?-вто слово нам не-
известно, по-видимому, написание ошибочное, орф.издиськем.

Тузонъ 'пыль', Дам.267; tujon, в южно-удмуртских диа-
лектах, ср.: ту зон 'оыяь, копоть' ох.(Бор.), лит. тузон.

Нумыр 'червь', Дам.331; пошДг, во многих диалектах, ср.:
нумыр св.,ср. 'червь'(Бор.), лит. нумыр.

Зчцьгуби 'рриб', Дам.59; 3|jcfcubi • вукв. 'русский
гриб', точное значение этого слова нам неизвестно, орф. §уч-
губи.

Весь 'бисер' , Дам.11; твв1 'бусы', повсеместно, лит.
весь 'бусы'. Значение слова передано неточно.

Лыздари 'купорос', Дам.124об.; ligdari, почти повсе-
местно, лит. дыздари.

Корт* '«елеао', Дам.79; kort, повсеместно, лит. корт.
Коньдонъ 'копейка', Дам.11 боб.; kongon 'деньги', в се-



- 155 -
верно-удмуртских и в некоторых кшшх диалектах, но, с р . :
k2SJjL°B слоо. 'мелкие деньги' , лит. коньдон 'деньги'.

Дасъ кони 'гривна' , Дам.59; dag konj 'десять копеек' ,
в юзшых диалектах, лит. дас коньы.

Витонъ кони 'полтина', Дам.230об.; vittgn konj 'пять-
десят копеек' , в южных диалектах, лит. витыон коньы.

Со кони 'рубль' , Дам.283об.; gh konj 'сто копеек' ,
в южных диалектахi лит. сю коньы.

Танка 'монета' , Дам. 143; tanka, в южных диалектах,ср.:
танка южн. 'рубль'(УРСл.).

Бугоръ 'мяч', Дам. 149; bugor 'клубок', почти повсе-
местно, лит. бугор. Допустиыо, что могут быть диалекты, где
это слово употребляется в указанном значении.

Турунъ 'трава*, сено' , Дам.335,327; ЙЕйЕ» в отдель-
аых диалектах, с р . : turun (Wied.Syrj.), орф. ту рун.

Воаь 'дуг сенокосной', Дам. 132; voz1 , в большинстве
диалектов, лит. воаь 'дуг; покос'.

Сяска 'цветок', Дам.356; gfeeka, повсеместно, лит. сясь-
ка.

Кусо 'коса ' , Дам.Пвоб.; кцв°, повсеместно, лит. кусо.
Локъ 'куча', Дам.125об.; lfck, повсеместно, лит. док.
Цюыол1о 'копна', Дам.IIбоб.; ctunolb, повсеместно, лит. чу-

моле.
Ка бань иди ауродъ 'стог' , Дам.319; |нй>йБ 'скирд' , повсе-

местно, лит. кабан; zurod 'стог(сена) ' , почти повсеместно,
лит. аурод.

Пушнеръ 'кра пива, полынь', Дам.122об.; 231 о б . ; pugnbr,
во многих диалектах, 'крапива' , лит. пушнер. Второе значение,
данное в памятнике, непонятно.

Букро 'лебеда', Дам. 128; bukro 'навовный жук', 'куколь*
во многих диалектах, лит. букро. Перевод неверный.

Шашъ 'осока' , Дам.195об.; вав^ повсеместно, лих. шаш.

Стр.22.
Камыж 'камыш*, Дам. 106; lESSil» во многих диалектах,

дит. камыш. Непонятно написание конечного согласного ж,
возможно, в диалекте, основой которого явился он для состав-
ления Грамматики, существует звонкое произношение.



- 156 -
Куаьтурунъ 'щавель' , Дам.369; Ш'-Шйй " в литературе не

зафиксировано, орф. кувьтурун.

Глава 5 .
Гыроыъ 'пашня' , Дам.209; &jron, повсеместно, лит. гыроы.
Гери 'плуг', Дам.2I6od.; geri 'coxa', почти повсемест-

но, лит. геры.
Амезь 'сошник' , Дам. - ; ашег1 , во многих диалектах,

лит. амезь.
Усы 'борона', Дам.15об.; ug£, почти повсеместно, лит.усы.
Кыедъ 'навоз' , Дам. - ; kijed, во многих диалектах, лит.

кыед.
Культо 'сноп', Дам.305об.; kulto, почти повсеместно,

лит. культо.
С юр л о 'серп' , Дам.293об.; gfcjls» повсеместно, лит. сордо.
J0 'жито' , Дам. - ; ju, во многих диалектах, лит. о.
Цябей 'пшеница', Дам.2ббоб.; gbbej, почти повсеместно,

лит. чабей.
Сези 'овес', Даы.Шбоб.; etoz£, почти повсеместно, лит.

сеаьы.
.«Гиды 'ячмень' , Дам. 373; Ц&, во многих диалектах, лит.

йыды.
Куро 'солома' , Дам.ЗЮоб.; kuro, повсеместно, дит. вуро*
Куй 'лопата', Дам. 131 об.; kuj, в охных диалектах, б е с ,

сдоб., орф. куй.
Тысь 'зерно' , Дам. 94; tig1 , во многих диалект ах, л ит.тысь.
Саникъ 'вилы', Дам.2боб.; ganik 'деревянные вилы', во

многих диалектах, лит. саник. Перевод дан неточно.
Мешокъ 'мешок" , Дам. 148; швеок, повсеместно, лит. мешок.
Покци пуи 'маленький мешок', Дам.135об.; po^Si IKii»

в южных диалектах, лит. покчи пуйы.
Нутесъ 'цеп' и 'молотило', Дам.142об.; kuteg, повсемест-

но, лит. устар. кутэс.
Кенэмъ 'семя', Дам.ббоб.; kenera, во многих диалектах,

лит. кенэм.
Ке«и 'горох' , Дам.ббоб.; kezj, во многих диалектах, лит.

коды.

Tapj 'просо, пшено' , Дам.261 об.; tgri» в южных диалектах
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лит. те£и.

Пышь 'конопля', Дсм.! 15об.; gji, дочги повсеместно.
Л И Г . ПЫШд

Етинъ 'лен' , Даы.|"2Э; jet in, во многих диалектах, лкт.
етйн.

Кук 'куделя' „цаы.12'1; ku|, во многих диалехтзх, лит.

Ш-
Кунатъ 'канет', Дау.jG6o6.; kunat, в ожных диалектах,

орф. кунат.
Гозы 'веревка' , Даы.^3; gozi, почтен повсеместно, дит.го-

зы.
§£SS2 гозы 'веревочка' , Дам.23; i£gGlC2Si бука, 'тонкая ве-

ревка' , в окных диалектах, орф. веечк гозы.

Стр.23. Глава 5.
Кушыанъ 'редька', ^ам.йббоо.; kusmon, почти повсемест-

но, ЛИТ. КуХАйН.
Г,ортъ гутень 'свекла' , Дем.335; gord kucmaa, во многих

диалектах, лит. горд ку'1'мая.
Цюжъ кушменъ 'морковь' , /,вм.14с; S2»,.»kuHSS» во многих

диалектах, лит. чуккушцан.
Сугонъ 'лук' , Дам.1Э2об.; gUiJSfii во многих диалектах,

дит.сугон.
Кумызь 'чеснок' , Даы.гб2об.; кит^г' , в 0 многие диалек-

тах, сц.стр.52, лит. кумызь 'дикий чеснок'.
Кияр-ь 'огурец' , Дам. 187о<3.; kijar, в южко-удиуртских

диалектах, лит. кияр.
Неыыцъ ксж-л, кыръ кежи, 'боб' , Дам.14; abmis' k§|i ,

в DsHtoc диалектах, ср . : неиись к5жы ож.(Бор.), немичкоды
(УГСл.);к^г kjzi, в огко-удыуртскюс диалектах,лит.кыр кохы.

Каунъ "тыква' , Даи.ЗсБ; kaon, в скных диалектах, лит.
каун. В словвре Дамаскииа ошибочно нв|1исано дуан.

Дарци 'рбаа', Дам.2В5; gbrtcj и л и 5»Й£4 -слово это
известно повсеместно, лит. еяртчы. выданное слово читаем
двояко, допуская возможность бытования второго варианта в вц-
Де ваггс^.Ыогло случиться и так: специфический удмуртский
мягкий согласный в' , звучащий полушепеляво, записывающий
воспринял как в.
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М&аи 'ягоде' , Дам. 371 об.; mjij 'аосточка алода', 'го-

ловка льиа' , известно во нногих диалектах, лит. ыудьы. По-
вадиыоиу, неточно дан перевод.

Боцы 'клубника', Дак.112; bori, почти позсеыестно, лит.
боры.

Намэръ 'костянике* , Дам.I19; Б£2£Е» повсеместно, лит.
немер.

Узы 'земляника',Дай.94; uzi, почти повсеместно, лит.узц
Лемъ 'черемуха', Дам.351об.; 1$ш» во многих диалектах,

лит. ль5м.
Эмеэь 'малина', Дам.135об.; emee' , во многих диалектах,

лит. змезь.
Сутаръ 'смородина', Дам.304; g££2E» почти повсеместно/

лит. сутэр.
легець пуленъ мулиезъ 'шиповник' , Дам.367; Iteegcfculeg

murjej бука, 'олоды шиповника' , повсеместно, лит. легеэьпу-
дэн мульыез.

Шд; 'калина(ягода)', Дам. 107об.; ва, повсеместно, дит.шу.
Ягъ нули 'брусника', Дам. 17; J»e5™il» почти повсеместно,

лит. ягмульы.
Глава 7.
CioHib 'пища' , Дам.21 в; el on, повсеместно, лит. сион.
Нянь 'хлеб' , Дам.255; в ^ , повсеместно, лит. нянь.
Пызь 'мука' , Дам.144об.; pjz' , во многих диалектах, лит.

пызь.
Стр.24.
Сиськонъ дыръ, обедъ дыръ, Дам. 186; elgkoo^dir, obgd dj j ,

повсеместно, лит. сиськон дур, обед дыр.
Джитъ сикськонъ дыръ 'ужин' , Дам.344; s i t gig^on djr,

почти иовсеместыо, лит. жыт сиськон дыр. 3 написании второго
слова у Пуцек-Григоровича ошибочно вкралась лишняя буква к,

Вэя 'масло', Дам.135об.; »^J» во многих диалектах, лит,
в5а.

Дэсь ТУРУНЪ 'перец', Дам. 213; VS* *ЩПй 'перец',
орф. пЗсь турун.

Блъ 'молоко' , Дам.142об.; J«l, во многих диалектах, лат.
йод.

Цирсъ едъ 'вислое молоко' , Д а м . Ш ; sirg lsl> во многих



х i лит. чыэсйсд.
Нэки 'сыетйнз' , Дам.сСгоб.; ngki, почтя

лит. вокы.
Кэмъ 'ксркз ' , Даы. комъ 117; к§ш, во многих дкаледтах,

лит. ком.
Нянь пучкесъ 'мякиш', Дам.148; вЫа' Esckeg, почти повсе-

местно, лит. нянь пучкес.
Еидъ 'похлебка, щи', Даы.239,370; gjd, почти повсеыест-

НО Л И Т . ШЬЩ.

Мылимъ 'блин' , Даи.12об.; ыв^^т, с р . : ыыльыы св.(Бор.) ,
milfm Sar., Ual., Кав., ЛИТ. нылььт.

Курекпуазнь ауштэмъ 'яичница', Дам.372об.; toireggaaen
2SSb£5» новсейестно,лит. курегсузэн пуштэи.

Силь 'мясо', Даы.148об.; s i r , почти повсеместно, лит.
сйль.

Сылалъ 'соль' , Даы.ЗЮоб.; gi lai, во многих диалектах,
лит. сылал.

Джукъ 'каша', Дам.ЮЭоб.; зиИ, повсеместно, лит. 1у_к.

Глава 8 .
Ронъ 'питие', Даы.215об.; juon 'напиток', повсеместно,

лит. РОВ.

Сокась ' к в а с ' , Даы.110; gt^ag1 » повсеиестно, лит. сокась.
Bj 'вода', Дам.31; га, почти повсеместно, лит. ву.
Суръ 'пиво' , Дам.214об.; виг, повсеместно, лит. сур.
Седсуръ 'сивуха' , 'вино', Дам.27; s!&U5u£ - нам это слово

неизвестно, орф. сьодсур.
Тугъ 'хмель', Дам.355об.; tug, повсеместно, лит. туг.
Цоасъемъ 'солод', Дам.ЗЮоб.; 2SlJ£2» лит. чугъем.
Мусуръ 'мед*, Дам. 137; ЕПВШГ *медовая брага ' , в южно-

удмуртских диалектах, орф. мусур.
Глава 9.
Дисьпу 'дерево', Дам.б4об.; EigjJS» в DKHHX диалектах,

лит. писпу. М ы полагаем, что обозначение мягкого в» укааьтает
на наличие такой формы.

Ыертемъ пу 'сад' , Дам. - ; mertem_gu, лит. ыерттэм пу.

Стр. 25.
Тылы 'дуб', Дам.73; t jg j , почти повсеместно, лит. тылы.
Кыць пу 'береза' , Дам. 10; Щз!Рй| в некоторых диадектах,
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с р . : klSSm Jel-(Munk.,I49), Wljfcu 1ЫЛ., орф. кы з_гг/.

Бе^изь 'лизе ' . Дам.129об.; beri_z' , во многих диалектах,
лит. беркз.ь.

Сирку ' в я з ' , Дем.5!об.; glrps» повсеместно, лит. сирпу.
Кнаъ ' ель ' , Дям.75об.; fcj£, почти повсеместно, лит. кыз.
Пьшпу 'ореиняк', £au.i93o6.;pasEu, аовсеместыр ,лит.пашпу.
Пусуулк 'орех', Даы.!ЭЗоб.; 2H?SJi3' почти аовсеыестно,

лит.'пудыульы.
Пу»:шъ 'сосна', ^ам.311об.; Ш^5» во мьогих диалектах,

лит. пука'к.
Тыпы иули 'гелудок',Дам.78об.; t j^i SilS '»6лудь',

почти повсеыестно, лит. тыпы ыульы. Написание русского слове
ошибочно.

Куаръ 'лист' , Дан.130; £S2E» аовсеместно, лит. куар.
Коръ 'бревно', Дам.1боб.; ког, повсеместно, лит. кор.
Пу. 'дрова' , Дам.?-; 2Н» во многих диалектах, лит. пу,.
Батьоу'ива* ,Дам.9Б; bed^u, поьсеыестно, лит. бадьду.
Дулпу 'елка' ,Дам. - ; iHiEH 'ольха' , повсеместно,

лит. лулпу. Информатором слово не понято.
Выжи 'корень',Дам.IIбоб.; l i l i» во многих диалектах»

лит. выжы.
Улъ 'сучок' , Дам.324об.; " ul , ловсеиестно, лит. у_л.
ЛГОГЪ 'болова', Дам.Иоб.; 1Ь& 'волдырь, шишка', аовсе-

местно, лит. лёг .
Лемпу счеремуха(дерево)' , Дам.361; 1&™РЦ» почти повсе-

местно, лит. дь8ыпу.
Гуземъ пу 'химолость', Дам.62; SH5222S» повсеместно, л щ .

гуаэипу.
Палезьпу 'рябина' , Дам.2В7; P5ig£ts* почти повсеместно,

лит. палэзыту.
Улмопу 'яблоня', Дам.с71об.; SiEgju, в ю»ных диалектах,

лит. улмопу.
Тель, нюлэсъ ' л е с ' , Дам. Го^об.; is ! 1 » ' л е с ' , в говораа

средней полосы 7дмуртии(в Шврканском сельсовете, Якшур-Бодь-
инском рвЯоне), тэль сред.'лес'(УРСл.); 5^122» 8 сгных диа-
лектах, лит. НРЛЗС.

ШУ РУ 'келинаСдерево)' , Дам.107об.; «Жсовсеместно.лйт.
щупу.
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Пашпу улъ 'сучо.ч орзховнЛ* , Дги.?24о<$.; paijnr. ui 'сук

орешника' , поесовестно, лк-г. паацу ул.
Су супу '^о^деЕсльнак',Даи. ! 4 I ; §£еттш, op*, су супу.
Пугкисд»азь 'сосняк' , Дам.212; Psl^nes1 ag1 , орф. пу-хь,-

месь а з ь .
By батьпу ааь 'тальник' , Дам.228об.; is_bau;pu az'

ву бадьпу азь .
Туй 'береста', Дам.10; £НЗ» аочти повсеместно, лит. туй.
Кэыъ 'кора*, Да?4.Пбоб.; *95> ср. : kem o e c , кбм

(Бор.) , лит. кбц.
Нияпу 'сшхта', Дам.266; 53i2S> почта аовс^местпо, лит.

ньылпу.
Нол о 'ильм' , Даи.102ов.; »fcloz во многих диалектах, лит,

ноло.
С т р . 2 6 . , • >

Бадяръ 'клен', Даи.1Поб.; Ьаачг, повсеместно, лгт. бед яр .
Неръ или цуцио 'црут.лоаа', Дац.1Э1 ,264; п^г , во мно-

гих диалектах, лит. ньор 'ветка, розге' (УРСл.); sucb, с р . :
шучо 'тычина, кол'(Бор.) .

Уйпу 'ветла', Дан.25; оД2Н< СР«> ил>и(И1е<1.3уг;}.),уйцу
'ива хруикая'(Бор.) , уйду бот. 'бредана, козьл ива'(УРСл.).

Лыстемъ аукимъ 'лиственница* , Дам.120; l ig tg j E^liE» n o ~
чти аовсеыестно, лит. лыстэм аужим.

Глава 10. ;

Чогокый 'уж' , Дам.344; S2£2£AJ/ орф. чогокый.
Седъ кый 'змея' , Даи.95об.; ggd jjiJ, во многих диалек-

тах, лит", сьод иыро кый зоол.'гадюка'(УРСл.).
Кенаялъ 'ящерица' , Дам.373; £епзЬ1 - в данной форме

нам слово ото неизвестно, орф. кеызад. Возможно, конечный
звук i пропуцев, ср.: лит. кенаали.

Ши 'жало', Дам.47об.; s i , повсеместно, лит. ши.
Пычъ 'блоха' , Дам. 13; £}£, ВО МНОГИХ диадектах.лит.пыч.
Тай 'вошь' , Дам. Э8об.; t g j , в большинстве диалектов,

лих. тай.
Урбо 'клоп* , Дам. 112; S£b£» повсеместно, лит. урбо.
Нумкръ или низид^ 'червь, глиста' , Дам.361,53; 5Й2АЕ

'червяк', почти повсеместно, лит. нумыр; n i z i i i , во многих
диалектах, с р . : нйзили ох. 'глиста'(Бор.), лит. нйзили/дожде-
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во! червь' (УРСл.Ь

Кузилд 'муравей' , Дан. 145; ки«Ш' в 0 многих диаЛектах,
лих. кузьыди,

Сереръ 'гнида' , Дам.бЗоб.; aferer, в южных диалектах,
срф. серер.

Цонаря 'мизгирь» паук', Дам.138об., 208об.; Sbnari,
ср . : ebnari Каг., Sonari Sar., cenari, eoiarf, einatri(ltank. ,324),
лит. чонари 'паук' . По-вядимоыу, сочетание ^о наборщик на-
Орал буквой о.

Шмръ *кышь' , Дам. 146; л%т, почта повсеместно, лит. шыр.
Комакъ 'крыса', Даы.123об.; komak, аовсеместно, лит.

комак.
Еирди 'ыышенок', Дам. 146; gir j i , повсеместно, лит.

шыром»
Да1оаъ 'сверчок', Дам.2В9; зЬя 'куанечик', с р . : Зое

юж.,ср.(Бор.), орф. аоа.
Эбекъ 'лягушка', Дам. 135; ebek, во многих диалектах,

лит. абек.
Глава I 1 .
Тдобурдо 'птица' , Дам.2б4об.; tloburdo, в охных диалек-

тах, орф. тлобурдо.
Тдобурдо-мумы 'самка' , Дам.288; Ш ^ З ! ^ 2 1 1 ^ ™ • 'итица-сам-

ка ' , орф. тлобурдо-мумы. Нам представляется, что термин соа-
дан искусственно.

С яда 'рябчик малый' , Дам. 287; fe&lS» аовсеместно, лит.
сяда "рябчик' (УРСл.).

Стр. 27.
Гуртъ дыдыкъ 'голубь', Дам.55об.; s s r t ^ d i t букв,

'домашни! голубь', почти повсеместно, лит. гурт дьщык.
Ваиобыжъ иди вожопоски 'ласточка' , Дам.127об.; ;sJs££l

'ласточка', почти повсеместно, лит. ваёбыж;
в таком виде этот термин нам неизвестен, но,ср. : пСськы
'ласточка'(Бор.); ср. также: пбськы 'стрижЧУРСл.).

Дз1оргыди 'воробей', Дам.Збоб.; abrgi l i , ср. Зоргыля
(Бор. ) , лит. 5одьгыря.

Кочо 'сорока', Дам.ЗП; косо, почти повсеместно, лит.
кочо.
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Чана 'галка', Дам.51 о б . ; сапа, повсеместно, лит. чана.
Учу'соловей' , Дам.ЗЮоб.; uej - это слово в данной фср-

ые нам немавастно, почти повсеместно известно ucj, лит. учы.
Ведено 'перепелка', Даы.2ПоО.; ь$й&з4, в охньа диалек-

тах, лит. обдёно.
Цецегъ 'синица', Дам.295; £*£§£. почти повсеместно, лат.

чечет.
Торогоа 'жаворонок', Дам.?7; torogoj, в южных диалектах,

ор.^ торогой кр.ож.(Бор.).
Вожджвдс 'чиж', Дам.363; I2«3*J55» в ожвых диалектах,

с р . : Зуаик, зуаьы 'малиновка'(Бор.), орф. вожзузр. Названия
указанных птичек могли быть перепутаны.

Даоць вордосъ 'щегленок' , Дам.?б9; stc'^Tordog букв, 'рус-
ский воспитанник, воспитанник русского человека'; нам такое
название неизвестно, орф. зуч ьордос.

Сырчикъ ^скворец' , Дам.23боб.« girc^k, в ожньас диалектах,
ср . : сырчик (Бор., 3 5 3 ) , ср. таксе о з . : сырчик 'ласточка',
орф. сырчик.

Урткышъ 'нетопырь, мышь летучая', Дан. 159.146; 5TS^i£i
почти повсеместно, лит. урткыч.

Игы 'сова* , Дам.307; iei, почти повсеместно, дит.ыгы.
Бадзимъ дукья 'тетерев', Дам.331; badgja^dukja 'глухаре,

ср. : дукъя 'глухарь' (Бор. ) . В указанном значении данное сло-
во нам неизвестно.

Кенъ дукья 'тетериха', Дам.ЗЭ1; k£S__3a!EJft» в ожных ди-
алеквах, с р . : кендукъя 'молодая самка глухаря*(УРСл.).

Седкыръ 'дятел черный' , Дам.75об.; ft£ k i j , во многих
диалектах, лит. сьод кыр.

Сиаь 'дятел пестры!', Дам.75об.; gij1 'дятел', повсе-
местно, лит. сизь.

Вожкыръ 'зеленый дятел' , Дан. - ; Х&|&£> в большинст-
ве диалектов, лит. вож кыр.

Душесъ 'ястреб, коршун', Дам.373, П 8 о б . ; «йввв, в
большинстве диалектов, лит. душес.

Кырыыжъ 'ворон', Дам.2боб.; ^ i s i B , почти повсеместно,
лит. кырныж.

Куака 'ворона', Дам.Збоб.; feuaka, почти повсеместно,
лит. куака.
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Ссь 'лебедь' , Дам.126; Jug , почти аовсекостно, лит. рсь.
£зяаекъ 'гусь' , Дьм.31; з*«*к» во многих диалектах,

лих. | е з е £ .
ЦЙ», яати, вочи 'утка', Даи.351об.; е § | , во многих ди-

алектах, лит.5ож; последние два слова нам неиавестны, орф.
вати, вочы.

Пузъ яйцо, Дам.Е?2об.; guz,почти повсеместно, лит. пуз.
Каыыкъ 'пух' , Дам. 25боб.; 1552*» почти повсеместно,

лит. иемык.
Бурдъ 'крыло' , Дам. 123об.; burd, повсеместно, лит.бурд.
Атасъ 'петух* , Дам.2бВ; atas, аовсеместяо» лит. атас.
Курекъ 'курица', Дам.125; toj££k, повсеместно, лит.курег.
Стр.26.
Немыць атасъ 'индейский петух', Дам. 103; SlSSii1 &5&S»

почти повсеместно, лит. немыч атас.
Немыць курекъ 'индейка', Дам. 103; S^Eis1 tarek, почти

повсеместно, иит. немыч курег.
Курегпи или чипы 'цыпленок' , Дам.359; £BE££Pi - этот

термин известен всем диалектам, но в большинстве диалектов
употребляется clpi , , лит. чипы.

Глава 12.
Ыушъ 'пчела', Дам.2ббоб.; Kil» почти повсеместно, лит.

муш.
Цушь мумы 'пчелиная матка' , Дам.25боб.; 5HŜ 5H!0i» по-

чти повсеместно, лит. муш мумы.
Ум орт о 'улей' ,Дам.345об.; В22Г*9.» в охных диалектах,

лит. уморто.
Mi, цеце 'мед' , Дам.137; ш> в юшьпс диалектах, с р . :

му ю1Н.(УРСл.); ч s£s£» во многих диалектах, лит. чечы.
СРСЬ 'ВОСК', Дам.37об.; gfei' , почти повсеместно, дит.сюсь.
Шекыць 'шершень', Дам.Зббоб.; |sfei£'« в охвых диалектах,

лит. шекыч.
Бубули 'бабочка', Дем.Бабули 5об.; fe&aii» во многих ди-

алектах, лит. бубыди; babuli - это слово нем неизвестно, но,
ер»: пабол к я . , орф. бабыли. Возыокно и то, что в словаре
Дамаскина написано ошибочно.

Ньшы 'комар', Дам. J15; nimj, в данном значенкта это ело-
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во за^шселровико в средне-удмуртских говорах, с р . : шмы 'ко-
мар' ср . (Бор. ) , нумы сред.(УРСл!).

Кутъ 'муха', Дам. 145; rut, почти повсеместно, но, с р . ;
gibln' 'муха' сяоб. , лит. кут 'иуха*.

Весчи цымы 'мошка' , Дам. 144; ;§gci njmi, в южных диа-
лектах, ор£. весчи яымы.

Луаь 'слепень' , 'паут' , Дам.303; issL» в большинстве
диалектов, лит. луаь.

Глава [3 .
Пужей 'олчнь' , Дам. - ; gu2ej, повсеыестао, лит. пуаей.
Гоцдыр'ь, моко 'медведь' , Дам.137об.; gondjE* аочти по

всеместно, лит. гоцдыр; »2fe2 * тотеиистическиа термин для
Обозначения медведя, повсеместно, лит. ыоко.

К1онъ 'вола' , Дам.34об.; Won, во многих диалектах,
лит. киои.

Дзици 'лисица', Дам.129об.; 3i£^( в большинстве ди-
алект оа , но, с р . : 3l2S!l б е с , аучы юя.(Бор.), лит. зичы.

Цршъялъ 'ёж' , Дам. - ; £aiisi> в южных диалектах, орф.
9ушъял.

Лудкець 'заяц' , Дам.85; iS&SSS1 * повсеместно, лит. луд-
деч.

Седйыжъ ИЛИ цежыаръ 'горностаа' , Дам.5боб.; ё§Й feil»
в некоторых диалектах, орф. сьЗд быж; £Si22J> в большинстве
диалектов, лит. чосмер.

Арланъ 'крот', Дам. 122об.; HiftS» во многих диалектах,
орф. арлан.

Кони 'белка', ДамЛ9об.; ^22^» почтж повсеместно, лит.
кояьы.

Сьор 'куница', Дам.124об.; ĝ S» повсеместно, лит. сер.
Ниэь 'CO6OJO>', Дам.307; niz1,повсеместно, лит. нйзь.

Глава 14.
Пуд о 'скот' , Дам.298об.; £'2§2» повсеместно, лит. пудо.
Ошъ 'бык*, Дам.18об.; о|г повсеместно, лит. ош.
Кскадъ 'корова' , Дам. П?об. ; iS^ai» ср. : искал ср.(Бор.),

iskal тыл., лит. скал.
Така 'баран' , Дам.б; *Йё» во многих диалектах, с р . : ta-

ka тыл., така ок.(Бор.) , лит. така.
Ижъ 'овца', Дам.187; i i , почти повсеместно, лих. ыж.
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йкгонъ га.ерсхь', Дам.ЗГб; i£S2S» сочти повсеместно,

лит. их?он.
' Ълъ 'молоко', Дам. 142; 3$1, во многих диалектах, лит.

йод.
Кець така ' кое ел' , Дам. I13 о б . ; SsiL.£afea в отдельных

диалектах, лит. кечтака.
Кець 'коаа' , Дам.ПЗоб.; kec1 , в большшстве диьлектов,

лит. кеч.
Аипарсь 'боров' , Дам.15об.; aJ pars' , во многих диалек-

тах» лит. айы аарсь.
Парсь 'свинья' , Дай. пир 289об.; pars' , в большинстве

диалектов, но, с р . : PHif1 с лоб., лит. аарсь; в даыаскиыскоа
рукописи слово написано ошибочно.

Ишь пи 'ягненок', Дам.371об.; ilBi» почти повсеместно,
Л И Т . Ы1ПИ.

Парсь пи 'поросенок', Дам.234об.; pars]pi, почти повсе-
местно, лит. парсьпи.

Квинянъ 'теленок' , Дам.330; kiia^SJ B большинстве диа-
лектов это слово распространено в виде jrcnbn, лит. кунян.

Валъ 'конь', 'лошадь', Дам. 116,132; 1»1, почти повсе-
местно, лит. вал.

Ужпи, ухь 'керебец' , Дам.80; u |pi, в большинстве диа-
лектов, лит. ужей; uz, в схных диалектах, лит. уж.

Быгь 'хвост', Дам.354об.; ^ i i . почти повсеместно, лит.
бы».

Соръ 'рог', Дам.261; gUr, повсеместно, лит. сор.
Пуну 'пес ' , Дам.214; £S2S, в некоторых диалектах, см.

стр. 49 и 63, лит. пуны.
Куцяпи 'щенок', Дам. досъ 369; fcucbpi, повсеместно, лит.

кучааи. По-видимому, в записях Дамаскина ошибочное написание.
Коцишъ 'кот', 'кошка', Дам. 119об.; кос^а; многим диалек-

там, ср . : kocji тыл., kot^s б е с , кочыш кр.сж., cp.(bopi,
дит.рсочыш.

Валъ гижи 'копыто', Дам.11боб.; i s i вШ» почти повсе-
местно, лит. вал гижы.

Ианесъ 'грива', Дам.59; i55£3, повсеместно, лит. ианзе.
Глава 15.

Дынь 'двор*, Дам.63; &п - это слово в указанном аначе-
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нии нам ыоизьесгно, лит. gwajb.

Kyaio 'хозяин', Де.м.г55об.; £££Ь, Бо МНОГИХ диалектах,
лит. ку_зё.

Бордъ 'стена 7 , Дам.32£об.; bord, повсеуестьо, лит. борд.
Кор к о 'изба ' , Дам.95; <J2£'iS» повсеместно, лит. корка.
Капка, дэеаи 'ворота', Даы.Збоб.; kagka, в южных диалек-

тах, лит. капка; StezJ, B северно-удмуртских диалектах, а
также разновидность ворот в окных диалектах, лит. аеэьа.

Капка^обо 'верея, воротний столб', Дгм.23,3бсб.; kag^S
jubo 'столбы в воротах', в о::ных диалектах, лит. хапха юбо.

t)6o 'столб', Дам.319; Jubo, во Мпогих диалектах, лит.
обо.

Бордось, куДма 'эабор', Дам.83об.; bordgg^ kujme,B ra-
аых диалектах, лит. бордос, куйма.

Пулъ "доска', Даы.70об.; pui, почти повсеместно, лит.

Коргидъ 'конюшня', Дам.116? lE2£Si*i почти повсеместно,
лит. коргид.

Гидь 'скотская вагорода', Дам.296об.; gid, почти по-
всеместно, лит. гид.

Котыразъ тыкме шуккемъ 'дворовая ограда' , Дам. - ; £&-
игй£-У1Я!2ЛУЙ2й букв, 'кругом обнесенное тыном* ,
в юкных диалектах, орф. коткраз тыкме шуккем.

Бакця 'огород', Дам.187об.; bakcb, повсеместно, лит.
Сакча.

Мертемъ бакця 'сад ' , Дам. «ej3T_eMb_ny_26796.; 22Й22
bjkch букв, 'огород, засаженный овощами' , орф. мертэм бакча.
mg£tem ju см. стр. 159.

Пунетъ 'плетень', Дам. лунетъ 217об.; ESSSi» с р . : йырси
пукзт 'коса'(заплетенная), сугон пунэт 'заплетенная
связка лука'(УРСл.). В словаре Дамаскина ошибочное написание.

Эсъ 'дверь' , Дам.б2об.; §я, в большинстве диалектов,
лит. 5с.

Янакъ 'косяк у дверей», Дам.119; J5S&1S» почти повсеме-
стно, лит. янакг.

Коръ 'бревно', Дам.1боб.; ког,повсеместно, лит. кор.
Вэлдэтъ 'потолок*, Дам.238; Ifildet, в южных диалектах,

лит. в5лдат. • - . • , • - - • - = . •
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йушкоръ 'матице', Дац.1Ебоо\; H^fcor, во многих дияле.ч-

тех, лит. м.ухыаер.
Серег-ь 'угол' , Даа.£42; gsrse» повсеместно, лит. сэрег.
Сарацн 'сени' , Даы.£2ооб.; gHall» в ю«них диалектах,

лих. сарачи.
Тубанъ 'лестница' , Дам.?23об.; «»!>£2» °РФ» туван.
Сарациазь 'крылец', Дай. 125об.; garaciaz'^ 'крыльцо',

в сгиых диалектах, лит. сарачи ась.
jiioroajb 'ступень' , Даы.322; lb^on 'ступенька'", извест-

но во всех диалектах, орф. лёгок.
Путегъ 'щель' , Дам.?.59об.; Ш 2̂£» повсеместно, лкт.

путэг.
У сто 'дыра, скважина', Дам. 5ооб,;295; ugto, в юхных

диалектах, лкт. усьто.
Дзосъ 'лавка' , Дам.дьрсъ 125об.; 5*jg, во многих дяалек-

тах, лит. зус; dug, в Dro-западных диалектах, орф. дос.
Вполне возможно, что написание во втором памятнике случайно
совпало с диалектным вариантом. Могла быть описка.

Выжъ 'под' , Дам.<£1; i i | , в южных диалектах, дит.выж.
Карандыкъ 'оконница', Дам. караядыаъ 'окончинв'I90J \Sr

randj,k'оконная рама', в кжньгх диалектах, с р . : korendek Kaz.7

karandyk,karyndyk(»ied.), орф. каранщык.
Пи ял а 'стекло' , Дай. пиала 316об.; PislS< а южных диа-

лектах, лит. пияла.
Эсдосъ кусыпъ 'порог', Даи.234об.; ggdor__kucij, в о^ных

диалектах, ср. также: sgtor 'место в избе около порога* тыл.,
орф. 5сдор кусып; видимо, здесь произошла прогрессивная ас-
симиляция. Конечное с ошибочно написано вместо ожидаемого р.

Липетъ 'крышка', Дам. липетъ 'крыша' 123об.; iiBSi
'крыша', повсеместно, лит. липет. 3 Грамматике Пуцек-Григоро-

вича перевод неточный.
Ворсааъ 'запор', Дам. ббоб.; J2E2S5» в южных диалектах,

лит. ворсан.
ЦРЖОНЪ 'метла, веник', Дам.138об.; 50; SH522» во многих

диалектах, лит. чужой; здэсь допустимо чтение этого слова
как 2&52S» *•*• написание сочетания до показывает, что с
проязноситсл смягченно.

Кезоно 'аереклад', Дам.2Г1; |£§52В2 'перекладине, балка'.
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Синутэнъ, Eaav-утенъ, Дам. Э4; ginutbn^

в ожных диалект ах, орф. синутёы, оакутён.
'крон' , Дам. 124; kangro, во многкх диалектах,

лит. кунгро.
Сигъ ^вод, верх', Дам.290об., 23; gig 'чердак', повсе-

местно, лит. сиг. Перевод дин неточно.
С'еръ 'брус' , Дам. 17об.; §ег 'брусок, точило', повсемест-

но, лит. шер.
Нинъ 'лыко', Дам.133; gin, почти повсеместно, лат. к кн.

В записях Даыасюша удмуртское слово ошибочно написано чан.
Вуяыкэкы, лэцкааъ 'колыбель, зыбка', Дам.114об. ,S7; £'i2i

S§^i» 1*£^5S*3 юсных диалектах, орф. пуны кокы, лэчкан.
Пыцкутъ 'пантуфли' , Дам. - ; Pj*&it, во ЫИОГУОС диалек-

тах, но, с р . : p£dkuk тыл., лит. цыдкут.
Бодылськоьъ, боды 'трость' , Дам.237; Ь2*455^25 'оас-

ра на палку', лит. сюдыяськон; boij 'аалка, трость», почти
аовсеаестио, ллт. боды.

$ыръ 'рычаг', Дем.285об.; z^r, цочти повсеместно, лит.
аыр."

'аечь ' , Дам.2]4об.; gur, повсемесг'но, лит. гур.
'труба' , Дам.337; 5Н-32» в озшых диалектах, лмх.

У.укыскон1» куагно ''кочерга' , Дам. 119; su^gkon
букв, 'крок для вытаскивваия горячих углей', орф. £у, кыскои
кунгро. во второй слове ы ошибочно написано вместо р .

Ысъ 'полено', Деы.231 об.; Ei9» в кляо-удмуртских диа-
лектах, лит. пис.

Серегъ дунъ 'головня' , Дам.55; SSEge ESS 'головешка' ,
орф. сэрег пун.

Эгыръ 'уголь' , Дам.342; egjr, почти повсеместно, лит.
эгыр.

Пензеыъ агыръ 'пепел' , Дам.209; pgnSfem egir букв, 'уголь,
превратившийся в золу' , орф. пеньэем эгыр.

Пень 'зола' , Дам.97; 2£5* .повсеместно, лит. пень.
Тылъ 'огонь' , Дам.187; t j i , почти повсеместно, лит .тыл.
Гурпулъ 'заслонка*, Дам. гуртуль 89; sajpul 'печная

дощечка', 'заслонка', почтм повеем *ство, лит. ГУР дуд,. В
варе Дамаскива, по-видимому, опяска.
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Ргъгжкгео ку вкпртэ 'ялакг.' , Двм. огсаштз 215; .Ш?, j>i3~

i£»Jis^!"..52i£ 6v:-:~.'светится, взрыв(?) получается'г Смысл
не очень нсеа, op*}., or пиато, куя к ротз.

Чагвогэкъ'светец', Дом.291 об.; cfe£ vozbn 'подставка
длн горящей лучины' , почти повсеместно, орф. чаг воэён. По
принятой Пуцек-Григсроьичем гре^ике вместо начальной Ч нух-
но было олцдать ц, с р . : цягъ 'лучиаа', но мы читаем с' по-

что нааиеанке ошибочное.
Сось тылъ 'свеча восчаноя* , Дам. 'свеча восковая' 29Jo6.;

почти аовсеместно, лит. срсьтыл.
Кэи шлъ 'свеча сальная', Дам.291об.; kgj t i i , почти по-

всеместно, лит. кОйтыл.
Цягъ 'лучина', Дэы.132об.; о&Е» повсеместно, лит. чаг.
Гуромыръ, гуркмдоръ 'чело' , Дам.360; gar ои£г 'хар, вы-

ходящий из печи через чело' , лит. гур омыр; guriKd2r букв.
'место около чела(у печи)' , орф. гурывдор.

Тусты 'чаша', Даы.ЗбО; ^1*4» во многих диалектвх, лит.
туеьты.

Терки 'блцдо', Дам.15об.; 5£Е-<Ь почти повсеместно, но,
с р . : tctslfea тыл., тзрки 'тарелка, блодце' (Бор.) , лит.
тэрки.

Стр.32.
Сылалъ возэнъ 'солоница', Дам.310; sjiaivozbn,почти повсе-

местно, но: el al тозЬп тыл., лит. сын ел БОЗОН.

Пуни 'ложка', Дам.131; пунздгЗ, почти повсеместно, но,
с р . : £»пн б е с , лит. пуиьы.

Дуры 'шабвлв, большая сохка', Дам. - ; durj 'половник,
разливательная ложка', почти повсеместно, лит. дуры.

Таба 'сковорода', Дам.297; I&b^ повсеместно, лит. таба.
Нянь шум есъ 'квашня', Дам. МО; nto'_ 1^25» повсеместно,

лит. нянь шумес.
Срлысъ 'ная'евкй', ДамЛбОоб.; gUlJe 'лоток, сельница'

(полукруглая вогнутая доска для муки), почти повсеместно, лит.
сюлыс.

Тусь 'корыто', Дам.ПОоб.; tutf , почти повсеместно, лит.
тусь.

Суралтон боды 'аешалка', Дам. 148; fiHE5ii25 2̂Й4» иочти
повсеместно, орф. еуралгон боды.
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Кобы 'ковш' , Дам.! IS; kob£, почти.повсеместно, дит.кобы.
Вгесъ 'обруч', Дам. 184; eges, повсеместно» лет-.-эцес.
Скпужъ 'сито' , Дам.И95об.; gipuz *сито(для просеивания?-*

лит. сипуж.
Пужъ 'решето', Дам.280; ри|, почти новсеместно, лит.суж*
Чангъ 'чан' ,Дгм.559об.; овт, в южных диалектах, орф-.

чанг.
Вычкы 'кадка', Дам„109об.; lis^i» во многие диалектах,

лит. вышкы.
Сарба 'бурак', Дам. 18; SSi^a, в оадедьиьа диалектах, с р . ;

сарба с р . ( Б о р . ) , сарба сред.(УРСл.).
Лянгесъ 'ведерко1 , Дам. 'ведро*21 об.; 1&BSS» в юхцых ди-

алектах, с р . : лянэс 'буракСпосуда из бересты'(УРСл.). Наггаса*
ние сочетания букв нг указывает на наличие в данном говоре
заднеязычного носозрго согласного звука.

Кыпы 'колода', Даы.114об.; kjpi 'колода, коряга', почтя
повсеместно, лит. кыпы.

Гырть 'стуаа', Дам.322об.; g4j» ПОЧТИ аовсеыестяо, лит.

Пцдесъ 'дно', Даи.ббоб.; Pifies, почти повсеместно, лит. щ«,

Чоктанъ 'затычка, втулка', Дам.90об«; £2^&fi» в ю*ных
диалектах, орф, чоктав.

Кариавъ 'коромысло' , Дам. 118; кагпап,аовсемвстао,лкт. кар~
вен.

Каста, кагъ ' с о р ' , Дам.ЗПоб.; 55Й»» > некоторых диа-
лектах, с р . : eatta глаз . , б е с , шакта св. 'сор, грязь'(Бор.),
лит. шакта; 555, в большинстве диалектов, лиг. жаг.

Котыресъ 'круг', Дам.123; коjjrga, почти повсеместно, лит.
котырес.

Питранъ 'кружок', Дам.123;гШКв ю*ных диалектах, орф.
аитраы.

Цайтадъ 'мыло' , Дам.I45o6.;ssJ£Sl' повсеместно,лит.майтал.
дынъ 'гребень',Дам.58об.; gig, почти повсеместно,лит.сын.
Сандыкъ 'коробка',Дам.117об.; gand£k, в ожных диалектах,

лит. сандык 'сундук'.
Гыськутъ 'одежда', Дам.187об.; eigicut, почти повсеместно,

лит. дйськут. Начальную букву читаем как д , т . к . там же, аа
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107 стр. читаем: дыськутъ нулл.лськр 'ааму Дцех^у , орф. £нсь-
SH-

Дукэсь 'кафтан*, Дам. 105; dufces, повсеместно, лит. дукес.
Куокертэнъ 'пояс' , Дей. 192; ^Hgkerton, ор^.к^скептон.
Каи 'шапка', Дам.255; i£ij в DIHUX диалектах, лит. изьы.
Дэреыъ 'рубаха', Дам.£83об.; Й£Е25* аочти повсеместно, но^

ср»: £lE£S б е с , лит« дэрец.
Стр.33.
Куиськонъ 'ткацкий станок' , Дам.217; feiS^£S' повсе-

местно, орф. куиськон.
Еоддеремъ 'халат, балахон' , Дам.б; goddgrgra 'холщо-

вая рубаха, платье' , повсеместно, лит. шортдэрем; с р . , одна-,
ко, isgderem тыл., орф. шодцэрем.

Сирэсъ 'ворот, воротник', Дам.Збоб.; gireg 'ворот муж-
ской рубахи', повсеместно, лит. сирее.

Сзаы 'пола, подол' , Дам. - ; §S£i» почти повсеместно,
лит. сбзы.

Caect 'рукав', Дам.234; 55J£5» почти повсеместно, но, ср
2£jgS тыл., лит. саес.

Пэзь 'рукавицы* , Дам.264; до*' > почти повсеместно, но,ср.
£25' канл., лит. поаь.

Пзаь пучкасъ 'варежки' , Дам.20об.; 2Э21 Бй£^£2» почти
повсеместно, орф. поаь пучкес.

Зень 'игла' , Дам.96; •££ , повсеместно, лит. вень.
Сынысъ 'нитка', Дам.176об.; SiSlS» во многих диалектах,

лит. синьыс.
Эресь 'порты', Дам.234о(3.; ;гвж' 'домоткашше штаны',

в БЖНЫХ диалектах, орф. эрезь.
Бирды 'пуговица' , Дам.265; birdi, B o многих диалектах,

дит: бирды.
Весь 'прониска', Дам.гбОоб.; щС 'бусы*, повсеместно,

дат. весь.
Гынъ 'войлок', Дам.34; sis» почти повсеместно,лит.гын.
У алее» 'перина', Дам.213; 1*112» в некоторых диалектах,

С Р - : laUS г л а з . , б е с , слоб., у алее св. (Бор.) .
Миндеръ 'подушка', Дам.226; 5i2dgr, повсеместно, лит.

миндэр.

Диндысъ 'наперсток*, Дам.155об.; 2i5Si2» почти повсемест-
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но, лит. чиндыс.

Иштыръ 'онучи? , Дам. J 91; iliil, в южных диалел*ах,ор,.«
ыштыр юж.СБср.), ли/, duffle 'онуча(шерстяная, домотканная),
портянка*(УРСл.).

Дера 'холст', Да*.356; dera, почт» повсеместно, но,ср.:
Й££ б е с , лит. дара.

Кышетъ 'платок', Дам.21боб.; Uggt , eo многих диалекте*!
лит, кышет.

Инты 'место' , Дам. 147; ln£J, во многих диалектах» « и . .
инты.

Цини 'палец' , Дай.207; £isi» повсеместно,, лит. чиньы.
Быгы 'кисть' , Дам.ПО; bjgj 'пушок(аа ^у^ке у цтиц)',

лит. быгы.
Катаици 'занавеска*, Дам.87;кё^апс5, в DXBUK диалектах>

лит. катаичи.
Пуконъ 'стул', Даы.322; РЦ 2̂5» повсеместно,лит. пукон.
Церсъ 'веретено' .Даы.ЙЗ; сЬгв, почти повсеместно, лит.

• Доруь 'пряга' , Дам.264; | or t , повсеместно, лит. лорд.
Д«окцконъ пу 'мотовидо* , Дам. 143; soktekon gg, в некого-.

рых диалектах, opifi. доктскон пу.
Гырлы 'колокол', Дам.П4об.; e i j i i , почти повсеместно,

лит. гырды.
Пуртъ 'но«' , ДамЛ77об.; РЙЙ» повсеместно, дат. пурт.
Пуртленъ банызъ 'вострее, Дам.38; РЙЕЙ8В &S8&S букв.

'острие ноха ' , в южных двадектах, орф. пуртден бануа. В пе-
реводе дано неточное значение слова.

Пуртг, тыаъ 'обух', Дам. 184об.; purS l i $ 'тыльная• часть
нога', почти повсеместно, лит. пурт тыш.

Ей 'рогатина, копье', Дам.281 , П б ; | 1 , во многжх диа-
лектах, лит. ши.

Велг, 'допьянка, стрела' , Дам.Пб; n!»i 'стрвла(ддя мета»
нид ив лука) ' , лих. ньбд.

Жили 'железы, кандалы', Дам.79,1 Обоб.; | i l i , почти по-
всеместно, лит. жидьы.

Пычадъ 'рухье', Дам.2В4; Eiesi* в юаашх диалектах, но,С£:
тыл., лит. пычад.

'лучок', Дам. 132об.; таз глук(огнестрельное
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Оховь 'долото* , Дам.з&еб.; qion, цозсеместно.яизг. оаоы.
Тунгонъ 'замок', Да*.87; £Н£в22« повееиестно,лмт.ту_нгон,
Ворсетъ, устон-ь гкдюч* , Дам.1 [g; 12Ш£ 'запор', лит.

аорсэт; BSiSfi» почти повсеместно, лит. у с ы он.
Хуаъ 'пушка' , Дам.йобоо.; tup, в вжных диалектах, с р . ;

tup («ied.Syrj. ), орф. туп.
Тиру 'тоаор', Даы.334; t i r , почти повсеместно,дит.тир.
Тирнцдъ 'топорище' , Дам.334; Ш к ^ п о ч т и повсеместно,

лит. тйрыцд.
Зудъ 'точило' , Дам.335; 5 $ ( повсеместно, лит. зуд.
By ко да 'жераов', Дам. - ; тико к|, почти повсеместно,

лит. вуко к5.
Тулъ 'клин', Дам.II1об.,112об.; tu l , почти повсеместно,

ли*, туд.
Пеионъ 'оселок' , Дам.194; Е 5 2 £ 2 - ~ э т о слово в укаванном

значении нам неиввестно, орф. поноц.
Быдки 'пила', Дам.214об.; Уск4, в саных диалектах, лит.

бычкы ю»н.(РУСл.).
Чогъ 'гвоздь' , Дам.52; cog, повсеместно, лит. чог.
Кортъ чогъ 'железный гвоздь' , Дам.79; kortcog, повсе-

местно, лит. аортчог.
Пицд соресъ 'тропа' , Дам.Зббоб.; 2isi«5&Jg5» почти повс&

местно, но, ср. : E2iESi-.S*E22 б е с , лит. дичи серее.
Уробо 'телега' , Дам.330; Н2^2» ьо многих диалектах,

лит. уробо.
Питранъ 'колесо', Дам. 114; 2ilI55» в ожных диалектах,

орф. питран.
Тусъ 'ваклеска1, Дам.153об.; tug 'перекладина, градкж

саней'СУРСл.) ; это слово вам неизвестно.
Уробозу 'ось ' , Дам. 197; й£2Ьо.£Н 'ось телеги' , повсе-

местно, лит. уробо- зу.
Зусунысь 'чока', Дам.364; lBJH5i2L - это сдово нам не-

известно, орф. зу пунйсь.
Питранъ падь 'спица колесная*, Дам.314; Bi£E55J!i§» в юж-

ных диалектах, орф. питран пьщ.
СРМЫСЪ 'ремень' , Дам.280; gUmig 'сыромятная кожа',

почти повсеместно, лит. сриыс. Значение передано неточно.
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Бингоаы 'вокхи', Дам.22; binigozi, вочтл повсеместно, лит.
бияьгоац.

Буко 'дуга' , Д Й И . 7 3 ; *п)со, повсеместно, лит, буко.
Доди 'сани' , Дам,268; dodj,. с р . : dodj кавл. , но,в Соль-

шинстве диалектов dg&, лит. додьы.
Енеръ 'седло' , Дам.326; enter, повсеместно, лит. анер.
Узенги 'стремя' , Дам. - ; sztjngi ~ э т о слово нам неизвее

стно, орф. узеиги,
Пежъянъ 'шило' , Дам. - ; £gSjan( аовсеыестно, лит.
Вадъ дцдкортъ 'аодкова', Дам.223оО.; Y^. Ei^kort, орф.

вал пыдкорт.
Вадъ ссдонъ 'ясли* , Дам. 373; -jai gb££2» повсеместно,

орф. вал сюдок.
Урсъ 'плеть, нагайка*, Дам.217об. ,150; SIS* л п . урне.
Соло 'кнут' , Дам.П2об.; gUlo, повсеместно, лкт. ерло.
Энерцякъ 'седелка', Дам.32боб.; enbrchk, в южных диа-

лектах, лит. анерчак.
СРРГО8Ы 'пооерешник' , Дам.233; S^£go;i 'чересседельник'

почти повсеместно, лит. ерргоэы.
Серметъ 'уадв', Дам.344; 5fej5S£i повсеместао, лит. сер-

мет.
Ну кто 'обороть* , Дам.183об.; SSfeiS - это слово нем не-

иавестно, орф. нукто.
Серметъ дзезь 'повод', Дам.220; gSESSl sfe£' 'поводСуа-

ды)' , почти повсеместно, лит. сермет аезь.
Мертетъ 'мера*, Дам«14боб.; mertet, повсеместно, лит. мер-

тэт.
Кнъ 'полог* , Дам.230; in, почти повсеместно, лит. щ .
ЯОы 'рогожа' , Дам. 281; Jabj,,B ожных диалектах, лит. а бы.
Шедепъ 'цепа', Дам. 370; gelbp, повсеместно, лит.шелеп.
Мунд1о 'баня* , Дам.б; шапсЬ, во многих диалектах,лит.

мунчо.
Пень ву Челок', Дам. Зб9об.; ESSiK» ПОЧТИ повсеместно,

лит. пеньву.

Глава 16.
Шуръ 'река' , Дам.266; gor> в большинстве диалектов, но,

с р . : тог 'ложбина' слоб., лит. 522 'река ' .
Bjr 'вода', Дам.31, ДЬ почти повсеместно, лит. в£.



- 176 -
'дяо годнее',.Даы.36об.;

это словосочетание понятно всеы диалектам ,орф. ьу.уяаа Pfflgc^,
пыхъ 'корабль, судьо, завсзкя' , Даы.Пбоб., Ен

64; badj-ir. gil букв, 'большая дедка' , ор^.бадЗьы пых.
Пыжъ 'лодка', Даы.13!об.; j i | j сочти повсеместно, лит .пых.

'мост',Дак.143об.; j j i , почти повсеместно, дкт.выж.
ркмэсъ 'источник', Дам. 105об.; ogESg 'ключ, родник',

поЕсеместно, лит. ошмес.
Яръ дурь 'берег* , Дым.9; Jajdur, повсеместно, лит. ярдур.

'грлзь' , Даы.бОоб.; &*Zi> почти повсеместно, но,
бес•» л и т • Д Э Р И •

Калтонъ 'бредень*, Дам.1боб.; kjdton, повсеместно, лит.
келтон.

Лздэтъ 'лейка' , Дам. - ; Is32t* орф. дбдэт.
Лемъ 'клей', Д&ы.Шоб.; lbm, в югных диалектах, лит .леи,
Чорыкъ 'рыба* , Дам.265; съг^кл почти повсеместно, лит.

чорыг.
Ципей 'цука*, Дам.370об.; ^ p e j , цочтя повсеместно, лит.

чипеа.
шъ 'окунь', Дам.190об.; Ju|# почти повсеместно, лит.ши
Бектыкъ 'ерш', Дам. 75об.; bgktik, с р . : bettJk (Munk.TT"

Sar., bektykfliedSyrjJjOpJ. бектык.

Ты 'озеро' , Дам. 189; t j , почти повсеместно, лит. ты.
Ц1орыгась 'рыболов' , Дам.285; iSlieSS* » почти повсемест-

но, лит. чорыгась.

Стр.Зб.
Тлобурдо кутысь 'птичник' , Дам.255; HafeaiSS 'атицелов* ,

почти повсеместно, лит. тылобурдо кутЕсь.
Дибакъ 'сорога', Дам.ЗПоб.; chbak, .почти повсеместно,

лит. чаозк. Гласная буква н в первом слоге, по-видимому, опе-
чатка вы. а.

Зесчк д1орыкъ 'молявка1, Да»*, J4S; vgeci objig- букв,
•мелкая рыба' , орф. весчи чорыг.

Поде 'стерлядь', Дам.219; cHike, с р . : tluke,t6ukja(wied.),
орф. чукы. Мы склонны думать, что гласная буква последнего
слога ошибочно написана вместо и. См. таксе стр. 50.

Пая 'лещ' , Дам.129об.; S aja, во многих диалектах, лит.
пая.
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Машъ 'мазта' , Да*: 12?; f*| - в давно* форме слово aac

нем неизвестно;
5уяу 'аеае' , Дац.25703.; я$й4* * некоторых диалектах|

Еапкаъ 'хаиля* , Дам.1С6об.; Sapifc, Почти повсеместно,
дит. а:апык.

£,121 'край', Дам.П9об.; dur, повсеместно, лих. дур.
Гуръ 'алот на воде', Даи.218об.; gar,аовсдместно,дат.пур.
Пыгъ Серъ 'корма' ,Даи.1 I 7 ; E U | ber, аовсеыестно, ддт.пык
Пу_лысъ'весло', Дьм.24; pijljft, в Оольсанстае диалектов,

но, с р . : 221AS Х У Л . , лит. пулыс.
Вупортетъ 'водоворот' , Дам.З!; J522El£^"3T0 слово известно

всеы диалектам, орф. ву портэт.
L!bi3b 'икра' Дам. 102; 545'» почти повсеместно,лот. мыаь.
Лы 'кость ' , 'дам. ! J9 ; 1}, почти аовсеиестно, лит. ли,
Курдасьтэмъ 'беаоаасныа* , Дам .6; kurjaatea, в о!ных

диалектах, с р . : курдасыь.ы'нибоявливый'(Бор.), яурдасьтам
'бесстрашный, смелый*(УРСд.).

Уродъ 'худой', Дам.357; ВГ24* в° многих диалектах, лит.
УРОД.

Сотусъемъ 'подобный' , Дам.224; §2_£S2J£2» почти повсемес-
тно, лит. со тусъем.

Тужгемъ, цеберъ 'красивый, хороший', ДймЛ2и;55б; tujgwa
1^21 'более красивый' , повсеместно, лит. туа.гем чебер.

Лызъ 'синий*, Дам.295; I j s , почти повсеместно, лит.лыз.
Бадэимъ 'великий' , Дам.22; bad^J;, в большинстве дяалектоа.

лит. бадзым.
Суяъ 'жадный', Дам.77; sak, повсеместно, лит. сук.
Кече 'какой' , Дам. 107; £$££* в 0 многих диалектах, дат.

кы^е.
Шоръ 'средний*, Дам.31б; вот, повсеместно, лит. wop.
Курдесь 'боязливый' , Дам. 16; к£££25' • в D ; t H b C C диалектах,

лит. курдась. Гласная буква е во втором слоге ошибочна.
Дышемъ, дышетеи'ь 'ученый' , Дам.352; J14SS5» SiSStSl»

орф. дышем', дышетэм.
Котмемъ 'мокрый', Дам.141об.; kotmem, повсеыестно,

дит. котмем.
Зуэсь 'водянмй' - Да1»^1оС.; ViZi > повсеместно, дат.вузсь.
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Стр.37.
П^ЙЛЯ^Ъ 'досчалай* , Дьм.'досчатиЛ' 71 об.;
• з OSHUX даалсктвх к б е с , ор^. ^улляу,
К12 'рудный' , ;,им.<£о; ki2 букз. 'имеющий руки* ,

'скссобныЛ' , 'мастер на все руки' , ор*. кио.
^bicio, куто 'одехныЛ' , Дам.18?об.; digo^kuto 'обес-

цечеакый одс*дой, почти цовсеместыо, ллт. дйсё-куто.
Дарэсь 'горолско.".', Дам.ббоб.; Paris' , почти повсемест-

но, лит. карысь. Мы читаем kHi5' i a l i e '£&!£§'• По-видимому,
это слово образовано искусственно по аналогии со словом вуась.

Зоцякъ, ьоць 'весь ' , £t'M.25; 1$>сНк 'весь, всё, цели-
ком' , во многих диалектах, ор$. воч°к; voc1 - форма возмож-
на, но нам неизвестна, орф. иоч.

Сиямъ 'студень;Д' , Дгм.322; si jan 'остывший' , повсеместно,
лит. ейям. Значение слова передано неточно.

Дулгаааыъ 'душевный' , ДЙМ.?£О6.; lu.lcasarn, в южных
диалектах, с р . : лулгажан (Бор.) .

Дэриэсь 'грязный', Дам.бОоб.; deries' букв.'запач-
канный грязью*, почти coscev:scTHO, лит. дэриесь.

Востэмъ 'смирный' , Дем.ЗОЗоб.; xgotes» повсеместно,
Л И Т . ЕОСТЗМ.

Тыэсь 'озерный', Дам.89; tigs' , поьсеместно, орф. тыось.
Батыръ, кужмо 'с/льны?.', Дам.294об.; bat ir , B o:sHbtx

диалектах, лит. батыр; ku222* повсеместно, лит. ку:.:мо.
рортъ 'красный',Дам.120об.; eord, повсеместно, лит. горд.
Турунэсь 'гравяноЗ', Дам.г55об.; SHEJ222' • в оаных

диалектах, орф. турунэсь.
Венесь 'игольный' , Дай.98; venfeg1 , понятно всем диалек-

там, орф. венесь.
Пудоэсь 'скотский' , Дам.298об.; Е^оев1 - прилагатель-

ное образовано искусственно от существительного 2£&> 'скот' .
Кыалэнъ 'змеиныЗ', Дам.95ой.; kijien, почти повсеместио,

лих. кыллэн.
Эрико лэзеыъ 'вольный, свободный' , Дам.35,290; grikg

l££feS букв.'выпущенный на свободу', 'освобожденный', лит,
эрике лэзем.

Цуаъемесь 'земляной', Дам.94; EiiJ£22S' - прилагатель-
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нов образовано исхусскьенно от сущ. музъем 'з
Крты.р£-су 'круглий' , ^ajt.I2S; kotjree, почти

лит. кстырес, котрес.
Ооссс^ 'зосч&нкй' , Дам.'восковой*37об.-, ifegtetf , почти

повсеместно, орф. спсесь.
Типы 'дубовый', Дам.ТБ; t^jj, почт повсеместно, ли»,

тылы.
Кыцьпу 'береэовый' , Дам. 10; Уйй* почти повсеместно,

лит. кызьпу.
Таче 'такой' , Дам.ЗЭВ; £5££» поьсеместно, лит. таче.
Гонэсь 'шерстистый' , Дам.Збб;^?*?» повсеместно .лит .голэсь.
Бакцялэаъ 'огородный', Дам.187об.; bakchien - цриаага-

тельяое образовано искусственно от сущ, бакча 'огород'.
Дашпулэнъ 'ореховый', Даи.185об.; jas^olen, повсемест-

но, лит. пашаулэн.
Цамыклэнъ 'ауховый* ,Двм.266; 5S5ift25 —ариларательяое

обравовано искусственно от сущ. маь-ык f a y x ' .
Гакамъ 'сосзный' , Дои.313; £55*5 * у в а 1 е н и е » увасаецый'.

повсеместно, лих. гажам.
Югытъ 'светлый', Дам.291об.; iHSii» во многих двадектах,

лит. югыт.
Секытъ 'тяжелый' , Дам.340; gbk£t, сочтя повсеместно,

лит. секыт.
БУДЭМЪ 'воэрастной', Дам.26; buden fp«c»; рослый, вы-

росшяй', повсеместно, лит. будэм. Значение передано неточно.
Беренъ бертэмъ 'возвратный, Дам.32об.; berjn^bertem букв,

'возвратившийся домой, вернувшийся домой' , почти повсеместно,
но, с р . : beren iijrtgm слов., лит. берен бертвм.

Еыжи 'родной' , Дам.281об.; i i 2 i , ш т . выжы.
Оаикъ 'даровой', Дам.62; ozlk 'бесплатно, бесплатный',

почти повсеместно, но, ср. : 2 З ! ! Е > 2 З ! Й 5 ТЫЛ., ЛИТ. ОЭИК.

Джитзмемъ 'вечерний*, Дам.25; з1£оивщ,зА5ювш букв, 'вадер-
хавшийся до вечера', 'задержался он до вечера', лит. кытомем.

Стр. 3 8 .
Kyapaio 'голосистый' , Дам.55; feSIftJ£» почти повсеместно

но, с р . : киа£52 тыл., лит. куараё« куарао.
Пэсь 'горячий«жаркий', Даа.57,77об.; jes 1 , во многих диалек-

тах, но, с р . : B2S* канд., ssfi1 бес,лит. .
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мг '«ирный' , Дай.82; taajem букв, 'попелиевший,

поправившейся* , почти повсеместно, лит. куаем.
Луд о 'твоА* , Дам .81; lv-12* во многие диалектах, лит.

дуло.
Бурдо 'крылатый', Дал.123об.; bordo, повсеместно, лит.

бурдо.
Гсштэиесь 'письменный' , Дам.215; 6olt2?S5' - прилага-

тельное образовано искусственно от слова гоатэт 'письмо'.
Узырг 'богатый'. Дам.14; 52£li почти повсеместно, лит.

узыр.
Дара 'полотняный' , Дам.230об.; 4SJ5» почти повсемест-

но, лит. дэра.
Асаба 'нечальныа', Дам. 150; s§5 ,̂2 'глава семьи'-,

лит. асаба сред, 'глава сеиьи' (УБСл.).
Кэто 'брпхатый', Дам.17об.; kgto 'беременная', почти

повсеместно, лит. кото.
ИЭРИТЪ 'молодой', Дам.142об.; Jegit, во многих диалек-

тах, лит. егит.
Сидго 'мясистый' , Дам.148об.; eilb, почти повсеместно,

лит. силе.
Нимо 'честный, славный' , Дам.352;300; п|шо 'с именем',

повсеместно, лит. ниио.
Таза 'здоровый' , Дам.93; taza, аовсеместао, лит. та-

з а .
Каыилъ 'спокойный' , Дем.314; kasjl, во многих диалек-

тах, лит. каньыл.
Кэттыръ 'сытый', Дам.32боб.; kstt^r, почти повсеместно,

лит. к5ттыр,
Чукна 'ранний', Дам.275; ssfeS» почти аовсеместяо,

лит. чукна.
Кенэмо 'семянный', Дам.32боб.; kgnemo 'конопляный;

с семенами', лит. кенэмо.
Дырызъдырья 'вреыянный', Дам.'временный'ЗЭоб.; ЙЕА5

d,jrja 'в срок, своевременно', почти повсеместно, лит.
дырыз дыръя.

Ладегъ 'короткий' , Дам. 118; ijpeg 'низкий', повсемест-
но, лит. лапег.
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Дась 'гоюаыЛ* , Дам.58; dag', повсеместно, лит. десь.
£a£g 'весглы;':', Дам.24; |ara 'вслух','в голос, громка'

(УРСл.). 3 указанном значении это слово нам неизвестно,
'лицемерный', Дем.1£0об.; tuimir - это слово

нам неизвестно, но, с р . : кумырес 'с наклоненной голоьой'
(Бор.) , кукырес 'понурый'(УРСл.).

Ку_4аеыъ 'пьяный' , Дэм.2'37; tojdSfes, почти иозсехестнс,
но, с р . : kydzen глез . , лит. кудьец.

Солам-ь яратонъ 'сердечный' , Дам.гй; SfeiSS JH5H5
букв, 'сердечаая лобовь' , орф. сюлэм яратои. Перевод дан
неточно.

Шуыпотысь 'радусщийся, радостный', Дам.270; 23322HS1 »
аовсеместно, лит. шуипотйсь.

Тузонзгь 'ПЫЛЬНЫЙ' , Дам.257; £игоп£в' , в охиызс дивлек-
тах, лит. тузснэсь.

Кулонъ 'смертный ' , Дам. 303; fejlon, повсеместно,
лит. кулон.

Висись 'больной', Дам. 15; Tigis1 , повсеместно, лит.
висись.

'черный', темный, мрачный', Дам.251об.; gfejj» по-
чти повсеместно, лит. сь5д.

Куанеръ 'бедный, скудный1 , Дам. 19об., 299;
повсеместно, лит. куанер.

Пересь 'старый', Дам.318; ESK2* • повсеместно, лит.
пересь.

Уинъ 'ночной', Дам. 178; uln 'ночьо*, почти повсе-
местно, лит. уин. Перевод сделан неточно.

Арекцяскись 'ладвый' , Дам.129об.; ergkebekig^, во мно-
гих диалектах, лит. эрекчаськись.

Стр.39.
Бушъ вераськись 'неправедный', Дам. 1б9об.; bug isrgg 1-

kis 1, в охных диалектах, лит. буш вераськись.
Тзди 'белый' , Дам.20; tedj» почти повсеместно, но,ср. :

tedj б е с , tod£ канл., лит. тДдьы.
Напъ 'густой', Дам.61; пар, повсеместно, лит. над.
Даоць 'русский' , Дам.284об.; э й 1 , во многих диалектах,

лит. зуч.
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Таза 'чистый, непорочна;!', Дам.3i>?, 169; ££?.£> повсе-

местно, лу.т. х&ъь.
Пу.оу_кыэиъ 'седой' , Дам.с25оО.; шгй£2£2 - нам это

слово не/звестао, о̂ >ф. пурукмем.
jiекъ 'лсп-'й, злоЛ, свяресыЗ, сердитыЗ', Дам. 135,95,

ЭВ5об., 255об.; Г_ек,повсеместно, д-лт. дек.
Еонеръ 'праведный' , Дам.241; I°2^J» повсеместно, лит.

шонер.
Еунытъ 'теплый', Даы.ЗЗОоб.; gunit, почти повсеместно,

лит. шуныт.
Покци или пици, Дам. 135; 2 2 ^ » в «эаных диалектах,

лит. аокчи; Fi§i# во многих диалектах, лит. пдчи.
Пезьгытъ 'скорый, поспешный', Дам.236,23боб.; £25^41

'боЛдиЯ, быстрыЛ'(в работе, в беге), во многих диалектах,
лит. пезьгит.

Бушъ 'простоя', Демс2б2; bug 'пустой, незаполненный',
простоя' , во многих диалектах, лит. буш.

Курдастемъ 'смелый' , Дам.304об.; kurdagitem, в юа-
ных диалектах, лит. курдасьтэм.

Кыжъ 'туиой' , Дам.238; ni,i, почти повсеместно, дит.ныд.
Циркемъ 'быстрый' , Дам.16об.; 25Й25» во многих диа-

лектах, opj1. чыркем.
Кры»ъ 'кривой, непрямой', Дам.121,171; feil» во многих

диалектах, орф. крыд.
Палъ сиаъ 'одноглазый', Дам.188; P*i5la» аочти повсе-

местно, лит. палсин.
Судо 'счастливый' , Дам.369; eudo, повсеместно,лит.шудо.
Солмо 'прилежный, радивый', Дам.251об., 270; s^lmo,

повсеместно, лит. солмо.
Визьмо 'разумный', Дам.274об.; jiztao, повсеместно,

лит. виэьмо.
Мечкесъ 'крутой', Дам.123; швсквя, во многих диалек-

тах, орф. мечкес.
Ужась 'трудолюбивый', 'работный', Дам.337об. ,259; игав1 ,

почти повсеместно, лит. ужась.
ЦРЖЪ 'желтый', Даы.ТБоб.; £u|, fl южных диалектах,

лит. чуж.
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'пеший' , Дам.йоЗ; 23!§S2> ao многих диалектах,

opf. пуАан'« СУг с т ? ' £ 5 .
Hj*l!l£k> Z2.*£*l '-"-(общий', Дам.134об.; gazas1 , ssla5»

во кногкх диадектзх, лит. гадась. га-гем,
Орцктъ лекъ'оЛейши;!' , &ом.95со.; orc£t_JLtek '«ли в ком

сердитый, чересчур сердитый', орф. орчыт дек.
Кв-лнь мети 'третий' , Дам.336; kvinta£ii> почти повсе-

местно, лит. куинылетй.
Кионленъ гволчи13', Дам.Збоб.; kionlgnx почти повсемест-

но, лит. кионлэы.
Дзицилевъ 'лисий' , Дам.!29об.; 3lc5i2S> B Q многих ди-

алектах , лит. зичылэы.
Джудитъ 'высокий' , Даы.47о<3.; 3u | t , во многих диалек-

тах, лит. аужыт.
Востемъ 'ТИХИЙ', Дам.S31 об.; joeteg^ повсеместно, лит,

востэм,
Капци 'легкий' , Дам. 1 3 ; JEggci, повсеместно, лит.капчи,

Стр.40.
лапегъ 'низкий', Дам.1?боб.; iggse» аовсеместно, лад.

лапег.
Вожъ 'зеленый', Дам.дЗоб.; jo г, повсеместно,лит. вох.

Имена числительные.
Одыкъ 'один', Дам. 188; °QB-, во многих диалектах, лит.

одйг.
Кыяъ 'два* , Дам.52; £ik, почти аовсеместно, лит. так.
Квинь 'три' , Дам.ЗЗб; krinf , в отдельных диалектах, с р . :

квинь ср.(Бор.) , лит. куинь.
Ыиль 'четыре' , Дем.3б2об.; nil1 , в большинстве диалек-

тов, лит. ньыль.
Вить 'пять ' , Дам.26ТВоб.; jit1,повсеместно, лит. вить.
Куать 'шесть', Дам.355об.; tajav , аовсеместно, дит.куать
Сиаимъ 'семь', Дам.292об.; gie^m, почти аовсеместно,

лит. сиэьым.
Киамысъ 'восемь' , Дам.37; kjg«is » д и т . тдаыс.
Укмысъ 'девять', Дам.64; ukg£g, сочтя повсеместно,

лит. укмыс.



Дасъ 'десять', Дйм.бЗ; daa, повсеместно, лит,
Дасодыхг 'одиннадцать', fr.u.lbZ; das odig-, во* многих

диалектах, я-лх, дзс од'йр.
Даскыкъ 'дьеннццгть', Д8М.12О6.; des k^k, почти повсе-

местно, лит. дас кчк.
^аскзинь 'тринадцать', Дам.Збооо.; dasjtvin'^, a отдельных

диалектах, си. акше квкнь, орф. квияь.
Даскадь 'четырнядцать' , Дам.363; das rtjr , аочти повсе-

кссгно, лит. дас ыьыль.
Дасвить 'пятнадцать* , Дам.Йб8об.; dee vit' ,почти повсе-

иестно, но, ср. : daz j i t 1 глаз. , слобс| лит. дас вить.
Дасъ куать 'шестнадцать', Дам.Зббоб.; das kaat' , почти

повсеместно, лит. дас куать.
/1есъ сиаимъ 'семнадцать' , Дам.293; dag aljjg, почти

аовсеместно, лит. дас сизьыа.
Ласъ киамысъ 'восемнадцать' , Дам..о7» 4ав kjamie, в от-

дельных диалектах, орф. дас киамыс.
Дасукмисъ 'девятнадцать' , Дам.бЗоб.; dag ukn^e, почти

аовсеместно, лит. дас укмыс.
Кыэь 'двадцать', Дам.б2об.; Ъ&* , почти аовсеместно, лит.

кызь.
Кызьодыкъ 'двадцать один', Даы.62об.; ^z* odig-, во

многих диалектах, лит. кызь одйг.
Кызькыкъ 'двадцать д в а ' , Дам.б2об.; ki*1 y k , почти по-

всеместно, лит. кызь кык.
Куамынъ 'тридцать', Дам.ЗЗбоб.; kuamin, почти аовсемес»-

но, лит. куамын.
Нильдонъ'сорок', Дам.ЗПоб.; 3li9£5» в большинстве диа-

лектов, но, ср. : 5liS*2 слоб., лит. ньыльдон1 *.
Витьтоиъ 'пятьдесят' , Дам.268; ;il*25» в большинстве

диалектов, но, с р . : Tittag слоб., лит. витьтон.

1) 0 числительных слободского диалекта удмуртского языка
см. также: Образцы диалектных текстов, Вопросы финно-угорско-
го языкознания, над.АН, Москва-Ленинград,1962, стр.293-294.
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Куауьтонъ 'шестьдесят* , Дам.ЗЗЗсо.} Slattern» сочти по-

всеместно, но, ср. : fcjatt«e слоб., лкт. куатьтов.

повсеместно, но, с р . : sizjindas. сдоЗ., лит. сязьыацон.
Каамусгонъ 'восемьдесят* , Двм. £7; kjamigton, в от-

дельных диалектах, см. выше ккамысу но, с р . : tbajgtaa слоб.»
орф. глямыстрв.

Стр.41.
Укмысгонъ 'девяносто' , Дач.ЗЗоб.; BfesiBton, почти по-

всеместно, НО: tjtoigtag слоб., лит. укмыстон.
СР ' С Т О ' , Дам.319; sU, повсеместно, лит. ср.
Кыкъ ср 'двести', Дай. - ; k i i eh, почти повсеместно,

лит. кык СР.

Квинь со 'триста' , Дам.ЗЗбоб.; 1я15'_Й» орф* дэинь ср.
Сррс> 'тысяча*, Дам.ЗЗбоб.; gbre, почти повсеместно,

ыо, с р . : виг£а слоб., sfarje б о с , лит. сюре.

Примечание. В удмуртских сложных числительных
'сорок' , S12£S&QB 'семьдесят' название дбсятаз выступа-

ет элемент йей от •'дон 'цена'; в результате перехода
о > у в удмуртском языке мы чиееы tan ..'- дуя 'цена* , но
в сложных числительных первоначальная форма сохранилась.
3 числительных Tlt^ton 'пятьдесят' , JH5*S2S 'шестьде-
сят' , tbwjgton 'восемьдесят', ukmistog 'девяносто* на-
звание десятка выступает в виде ton яэ * ion под дей-
ствием закона прогрессивной ассимиляции (после глухого сог-
ласного появляется глухо! согласный). Кстати, F.C.J ы т к и н
в своем словаре приводит формы вятьдон, куатьдон. Эт» же
формы встречаются такхе в Грамматике Видемана.'}

1)См. Г.С.Л ы т к и н. Вотяцко-русский словарь, в к н . :
Зырянский край при епископах пермских и зырянский яаык, Санк»
Петербург, 1889, стр. 121,132; F.I.t i e d e m a n n . Qraame»-

t ik der eyrjaniechen Sprache mlt Bexaekaiohtigaae ihrer Dialekte
and dee Wotjakieehen, fift.Petersburg, 1884, стр. 153.
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S числитояьнсу ^ is ; i£ '•сродцахь* вторая часть - на-

ааышс десятка составляем оО=епе:.«о.гос 5iS 'десять' , ср . :
К З .

В числительных слободского диалекта njyiss - *°i §1Й2~
das - 70, vittae - 50, kwSrSSS - 6o» tfe5i£*S2 " 80» U£5Ag£SS - 90
{под влиянием огдухеп..я аоследус"дего звука) сохранилась осще-
пгрыская форма'числительного tag (или das 'десять'
(25s5S2 букв.'четыре десять ' , т . е . четыре десятка), заим-
ствованного из иранских языков еще в общепермскиА аериод.
Об этом имеотся указания в работах многих ученых''.

Местоимения.
монъ ' я ' , Даи.271; шоп, повсеместно, лит. ион.
мюнымъ 'мне' , £ам. - ; gAeis» почти повсеместно, лит.

мыния. Гласный первого слога о написан ошибочно кмэсто ы.
нонэ 'меня', Дам. - ;22S2» повсеместно, лит. монэ.
моненымъ, моыэыъ 'мною', Дам. - ; S2222i5» во маогих

диалектах, лит. ыонэным; monen, в охных диалектах, лит. мо-
нэн.

ми рмы' , Дам. - ; mi, повсеместно, лит. ми.
ыилемлы 'нам', Дам. - ; 5iife2ii«8 оашых диелектах И бес

лит. милемлы.
милеыызъ 'нас' , Дам. - ; milfesii» в охных диалекгах,

лит. милеиыз.
милемкнъ, милемынымъ 'нами', Дам. - ; mlltemjn, во

многих диалектах, лит, милемын; milbmjnia» B некоторых
говорах, ср . : Грамматика^'(эта форма нелокалиаована в лите-
ратуре) , лит. милеыыным.

'ты', Дам.ЗЗбоб.; ton, повсеместно, лит. тон.
тыныдъ 'тебе ' , Дам. - ; t^sii» почти повегыесхно, лит.

тыньщ.

1) См. новейшее исследов-ние: Б.А.С е р е б р е н н и -
к о в. Историческая морфология пермских языков, изд.АН СССР,
Москва, 1963, стр.222.

2) См.: Грамматика современного удмуртского языка,
Ижевск, 1952, стр.169.
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тозэ 'тебя', Дам. - ; tone, повсеместно, лит. тоне.
•L9eIAJb» трнэницъ 'тобою* , Дам. - ; toneg, в птаых два--

лгктах, лях. тонэн; toners., во многих диалектах» лит. то^
нэньц.

ти 'вы' , Дам. - ; t i , повсеместно, лит. тй.
тыледлы 'вам' , Дам. - ; tiltedli, во многих диалектах,

ср . : £ШЙ.2 б е с , tiltedli Mj(*otj.Chr.), ля», тйледлы.
тыледыаъ 'вас' , Дай. - ; tlltediz, в южных диалектах,

лит. тйлсдыз.
тиледынъ, тидэдыньщь 'вами*. Дам. - ; t i lbdin, во многих

диалектах, лит. тидедьш; *!ЙЙ5£Й - эта форма нелокалмзо-
вана, лит. тйледыныд.

Стр. 42.
со, совдъ, соиаъ 'он, т о т ' , Дам.3й4об.; so, повсеместно,

лит. со; gold 'он, тот'(форма П л.) , в большинстве диалек-
тов, лит. соил; sole, во многих диалектах, но, ср . : giiz
'он, тот' слоб., лит. соиз.

солэнъ, солэсь 'его, тот' , Дам. - ; goien 'его; у него
(имеется) ' , лит. солэы; Boies1 , в больиинстве диалектов, но,
с р . : goiif канл., soli в1 к (Wotj.Chr.), лат. солэсь.

соЛосъ, согосыдъ, со1осыаъ 'они,те', Два. - ; sojoв, в не-
которых диалектах, но, ср . : воов тыл., soos Jaks. (WotJCb) орф.
соес; goJogiS 'они, те'(форма П л . ) , орф. соесыд; gojogje
'они, те'(форма 1 л . ) , орф. соесыа.

Стр. 43.
монъ ацимъ г я сам', Дам.288; monjjgig, почти повсемест-

но, лит. мон ачим.
ми acMeiocb 'мы саыи' , Дам. - ; »L.&e?SJ2S» °Рф« ми ась-

меёс.
милемлы а смелы 'нам самим' , Дам. - ; sii'SS

в южных диалектахi лит. милемды асьнелы.
милемызъ асмемыа 'нас самих' ,'Дам. - ;

в DXHHX диалектах | орф. милемыа асьыеыез1^.

I) Формы различных диалектов приведены в грамматическом
обэоре Д.Р.Фукса, см. fotj.Chr., стр. 1*7-148.
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тонъ аци.г,ъ 'ты сам' , Дай - ; t2S_a^d, почт:: повсемест-

г.о, лат. теп гчкд.
ТУ. acjeiocb 'сы семя' , Дяа. - i i-LSS^C^SS» B 0

дкзлекгах, op-J. тй асьтэёс.
5й ' в е м саиим' , Дем. -

в охных Диалектах, лит. тйледлы асьтэлы.
тыледызъ асьтедезъ 'вас саьих' , Дем. - ;

в юаных диалектах, о р | . тйледыз асьтадэз.
со ацизъ 'он сам' , Дам. - \ S2>»ii5x B 0 многих диалек-

тах, лит. со аччг.

Стр.44.
со1осъ accsiocb 'они сами' , Даы. - t 22J25 2552^2»

в сжкьсх диалектах, ор$. соёс асьсэес.
та, таидъ. таиэъ 'этот, с е й ' , Дам.371; ta, повсеместно,

лит. та ;̂ taJd 'этот'(форма И л . ) , ta l s 'этот' (форас IL л . ) ,
лкт. таад, таиа.

Taiocb, Taiocbu;^, та1осыз|ь 'эти' , Дам. - ; tajog, во мно-
гих диалектах, op.j.. таёс; tajos^d 'этиМформа П л . ) , ор.|.
твёсыд; tajoj i* 'эти'(форма С л . ) , в паных диалекгах, орф.
таёсыз.

ыыыемъ 'ыой, пои' , Даи.141об.; г^пат, почти аовсемест-
ао, лит. шнам>

Стр.45.
аслахъ, асладъ, асляэъ 'свой, свое' , Даы. 291; 5giS5

'своЛ, мой' , почти повсеместно, д и . аслаы; aSlSii 'свой,
твой*, лит. аслад; agla* 'свой, е г о ( о е ) ' , лит. аслаз.

Кудъ, кудыцъ, кудызъ 'котсоыЛ', Дай. 119; ^ i§-, feiS
'который, некоторый' ( kud adhmi 'некоторые лоди') , орф.

куд; fcudis, во многих дивлектах, ор$. кудыз. Вторая форма,
по-видимому, образована искусственно, по ааалогии-аслаы, ас-
лад, аслаз.

К,1щ1осъ, куд1осыдъ, куд1ос-зъ 'который' Даы. - ; &4J£2»
во многих диалектах, лит. кудъёс; taidJ22i£» в большинстве
диалектов, лит. кудъёсыз. Как и в предыдущей статье, вторая
форма образована по аналогии с другими формами.
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Стр. 43.
Ккыъ 'кто*, Дам. - ; kin, во многих диалекгьх, но, с р . :

kin1 б е с , kiii J MU (WotJ.Chr., 67), лит. кии.
Кильлзнъ или кинлэнъ 'чей' , Дам. - ; kil len - э ? а 4СР-

ив. нам аелзаестка, ор$. кильлэя; £1п1еп, сочти повсеместно,
лит. кинлэа.

Уз£ъ, марцдъ, ыариаъ 'что ' , Дам. S60o6.; магх зо многих
дкалэктах, лит. ма^; marld 'чго' (у тебя), лит. vepju^; narir

гчто'(у него), лкт. мариз.
?ца, маидг, макзъ,*что', Дам. 35Соб.; та , в некоторых

диалектах, с р . : т& тыл., лит. ма; said 'что'(у т е б я ) ' ,
cp»i SSid тыл., лит. ыаид; SSiS 'что'(У него, у нее), ср.:
5SiS тыл., лит. маиз. Ср. также: eaia J (Sotj.Cbr. 8I>.

Стр. 47. .
Глаголы.
всраны 'сказать, скаэьшать', Дем. - ; Igrssi» сочти

повсеместно, лит. вераны.
ушяны 'хвалить', Дам.354; ?lJS5i» совсенесгао, лих.

ушъянн.
сготысько 'дао* , Дам.52; gbtiek^, во многих диалектах,

лат. сётйсько.
аерьцисько 'развязываю*, Дам. - ; B£ESlS?S2' э отдельных

диалектах , с р . : P2J£-L|k£ d e c , орф. перчиськс.
вань 'есть' , Да». - ; теп' , в большинстве диалектов,

лит. вань.
вуи 'приспел, успел', Дай. - ; sji» аовсеиесхыо, лит.

ВУИ.

сылысько 'стоо* , Дам.320; 841Ш2» в° многих диалектах,
лит. сыдйсько.

султысько 'встаю*, Дам.41об.; gslliSfeS» почти повсемест-
но, лкт. султйсько.

дугдысько 'перестаю', Дам.212об.; dugdJL|kof почти по-
всеместно, лит. дугдйсько.

цртысько 'хромаю', Дам. сютысько Э55об.; SEJiSSS»
почти повсеместно, лит. чутйсько. Начальное с в дамаскин-
ской рукописи, по-видимому, объясняется ошибкой переписчика.

венцясько 'венчаю' , Дам.50об.; I25£feS^S' во многих ди-
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аяектах, opf. Бенилюкс.

Сгр.РЗ.
gcsm» варцсьао 'рвссуздео* , Дам. 270об.; £££EJS££iS&£-

Е данной значении это слово вам неизвестно, ср . : эсэп карыны
'намереваться' (Бор.) , эсэп карыны 'желать' (УРСл.).

десьгысько 'созидаю, строе, делаю', Дем.309об.,321об. ,75;
аочти повсеместно, ко, с р . : l2g§*jco б е с , дит. лэсьтйсько.

люкасько 'собираю' , Дам.91; î &S*£O, почти повсеместно,
дит. локасько.

кеыа-карысько 'ародолааю* , Дам. 259; S£55^Hi5^2 букв,
'додго делаю, иедло, тяну(время)' , орф. ксма карисько.

онматысько 'утварьцао, укрепляю', Дам.350об., 123об.;
josaatiaiko, во многих диалектах, лит. онматйсько.

В0Е38 вайтысько 'досаждаю* , Дам.70об.; lozze i s J i t i e t o
'ели* , повсеместно,лит. водзэ вайытйсько.

секытъ ха рысь ко 'отягчаю', Дам. - ; gtekit karigfco
'отягощаю', почти повсеместно, дит. секыт карисько.

шоиеръ-карысько 'управляю' , Дам. - ; !»2Е£Е £*Й5&1
'выпрямляю, распрямляю', лит. шонер карисько.

косысько 'повелеваю, велю» приказываю', Дам.220,50,Й49^
ко kogisko, почти повсеместно, дит. коейсько.

тодысько 'знаю' , Дам.96ofl.; todigko, во многих диалек-
хах, лит. тодисько.

дуэ 'умею' , Дам.347; l a s 'мохно, аоаволяется, paspema-
ется' , повсеместно, лит. луз. Перевод дан неточно.

валаско 'ведаю, неразумею', Дам.49об., 274об. ; ISiS5£2
'повсеместно, дит. валасько.

чидэтеко 'отдыхаю' , Дам. 188об.; £1Й££й£2» в некоторых
диалектах, орф. чьщэтеко.

воанатыско 'показываю, кажу, указываю' , Дам.227об. ,Ю5об,
344об. ; TO3batirt2, в отдельных диалектах ,орф.возьнатиська

моздсько 'освобождаю*, Двм.290; »25$2^2» орф.ыоэдысько.
утыско 'дао' , Дам.12?об.; sUftS» лит. утйсько.
леаиско 'отаущаю', Дам.^1об.; 1вЛако 'отпускаю, вы-

пускаю» освобождаю', почти повсеместно, дит. лэзисько.
мадпасько 'думаю* , Дам.73; ?sis»U2., повсеместно, лит.

ыалпасько.



zM£29K$l 'облегчаю' , £еы.!8! ;
цочти повсо;4естао, дкт, каачм карисьлО.

весзсько 'сказ^зйе, говор-о', Даш.54об.; veragfco, асьсе-
местно, л;и. BfpsubK^.

лыдзиськр 'считаю', Дак.870; 11^315^2» почти повсе-
местно, яхт. £

алмсько 'укрощаю, смиряя, унимав' , ^aa.£5(5,S45,347; alig*-
ko, в больц.'инст1зе диалектов, лит. алйсько.

сусъиоко, асекикско 'замечаю, оСманызао* , /!,aM.S?,lS2v
EHJiS?S2 'замечэо; не^ечао* , почти позсгместно, лит. ауеъ-
Яиськр; erekcbsko 'oOvshiiBSD* , л;;т. эгекчасько.

вор^ысько 'иобеедао, одолеввт)', ^8м.о5С|183об.; j o r a i f -
ко, повсеи-эстно, лит. зорыисько.

злдасько 'искушав', Дай. 104; al$S2£2# s ояных дтвалек-
тах, лит. алдесько.

'дао, воздачэ, отдао', Да«.38,£с; gbtlgko.
во многих диалектах, лит. сётйсько.

лобасько 'летаю', ДзыЛйЭ; lobjsko, повсеиестно, лат. до-
басько.

котыртысько 'окружао' , Дам.190об.; kotjjrtigfco, почти
повсеместно, лит. котыртйськр.

донгысько 'низвергай, толкаю,Дам.175,333; dgBeiStS»
повсеместно, лит. донгксько.

зодтысько 'натлгеп', Дам. 159; 2й1ИЙ2» почти повсемест-
но» лит. золтйсько 'натягиваю*.

вузасько 'сродао* , Дьи.255^ К££ЙС» повсзыестяо! лит,
вузасько.

Стр.99.
орцисько, вылынясьхо 'превышаюсь'Дам.242об.; SESlSfeS

'обгоняю в росте ' , лит. ортчисько; iJliatJsafe 'перевосхва-
ляо' , с р . : вылыаъяиы 'перевосхвалять*(Бор.).

кклисько 'остаюсь*, Дам. 193; kiilgjco, во многих диа-
лектах, лит. кклисько.

мъгцьяськисько 'высовываюсь', Дам.47об.; li2tJSSfei|k2»
почти повсеместно, лит. иычъяськисько.

ciHCbKO 'ем' , Дам.270об.; gii55S2» во многих диалектах,
лит. сиисько.
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, вытягивая' , Дах.276об., 4£оС;

псчти аозсоуесхсо, лкт, нуйтйсько.
совсеместно,

лят. кормаськс.
ву^ерзкъ потысько 'сверкав, мелькаю', Даы.ЙВЭ,145об.;

селтесько " 'пугао* , Даы.235; S&i^5^2 'спутызас надс-
БВО ауты(на лошадей)', повсеиестыо, лит. сь5лтасько.

л1ятысь:<о 'ласвао* , Дам. - ; Ц3|512£2 'ус-покаивао,
ласково утеззо* , во иысгюс диалектах, лит. лйятйсько.

буйгетысько 'утешаю, уговаривао', Дам.351,342; bujga-
tisko, во многих диалектах} ср.: ^ujgatko тыл., лит. буй>
гатйсько.

подряя^-карысько 'подрахао* , Дам. - ;
'навоху порядок, привожу в порядок' , орф. подряд хариськр»

Значение слова передано неверно.
дзигыртысько 'обнимаю* , Дам.1£2; 3jsi£ti5^2» почти

повсеместно, лит. аыгыртйсько.
тадысько 'вео', Дам, BL-ЭЛЫСКО 51об.; telieke, в Зодь-

иинстве дивлектсв, не, ср.: teiieko б е с , telko тыл.,
t°ii5^2 канл., лит. тблйсько. В рукописи Даиаскива слово
наоисано ошибочно.

кутысько 'хватаю', ловлю, держу', Дам.354, 130об., 65;
kutisico, во многих диалектах, но, ср.: kutko тыл., лит.
кутйсько.

дятысько 'доказываю, доношу', Дам.Збоб. ,69; chgieko,
в ежных диалектах, ср.: чагаяи, чагиськыны кр.юж.,ср.(Бор.),
дит. чагыны 'донести, наговорать(на кого-л.).

ррзии-ьасьяо 'гнушаюсь, <5резгую,Дам.54,15ов.; JurSjm -
jasko, почти повсеместно, лит. орЗым 'гадкий, мерзкас,аротив-
ныа'(У?сл.).'

едъясько илимытысько 'начинаю', Дам.161; edJ&SfeS» SiSiS^
ко, во многих диалектах, лит. бдъясько, мытйсько.

тодмасько 'гадао, угадьшаю, узнаю', Дам.51об., 341об.,
544; tgdaa^ko, повсеиестно, лит. тодмасько.

ораськисько 'ругао, браво' , Дам.284,1о; oragfclaka,
ср.: ооаськыны 'ругаться, укорять друг друг«'(УРСд.).
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кыськпсько 'таскаю, волочу, тяну^Дам.329*35,340; kjEkae1 -

ко, почти повсеместно, лит. кыскасько.
велясько 'ароаожаю' , Дом.258; kelbsko, повсеместно,

лих. келясько.
шуккыськр 'у0ивао* , Дам.340об.; gukkisko 'ударяв, уда-

рои убиваю*, почти повсеместно, лит. шуккисько.
жугысько 'поражаю, ударно' ,Дам.234,343; SHF-igko» почти

повсеместно, лит. кугисько.
ибыштысько 'подвигаю', Дам.222об.; JllJetisko, с р . :

ыбыдтыны св.,ср. 'двигать, отодвигать'(Бор.).
расько 'вопрошас, спрашивао', Даы.Збоб. ,315;

во многих диалектах, лит. расько.
джегатысько 'мешвао, медлю',Дам. 148,137об.; s

аочти повсеместно, но, ср. : sggatko тыд., лит. жегатйсь-
ко.

абдрасько 'сомневаось, аадумываось', Дам.311,85; afe^SS1 ~
ко, в большинстве диалектов, ыо,ср.; adraako тыл.; лит.
абдрасько.

шортъ меджоктысько 'мотаю пряжу', Дам. 143об.; sortme
aoktigfco, почти повсеместно, лит. шортие жоктйсько.

куясько 'бросаю', Дам.]7j Jsjgsjw, повсеместно, лит. ку-
ясь ко. а к - ' • ' . ' • ".'+!-]

куштысько 'кидаю*, Дам. - ; fessiiS^S» почти повсемест- .
но, лит. куштйсько.

JtiorucbKO 'ступаю' , Дам.322; lhgigfco "наступаю(на что-oii
намеренно', почти повсеместно, лит. дёгисько. Перевод дан не
совсем точно.

шудысько, шууетысько 'играо', Дам.ЭВоб.; Si^iSfeS гиг-
, во многих диалектах, но, ср.:|ийко_тыл., лит. шудйсько;

'шумлю', во многих диалектах, во, с р . : tgsstko
тыл., лит. шуметйсько.

интиясько 'назначаю', Дам. 152об.; inti.lagko 'устраивао
на мест*о', в большинстве диалектов, но» ср . : 5£5£5£§£2 тыл.,
лит. интыясько. . ; . • •i . ,

пуьэмасько 'ванимаю' , Дам.87; P5SS?!*^ 'веру взаймы*,
повсеместно, лит. пунамасько.

синэаъ кырметъ ка рысь ко "мигаю*, Дам. 138 о б . ;



зыцъкаоыськр 'вонксько7 , Дем.35; ain Vjirigiio, цоч*гя по-
снз, лиг. зыи карисько.

о ' , Дау.1?6об.; «isJSStS» в большинстве
диалэктоз, ко, с р . : г^п^»ко слоб., лат. зынъясько.

уиасько 'рабохас' , Дам.2'59; HUSSt2» почти повсеместно,
но, с р . : u5agko тыл., лкт. у&асько.

'зеьао' , Дам.97оО.; ril-ilie^2> почти повсе-
местно, лит. вуьйыдЗсько.

вертасько 'шатао' , Даы.355об.; verl&^2' B некоторых ди-
алектах, с р . : vertesko слоб., орф. вертасько.

пегасьхо 'бегао' , Даи.боб., 19; ESe££fe2 'бегаю, скрыва-
юсь', повсеместно, лит. пегасько.

дзециратысько 'качао', Дам. 109об.; Sfec'iratis'ko 'качаю
(на качелях), почти повсеместно, лит. 5ечырзтйсько.

лезисько 'пускав', Дам.255об.; lezisko, в большинстве ди-
алектов, ко, с р . : leJiako, lecko тыл., лит. лээисько.

сизисько 'обещао, суло', Дам.185; §Ш£^£» почти повсе-
ыесхыо, лит. сизисько.

ворсасько 'эаключао, эапирао, Дам.85, 68; 121§5Ё?£2» в с«-
ных диалектах, ср. сев . : giigasko, лит. ворсасько.

эскысько 'рыгао, блоо* , Дам.265оо., IЗоб.; §S£-ig^2» в не-
которых диалектах, но, с р . : oskiBko тыл., 2l^iS^2 6ec.,2S-
£i§£2 канд., лит. оскисько.

куатаськнсько 'гневаось, сержусь, Даы.54,293об.; ku»£as(-
kisko 'капризничао, обижаось* , почти повсеместно, лит. куа-

таськисько.
кыш-катысько, курдатысько 'пугаю' , Дам.265; k^Iketieko,

во многих диалектах, с р . : kigkatko тыл., лит. кышкатйсько;
feir35H?*J2» в южных диалектах, лит. курдатйсько.

шуясько 'увадао, вяну', Дам.241об., 51об.; guJagfeS* повсе-
местно, лит. шуясько.

шунтысько 'нагреваю', Дам. 1ЬОоб.; gunJif!S2» почти повсе-
местно, лит. шунтйсько.

кылдязъ улысько 'угождаю' , Дам.342; И l i fe uligko букв,
'живу по его(ее) совету', т . е . так, как онГона) говорит, в не*

которых диалектах, с р . : kjlife ulisko слоб., keia^z ui»gko
глаа. , орф. кыдляз улйсько.
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нидысько 'глотаю' , Дам.53; n^iiefro» во многих диалектах,

лит.ньылйсько.
дзюзись.;о, даозидысько 'хлебао' , Дам.с55; SUz-ig'ftO 'хле-

баю' (однократный виц) , ЛУ.Т. з^ясъко; 3bj^lisko 'хлебао'
(многократный вид), лит. зузьылйсько.

востемъ-мытыоько 'утешэю', Дам.с50об.; logtemritiefco
'успокаиваю, утихомириваю; присмиряю, усмиряю', во многих диа-

лектах, op-f.. востэымытйсько. Значение данного слова перезедено
неточно.

курцисы:о, кдэцилысько 'кусаю' , Дам. 125; fei£5efco 'ку-
сао, откусывав'(однократный вид глзгола), почти повсеместно,
лит. Kj£44jcbKo; kurcjiisko 'кусао'(инсгократный вид), в боль-
шинстве диалектов, лит. куртчылисько.

пограсько 'падао', Дам.205об.; t'Sergsko 'падаю, свали-
ваюсь (с ног)' , повсеместно, лит. аограсько.

астысько 'аовохивао' , Дам.220; gstigko 'подвигаю г себе,
придвигаю' , во кногкх диалектах, орф. астйсько.

шобыртысько 'покрываю', Дам.228; lobjrtisko 'покрываю,
накрываю, укрываю, укутызаю(идеалом)', почта повсеместно» ЛИТ.
шобыртйсько.

гоштысько 'приписываю, пишу', Дзм.253об.; а1б; 591*1?^£»
почти повсеместно, лит. гоктисько.

катьяськысько 'выздоравливаю' , Дам.45; kat^askisko, почти
повсеыестно, лит. катьяськисько.

путкошысько 'рааседаюсь, раскалываю', Дам.277об. ,275об.;
gutkosisko 'трескаюсь, даю трещину, расщепляюсь, раздаюсь

врозь* , в некоторых диалектах, орф. путкошкисько.По-видимому,
после ш пропущена буква к.

дэимысько 'разнемогаюсь', Дам.273об.; dejiisko, в отдель-
ных диалектах, с р . : дэйыыны 'заболеть от испуга'(Бор.).

цирсасько 'закисаю, кисну', Дам.66,11Ооб.; £&Е§авко,
в большинстве диалектов, но, с р . : tjreasko б е с , лит. чырг

сасько.
куасьыысько 'засыхаю, сохну', Дам.90,312об.; kuaeteigko,

почти повсеместно, лит. куасьмисько.
тодыасько 'уанаю' , Дам.344; todmasko, повсеместно, ли».

тодмасько.
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Стр.101.
.цкокъ гысьдо 'сметываю' , Дам.309; aoktisko •мотас, сма-

тываю(о пряже)", почти повсеместно, лит. жсгтйсько.
оскиеьзо 'надеюсь, верю', Дам.151 о б . , 50об. ; ogkigfco,

почти повсеместно, лит. оскясько.
ЦЫРДЫСЬЯО 'читаю' , Дам.ЗбЗоб.; £ilM5^2» с р . : чирдыды

южн. (УРСл.).
цердыса бытътысько 'прочитываю', Дам.2бЗоб.; £1ЕЙ2£

!tl$£li§£2» в южных диалектах и глааовском, орф. чирдыса быд°
тйсько.

платысько, крестить карысько 'крещу', Дам.121,124об.;
?1Я-£й&1» в южлых диалектах, орф. плат и сько; JEESSliS1 feSEiS1"
ко, повсеместно, орф. крестить карисьяо.

бэксысько 'блею*, Дам.12об.; bgisgiefco, почти повсеместно,
хит. бОксйсько.

юисько 'пью' , Дам.267; .Jsigko, почти повсеместно, лит.
рисько.

кистысько 'проливаю, лью' , Дам.2б0об.; 133; ^i2li5^°»
почти повсеместно, лит. кисьтйсько.

бинисько »вью| свиваю', Дам.49об.; 289; binigbo, почти
повсеместно, лит. бинисько.

кыраясько 'пою', Дам.240об.; ^^з^вко, повсеместно,
хит. кыраасько.

мысышсько. мысьтаськысько 'мою', Дам.144;
'МОР*, почти повсеместно, лит. ммськисько;
'стираю* с е в . , 'умываюсь' южн.; лит. мисьтаськисько.

бердысько 'вою, плачу', Дам.38об.; 217; ь§ГЙ5^2» аочти
повсеместно, лит. бордисько.

дипысько 'крою(крышу)', Дам.122об.; l ip isko, почти повсе-
местно, лит. липисько.

гудзисько 'рою, копаю', Дам.283об., 116; 6ud3|gko, в юж-
ных диалектах, лит. гудэисько.

дыдзисько 'считаю', Дам.37и; i-ldaisko» почти повсеместно,
в о , с р . : l i i z i s k o глаз . , лиг. дыдзисько.

сектасько 'довольствую, потчиваю* , Дам.68,240; gbktagko
'угощаю(напитками)', повсеместно, лит. сектасько.

донгысько 'сую', Дам.325; dongigko, почти повсеместно,
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Л И Т . ДОНГИСЬКО.

пельлясько, дельтысько 'дую*, Дам.74; ££
(многократный вид), лит. пелдясько; igiligko, 'дус' (одно-
кратный вид), лит. педьтйсьао.

демласько 'согласую, советую*, Дам.ЗОбоб., 306; declas
ко, в южных диалектахi лит. дзыдасько.

мынысько'следую, аду», Дам.302об., 99; mjsigko, в боль-
шинстве диалектов, но, с р . : mjnt2 тыл.; лит. мынйсько.

куракасько 'ворую' , Дам.37; кнок&е££» в южных диалек-
тах, орф. курокасько. Первое а ошибочно написано вм. о .

кухмынъ Оастысько 'нвсшльствую, отнииаю* , Дам.15?об. , 2 0 0 ;
fci£2iS USS îSfeS» почти повсеместно, но, с р . : £изс42 Ьае1-
tieko тыл.; лих. кужмын басьтйсько 'отнимаю'.

отисько 'ориветствуо, зову ' , Дай.248,97; 2£L!fe£» во
многих диалектах, но, ср. gtlgko б е с , 2 i iSte канл.,
лит. 5тисько.

шумпотысько 'радуюсь', Дам.270; giffi2£iiSfc£f почти повсе-
местно, но, cp.:ium2£ifeS тыл., лит. шумпотйсько.

вуаъ карысько 'торгую' , Дам.334; Хй£—.£н!5?£2» почти по-
всеместно, но, ср . : Г£££2Й£ гыл.; лит. вуэкарисько.

дрпасько 'целую*, Дам.359; £\i25§!S2» повсеместно, лит.
чупасько, чуп карисько.

шаерти ветлысько 'странствую' , Дам.321; 1&)£Ш. Х£Ь-
lig&£ букв, 'по стране равъеажаю' , орф. шаертй ветдйсько.

сыскысько 'жую', Дам.83; 2iSt£§£o, сочти повсеместно,
лит. сыскисько.

канделемъ луисько 'свидетельствую' , Дам.289; kandtelbo
lcigfco букв.'являюсь свидетелем', с р . : kandteî em 'свиде-
тель' ( l i e d , wot j . ) » tgrndfelte в том хе значении ( Uunk. ,1*4),
орф. кандедем.

висисько 'болеэную, не могу*, Дам.15,1ббоб.; i ts lSfe»
почти повсеместно, но,ср. : Tisko тыл., лит. висисько.

вожяськысько 'завидую' , Дам.83об.; I2245S^i^2' почти
повсеместно, лит. вожъяськдсько.

дурысько Заковываю, кую', Дам.86,126; £S£iS£2» почта
повсеместно, лит. дури сько'.
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Стр.102.
кусыо хесгысь.<о 'подпоясываюсь, Двм.2Й5;

tie^o В некоторых дналектех, ср . ; kugnejEertigVo слоб,
лит. ку_с мj__g ерт т и с ь к о.

ибыртисько 'жалуюсь, кланяюсь, Дам<,77об., I I I ; ibiTtl_e' -
ко, в аекотррых диалект ах t но, с р . : йыбырттыцы 'поклонить

сяг(Бор»>» лит. йыбырттыны. йыбырсхыыы 'поклониться' (УРСл.).
ш^насысо 'нагреваюсь, теплею, согрезеэось' , 150об. ,£30об.,

ЗС8об.; вилаеко, повсеместно, лит. шуиасько.
серекьясько 'смеюсь, хохочу', Дай.305, 356; eferek^as1-

Ъо, почти повсеместно, но,ср. : gteEslE*fe5fe2 б е с , лит.
серекъясько.

оересмысько 'старее' , Дам.318; Е£Е£Ёз1§^2» аочтй по-
всеместно, лит. пересьмисько.

егитомысько,егитъ дуисько ?молодео' , Дам.142об.; Jssi.£2-
ciefcc, Jsfiii i?l5t2» в большинстве диалектов, но, с р . :
ggitb=is£o сдоб., лит с егигомисько, егит луисько.

тоди луисько 'белею* , Дам.20; %9i% i^il^2 'белею' , но,
с р . : tejdi luigko слоб. , todl laisko^ канл., лит. т5-
дьы луисько.

лызъ луисько 'синею, бледнею', Дам.295,1 боб.; i i £ i 5 i S ' -
fc2> почти повсеиестао, лит. лыэ луисько.

восьмысько 'худею', Дам.357об.; 122^15^2» почти повсе-
местно, лит. восьмисьао.

во»ъ луисько 'зеленею' , Дам.93об.; joi luifJto, повсемест*
но, лит. ъох луисько.

перераыъ, пугысьтэмъ луисько 'плесневею, загниваю', Дам.
219, 84об.; 5££ё1£2» в юкных диалектах, с р . : перера-
вы 'эаплесневеть, покрыться водорослью' , перер юж. 'водорос-
л и ' ( Б о р . ) ; gurigtara luigko, почти повсеместно, лит. пурысь-
там луисько.

пуллысько 'деревенею', Дам.65; ESlUS?-» - наи неизвест-
но это слово, ор$. нуялйсько.

гордъ луисько 'краснее', Дам.120об.; gord luioko,
повсеместно, дит. горд дуисько.

визясько 'говею' , Дам.54об.; zisHsko, во многих диалек-
тах, орф. виздсько.
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ныкомчсько 'туасо' , Дем.328; 2i|o5igko* почги повсемест»
ЫО, ЛИТ. НЬКОМИСЬКО.

напсясько 'густео' , Дам.61; nagcisko, в большинстве дла-
лектов, орф. наачисько, наасисько.

кизерьмисько 'хидео' , Дам.81 об.; kizterniefco 'станов -
люсь ЖИДКИЕ* > почти повсеместно, лит. кязерыисько.

куаисько 'гирею*, Дам.81 об. ; kugJigko» повсеместно,
лит. куаДисько.

вуисько 'спею, повпеваю', Дам.315об.;23б; TBigk°> аочхи
повсеместно, лит. вуисько.

кизисько 'сво' , ^ам. - ; klz^eko, почти повсеместно, но,
с р . : кизисько ср. (Бор.) , kijko тыл.; лит. ккэж^к 0..

сиясько, кедисько 'холодen, вябну* , Дам.356,98; SU&§^2
'остывао' , почти повсеместно, лит. сияськоj kedieko, в не-

которых диалектах, с р . : kedigko 'зябну* слов., орф.кедисько.,
уаырмысько 'богатев*, Дам. 14; uzjririBko, почти повсе-

местно, лит. уаырыисько.
ивскы_тоыысько 'услаадаось* , Дам.349; £fes£i£2Ei5^£

'становлюсь сладким, вкусным' , почти повсеместно, лит. чес-
КЫТОМИСЬКО.

секытомысько 'тяжелей' , Дам .340; s^ki tori gleg, почти
повсеместно, лит. секытомисько.

дисьтысько 'смею' , Дам.305; dietieko, почти новее -
местно, лит. дисьтйськр.

иэькадлуисько 'каменею' , Дам. 107об., i£_^а* J.ulgko. почти
повсеместно, лат. из кадь луисько.

дунтемъ луисько 'дешевео*, Дам.бб; Juntem isiSSfi» почти
повсеместно, лит. дунтэы луисько.

седмысько 'чернею', Дам,3dIоб.; e^dmisko, почти повсе-
местно, но, с р . : s^da j .^ d e c , gbdgisfca вавл., лит.
сьЗдмисысо. . j

чочькытысько, чочкытъ карысько гровня0| ровно делаю', Дам.
270,259; соскДtisko,5о5к^* i H i * o » в некоторых диалектах,
с р . : £2Й£41 !ES3&2 *Ь1Д. t <^ф. ^о^кыт5сько, Зочкыт ка -
рисько. ч ; • - -..:---

вошъ тысько «меняю', Дан. 14666.; IfiiUsS£. аочти повсе-
местно* лит. воштйсько.



- 2С0 -
T8g_ga;TbiCbK0 'аоздравдяп' , Дэы-2274 tsu

даро ' i ао многих диалектах, во, ср»: tau^Aar^ni 'пбпро.цать-
0** каал., лиг, jcay яарыцц 'благодарить*.

top. 103.
яра дестысько туязвляю, рану дао' , Дам.353,275; Jais

букв, '.язву делао, раню' , орф. яра дэсьтйськр.
пиатысько 'сияю', Дам.2Э5об.; gigtisko, почти повсемест-

но, ли*, пиштйсько.
зумасько 'ныряю*, Дам.178об.; гожаако, в отдельных ди-

алектах, ср„; ауманы (многократный вид) 'нырять'(Бор.).
ибыдысько 'стреляю' , Дам.322; ШЦвко, почти повсе-

местно, лит. ыоылйсько.
вурасько 'разоряю', Дам.272; i^rasko, в некоторых

диалектах, с р . : тигавко 'разрушать' (»ied.Wotj.), вураны
•мытарничать, вымогать'(Бор.), орф. вурасько.

санапанысько 'повинуюсь, слушаюсь', Дам.220,302об.; sane
S951&2 'привямаю во внимание, учитываю', в большинстве ди-
алектов, орф. сана понйсько. '

ораськысько 'пеняю, браню, курю*, Дам.209, 16, 82об.;огаа^
!Ei5£2i ср«- 2E»!*ieko слой., тыл., огаЛввЬо глаз. , лит.

рраськисько.
дышетысько, валактетнсько 'учу, наставляю', Дам.352,15606;

H5.£llf&.Z 'учу', в большинстве диалектов, но, с р . : d^setko
тыл., лит. дышетйсько; valektjtiefeo 'объясняю, инструкти-
рую, пропагандирую*, почти повсеместно, лит. валактытйсько.

уисько 'плову, достигаю', Дам.217об.« 7 1 ; ujigko 'до-
роняо, достигаю' , почти повсеместно, лит. уисько.

уясько 'плаваю*, Дам.216; ujasko, почти повсеместно, лит.
уясько.

от»сько 'аову* , Дам.97; 9&вко, в большинстве диалектов,
но, с р . : etieko б е с , otiekg канл., лит. 5тисько.

уды сько 'шву*, Дам.81об.;аМвко, во многих диалектах,
во, с р . : aijra тыл., лит. улйсько.

чичькысько 'стригу*, Дам.321об.; cickigko, в некоторых
диалектах, с р . : cigkieko тыл., ли», чышкисько.

возмасько 'стерегу, оберегаю ', Даи.318об. ,180об.; •oztaag',
ко, почти повсеместно, но, с р . : тозьаеко тыл., лит. воаь -



церсысыго 'пряду*, Дам.264; felgieto, в белыаянетзе-
дектов, но,- с р . : £§E5i§-£2 б е с , £££§»в*о гдаа., ли.'
чередсько.

цидасько 'стражду, терплю' , Дам.320,331; uLdaefco, соасв
местно, лит. чидасько.

адзясько 'вижу' , Дам.26; 5£з*!*2> почти повсеместно,
лит. адЭисько.Написание я̂_ во втором слоге ошибочно.

нрлысько 'ляху*, Дам.129об.; £51i.s%S> почтя аовсеыест-
Н О , Л И Т . НРДИСЬКО.

кыдьлисьно 'лежу* , Дам.12Воб.; УШ1*°» позди новсеыеиг-
яо, лит. кылдисько.

гижидтысько 'ползу* г Дам.229ofl.; e i l i l t isfco - такая
форма нам неизвестна, лит.орф. гижялтисьао.

иирьисько 'гложу' , Дам.53; Jil^iSko 'гложу, грызу* ,
во многих диалектах, лит. йырйдсько.

вандысько 'колю, ре*у* , Дам. 115,285; ISSJiS%2 I^eay,
пидо(дрова)' , почтя повсеместно, лит. вандЗсько..

увалиськисько 'стеле* , Дам.318об.; «aiiS^iS^S» в неко-
торых диалектах, ср. : wallBkigko слоб., *Si^gk*gfc£ ГЛЭ8.,
б е с , лит. уалиськисько.

нырыдысько 'дремлю' , Дам.72; s i i i i i s ^ o , во многих диа-
лектах, но, ср. : njraiigfco тыл., орф. нырыддсько.

иаисько 'сплю' , Дам.314; Ц%^2> во многих диалектах,
но, с р . : iz^SfeS 'сплю**ыл., лит. изисьао.

пззисько 'киплю, варюсь', Дам.110,20об.; sssigko, в бодь
шинстве диалектов, но, ср. : E£rteto б е с , ESSlS^S яавл.,
лит. пВэисьво.

пыжысько 'пеку' , Дам.209; EiliS^S' почти повсеместно, но,
с р . : EiifeS тыл., лит. пыжисько.

кырмысько 'жму*, Дам.82об.; feiESi^fe 'жму(в руке)* , по-
чти повсеместно, лит. кыриисько.

котмысько 'мокну*, Дам. 141 о б . ; tetmiako, почти повсемест-
но, ЛИТ. КОТМИСЬКО. , ,;

Стр.104.
пыктысько 'пухну* , Дам.236; Ei^ti5^£> почти повсеместно,

лит. пыкт!сько.
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кыныысько 'мерзну* , Дам. 1?8; Нп^н'ко,

лит. кцн^исько.
куасасько 'гну*, Дам.54; kuaeasko, почти повсеместно,

лих. к^асесько.
нэдысько 'вязну, грязну 1, Дам.51об.;50об.; ngdieko,

в большинстве диалектов, но, с р . : nedisko б е с , 2°d£eko
канд., лих. водисько.

н_ебэисько 'мякну', Даы. 148; ny^isko, повсеместно, лит.
небзисько.

висисько 'чахну, хворао*, Дак.360; liaisko, почти повсе-
местно, лит. висисько.

посысько 'мну, тру ' , Дам.КОоб., Э37; Eosisko, почти по-
всеместно, но, с р . : gosko тыл., лит. посйсько.

кесисько, кесясько 'деру', Даи.ббоб.; ^esisko 'рву'(одно-
кратный вид), лит. кесиськоi kegbsko 'рву, разрыве^'
(многократный вид),лит. кесясько.

басьтысько 'беру, принимаю', Дам.10, 252об.; bastisko,
аочти аовсеиестко, лит. басьтйсько.

кудысько 'мру, умираю' , Дай. 144, 345; feiiis^o» в боль-
шинстве диалектов, но, ср . : kuiko тыл., лит. кулйсько.

нррьясько 'борю', ДамЛбоб.; 5^rJS2^2» в большинстве цу\
алектов, лит. нюръясько.

нонысько 'сосу' , Дам.312; S£Si£'£2» почти повсеместно,
во, с р . : nonko тыл., лит. нонисько.

вутасько 'плету', Дам.2Т706.; fetasko 'плету(лапти)',
повсеместно, лит. кутасько.

пунысько, бинисько 'выо', Дам.49об.; EH2iS*E2» ^IS'ig^S»
почти аовсеместно, лит. пунйсько, бинисько.

будысько 'расту', Дам.278; budisfea» почхи повсеместно,
лит. будйсько.

ЦРЖИСЬКО 'мету', Дам.238об.; S^IiS f̂t» в большинстве
диалектов, но, с р . : cUzisko, в южных Диалектах, tfazigko
б е с , cuzko тыл., лит.чужиськ^.

пелэстысько 'сучу', Дам.324об.; 2§leetisko 'сучу(пряжу;
в большинстве диалектов, но, с р . : 2£i.siliii2~^ec•» Ег^Ш1?..-
kg канл., лит. полэстисько.

дгватысько 'орячу', Дам.234об.; watisko, в некоторых ц$-
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адептах, ср . : ;&Ц§к- слое., *&1*Н£ - глав.» б е с ,
увлиськисьдо.

JiioracbKO 'тоачу* . Дэм.334; 15sas^°# повсеместно, лит.
дёгасько.

сюмасько 'алчу' , Дам.5; gfea§*E2 'жажду, хочу есть1 - дай
нов слово употребляется лишь в сочетании со слово* kgj: £fct
БЬИ* 'есть хочется* , повсеместно, орф. срывсько.

ЭКТУСЬКО 'пляшу' , Дам.219; e^tieko, почти повсеместно,
лит. актйсько.

шокасько 'дышу'i Дац.74; ggkegko, повсеместно, лит. шо-
касько.

дырекьясько 'трепец, трясусь', Дам.336; d|rekjasko,
повсеместно, лит. дырек'ьясьво.

мылэпотэ 'хочется' , Дам.355; niie 22t£» почти повсе -
ыестно, лит. мылэ потэ.

кушкысько 'ищу*, Дам. 106; feie-si§ko, с р . : tu£3tiBko слоб.,
кушкыыы ох.'искать, разыскивать' (Бор.) , орф. кушзысько.

сылэ 'тает ' , Дам.327об.; ?jl£> во уногих диалектах,
орф. сылэ.

кыськысько 'дою, тяву*, Дам.71ос.,340; kiskisko, во мно-
гих диалектах, лит. кыскисько. Обозначение мягкости с, по-
видимому, ошибочно.

чидэтьсько 'покоюсь, отдыхаю' , Дам.228об. ,19Боб.; siiS^-
в ежнъа. диалектах, ср. такге: cidec^ko d e c , op-J).

чыдэчыко.
шкюаетъ дестысько 'двою, на две части разделяю* , Дам.бЗоБ.

Ш -1\li:£S Isglif^o» в ю«ньос диалектах, орф. кык скет дэсь -
тйсько. Следует заметить, что в отдельньпе южно-удмуртских го-
ворах встречаем l^etistto , т . е . с начальным мягким 1, во,
ввиду недостаточной изученности диалектов это удмуртское яв-
ление до сих пор нелокализовано, поэтому условно мы читаем
с твердым начальным 1, ср.в этом хе памятнике: тэредэсьтысь-
хо. См. также следующую словарную статью.

квияьюкетъ лестысько 'трою, на три части разделяю', Дам. -j
^ l i ? ^ £ i ieg"EIi^2* B ожных диалектах, орф.квинь юкет десь-
тиськр.

курдасысо 'боюсь', Дам. 16; fedasfeo, в южных диалектах,
т- •_ г - _ :
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ЛИТ. XJOflaCbKO.

изьтызыср 'покою, укл*дивио, усыпляй', Дам.228,344об,,350;
i51LS"52 'усыпляо, укдедывао спахь', зо »шогт:х диалектах,

лит, й

СтрЛ05.
эсрысько 'дождо' , Дам.68; £°rieko - фориа первого л . наст

вр. от глагола £.2li2i 'ИДТИ ДОЖДО' , почти повсеместно,
орф. зорисько.

угьяраськы 'не уноровливао', ДамЛ74об.; ug Jaraskj
67КВ. 'не нравлось, не гожусь, не подхожу* , в большинстве диа-
лектов, лат. уг яраськы.

дзокыръ карысько 'скрчплю', Дам.г96об.;
'скргпло' , почти повсеместно, дит.зукыр карисько.

куаретысько, куарадесьтысько 'шуыло', Дам.358об.;
ii§?E£ 'отзываось, подао голос', почти повсемьстыо, лит.

куаретйсько; >тадг&_1е8̂ 18кд - эта форма наы неизвестна, орф.
gyapa лэсьтйсько.

джегасько 'ыедло', Дам.137об.; sggasko 'медло, задер-
живаось' , почти повсеыестно, лит. жегасько.

куасасько, крыжкарыеько 'аривло, гну', Дам.121,54; kua-
, аагибео(дугу)', повсеыестно, лит. куасасько; krjs

'кривлю, накреняю' , во многих диалектах, лит. крыж
карисько.

ушьяськысько 'хвалюсь' , Дам.354; yiJaskieico, почти по-
всеыестно, лит. ушъяськисько.

ушълсько 'хвало' , Дай.354; HJSS^S» повсеместно, лит.
ушъясько.

вуштысько 'скобло' , Дам.297; Kitigko, почти повсемест-
но, лит. вуштйсько.

пуктысько • 'ставдо, становлю', Дам.31боб., 317;
почти повсеместно, лит. ауктйсьао.

кувятисько 'доло, долгим дгпао' , Дам.69;
'удлиняю' , во многих диалектах, лит. кузятйсько.

погыртысько 'валю* , Дам.20; 22£ir£iS^2' почти повсеме-
стно, лит. погыртйсько.

сюдысько 'кормлю', Дам.117; gfadieko, почтя повсеместно,
лит. содйсько.
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сыяыдтысько 'соло* , Дам-ЗЮо0.1 • siieutiafea, почти повсе-

местно, лит. сылалтйсъко.
сиззськс 'суде' , Дем.324; e i^sko 'обещаю* , почти по-^ -

всеместно, лит. сйзисько.
пэзисько 'кипло* , Дам.ПО; 5 9 Й 2 5 2 А в большинстве диа-

лектов, но, с р . : E«£L§%2. б е с , В£»*ёЕ2 канд., лит. пЗ^
8ИСЬКО. * - . 7

квдасько 'калю' , Дам. 10?об.; *3£5§£2 'накаляюсь, нака-
ливаюсь* , почтя повсеместно, лиг. кыдасько.

паэясько 'крошсо, брыагао ,Дам.122об. ,
повсеместно, лит. сазясько.

ны»омытысьао 'тушю* , Дам.338; 5i
делаю тупым (например, острие ноха)' , почти повсеместно, но,
с р . : ajSom^tisko тыл., лит. аьдомытйсько.

rypi> эстысько 'печь топло', Дам.2!4об.; gar egtisko,
почти повсеместно, но, ср . : es?,S2$i?e2 тыл., лит. гур 5 с -
тйсько.

вуа кодишсько ' в воде утопаю' , Дам.31 i I2£_^2?Sie:£<t
орф. вуз кошяисько.

шонертысысо *правл|/, Дам.24Юб.; ki^T^ift^. 'иеправ-
ляю (ошибку), поправляю', почти повсеместно, ллт. шоаертйсько.

иаисько 'сплю', Дам.314; izlgko, во многих диалектах,
но» с р . : izigko 'спло* тыл., лит. иаисько.

уатысько 'храню, погребаю, хороню* , Дам.356,222i S9HS1 -
ко, в некоторых диалектах, орф. уатйсьао.

удьлясько 'гонб* , Дам.55об.; uilfesko, повсеместно,
лит. уддясько.

винаматъ яарысько 'виню' , Дам.2боб.; iisa5St_lS*Ji5!E2»
в южных диалектах, ср . : в vinovat karko_ тьш., орф. ви-
намат карисько.

дунъясько 'ценю', Дам.359об.; dunJ&S^2 'ценю, оцениваю*,
почти повсеместно, но, ср. : duntabsfeo глаз . , б е с , лит.
дунъясько.

аингыдтысько 'авеню*, Дам.92; $L5Sil£i§££' sineii'tigbo -
это звукоподражательное слово произносится в равных диалек-
тах то с начальным в' ,то с начальным 5', орф. аингыдьтйсько,
ЗингылыЗсько.
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кышясько 'ч'лна, плачу' , £ам.363,217; ^ieJagka, почти по-

всеместно, лит. ю^̂
x.li£iA? 'ленюсь', Даа.123оС; ь-^с^^-Лако булз„
лен/вы^' , Почти повсеместно, орс>.8зьтэы луисько.

Стр.105.
докытъ карысько 'тесно' , Дам.340; i t ^ i ! karisko 'делао

тескыы'i почти повсеместно, лит. люкыт карисько.
эмъяськысько 'лечусь', Дам. 134; e2Jast-igt£» почти повсе-

местно, лит. эиъяськисько.
гырлы тугысько 'эвоыо, ударяо в колокол', Даи,91об., 343;

sirLJ Iii£i§^2' почти повсеместно, ллт. гырлы жугисько.
вокыасько 'зелено*, Дам.ЭЗоб.; voẑ Agko 'крашу в зеле-

цы4 цвет ' , повсеместно, лит. вогмасько.
уаськысько ' слезао*, Даи.ЗОЗоб.; "ackisko, во некоторых

диалектах, лиг. уаськксько.
тубысько 'влеэао' , лезу' , Дам.29,126; tiibisko, почти

повсеместно, лит. тубисько.
висьтанъ луисько 'блажу, дуро', Дам.12,?3об.; Jis'ten

lnigfeo букв, 'делаюсь дурным, глупею*, почти повсеместно,
лит. визьтэм луисько.

Тэрелэсьтысько 'суху' , Дам.324; tere^loetitrtco в Олньис
диалекта), орф. тэре лэсьтйсько.

уцысысько 'гляжу', Дам.53об.; uefcisko, почти повсемест-
но» лит. учкисько.

матевуисько 'ближусь, близко прихожу', Дам.12об.; mate
Tuieko 'приближаюсь, ближе похожу' , почти повсеместно}

лит. мата вуисько.
выдысько 'ложусь', Дам.131; jidisko, почти повсеместно,

лит. выдйсько.
уарасько 'слуху, прислуживаи' , Дам.302,254od.; IS£52^2»

в некоторых диалектах, орф. уарасько.
курдатысько, кышкатысько '"рожу, стращаю* , Дам.59об.,

3 2 1 ; kurdatigko,. в охных диалектах, лит. курдатисько; kig-
iS l i i i i » в большинстве диалектов, но, с р . : ygkatko тыл."

лит. аышватйсько^

керьоотысьао 'стыжусь', Дам.322; ker2otigko 'стыжусь,
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стесняюсь*, во иногчх диглекгех, лит. хеоаота^ько

ссь(«иогокрйгка!й вид)' , повсеместно, лит.
маяллясько *гла*у', Деи.52об.; sajsllttsko 'нелис гля-

жу рукоа' , цоьсеуесхно, дит« ыаяллясько.
сэрь-сь;:о 'порчу дело, врежу*, Дам.235, 39оо.; 22£1£^2'

в больакнстве диалектов, ао, с р . : g££isko б е с , sojisko
квнл., лит. сбрисько.

срлцаськысько fTysy', Дам.338; stjinaskigko 'туху, бесао-
коось, забочусь', почти оовсеыестно, лит. солыаськисько.

уыолесыысько гино*у, прибыль делао', Дам.МОоб.; uno
lestisko, в оаных диалектах, ор$. уко лэсьтйсько.

карасько 'рублю' , ,TaM.2S3o6.; korasko, совсеместно, лит.
корасько. Написание а в первом слоге нужно считвть опечаткой'

гажасько 'лобло', Дам.134об.; вааозко, повсеместно, лит.
гааасько.

висисько 'скорблю, болезную», Дам.238,15; vis^sko гбо-
д е о ' , почти повсеместно, лит. висисько.

виисько 'ыертвло' , Дзы.13й; viisko 'убивао, умерщвляс* ,
почти повсеместно, лит. виисько.

окысько 'дело', Дам.?5об.; juKicko, в некоторых диалек-
тах, с р . : окет 'часть, отделение, доля'(Бор.), juket б е с ,
орф. ркисько.

гудырьясько 'гремлю* , Дам.59; з з й ^ а в к о , в большинстве ' =
диалектов, лит. гудыръясько.

дкдасько 'терпло', Дам.231; £1^&зко, аовсеиестно, лит. „ ;

чидасько.
мальазсько 'ьшшло, думаю*, Дам. 146, 73; Haijgggbji почти

повсеместно, лкт. малаасько.Мягкость звука 1 ухазана оши-
бочно.

РНЪ матысько 'крепло* , Дам. 123об. ,350o<J.; junmatieko,
во многих диалектах, но, с р . : i'unmatko тыл., лит. рнматйсько.

рртъ дестысько 'селюсь, шлище делао' , Дам.233;
Jileatigko, в ржньас диалектах, лит. юрт лэсьтйсько

лыдаисько 'числр, считар', Дам.ЗбЗоб.; 370;
почти повсеместно, лит. дыдзисько.

тэлыырысько 'молр, упрашивав' , Дам.142об. ,348об.;
в° многих диалектах, лит. тзльмырисько.
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дасясько 'го.озло* , Даи.57об.; djgfestc, почти повсемест-

но, но, с р . : dijc-ko г л а з . , лит. дьсясько.
мыгысько 'аротмзлось', ДЙЫ.У'32ОЗ.; 2itl2!S2 'сопротив-

ляясь, возрахаю', почти повсеместно, но,ср.: гз£*2 тыл.,
лит. ыытйсько.

ярасько 'гогусь' , Дам.55; Jaragko, почти аовсецестио,
лиг. ярасько.

яраш-ь тысько 'миро', Дам.1Э9об.; .Jarastigko, в юкных ди-
алектах i орф. яраштйсько.

кузмасько 'дарю' , Дам.62; ku-zfcasko, почти повсеместно,
но, с р . : huofcasko тыл., лит. кузьмасько.

сртэиъ возисько 'ГОЛОДОМ морю' , Дам.55; gU£22Л2215^2>
ПОЧТИ Повсеместно, НО, с р . : gutemjjocko ТЫЛ., ЛИТ. СРТЭЫ

возисько.
аавесясько 'серебро' , Дам.293об.; &5Z£Ŝ 2lS2» повсе-

ыестыо, лит. азвесясько.
зарниасьно 'золочу', Дам.97; zarnijasko, повсеместно,

лит. еарыиясько.
цомол1о сорысько 'мечу копны', Дам.138об.; SUS2ib>5t£ie'-~

ko/Ночти повсеместно, лит. чумодё сорисько.
эмъясько, бурмытысько 'лечу, вылечиваю', Дам.134,45об.;

smjaako, в большинстве диалектов, но, с р . : 235^5^2» в от-
дельных диалектах, лит. зыъясько; buxTritisko, почти повсе-
местно, лит. бурмытйсько.

бергатысько 'верчу' , Дам.23об.; £2rsaliS^2' почтж повсе^.
местно, лит. бергатйсько.

шуыетысько 'шучу, игра1У , Дам.369,96; £iE2£i.2^2» почти
повсеместно, лит. шуметисько.

вуаысько 'скучу', Дам.299об.; juziako 'скуло(о собаке)',
почтя повсеместно, лит. вуайсько.

тодмацясько, валентысько 'толмачу, толкуо*, Дам.333; tol-
=52^1^2 'перевожу( с одного языка на другой)1, орф. тодмачаск
ко; vaiektisko 'объясняю, иоясняю', почта повсеместно,
лит. вадэктйсько» Буква £ во втором слоге ошибочна вм. к_.

шерысько 'точу*, Дам.335; gerisko, почти повсеместно, но,
СР«« 52Й2 тыл., лит. шерисько.

кигасько 'стучу', Дам.322об.; kisssfe2 - эта форма вам
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неизвестна, ор$. кигес^ко, ср, лит.: яыгасьяо.

угъ увазидчскы 'молчу, не говорю', Дам. 142оЬ.,1оЗ; ъ
Ъ и * в иехохорьк диалектах, орф. уг

кутцасько 'молочу' , Дам.I42o3,i ^ujeae^, повсеместно,
лит.

сгытг карцеько 'светло делаю* , Дам. - *
в большинстве диалектов, орф. огыт кзрисько.

тышъ-касько 'колочу', Дам. 1 Коб.5 1|4|к§яко, почти ао^
всеместно, лит. тышкасько.

котысько 'мочу', Дам. 143; £2££Й£ *ночу, замачиваю',
в большинстве диалектов, но, ср . : £otko тыл., дш.котдсько.

сигъясько 'вершу' , Дам.23об.; glgJaefeS 'строе чердак,
крою крышу', почти повсеместно, лит. едгъясько.

дыртысько 'спешу' , Дам.31 б о б . ; Qrtiatoo, почти шшс»*
местыо, лит. дыртйсько.

селыкъ карысько 'грешу* , Дам.бОоб.; gfciie karisfco, во
многих диалектах, орф. сьодык карисько.

диськутъ нулдыеько 'ношу одеаду' , Дам. 178; £iSfell,.SSiii5' ~
%£, в большинстве диалектов, но, ср. : &££&£ BS^llS^S к о с ,
лит. диськут нулдйсько. Попутно укажем* что имеохса удмуртски*
говоры, в которых начальное & в этом слове произносятся
мягко. Распространение «того явления не исследоааво, поэто-
му наше чтение условное. - "' *

дусьисько 'тешу топором', Дам.331об.; is2Jig£2» почти
повсеместно, лит. дуейисько.

нуисько 'несу', Дам.17ЭоО.; nuiako, в большинстве ди-
алектов, но, с р . : gako тыл., лит. нуисько.

шокасько 'дышу*, Дам.74; вока§ко, повсеместно, лит. шо-
касько.

шуметысько 'бешусь, шало*, Дам.20, 365; gssetieko, почти
повсеместно, но, ср . : iune£ko тыл., лит. шуметйсько.

Стр.108.
курдатысько 'стращаю* , Дам.321; £ardatieko, в южных ди-

алектах, лит. курдатйсько.
нертасько 'на вес вешу*, Дам.51 о б . ; ?«r£S5^2 'взвеши-

ваю* (на весах), повсеместно, лит. мертасько.
гордмасько 'крашу*, Дам. 121; В2Г5555££ 'крашу в красный
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цвет' , повсеместно, лкт. горди8сько.

лизыасько 'синю*, Дам.295; Ш(55££2» почти повсеместно,
лит. дызиасько.

.. кучокарысько 'пестрю', Дам. 214; *2£2..£*11£££ 'делао пе-
стрим* , почти повсеместно, орф. кучо карисько.

суаясько 'чищу* , Дай.364; guz^gko, во ыногюс диалектах,
но, с р . : stizhsko б е с , «пгзЬвко тыл., лит. сузясько.

^ацымэберенъ сготысько 'мщу' , Дам. 145об.; aclm_beren_gb-
tiako 'м;цу' , серен, 'сам сдачу дао* , во многих диалек-

тах, орф. ачим берен сетисько. Неясно написание формы место-
имения. Возможно, нухно читать acjmeC?).

алысько 'прещу, унимао' , Дам.302об.,345,347; siigko
'оредупреждао, уговариваю', почти повсеместно,лит. алйсько.

диятысько 'льщу' , Дам.- ; l i J a t i ^ o < У с п о к а и ваю' , по-
чти повсеместно, лит. лйятЗсько.

вожзе ваисько 'грущу, досахдао', Дам.?0об.; ;o|ze__vajia'-
ко 'серку, вынуждаю сердиться* , почти повсеместно, лит. во*>

аа ваисько.
лациръ тысько. тециръ тысько 'трещу* , Дам.ЗЗб; l ac j r t ig ' -

ko, почти повсеместно, лит. дачьгртйсько; tecjrtieko, во
многих диалектах, лих. тэчыртыаы.

Наречия.
Кыаи 'как', Дам.Юбоб.; к^г^, во многих диалектах, но, ср.;

kjzH глаа., kjai тыл., лит. кыаьы.
ози 'так', Дам.ЗЗВоб.; ozj, почти повсеместно, но, с р . :

оз} тыл., лит. озьы.
сотусьемъ 'так же*, Дам.326об.; so^usjem букв.'похоже

на то», 'аохож на н е г о ' , почти повсеместно, лит. со тусъем.
кэыя. мында 'елико, сколь, коль,Дам.7боб.,297об.,115;

kgtig. 5isda_ Чзкодько, в каком количестве', почти повсеместно,
лит. к5ня мында.

ятыръ. ятыргемъ 'много, пor'̂ льшe', Дам.140,219об.; j a t i r
'иного' , лит. ятыр; Jatirgoa 'больше', во многих диалектах,

дит. ятыргем.
покци, покцигемъ 'меньше, поменьше', Дам.138,231 о б . ; zokci

'маленький', лит. покчи'f ppkelgeB 'меньше' , во многих диа-
лектах» дит. покчигем.
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ици 'мало, не много', Дай. |35о'б., 166; i g l i повсеместно,

лит. ичи.
солэсянз 'особливо'» Дал.f55; g2«l££^52» орФ.содзсяна.
нимазъ 'порознь* , Двм.234об.; Й52£» аочта повсемест-

но, лит. шшаз.
тужгеиъ 'очень, весьма* , Дам.205об. ,24; *ц|в««2» повсе-

местно, лат. тужгем.
тамкнда 'только*, Дам.333; taginda^ гвог столько(это) ' ,

почти повсеместно, лит.теыында.
сомында 'столь*, ^ам.320; somieja 'столько(то) ', аочтж

повсеместно, лит. сомында.
бьцэскынъ 'совсем' , Дам.308, ЭДАевк^а, во многих диалек-

тах, лит. быдзскын.
уно 'много, обильно* , Дам.140; £52* в ганых диалектах,

лит. уно.
кальленъ, калденгемъ 'потихоньку, тихо' » Дам. - ; kaiifeg,

лит. кадден; kaiitengen, лит. аалленгем.
весьци 'мелко' , Дам. 146; тевс!, в БХНЬСХ диалектах» орф.

весчи.
Стр.109.
дааакъ *в воде мелко', Дам.31; 1«£&&>* аочти чозсеместно,

ао, с р . : 1азёв-, тыл., лит. дазег .
мырдеыъ *чуть, насилу, едва', Дам.3б5,157об. ,75об.; liJ-

den, во многих диалектах, орф. мырдан.
кема 'долго', Дам.69; £егаа, повсеместно, лих. нема.
камагэмъ 'долгонько, аодолее', Дам.б9,225об.; feergagem

'долговато, дольше*, повсеместно, лит. кеиагем.
дзещсемъ 'полутче' , Дам.231 *, 5bcfcffi 'лучше', повсеме-

стно, лит. зечгем.
£ 0 , ози 'да, так' , Дам. 51об. ;328об.; о^о (утвердаиедь-

ная частица), лит. о-о; ozj (утвердительная частица) 'да,
так' , во многих диалектах, но, ср . : oil тыл., лит. РЭЬЫ.

аемъ, ози, сяменикъ 'подлинно, всеконечно, истинно* ,Дам.
223 об. ,40об. ,105; zem 'да, аравда, верно', аовсеместно, лит.
вэм; ozj, во многих диалектах, лит. оаьы; Btoen_ik 'подобно,
так же, к а к . . . ' , почтя аовсеместно, лит. сямен нк.

укатаикъ 'наипаче, паче*, Дам.153,206об.; ujcStS-ife *a 0 С ( *
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б е н ы о . . . ' | повсеместно, лит. уката ик.

секытъ 'гяжело', Даы.539об.; g t k i b почти повсеместно,

лит. секыт.
капцд 'легко' , Дам.123; kacci, повсеместно, лит. капчи.
шоасръ, зэиъ 'правда', Дай.241; S2E££» ££5» повсе-

местно, лит. шокер, аэм.
звэдъ 'нет* , Дай.\?9ой.; s is l» во многих диалектах, но,с

С Р « : £Z2l б е с . , ovol канл., eboj юго-san., лит. овол.
нокиэино 'никак' , Дам.17боб.; ££kiz£ В2» во многих диа-

лектах, орф. ыокызьы но.
нимаръ сяменьыо 'никоим образом' , Дам. - ; nimar^steen

по, орф. нимар сямен но.
алдауръ 'напрасно', Дам.I3I»I5d; aldaur, с р . : aldaur

'неосновательно, ошибочно, напрасно'(^ied.Hotj.), орф.алдаур.
сомындагинеа 'не только ли ' , Дам.173об.; eomjcda gine-a?

'только лишь? только и всего?, во многих диалектах, орф. со-
мында гинэ-а?

нокыаино. номырно.'отнрдь,нимало,ничего' , Дам.201, 176,176
о б . ; nokigj no 'никак', лит. нокызьы но; nonjr^no 'ничего',
во многих диалектах, орф. нокыаьы но; номьгр но.

вад!е 'вместе, вообще, купно', Даы.29,3б,124об.; ;а1съ
'вместе, совместно, коллективно', вочти повсеместно, лит.

валче, написание i вм. буквы ч нужно считать ошибкой.
куспамъ 'меж собоо ' , Дам.137об.; tu2225» повсеместно, лит.

куспам.
быръитэкъ 'без раэбору', Дам.8об.; bi j j itek, сочти по-

всеместно, лит. быряытзк.
покцигемъ пунысь 'вкратце* , Дам.ЗВ; pok£lgg5_2SSiSL это

словосочетание нам неизвестно, орф. покчигем пунысь.
одыгенъ дырья 'на едине' , Дам. - ; odigen ^irja, во многих

диалектах, орф. одйген дыръя.
одыккатъ *равао* , Дам. 151 о б . ; odig kad1 'одинаково' , по-

чти повсеместно, лит. одйг кадь.
чочкытъ 'равно на земли' , Дам.259; cock£t 'равнина' , во

многих диалектах, орф. чочкыт.
согине 'только', Дам.ЗЗЗ; go g£ng 'только это' , почти по-

всеместно, лит. со гинэ.
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эсепъ картукъ 'не раасудко* , Дам.!?loo«; esyj, ь неко-

торьас дмалс-ктах, ср.: асэи, эезб 'месть, желание, намёр-эние,
настроение'(Ьор.) ;esegj<artgk 'не подумав, не рассчитав', cpi
эсзп кяринн 'желать, намереваться'(УРСл.). По-видимому, во
втором слове написание гласной буквы у ошибочно вм. э .

тунвэ 'днесь, ныие, сеьо дни*, Дам.бЗоб.,178об. ,<£2об.;
'сегодня*, повсеместно, дит. туннэ.

али 'теперь', Дам.530; all, во многих диалектах, лит. али.
у»»о 'ухе' , Дам.344; и|£о, в отдельных диалектах» орф»

ч^казе 'заутра', Дам.84; §Й£г|в 'завтра' , во многих дя-
алекгах сивой и средней части Удмуртии, дат. ^указе.

даитъ. Дам.22боб.; ait 'поздно*, почти повсеместно,лит.|Ы£.
куна 'донеле, доодехе' , Дам.69; как* *когд«; до «ex

пор.. . ' , повсеместно, лих. в^ке . По-видимому, буква н ошибоч-
на.

уажикъ дырья 'древле, в старину, искони', Дал.72,41; ъ&-
life UAVftt B некоторых диалектах, ср.: ja*i^dirift 'в древ»

ности, в старину'(«ied.^otj.), орф.уакик^дыръя.
толонъ 'вчера', Дам.42ов.; isiSS» соасеместно, лит. тр~

лов.
Стр.110.
аэлвылъ 'арежде, первее, Дам.209,244об.; £5^1 , во

многих диалектахэ но, ср.: astij, I33fcii» аз1о, рвгто тыл.,
лит. ааьвыл. Написание д в первом слога объясняется опечат-
кой.

отысь 'отходе, оттуда*, Дам.20Sоб.; ziit » повсеместно,
во, ср.: fotig1 б е с , дит. отысь.

чукна 'рано, со утру', Дам.275,240об.; &kng, почти
повсеместно, лит. 9укаа. . • :

курытъ 'горько* , Дам. 5боб.; kjjrii» почти повсеместно,
лит. КУРЫТ.

татын» 'адесь', Дам.98об.; tjtig, почти повсеместно,
дит. татын.

татци 'сода', Дам.327об.; tatej, во многих диалектах,
лит. татчы.

охыа^ 'там', Дай. - ; ojig, сочти повсеместно, дит.отыа»
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яааяъ 'инде', Дам.ЮЭ; и£аад лтЛи *в другом мес-

т е ' , во ыногих диалектах, но, ср.: nroket £3*2 *ыд»1 лит.
ыызоа азьын.

цу чк а зг> 'внутрь', Дам.ЗОоб.; juckaz, в 0 многих диалек-
тах i орф. пучказ. 'во внутрь, внутри*.

вылыя-ь 'вверху', Дай.21 об.; jiiJn» почти повсеместно,
лит. вклыя.

у линь 'внизу', Даи.2°об.; аЦп, почти повсеместно, лит.
удын.

матыыъ 'близ', Дам.12об.; nat^n, почти повсеместно,
лит. матын.

кыд1окынъ 'далече', Дам.61 об.; ^dbk^n 'далеко', почти
повсеместно, лит. кцдёкын.

азьла-палынъ 'впереди' , Дам.38об.; azia ESiiS - в данно*
форме это слово не зафиксировано, орф. аэьла палын.

пувитъ 'против' , Дам.2б2об.; E2£i£ - э т а форма нам ве»
известна, но, ср. : пунить ож.СБор.), punif Клг., Jal,, орф.
цунить. пунйт.

мьщмьцъ падысь 'обооду, отвсцду', Дам.183,197а; f iSrSli
2?AiS' * с о всех стороя, с равных сторон' , во многих диалек-

тах» орф. мвд- мадпалысь.
татысь 'отсоду' , Дам.203об.; tatje1 'отсоца' , почти по-

всеместно е лит. татысь.
кытыськево 'откуду ни будь' , Дам.19°об.; k^tigkg no

'откуда-нхбудб' , почта повсеместно, лит. кытыське но.
берл а падысь 'сзади', Дам. 294 i bgr^ai^g' , во многих ди-

алектах, но, ср.: beri&jjsiasL тыл., орф. берлападысь.
отци 'туды', Дам.337об.; otgj 'туда', на то ьестно',

лит-, отчы.
кытцикено /куда аи есть' , Дам. 124; ki^li^S B2 'куда-

нибудь д а ' , почтя повсеместно, лит. кытчыке но.
потъ 'вон поди', Дам.2б; £о£ 'выходи, уходя', повсе-

местно, олит. дох.
изберу, тухь цеберъ 'хорошо, изрядно, приятно», Дам.356,

Ю1об.,257об.; gbber 'красиво, красивый', tu | s£bg.x
'очень красивый* , почти повсеместно, лит. чебер, тук чебер.

В конце первого слова буква у ошибочно написана вм. ъ.
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'оело' , Дам.20; tgdj, во маогих диалектах, но,

tedi б е с , tsidi слоб., todi канд., лит. ТОДЬВГУ-

югытъ 'светло' , Даы.29!; j n ^ t , но многих диалектах, но,
с р . : lfeai* б е с , лит. РГЫТ.

шулдыръ 'весело' , Дам.24; guldjr, почти повсеместно, но,
с р . : lsi! |»r глаз . , б е с , лит. шулдьф.

вожъ 'зелено', Дам.ЭЗоб.; то | , повсеместно, лит. во».
седъ 'черно', Дам.351об.; sfed, почти повсеиестно, но, ср

с р . : sbd б е с , sbd канл., лит. сьод.
цюжъ 'желто' , Дам.?8об.; ctjz, в саиых диалектах, ср.в се-

верных: сия глаз. , тыл., t u | б е с , орф. чу»4
дызъ 'СИЕПО* , Дам.295; Ц г , почти повсеместно, лит. дыз.
кузь 'долго' , Дам.69; jmz' , во маогих диалектах, но,

С Р« : кгхз1 тыл., лит. кузь.
пеыьмытъ 'темно' , Дам.330; 5£S^li» в аекоторых диалек-

тах, см. стр. 91, ср. также: аеньмытынк'стемнеть, вечереть'
(Бор.) , орф. пеньмыт.

напъ 'густо', Дам.51; ааг, повсеместно, лит. над.
пэсь 'горячо' , Дам.57; 2§а' , почти повсеместно, во, ср»:

gee' б е с , £ов* канл., лит. пбеь.
кзеъ 'сухо* , Дам. - ; k§s, почти повсеместно, но, ср«:

kee б е с , коа канл., лит. кбс.

стр. ш .
котъ 'мокро', Дам.141об.; koj, повсеместно, дит. кот.
небыть 'мягко', Дай. 149; sfe£ib почти повсеместно, но,

с р . : afebet глаз . , б е с , лит. небыт.
цюрытъ 'жестоко' , Дам.бОоб.; &££& 'жестко, твердо' ,

почти повсеместно, лит. чурыт.
уродъ *худо', Дам.357; 3££Й» почти повсеместно, в о , ср.:

£2£ глаз . , £$& б е с , дит. урод.
визмо 'разумно', Дам.274об.; ligfe?* повсеместно, лих.

виаьмо.
цэскытъ 'сладко' , Дай.300; skS^Jt» во многих диалектах,

но, с р . : 2feg?S2b глав. , bfeslsii б е с , лит. ческыт.
мудиры 'мудро, мудрено', Дам.144; SSSlEi - нам неизвест-

но это слово, орф. мудиры.
буръ палэкутъ 'правую сторону держи*, Дам.241 об. ;
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£ ко^.о_эзъ г«кресг', £гмЛ5Соб.; .̂2̂ 5Г 'вокруг',

почти повсеместно, дит. котыр; kotijaz 'В окружности' , пс-
чти цовсемзстнс, лит. кот&ааз. Перевод ден неточная.

лучкенъ *та1но' , Двы.327об.; luckgn» в отдельных диалек-
тах, ор$. лучкен.

аоруйтызъ 'воровск*//, Дам.Збоб.; voEiiJ£t£ ? 'украл', орф.
аоруйтцз; вполне возможно, что нулно читать как loruJiiS' 'вор' ,
но оба эти варианта нам неизвестны, орф. воруЛтйсь.

цяль 'скоро', Дай.298; сЧГ , в DSHUX диалектах, лит. чаль.
рыразъ, пыртизъ 'сквозь ' , Даы.295об.; 2il&5 'сквозь, на-

сквозь, ч е р е з ' , с р . : Ei£tiz 'насквозь, через '(Бор.); лит. пыр;
g 'скаовь ч т о - н . ' , почти повсеместно, лит. пыртиз.

щерь 'редко, изредка', Двм.286,10!об.; I&E» аовсеыестно,
лит. шер.

пертэиъ 'ниогообразно', Дай. 140; Bgrten, во UHorsoc ди-
алектах, лит. портэы.

кыкъ куинь 'сугубо, двояко', Дам.323,бЗоб.; kik-kuin1

букв, 'два-три; двое-трое' , во многих диалектех, лит. кык-куинь
тухъ окмозь 'довольно будет', Дам.57об.; tuc^otoroz 'впод-

ве достаточно' , во иногих диалектах, лит. тух оамоэ.
зютэн-ь 'по части, по немногу', Дам.239об. ,232; e|it£S#

в большинстве диалектов, лит. 5кытэн.
уноеиъ 'по иногу', Дам.231об.; onojen 'аомногу, в боль-

шом количестве' , в охных диалектах, лит. уноен.
одыкъ ролъ 'единое, единожды', Дам.75об.; 25i^-22i '°Д-

нахды*а в большинстве диалектов, лит. одЗг пол.
кыкъ полъ 'дважды1, Дам.б2об.; kjk £oi, почти повсеместно,

лит. кык под.
квинь подъ. 'трихды' , Дам.336; kjin'^jol, в некоторых диа-

лектах, орф. квинь пол.
видь полъ 'четырежды', Дам.3б2об.; 551' Е2Ь в большин-

стве диалектов, лит. ньыль пол.
вить подъ 'пять р а е ' , Дам.26Боб.; l i t ' i a l » повсеместно,

дит. вить пол.
спаодъ 'сто р а з , стократно', Дам.319; 5Si E2l» почти повсе-

местно, дит. со под.
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' п о с е м» G 0 C i t e того*, Дам.235сч*.; solj berjg' -

ь тахоЛ -£орле это словосочетание вам неизвестно, врф. солы
берись.

паленъ 'прочь', Деи\253; 255.S5 'прочь; в сторону*,
в большинстве диалектов, лит. аадэаа. Конечное ъ, по-вгцдкмо-
иу, ошибочно вы. ожидаемого 8.

артэ 'рядом, по раду', Дам.287,235; 5Г£2» повсеместно,
лит. артэ.

ношна 'паки, еще', Дам.205об.,77; 22526* в неаоторых дк-
алектах, с р . : njgna слой"., ^2556 глаз. , орф. кошка.

алдеуръ 'логно, напрасно1, Дам.131, 156; glSS^S» с м» СТР«
2!2, орф. алдаур.

марлыкено 'чеиу не быть* , Дам.ЗбОоб.; sajiifeS-ES 'аоче-
ау-то, не энаю почему.. . ' , в охных диалектах, орф.марлыке но,

мапэнна 'почто, за что, чего ради', Дам.240об., ЗбОоб.;
S5_BSS25# в о М Р° Г И Х диалектах, орф. ьа понца.

сюлмысь 'усердно* , Дам.349; cuinis' , цочти оовсеместно,
лит. сюлмысь. В оригинале ошибочно обозначена мягкость 1.

ятыргемъ 'паче, больше', Дам.206оЗ.,15; JsiilSSS 'больше',
во многих диалектах, лит. ятыргем.

МЫЗОЁЪ сяменъ 'иначе', Даа./03; 2552S~S^5SS» во маогих
диалектах, орф. мызон сямеа.

С т р Л 2 .
кытысь 'откуду', Даи.199об.; J^ i j ' 'откуда, с какого

места', почти повсеместно, лит. i ' " " . ^ .
кытци 'яуды', Дам. 124; y t g l . ®ъ многих диалектах, но,

СР»! feitei слоб., ketsfe г л а з . , . . кытчы.
к^ 'когда*, Дам.I13; jra, повсеместно, лит. ку.
нытциозь 'доколе', Дам.ПЗоб.; Ъ£ъ&ог' , во многих диа-

лектея, лит. кытчыоаь.
соку 'тогда', Дам.332об.; 22Й» в большинстве диалектов,

но, с р . : sok» б е с , глав. , лит. соду.
а_'или, ли*, Дам.129об.; а, повсеместно, лит. -а (вопро-

сительная частица).
тужгемъ цэбзръ 'весьма ,орошо', Дам.24; ^1а£2.£^£2£ 'оче»

красиво, чреввычаано красила', аотая повсеместно, лит. тужгем
чебер.
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аеттекъ юорысь 'внезапно, нечаянно' , Дан.50эб., 175; ?§Л-

t£?i_l2Ei5' » во многих диалектах, но, с р . : ££'й55_|5ЕАё! -тыл.,
лит. ко^тэк шорись.

мызокъ ' в протчем* , Дам.39; £i£22 'иначе' , во многих
диалектах, орф. мызон.

я 'ну ' , Даы.88об. ,178; 1&, почти повсе.честно, лит. я .
ой, ебебъ 'ой, больно', Дам.190; 2.1, 222Е» ПОТРИ повсе-

местно, орф. ой, рб-об.
0 мездометии.
Макэмъ 'о коль" , Дам. 179об., 115; 2&£е5 'настолько; как;

до какой степени' , повсеместно, лит. макем.
соидэ, содэ 'вот е т о ' , Дам.Збоб.; 22^£ * во многих

диалектах, орф. сойдэ; sode, во многих диалектах, лит.сода.
тфута 'тфа', Дам.338об.; £?H£S» повсеместно, орф.тьфу-

т а .
кумедамъ 'когда бы, о дабы', Дам.ИЗ, 179об.; &UES££2?

'когда же?, когда? ' , в большинстве диалектов, орф. ку медам?
маркулэ 'что, чево изволить?' , Дам. - ; 25£j£ii2? 'что

надобно?, что нужно?' , во многих диалектах, лит. мар куда.
я ини 'ну уже', Дам.178об.; Да 1п1,в южных диалектах,

орф. я ини.
яеечокъ, озимедъ, луозъ 'пусть так будет' , Дам.266; lea1 ,

jok, в большинстве диалектов, лит. лэзь, чок 'отпусти, пусть..«
2Й iti !й25 'пусть будет т а к ' , почти повсеместно, но, с р . :
2£.2£ЙД2 г л а з . , б е с , ojM^QmedjLuoz тыл.4, орф. оэьы мед луоз.

медъ 'пусть* , Дам.265; med, повсеместно, лит. мед.
но 'и(сосз)* ,Дам.96; по, повсеместно, лит. но.

Стр.113.
0,предлоге.
Наше примечание: мы уже указывали, что автор книги удмурт-

ские послелоги ошибочно называет предлогами; материал мы даем
адесь в том порядке, в каком о-ч есть в книге.

Дынямъ, дорамъ 'у, к, ко',Дам.340,311; uinto 'ко мне ' ,
с р . : dinta тыл., лит. дин ям; &>Е2й 'ко мне', во многих ди-
адектах, орф. дорам.

Дорысь ' о т ' , Дам.197; dorjg' , во многих диалектах, лит. до^
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Пучкысь 'из' , Дам.fug; figckjg1 , ве многие диалектах,

орф. пучацеь'.
Борданъ, бордадъ, борда, бордынъ *у, благ* , Дам.12об.;

Ъ2£&Й5 'около меня, возле меня, рядом со иной, вблизи от ме-
ня*, повсеместно, лит. 6ojEaj?Hi bordAd 'около тебя, возле
тебя, рядои с тобой, вблизи от тебя* , повсеместно, лит. бор-
дад; borde 'к (чему-л.), около(чего-л.), рядом ( с чеи-л. на-
пример, аолохить)' , повсеместно, орф. бордэ; *££&£ 'у»
близ, вблизи, возле, рядои (с чеи-л.)', аочтн повсеиестно,
лит. бордын.

Урцамь, урцадъ, урцынъ, урцы 'аодле' , Дам.224; КЙ6Э
'возле меня, подле меня', в большинстве диалектов, лит. увд-

сам; Bl^sad 'возле тебя, аодле тебя ' , в большинстве диалек-
тов, лит. урцеад; urdjin 'возле, около, аодле', в большин-
стве диалектов, лит. урдсын; 2£^5i 'возле, аодле, к' , в боль
шинстве диалектов, лит. урдсы.

Пэннамъ, оэннадъ, аэнна 'ва, для, об, о ' , Дам.83, б б о б . ;
1?9об.; 152252 'для меня, ради меня, аа меня' , орф. пбнаам;
2$nnad 'для тебя, ради тебя, за тебя ' , орф. пбннад;
аочти повсеместно, орф. пбнна.

Серамъ, серадъ, сер» ' а а ' , Дам. 8 3 ; £b£SS 'sa мной, со
мной, аа пеня, аа моей спиной', почтя повсеместно, орф. сьВ-
рам; e$rad 'аа тобой, с тобой, за тебя, аа твоей санной' ,
аочтн повсеместно, лит. сь5рвд; &it 'aa, с ' , почта повсе-
местно, лит. сьСры.

оньш-ь, эныдъ, энызъ, анъ ' с , со', Дам.32506.,306; ~2Si5»
-£5i i» -£giв-форманты творительного падеха, снабженные лично-i-
аритяхательаыми суффиксам» первого, второго, третьего лица
е д . ч . , - приведенные суффиксы в такой форме употребляются по-*
чтя повсеместно, лит. -эным,-^ныд, -ашз;-go-суффикс твори-
тельного падежа, повсеместно, ляг. -$я(-ен).

Даямг, азядть. ааинъ 'пред' , Дам. •; а й а 'передо мной',
gzfed 'перед тобой', ы } £ *аеред(кем-л., чеи-л. ) , почтя по-
всеместно, во, с р . : 23fes* ftSfe£* aalfi тыл., лнт. азям, аз яд,
азьын.

Пыртямъ. пыртят.. пьготяаъ 'скаоаь.' . Яат.ЯО&ай.;
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htill 'сквозь' , £ E J I . 2 0 3 C 6 . ; Ш И З 'сквозь маня,

через меня', 2 i l£ i3 'через тебя' , 2 Ш ! 5 'через uero' , во
многих диалектах, лит. аы£>тйм, дыр? ид, оырткз.

Выламъ, вьуш^ъ, вылынъ, вылэ 'над, на ' , Дам. 151 об. ,149;
'на кне' , почти повсеместно, лит. вьшш; XilS* . 'над

л, на т е б е ' , лит. выла.ц; l i i i S 'на(где) ' , почти повсе-
местно, лит. вылын; j i l s 'на' , почти повсеыестно, лит. вылэ.

УЛЕШЪ, уладъ, улынъ, улэ 'под', Дай,225; £1й5 'аодо
мной' , повсеместно, лит. удам; BisS 'под тобой', повсе-
местно, лит. улад; ui^n (под(чем-л.)' , почти повсеыестно,
лит. улыы; uie гпсд(что-л,)', повсеместно, лит. улэ.

Пучкаиъ, пучкадъ, пучкынъ, ручкы 'в, Е О ' , Дам.31,42об,;
2Ц£кап; 'внутри у меня.. . ; мне во внутрь', с р . : гцска» тыл,,
орф. пучкам; juckad 'внутри у т е б я . . . ; тебе во внутрь', повсе.

«естнэ,ср.: ETiiisS тыл., орф. пучкад; 2H£^iS 'в» в о ( г д е ) ' ,
'внутри', с р . : ijuckin тыл., орф. пучкын; ЩС.Ы 'в» во(ку-

д а ) ' , 'во вкутрь(чего-л.)' , во многих диалектах, с р . : Ess£i
тыл., орф. пучкы.

Вылтимъ, вылтидъ, вылти 'по, на ' , Дам.219; z i i t i s 'по
мне, на мне' , в большинстве диалектов, но, с р . : I» lr i5 roo
мне' б е с , лит. вылтим; l i l t id 'по тебе, на тебе' , в боль-
шинстве диалектов, но, ср. : i* l t id б е с , лит. вылтйд; l i l i i
'по ' , в большинстве диалектов, но, с р . : lilt! глаа., б е с ,

дит. вылтй.

Тэкъ ' б е з ' , Дам.7; - формант лишительного падежа, по-
чти повсеместно, лит. -так.

Котырамъ, котырадъ, котырынъ 'около', Дам. 190; >E2tiES2
'около меня', почти повсеместно, лит. котырам; kot^rad 'око-

ло т е б я ' , почти аовсеиестно, лит. котырад; ^oti£i5 'около',
аочти повсеместно, лит. котырын.

Дэсяяа 'хроме' , Дам.122об.; U £ t e b в отдельных диалектах,
орф. дэсяна.

Уаменъ 'через, поперек', Дам.233; 5S525» в некоторых диа-
лектах, с р . : wamoa глаз. , слоб., б е с , к о с , орф. уамен.

'мзщу, промеж', Дам. 138,2ЗОоб.; toiSPiE, почти по-
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всеиестно, лих. ку.спын.

Берись t берэ 'аослв, позади, DO, з а ' , Дам. 23о.223; Ьа-
£if* 'из-оа( чего-л., напр., выглянуть)', сочти повсеместно,
лит. оерысь; bejg 'после, за' , почти повсеместно, лит.
бере.

Пудыитъ 'против' , Дам.2б2об.; jjuljut * - в такой форме это
слово нам неизвестно, орф. пулнит(?). Бозмогно: 2S5i£» pac-
аростраыенное ао многих диалектах, лит. пумит ( ? ) .

5.Черты, характеризующие диалектную принадлежность
Грамматики Пуцек-Григоровича.

Характерные ф о н е т и ч е с к и е особенности диалек-
та, отраженные в данной памятнике следующие.

1. Специфическое употребление аффрикаты с1 :
а) твердый согласный S (орф.5) не в начале слова встреч

чается там, где в литературном языке он перешел во фрикатив-
ный звук, ср. : чочкытъ cockit вы. лит. чошкыт 'ровный' ,
вычкы liok^ вы. лит. вышкы 'кадка' , пучкы 2USSJ в " - лит.
пушкы гв, во, внутрь' , нянь аучкесъ nta1 smokes вм. лат.
нянь пушкес 'мякиш' в другие;

б) если тот хе этимологический согласны! с (орф.ч) ока-
зывается перед слогом с фрикативным согласным, то он выступает
в виде мягкого с1 (орф. ч) , ср . : цржоыъ £U£°S вм. лит.
чужоы 'метла', коцишъ kocjg вы. лит. кочыш 'кот, кошка',

&е| вы. лит. чож 'утка', цэжмеръ ctezmgr вм. лат.
'горностай', цошъялъ Sfegisi вы. лит. чушъял ^ ж ' .

2 . Этимологическое з (орф. 1) и з' (орф. а) выстуваст
так же, как в литературном языке, т . е . звуки з м з' деаф-
фрикатизировадись, с р . : кужиыъ ^ s l i 2 вы. bjai™ в неко-
торых других диалектах, напр., тыл.* а значении 'сила' , куаимъ
kujjffl вм. тыл. &&&£> 'подарок' , ужась Blag* вы. тыл.
ТЙ5Ё' 'трудолюбивый', куаиди kuxiii вы. 1ыл. kuaiil 'муравей' ,
кужъ kuz вм. тыл. kus 'кудедя' , вмезь ешех1 вм. тыл.
2525' 'малина' .

3? Встречается употребление особого звука •} (орф. нг),
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распространенного лишь з некоторых Ю2ио-удцур"гек>сс диалектах,
с р . : чацгъ i^j ьм. лат. чан 'чая' , ляигесъ lkagg вм. ли?.
дянэс 'бурак( аосудо из бересты)1 и некоторые другие.

- Ч . В начале слова аеред гласный а наблюдается билаби-
ального » на месте литературного т общепермского ?* щ».
Эхо явление ограничено в употреблении, оно встречается лишь
в отдельных говорах я и определенной группе слов. В данной
памятнике оно зафиксировано в словах: уалесг ISi^g вм. лит..
валес 'перина, постель*, уаменъ wamen вм. лит. вакен 'через,
поперек' , уаръ jar 'слуга' , уаськысько 152^11^2 ам. ли».
васькисько 'слезаю' , уатысько »s i i2t£ в"« лит. ват асы, о
'хороно, погребаю' , угувааилыськы BS IS5il i5^i вм. лит.

уг вазьылйськы 'молчу' , уажикъ дыръя щмЦК&^ДА. ВМ. ЛИТ. ва-
аеа дыръя 'в старину, в древние времена'.

5.Наблюдается употребление звука t перед г на месте
долгого t ( t t ) в некоторых других диалектах и литературном
языке, с р . : мертемъ пу «erteffl^gu 'сад' вм. лит. мерттэм пу,
вертасько 1£Й52&2 в м * л и т * верттасько 'качаю', кусме кер-
*й£ько_ kugme^kertlsko вм.лит. кусме керттйсько 'подпоясываюсь'.

Характерные м о р ф о л о г и ч е с к и е особенности,
отраженные в Грамматике Пуцек-Григоровича, следующие.

I. Зарегистрирована местоименная форма винительного падеже
-eji iez),характерная для южных диалектов, с р . : милемезъ-аеме-
ме8Ъ mllbmes ag^ez вм. сев. ми milbm^i «E^Sii 'нас самих' ,
тыледыэъ асьтедезъ i i l^JsS 5§^25S£ вм. сев. iii!gdd4 ajrtedj
'вас самих' , соиосэаъ асьсезэзъ g2U2Si£ 5S5S5SS чм. g»-
25t i 65525A 'их самих' и т . д .

2.Отмечена форма глаголов 1л. ед.ч. наст.вр. с суф. -ia1

ошисьдисьдо 'вишу' 22igfei2fe2 вм. oikigko в других диалек-
тах.

3 . Зафиксирована особая глагольная форма, употребляемая
в некоторых удмуртских диалектах, с р . : чидэтсько eidet6ko
'отдыхаю* BM.c£detekisko или sutetskigko в других диалек-

тах, мовдсько goadtako Освобождаю' вм. 22£5iti5E2 идя

в других диалектах.
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4. 3 перадкгыех отрицательного спряжения зафиксированы

формы: верамгэ^ьгзалъ Jgjamtemi ja l вм. SZSi ZxISSJ £§**
еш verale val 'мы ae говорили* а другшсь диалектах, ве-
рамтедывалъ l£rantedj ISi вм.- $£ I££»i2 X§i- 'вы не говори-
ли' , верамтеэысвД'Ь leraatczi val gu. gg ESESiJ 12*.
'они не говорили' и т . д .

Зафиксирована также отрицательная форма: ушяныукул'ь « | J j-
5i }i^ik в м * SSJHi §ISl feala 'не надо хвалить' , с!отыныуйул»

вм. sbt^ni 9T9i lESiJ 'не надо давать' а др.

Обращает на себя внимание такхе фонетика отдельных слов»
приведенных в рассматриваемой нами книге. В ней употребляется
слова: ркетъ jukgt вм. luket 'часть, доля' в других диалек-
тах, юкысько iukigko вм. lbkiako 'делю* , вознатысько •£» ' -
natiskoBM. voztaatigko 'укаэывас' , ныны njn^ вм. nuni
'ребенок' , ауныеъ ETi2i2 в м« £S5i5 'конец' , сырцикъ gi j
cik вм. girclk 'скворец' , чоктанъ coktaa вы.
'эатыяка' , гудури sijduri вм. sui ir i 'гром' i пеньмцтъ
mjt вм. E^Jsii 'темнота' , ту_лу.съ tulue вм. t & i g 'вес-
на' , шарци |a££i BM« S^EiSi 'реаа* , су супу SSJgiHJu 8W.

'можжевельник' , пуну gunu вм. jimj 'собака' и т . д .

5 Грамматике Пуцек-Григоровича зафиксирована Я 9 к . с . и &
своАствеиная ежно-удмуртским диалектам, с р . : аддауръ *1*5гН-Е
'напрасно* , агая jgaj fVtyJ$ » атай at»j 'отец' , пияда EisiS
'с«екдо* , писъ £ie 'аолено' , t a r e *л£2 'судьл', у сто ugto
•художник' , нерге 'порядок*, бэлявъ Ьв̂ УЕ 'сосед', уромъ
urom 'друг' , суредъ lured 'портрет' , ммнк̂ ь l i^ik 'усы' ,

зумытъ £li2it 'жир' , танка tanka *мояета' , _А-аря taxi
'просо' , каунъ каш 'тыква' , удмопу siSSES 'яблоня* , ду
ki jar 'огурец* , сырцикъ gi££li 'скворец', велдэтъ

'потолок' , уморто umorto 'улей* , куйма kajma 'аабор' , _
усьто aato 'дыра, скважина' , сараци garacl 'сени' , сан -
дыкъ gandik 'коробка' , здесь: 'сундук', эресь eree' 'шта-
ны' , быцки bjcki 'пила* , кувдавы kardaai 'бояться* в
многие другие, которым в диалектах удмуртов северных районов
имеем иные соответственные им слова.
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В ы в о д ы . В Греиметике Цуцек-Григорсаача зафиксированы

фонетические явления, характерные для ожных диалектов*. Б ней
отмечены своеобразные ю*но-удкуртские грамматические формы,
которым ИМРЮТСЯ соответствия в северно-удмуртских диалектах.
Значительное количество слов, приведенных в рассмотренноы аа-
мятннке, свойственно Dsao-удмуртсхим диалектам, на что мы уке
указывали выше. Исходя на изложенного, мы приходим к в ы в о -
д у о том, что данный памятник удмуртской письменности соз-
дан на основе материалов юкных диалектов.

000 -
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УП.СЗЯЗНЫЕ" ТШГШ

I.Стих в. честь Екатерины П.

В мае 1757 года город Казань посетила императрица Ежате-
рина Вторая. На приеме в загородном архиерейском доне в честь
ее присутствия были цроизнеоены ва разных языках речи в вмде
стихов. В книге "Духовная церемония...* ^ опубликованы *еж-
сты речей на татарском, мордовском, чувашской, марийском я
других языках. В числе этих текстов имеется также речь ва уд-
муртском языке, произнесенная учеником Казанской новокрещен-
ской школы. Приведем текст этой аасшсж.

Ма авъ сьоты аыцлкъ ившзнатонъ малы
Дэстисъ ма ийыртамъ бадчимъ мл икмарды
Соды теыыдъ тау муми тнамъ верасько
Уно удны теныдъ инмаръ сьот курысько '

Этот первый памятник удмуртской стихотворной речм мы рас-
шфровываем сведущим образом:

Maea efot%, Tjchk Jgiana (?) ton в±1
Laatid, ^ ( l i ) Jibl,rtom badsj» asi

Uno alj}i J e Si^ i5S5£ 2&£
Русский перевод:

Что дано(нам), целиком безвозмездное?) ты для нас
Создала, за что поклонимся великому мы богу,
Поэтому тебе спасибо, матушка моя, говори,
Много жить тебе бог дай орошу.

На специальном разборе языковых особенностей этого стиха
мы не останавливаемся. Рассмотрим другой стих того же периода.

I) "Духовная ц е р е м о н и я , производившаяся во время
всевожделеннейшего присутствия ее императорского величества
ведикия государыни Екатерины П в Казань", изд.АН, 1769,стр.45.

2) Впрочем, это стихотворение в удмуртской литературе не
оставалось незамеченным. См.: И.И.В о л а о в . Удмурт печать,
Удгиз, Ижкар, IS32, стр.3; А . Б у т о л и н . Вопросы развития^
удмуртской поэзии, Записки УдШШ, вьш,Х, 1&ьевск,1941, стр.35.'
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S.Czsnc в честь открытия Казанского наместничества.

В сборнике материалов по истории Казанского края ХУ1 в.
имеехся раадех сод названием "Сочинения в прозе и стихах на
случай открытия Казанского наместничества в публичном собра-
аии на разных языках говоренные в тзмошней семинарии 25 дня
1781 года". В сноске читаем примечание: "Сочинения в прозе и
стжхах" печатаются по рукописному экземпляру, приложенному к
письму митрополита З.Вениамина к книге А.А.Вяземскому, с д о -
бавлениями и вариантами из печатного издания "Сочинений", вы-
шедшего под этим же заглавием в Москве в 1782 г. В руках ре-
дактора был и другой рукописный экземпляр из библиотеки П.Ф.
Симеона в Ржеве (См. Описание рукописей, принадлежащих П.Ф.Сим-
еону, Тверь, 1903 г., Изд.Тверской Ученой архивной комиссии,
Р 103). Стиха сочинены Казанскими семинаристами".

В указанном разделе помещены стихи слушателей семинарии,
как сказано в сноске, выходцев из миссионерских школ, где обу-
чались представители разных народностей Поволжья. 3 числе дру-
гих, а именно: татарских, марийских, чувашских,1имеется и уд-
муртское стихотворение. С целью выявления языковых особенно-
стей этого памятника мы рассмотрим его. Добавим, что в сноску
оригинала под определенным номером даны уточнения некоторых
слов, хотя эта уточнения в большинстве своем неверны. В тавоц

же порядке, в каком они есть в оригинале, внизу, в нашей сно-
ске, мы приводим эта уточнения.

Стихя вотские

Укь шеттыскы таче зецъ потонъ шумесь'^
Тасяно^виль даурьшумъ1^ потысесь

•ьями'' уань даженыхъ2^ воаьматыськовъ

I) См. И з в е о т и я Общества археологии, истории и э т -
нография, т.ХУШ, вып. 4 - 6 , Казань, 1903, стр. 153.

18) Шумешь, 19) дауръ шумъ; в рук. П.Ф.Симеона - даукъ
шумъ; I ) миль, 2) даженысь, 3) ипмарь, 4) усьяскомъ, 5) тересе»
5) и шандыресь, 7) амсуса, 8 ) ипр (не окончено), 9) взятось.
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" ' узсесь мидямъ Эксе* анаЛяысь

Возизтыслцсь малемлы аюнерь T p
Алеыъ воцякъ здамяысь кшандыресь3'
Кудысь полна ми таче щумъ е д з и с а 7 '
Бъ есяськомъ инмарды'
Соаедъ та солысь али астысь усесь овъматтысв
Ми аоына сое возьиатось ' зецлы .

Наше воспроизведение стиха в транскрипции.

Ug igtti§k£ tace 3tec' goton вишек,
Та etoa Til1 daur iunpotistez,

mi ;ari gazanez vozteatiskos,

Vo2taatislie' miltemlj 525*5 £§£225 "
Alec X2£fefe S^^SiiiS' iS55^iI£5*
Kudiz jonna iri tace gum adgjsa,
Ysgagkom (tjrs^sa) incarlj ,
So ^ed ta so^ig' al l gotic1 u|ez j ^ =

4k E222S 52J S 125^55522 35s5;^ •

Наше воспроизведение стиха в современной удмуртской ор-
фографии.

Уг шеттйськы таче зеч аотон шумеэ ,
Та сяна виль даур 2^ шуапотисеа,
Куддыръя ни уань гаханээ воаьыатйськом,
Инмарез ухез милям эксеа анаалйсь ушъяськом.
Воаьыатйсьлись милемлы шонер тброеа 3^
Алэм вочак адяыилйсь ишандыреа4'.
Кудиэ понна ми таче шум адзыса,
ВЗсяськои (тьфшыса)5^ инмарлы,
Со иед та солйсь алд аотйсь укеа онмахыса,
Ми понна сое возьыатоэ Зечлы.

Примечания: I) В целях рифмовки со следуощей строкой пере-
ставлены компоненты сложного слова гшумпотон 'радость' . Для
обозначения понятия 'торжество' употреблено выражение зеч шум»
потон; 2) даур - здесь, видимо, обозначает 'едва, напрасно',
с р . : даур 'напрасно'(Бор.); 3 ) торо 'руководство', с р . : т5ро



'вождь, вохаз, руководитель*(Бор*); 4) ишаадыр 'несчастье',
с р . : iyj.au яр.ож. 'предвестник несчастья, нэ к добру, злой дух*
(Бор.) ; 5) в восьмой примечании по книге под удмурхским тек-
стом укааызйстся, что строка не закончена. Мы условно воспро-
изводим слово "тыршыса".

Наш перевод.на русский язык.

Едва да можно наЗти (букв, не нахожу) такое важное ' '
торжество(букв. добро изливающее настр.оение)

Чей это новое ликование,
Во время которого всё уважение мы выражаем.
Божеские дела нашей государыни восхваляем,
Осуществляющей (букв, указывающей нам) нами справед-

ливое руководство,
Уберегшей (букв, предупредившей) всех людей от несча-

стья,
За которое мы, испытывая такую радость,
Мол::мся усердно богу,
Чтобы он, теперь от нее государыни исходящее дело

укрепив,
Ради нас ато дело направил на добро.

О диалектной принадлежности "Стиха".

В процессе анализа словарного состава "Стиха" выясняется,
что в нем встречаются слова, характерные для южно-удмуртских
диалектов, которые отсутствуют в говорах северного наречия.
Таковы: анай sssJ 'мать' , матушка' , тбро iSE2 'руководство' ,
гажан gazan 'уважение, любовь' , ишандьгр igandir 'несчастье*,
(см. примечание * 4 ) . Ярким отражением диалектной принадлеж-
ности являются морфологические особенности, встречающиеся в
данном памятнике:

I) зафиксирована форма рааделительного падежа -Ив* , ха-

[) В квадратных скобках поясняющие слова введены нами для
уточнения значения, выраженного в предыдущих удмуртских сло-
вах.
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рактерная для гжньзе диалектов, с р . : енайдмс^. £25^Ц5' Чот)
матери, ыатуак : ' , возьматйсьлась lOE^ii l l iS ' 'угвэча^ь'
(здесь: укеьизьючей)t адямттлась *=^2ii.iS f (or) че-юьь-з',
садись sol is1 '(or) нее ' ;

2) в сашгткнхе употреблена форма дательного падехз ед.ч.
местоимений в слове милемлы a i l t a i i 'нам' - специфичная ь
DZEbtx говорах.

Принадлежность "Стиха' к охным диалектам подчеркивается
такзе фонетикой отдельных слов, с р . : видь l i i ' 'ноэъи' , ку-
дйз fejii£ 'который' . В форме уань * к ' 'всё* слове yaoipcO-
ляется лишь в некоторых говорах ежных я северных дхалг&тов.

3 . Удмуртский перевод молитвы "Отче наш"

В рукописном отделе Публичной библиотека им. Селтыгова-
Щедрина в Ленинграде ввдаясн специвльнкй фонд удмуртских мате-
риалов Аделунга.

Фридрих А д е л у а г - лиагваст, археограф, истечкйковед
был выходцем из Пруссии. С 1797 г. он живет в Петербурге и ра-
ботает в археографической комиссии графа Н.П.Румянцева. Оа на-
писал сводный труд "Обозрение путешествий по России", русский
перевод которого появился в 1854 г . От своего дяди,2.X«Аде-
луцгв, ученый получил задание собирать лингвистические матери-
алы GO языкам народов России. $р. Аделунг собирал языковые дан-
ные через корреспондентов из различных краев Poccssz. 5 числе
собранных материалов сохранились и кое-какие гапяск со удмурт
скому языку. Б бумагах Аделунга имеются материалы:

№ I3.Horter-Sa2Bmluii£,von Xlaproth,
К> I4-.Ei.ne emdere,
* I5.Botis топ ELaproth,
№ 264 .forter-Saannlung, ron Ebendaker,
W 267.lortex3-Sannnluag.Aus Baokaeietare Papleren,
№ 268.Vater-Unaer.

Кроме того в фонде Аделуыга имеется Словарь языка вотско-
го, см. 1S4, который содержит в себе около 3500 слов(60 стан-
дартных рукописных листов). К сохаленис вл автор, аи время
составления словаря не указаны. Там же хранится Перевод рус-
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слои ьь удмуртски* и коми ЯЗЫКУ. Ругок/~ тс-r-cv н

Hi; машинке.
Перезод "Отче наш" на удмуртский язык представляет неи-

болыакЛ интерес с лингвистической точки арснкя, поэтому иы
гсгановямся на рассмотрении его.

Удмуртски?- текст молитвы "Отче ьашЧридрих Аделунг послал
своему дяде Иоганнесу Христофору Аделунгу. Последний напеча-
тал ЭТОТ текст Б своеЗ КНИГе "ilithridates Oder allgeiseine Spra-

ehenkunrte1^. Тексту "Отче наш" предпослано замечание: "Ниже-
следуоциЯ текст получен мною через моего племянника, живучего
в Петербурге, от Екатеринбургского генерал-губернатора, для
которого составил этот текст присягнувший переводчик. Я со-
холсо только, что отсутствует пословный перевод, хотя 6 зна-
чении отдельных слов мо&но догадаться".

Особенности графики.

Графика, в основе которой лежит немецкий алфавит, харак-
теризуется достаточной четкостью: большинство звуков переда-
ется всегда одинаково - e,t,nt,n,k,d,ti,w,u(=i или •), o,p,e,g,r,

ech(=5), 7 ( с « « с1). Звуки 1 и J передаются-одной буквой i .
Мягкость или никак не обозначается (£a8t,ana Еа55к-3» ***-т

212^ или обозначается следующей гласнол буквой с точками
СпЯп gHn1 ,_siljue_ 2il%D» erekzanu erekc^ni) или гласной i (slot
gbt). Согласно немецкой орфографии существительные неаисаны

с заглавной буквы. Исклочением является in тп!пд 'иа небе' ,
где с большой буквы написан послелог, ао-видимому, он принят
aa существительное, a in 'небо' - aa предлог.

Мы разберем здесь текст, приведенный И.Х.Аделунгом в его
книге.

Wotiakiech.
Von dam General-Gourenseur in Xatharinenbnrc-

AtaJ mil an, ton kud uliekod in

I) I.E.Л d • 1 a a g. Uithridates Oder allgeneiise Spracbeoknxv-
d«, t . I , Berlin, 1806, стр. 547-548.
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Ued todoco luos pastana t*fi»4 b'imud;
•JOB guae wed lcod B-.ilали*1впй;
Tcaa.d gtLae uruMd med luo* ia Wnlun-ao,
1&SUE> wnlnnr.o;
Kes K&fi Itukuno Mileftlu * i o t ;
Sobera k\Slti6 s i l t e t i u ! hifcesbaBteExeE,
!£ino kulotttsekom Pauenbaetus-JOBUB;
£n no l e s ttilunrus Eretoaxta;
Sobвгь kosraa Duscbmonles.

Приведем славянский текст этой иолатвы.

Отче наш, vise ecu на аебесех,
да святится кыя твое, да пржлдет царствие твое,
да будет воля твоя яко на взбеси и на земли.
Хлеб наш насущный, дахдь наа даесь.
Оствви наы долги наше, якохе и иы
оставляем додхнизом нашим.
Не введя нас во искушение, но жэйава нас от лука-

вого.
Под текстом К.Аделунг приводит некоторые сдова, шгесгьие

отношение к "Отче наш". Однако эти слова, как показывает орфо-
графия, взяты из другого источника, поэтому мы их не приводим.
Позднее Фридрих Аделунг в книге "Nachtrage ги des ersten Theiie
des UithridateB", t.IY, 3erlin, 181?, на стр.2Б5 сделал

замечание к тексту "Отче наш", напечатанному его дядей: "Во- .
тятский перевод "Отче наш" соответствует полностью другому пе-
реводу, который на несколько лет позже для меня составил Коде-
рах (itoder&ch) в Казани через одного студента тамошней духов-
ной академии. Но в издание текста вкрались следуБПще опечатки:
I строка - вм. uliskod читай uluskod; 2 строка - ви . past**
па читай pasta па; BM.nlnrud читай nln-judj 3 строка - зп± -
laoutismi читай mi lam utisnra; 4 строка - ВМ. nruiid чя—

тай urukudi 7 строка - вм. miltetim читай miltietSa; 8 стро>
ка - ВМ. kuletQsekom читай knltUBkom; 9 строка - вм. milumi-
i s читай milumUBj вм. erezzann читай erekzanu".

£ этой хе книге мы находим указание на самоназвание удмур-
тов: "Вотяка называет себя Ud, uty,uiaiarty aMorty" (см. там хе).
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Наше чтение приведенной молитвы с учетом замечаний

лунга.

Ataj milfem, ton kud uliskod in vjl£n,

med todono luoz pastana 'tinad nlmid;

ton gine wed luod milfem utlshii ' :
*ш л* ^ * -*•*• ^ * ч * л * л - »** <Ч# **» л . ̂ w ~ ^ ^ * ^» А» ^ # ^ »ч* ^ ^ *^. ^# *

t^nad gine irikid''med luoz in yjl^n no,

mizlm vil in 'no:

Ш

piiSat^E ГЦЛвт bagtemmeB,
1

no lez' milfaniz erekcfeua

^ere jozhia' dusronlej'

Наши примечания:
1) jagtana 'везде, повсоду' i ''да СВЯТИТСЯ ИМЯ твое" пере-

ведено 'пусть будет известно повсюду имя т в о е ' .
2) utlg1 'хранитель, наблюдатель, управитель, воспитатель'

( Б о р . ) ; "да приидет царствие твое" переведено 'ты ie пусть бу-
дешь нашим хранителем(управителем)'.

3) Следует читать grik^d или i r ^ d , с р . : эрик с в . , эрык
юж. ,ср. 'воля,свобода' (Бор.) .

4) Отсутствие точек над "и" следует объяснить опечаткой.
5) Слово"насущныйп переведено кев; в современном языке

имеется слово кесэг 'кусок, отрезок'(УРСл.) , kesiig Sar., J e l . ,
Kaz., kezak (Munk.), kesek: og kesek vadtes 'некоторое

время'(Hied.). Усеченная форма этого слова keg, видимо, обозна-
чала 'маленький кусок, маленькая часть ' ; keg п*ш' 'кусок хле-
ба(необходимая для пропитания)'.

6) В современных диалектах в значении 'оставить' употребля-
ется kel t£- , однако, в памятнике мы читаем k ^ l t i - , полагая,
что это слово является понудительной формой от глагола feilA-
ni 'оставаться'; конечные буквы -ie вм. й, вероятно, опечаткг

7) к вм. v следует считать опечаткой.
8) duimonleg1 , с р . : душмон, дышмон, тушмон 'нечистая си-

ла, враг, неприятель, противник'^ор.) , tuemon Kaz., daemon,
dulmon Uf., duimon (Uunk.).
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Текст рассмотренного памятника удмуртской письменности

относится к южно-удмуртским диалектам. Не это указывают следуй
ощие слова: атай ataj 'отец' , душион duimon 'враг' .

В этом тексте зафиксирована форма вин. сад. множ.ч. суще-
ствительных - i £ : Ei5S5.^5g5is32gi2> характерная для юано-уд-
муртских диалектов. Здесь отмечена также свойственная южно-
удмуртскям диалектам форма дат.пад. местоимении -1J:

000
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ТЕ, РУКОПИСНАЯ ГРА1!КАТлКА ИКШДА-Ж

1.Спасание и характеристика памятника

J3 рукописном отделе Библиотеки Академий наук СССР в Ленин-
граде хранится рукопись удмуртской грамматики Михаила II о •
г и л и н а. Она состоит из 1С8 страниц (по нашей нумерации)''.'
Рукопись написана мелким почерком скорописьо на плотной хелто-
вато-серой бумаге на 55 листах; по обоим краям страницы остав-
лены поля.

На обложке надпись: "На основании определения историко-
филологического отделения J8 марта 1864 г . эта рукопись переда-
на в библиотеку Академии".

На первом (титульном) листе написано: "В библиотеку импера-
торской Академии наук от В.Григоровича.Казань". Немного ниже
читаем: "Прошу гл.акад.Зидемана рассмотреть и дать мнение,
сходна ли эта грамматика с тою, о которой упоминается в ареди-
словии своей грамматики"^.

В самом низу титульного листа написано другим почерком:
"Эха рукопись приобретена вместе с другими . . . ^ на толкучем
рынке в Казани".

На втором титульном листе крупными буквами начертано: Крат-*
кой Отяцкия грамматики Опыт. На обратной стороне этого листа
еще одним почерком сделана надпись, в которой указывается, что
рукопись эта принадлежит к числу книг библиотеки Вятской семи-
нарии и написана священником села Укан Михаилом Могилиным по
сведениям, полученным от воспитанника указанной семинарии ново-
крещенного удмурта.(Фанидис новокрещенного, указанную в рукопи^
си, нам не удалось разобрать).

1) В оригинале, хранящемся в Библиотеке Академии наук ,
пронумерованы отдельные листы, которые заполнены с обеих сторон.

Для удобства пользования рукописью фотокопию, снятус нами с это-
го оригинала, пронумеровали мы сами. Фотокопия хранится в сек-
торе финно-угорских языков Института языкознания АН СССР. В
нейшем мы указываем страницы по нашей нумерации.

2) Речь идет о латинской грамматике Г . Л е б е д е в а (см.
аике стр.235-236).

3) Следующее слово мы не разобрали, оно стерлось.



Внизу стоит подпись префекта я учителя философии Ноесхсвоздвп-
женской семинарии игуцекв Адама я дата: 2! октяорл 1735 г .

На второЛ и шести последупцих страницах рукописи w чита-
ем обрсщенгс Могилина к своецу благодетеле, игуиекь: Ада.1 /̂,
одобрившему его занятая ао составление данного труда. Могилия,
по-видимому, надеялся, что Адам продвинет его рукопись в пе-
чать. Однако последнего не произошло, несмотря на столь хва-
лебные во&дания автора своему начальнику.

Начиная с седьмой страницы я по одиннадцатуо идет уже вве-
дение к Грамматике, озаглавленное "К читателе". В нем автор
определяет задачи своего исследования, останавливается на во-
просе, почему и для чего следует изучать и описывать неизвест-
ные еще языки народов. В примтивиой форме объясняет он читате-
лю, что явыки, в которых отражается жизнь, быт, культура наро-
да 1 с течением времени в какой-то мере изменяется, а некоторые
исчезает вовсе, поэтому описание их, фиксация своеобразия язы-
ка представляет научную ценность. Потому-то, заключает Могиляи,
он а взял на себя труд описать черты ягыка удмуртов.

• С 12 страницы работы Михаила Ыогялина начинается са?гый
текст грамматики под названием "Краткой отяцккя Грамуаагки опыт'

Во вступлении к Грамматике уха&ываетсн, что букв для изо-
бражения удмуртских звуков не имеется, так как удмуртский язык
сак по себе до сих пер свету язвестен только своим названием.
Автор считает необходимым употреблять русские начертания для
удмуртских звуков, поскольку удмурты уже приняли "русские за-
коны в веру". Далее на страницах 13-16 в весьма примитивной ф
форме излагается своеобразие удмуртского языка. В частности
говорится, что специфика удмуртских имен и глаголов выражается
в их изменении. Особо важным для удмуртского языка представля-
ется Могнлину фиксация ударения и описание суффиксов (по тер-
мину автора "окончаний"). Автор не поясняет применяемые им грам
магические термины, не считая нужным давать подробное опреде-
ление склонение, спряжение ж отдельным частям речи. Он ссыла-
ется на вышедшую в 1762 г . латинскую грамматику Г Лебедева, в
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которой, ао утверждение автора, все вто ясно гггоже.чс .

Рассматриваемая нами "Грамматика" состоит из следуt^ax ос-

новных глав:

1> Об имени существительном - этот раздел занимает 39 стра-

ниц рукописи;

2) Об миенах прилагательных - втему разделу отведено во-

семь страниц;
3) Об именах числительных, которым уделено три страницы;
4) 0 местоимениях - парадигмам их склонеия посвящено пять

страниц;
5) 0 спряжении глаголов говорится на 29 страницах;
6) О наречии изложено на семи страницах;
7) О предлоге - удмуртским послелогам (по терминологии ав-

тора, "предлогам") уделено две с четвертью страницы;
8) О междометии - перечисление отдельных междометий зани-

мает всего полстраницы;
9) 0 corse говорится на четверти страницы.
Каждая гдава разбивается на разделы и на параграфы.
Ориентируясь на латинскую и русскую грамматики, автор раз-

личает в удмуртском языке пять падежей: именительный (пааа
'птица'), родительный (папа-лэн "птицыно'), дательный (папа-лы
"птице"), винительный (папа-ес "птицу") и творительный (папа-ен
"птицеtf).

Некоторые из остальных падежных форм фигурирует в разделе
"предлогов".

Система глагольных форм представлена весьма обстоятельно.
Автор различает два спряжения и дает парадигмы спряжения, при
этом выделяет настоящее, будущее и два прошедших времени, но
•од прошедшим временем "второй степени- Могилин описывает ви-
довуо категорию глагола (лесты 'сделал1 - прош. вр., лестылы
ц̂елывад* многокр. вид, а по Могилину "второй степени прошедшее

время").

I) Кстати, эта ссылка на печатную грамматику латинского
языка позволяет думать, что книга Могилина составлена между
1762 н 1786 годами.
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Выделены также наклонения: изъявительное, соведзтедьнсе и

сослагательное. К последнему автор относит не то-ьхс еоьремеы-
нов условное наклонение, яо и видовые (вералдяД »я говорил')
I временные (вереи вал ' я сказал было1) категория.

В рукописи граммаг/кк приведены также формы причастия '. зе-
рам 'сказанное', верась 'скаэующнй') и некоторые деепрачесгу.п
аод наименованием "герундия* (вересе 'смзуючя') .

По кахдо! части речи приведено большое количество слсзар-
аого материале (около 21СО слов), который представляет особую
ценность работы Могилина. В этих материалах обнаруживаются t o -
нетмческие, лексические и отчасти грамматические особеннее:и
говора седа Укан, находящегося по современному администретиэ-
ному дедешфо в дрскок районе Удмуртской АССР.

2. Особенности графики Грамматики
Удмуртские слова а Грамматике Могилина написаны русскими

литерами с применением для специфических удмуртских звуков не-
которых лахияеких букв.

. для обозначения удмуртского согласного звуке 8 (opjc-rpa
фически г) автор употребляет латинскую букву g. аасраыес: ~j/^
Tjaga »семейство'- tftekga1'; собьем 'горсть чесаного льйз -
•2Ы.Й51» 4 a s 'лучина*-cag; gageab, sag 'цапля'; эеес ' о - -
ручь'-»я»в; пислеа 'синица*- й.аЗ*й ; бы^ы 'сноп льня-
ной»- b je j i i j нырлы 'колокол'- g i r i j а др.

Применение латинской буквы g aa месте удмуртского орфо-
графического г объясняется, видимо, тем, что русское г -го-
износилось в то время как фрикативный согласный , хотерсму
удмуртский согласны! g не соответствовал.

Своеобразный удмуртский гласный звук а (орф.б) ^огилин
авредает сочетанием двух графем ъ • е (ъе) . Так, слово isf
(орф.кЗс) 'сухой' в написании Могилина выглядит как *ъес;
•91 (орф.вби) 'наело* пишется Могидяньш как аъел. Привелзы
еще несколько промеров: къей 'сало, т у в ' - kgj, ср. лит. ног,
зъек 'великий1- £gk, лит. вбк; къе 'жернов'-kg. лит. кб.
аъеаь 'рукавица'- РЭ£, лит. пбаь; къежи 'горох*- kgz^,
лит. к5жы; вгеддыско 'стело, растилао'- 7$ы±вко, лит,
вЭддйсько; пъениско 'кладу'» дапДОсо, лит. аонЗсько; пъес-

1) Удмуртские слова транскрибированы нами согласно
кой финно-угорской традскрищщж.
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тыско 'грею, варю'-pjstie&o, лит. пЗзьтйсько я др.

Характерно, что Могилиа, автор аервой удмуртской грамма-
тики специфический гласный ьзук в впервые пытается передать
в русской графике особоД буквой и сознательно вводит ее.

Однако в материалах Могилина передача в (орф.З) сочета-
нием ъе систематически не выдерживается. Иногда этот специ-
фический звук передается буквой ы, например:пыл 'процент,
p o c t ' - 2 S l » л * т « ДЙ5 'доплата'; хыки 'колыбель'- kg^i, лит.
кбш; ныки 'сметана'- одВД, ЛИТ." НОКЫ; аыян-кыл 'Васыд, об-
ман'- p$janjfcil , ср.лит. пбян 'обман'; пыраскиско 'стряпав'
- j jraAleko, лит. пбрасько; бырдыско 'плачу'- b^rdiafco,
лит. бОрдйсько и др.

В некоторых случаях удмуртское g передано через . е> -напри-
мер: сем 'чешуя'- atom, лит. сьйы; лем 'черемуха'-1^ш, лит.
дь5м; теди 'белый'-tjdj, лит. тОдьы; деди 'сани* - dgd£ ,
лит. дЗдьы; ены 'осот' - JsnJ лит. йбаы; сен 'кила' - §55»
лит. сбн; сед 'черный' - e^d, лит. дь5д; седъсбер 'скворец'

л м т * с ь5д обер; шей 'плот, тело, мертвенина'
»! ^53. 'ТРУП| падаль'; шетем 'негодный' - gjtgg, лит.

шйтэм 'некрасивый'.
Употребление буквы е вместо лит. _3_, мохет быть, свиде-

тельствует о том, что в данном диалекте в ХУШ веке в пере-
численных словах произносился гласный звук э (в { . В некото-
рых современных диалектах удмуртского яяыка, например, в бе-
сермянском, говорят: £«di вместо литературного тЗдьы 'белый',
&&& вм. дЗдьы 'сани', i£5A вм. йЗны 'осот ' , gjgd вы. сь5^
'черныя' я т . а .

Написания некоторых слов не ясны: кымъев 'лоо ' , къезит
«холодно*, къеэиттед 'моров, холод', удъем 'хитие, хизнь',
кулъем 'мертвыЛ', окпъел 'однажды', кык-пъел 'дважды', квинь-
пьел 'трижды*.

Иногда одно и то. хе слово передается двояко: тед и тъед
•ветер', сен и съен 'хила'.

Своеобразный звук з(орф. §) обозначается у Могилина соче-
танием согласных д и в(да), например: дзуць-арня 'воскре-
сенье '- §й§^кйк, лит. ауч арня; даус 'лавка' - з^я, лит.
|Х£; даиры-пурт 'бротва* - a^Ei—ЕЭЙ. ср..лит. ёирыё пурт
•перочинный нож»; дзець 'хороший'- ^ , дит. 8еч; дзюаалыск.
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'хлебаю7, £з*Ц1&о, дкг. |увьыяйсыцо; довг 'рожь »-,
лит. 5вг; д з а з е й ' гусь '- ЗЪ£9£> Jrar. faeer; дгицг •джсица'7^

д и < г - 5ичы; да!орглк 'воробей'- $££ей» « и . 5оргыди;
* сверчок'- gosj» ср.хит. 5оз;5озы 'куанечик'; дзюць

'россиянин'- jog, ср.лит. 9j4 «русские*.
Удмуртский согласны! а (орф-i) Могидин передает сочета-

нием букв 5 * £» на стример: джег~'стол'- asfi* ***
джакы 'ронжа'- |aki , ш . »акы; д»уй 'ыох*-55й » л н х «
джнх 'вечер'- fet, яит. & т ; дхук 'saffla'-JnjE, лит. iff к;
джуаатысао 'аамгао.раадуэао'-jaatieko, лиге. |уатйсьуо; дж1о-
катыско *по1оадявЧтоцлю) - jokatijfeo.

7дыуртсгиЗ согяасБый звук с Горф. 4) я работе Ыогщиша
обозначается буквой ч, нааример: чех 'yrlfa'- ^$i, лит. чб>;
чежмер эгориос1аа*~ 1»д»зг, лит. чежме^; ч!овсвт 'втулок, м -
тычка'- pqkset, янт. чоасет; кочо 'сорока*- косо, лит. кочо;
куч о 'пестрыа'-^ косо, ляг. кучо; чин 'дым, ч а д ' - с ^ а , лит.
Чин; учи •содоаеЛ3- ucj, лит. ^чы, шормучь 'остров, кочка'*
вогиао, ДИТ. 1аорцуч.

Удмуртсаиа! звук 3 (лит. ч) передаемся Могидпшыи ОуквоВ
2» например: йтщ 'пряжка'- b^o^, пит. бвчы; дзиуд 'лисица*-

Дат. зкэд; дурунци ' о с а ' - dunm^. лит. дттаичи;
'пшеаица'-й^в^, лиг. чабей; аиаеа 'щука'- д|£^4,

дат. чиаей; цзщдыс 'наперсток'- о а ^ а , дит. чшдыс; цх<3ши
•комар'- СПАЫ, лит. чибинь; шюы 'цыадвво*'- &&&, avx.
чипы; еярци *?епа'-earSs, лит. еяртчь; иатааци *мв«са' -

^i cp«jwr. катанчн 'занавес, подог*.
Однако в некоторых словах согласний $ обозначается

обыкновенной русскоа буквой ч, наприпер: чваарж 'ааук '- 5ваа-
r i , лит. чоаари; чашехсь 'аолено'- $^kt», лит. чагаис, (в на-
ше аяии этого слова Могидиным, воэиожво, доаущена ошибка: а е -
рестаноака согласных внутри слова, - во заодно возможна и ме-
татеза); чини 'перст '-5 i r£ , лит. чиньы 'палец'; чюни 'жере-
бенок'- fegflm лит. чуньы; чорыг 'ры^а*- efejig, лит. ЧОРЫГ;

муч1оло ' п о м е л о ' - n t a g o i O f ср.дит. мучоло 'тряоаа, мочалка1.

Из графических"особеяностеД работы Могидина можно отметить
еще следующее: а данной рукоаясж saxes не передается раадячже
твердости и мягкости согласного перед и ( г ) я в ( в ) , что ва-
трудняет цравнльное чтение некоторых слов, ваорхмер: синие
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•ним'- ер.«гг. сйньмс; ел»** 'реешь*-* ли*, еиаьыл; ста
•шла'- жит. син; сермет 'уэда'- лит. сермет; сектаско 'под-
ношу шить'- лит. сектасько; кенеш 'совет, собранже'- лит.
кенеш; кенем 'конопляное семя1- лит. кенэм; леи 'клей'- лит.
л ем; дестыны 'делать, сделать'- лит. дэсьтыны • др.

З.Свод лексики, представленной в Грамматике

BCD удмуртскую лексику, имеющуюся в рукописно* работе
Мхханла Могилина, мы ариводим в алфавитном порядке; сначала
мы даем прочитанное нами слово в финно-угорской транскрип-
ции, аатем приводим это слово в орфографии Могидина с его
переводом. В тех случаях, когда могилинскии перевод не сов-
падает с современным значением слова или непонятен, мы после
транскрипции приводим своя перевод. В конце указывается но-
мер страницы оригинала.

ад букв, 'я уже в недоумении'; аадураини *не-
доумевас отчаиваюсь'- 94

ia&o; адаиско 'вижу, смотрю'- 85
'свидетель1:

5i 5li2» адаись-муртъ1ослы оскины куле 'свидете-
лям надобно верить'- 49,50

adHml; адлми 'человек'- 30
л±; аи 'отец'- 43

; 'как красиво»; аяцебер 'куда хорошо»- 101
п; аивын 'род'- 3d
'сестра отца, старшая сестра'; акы 'тетка и боль-

ная сестра' - 30
•aalckieko; аналцкяско 'лицемерю' - 86
aadaa 'сталь1; анданъ 'уклад'- 21
L ; аръ 'год 1 - 21
ахаЛо; араско 'жну'- 77
arlan. arwan; араанъ 'крыса'- 21
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arrte; ария 'неделя, воехресеяье*- {С
вгЬаШ>п(?); артаклион 'Оедньй,несчестный' - М
ar ta m.ed\o (?)"» артзыедло 'что так случилось?'- 9;

ar j i s i ; аръ-дасилы 'полтора года'- 50
agk} 'аавтра'; аскы 'заутра'- i00
aslan см. u£22•
asl*ni_murt 'своЛ человек'; odig v^zi 'одного иода,

родственный'; асламъ-ыуртъ или адыгъ-вы».и 'друг,исиятель-5б
aslam j j z i ; асламъ выжи 'родной, свойственный'- 56
asjaktaz; асвактааъ 'хвастун, пустобяа'- 21
ata i ; атай 'отец '- 34
ataz; атааъ 'петух'- 20
azbar; азбаргь 'улица'- 21
azvg^tsko; азвестцко 'серебрю'- 9!
az1 'перед, фасад'; азь 'острие'- 21
agjn 'перед (чём-л.), около'; азинъ ' а р я ' : zarea1

az'in luo uno Jat jr; заризь аэиаъ луо уыо ятыръ 'прм'море
песку весьма много'- 101

aziagbn; аэласенъ 'саереди'- 101
лЛо; аэло 'наперед'- Id'
S5^Si5 Eieigk*; аапалг, иыниско 'предводительствую'-S2
azves1; азвесь 'сереоро'- 25

В

batfgu; бадь-пу 'ива ' - 50
bakga; бакца 'сад, огород'- 19
b a m ; СЗаМЪ ' Л И Ц О ' - 2 1
baertltfco; бастыско 'беру'- 92
bataman; батаманъ 'хоашш'- 21
bat^r CM. кииво.

dene '6pat вообще'- 24
бенъ 'да ж х е ' - 103

bar; беръ 'конец, аад, посдад'- 25
bar; 6epv »поадно'- 104
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beriggu (berig-); берись-пу 'липа1- 50
berianj ; берлань 'направо; вспять, обратно1- 99,101
berl&tfen; берласенъ 'свади'- 101
bertemo; бертемо 'воввратный'- 56
beztaenen^mertaeko 'ивмеряю безменом, взвешиваю';

безмененъ мертаско 'вешу'- 78
bi5l; бици 'пряжка'- 30
biger; бигеръ 'татарин'- 52

; бигеръ-падъ 'Татария, Турцдш'- 51
; 6ИНГ08Ы 'ВОЖЖИ'" 3 0

g ; бИНИСКО 'CBMBSD'- 8 5

bird£; бирды 'пуговица'- 30
biaisto 'выхожу замуж'; Оизиско 'в вамужество иду'-84
biz&liafco; биаилыско 'отбегао, отдаляюсь'- 84
b&deteko; бьщецко 'исполняю, прибавляю'- 90,92
b^detsko 'обрастаю мохом'; быдестцко 'омшеваю'- 90

o; бццмиско 'истощаюсь, разоряюсь'- 69,86
быгыли 'сноп льняной'- 30

; *быякъ 'стадо'- 21
rdi^ko; бырдыско 'ола'чу'- 92

бьиникъ 'мята'-36
i^lfc.): l&iiZS&JSiQki ятыръве бытты 'мно-

го издержал ( я ) ' - 53
b^ttigko; быттиско 'трачу, раворяю'- 86, '-оканчиваю,

разоряю' - 69
biz; быжъ 'хвост' - 36
bodi; боды 'трость' - 30
bordorf, bordo^ (?)» бордовь 'даже' - 103
bort (bord-J; бортъ 'стена1- 42
budetgko; будетско 'прибавляю, умножаю'- 85
bugcr 'клубок'; бугоръ 'влуб'- 42
buko; буко «дуга'-40
^aselS» бурцинъ 'шелк'- 36
&5SS» бурдъ 'крыло1- 46
burdo; бурдо 'крылатый'- 57
buxgu 'медная труба(при самогоноварении)'; бургу

'труба* - 45
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i ; бурки 'правая рука'-SO

£У§'» бусъ'туман*- 4d
bygi; бусы 'поле паровое'- 20
bugi kenbr; буса-хеиеръ 'полевой огород, осе-кЬ - £о
bugkel'; бускель 'сосед ' - 24
bSt&SilSS '» бускеллесь 'соеедай*'- 55
bus; бушъ 'пространный'- 58
bug, erlkjaj бушъ, зрикъя 'вольный, свободный»- 56
bu*sko 4bnj|-); бутцко »p«ciy»- 9t

С

см.
сапа;,чяна ' гадка'- 20
£вш;чвмь 'часто '- 104
вв£; чехъ 'умса'- 29
cezmjr; чекмеръ 'горностай'- 29
2in; чянъ 'дым или чад '- 39
Sin k£ekon 'дымоотвод, тяга'; чинъ кысконъ 'труба

жди дымволок'- 43
чижаско 'шшаг, дягао'- 76
< §i a-); чижкиаско ' стриру ' -92

с м - 2SHS-
'гвоедь*- 44

букв, 'колет в боку»; ЧОРЪЯ 'кодижа болезнь'-20
gg^o; чогъяско 'колочу и кол втшеао*- 77

'втулка, аатычаа'; ч!оасетъ 'втулок,еатычка'-29
.^£iV' чошкытъ 'ровный'- 58
k чопшиско 'равняв'- 92

чуказе 'завтра'- f00
чукна 'утром'- 103

чуввачукь 'рано утром, поутру, рано '- 103
&&; чужь 'желтый'- 64)

чужев!яско 'гремлю»» 77
чюжектемъ 'желтуха1- 29



; чежеыъ 'солод ,рсща'- 29
Ii чужъ-юЗеръ 'иволга'- 29

^?.l!SS£SSi чужъ-кушманъ 'морковь'- 22
* чужъ-мортъ 'дядя (ао изгори) '- 49 * '
; чужъ-одыкъ 'плеыякник'-4Э

; ця0е4 'пшеница'- 35
5!i?5£2££i цабьятско 'царапао*- 83

ctagj чагъ 'лучина*~ 23
§atkia; чаисись 'полено'
S^iSSi5_5e~S^lSSS4p уг цякласкя 'забывас прощаю

обвду' - 94
ctekiagko; цякласко 'думас рассуждаю'- 76,84

S2£SS» £SJ!Sfe» цяль,жогъ,серакъ ' скоро '-
j цяшшско 'адещу руками' - 87

см. gje& .
cteberog; цеберосг 'хорошенько' - 101
cSsiSA; цеця 'мед, патока '-33
eb&iis» чекычь 'молот'-. 39
otonari; ченари 'паук или миэгирь'- 33
сЪгак см. сЫ.1.
cterekjagko; церекъяско 'смеюсь,ихохочу'- 77
cteraiafco; церсиско 'пряду'- 86
&9га£п; церсонъ 'пряжа куделж'- 44
cfeejsit; цескьгаъ 'сладко'- 101
Sibirf; Цибинь 'комар'- 39
cldaafco; чшцаско 'стражду, терплю'- 78

fc; чикъ-воскжтекъ 'без раэбору'- 99
ort^: §ik ogtklLerf; Цикъ, оаиклесъ 'так 0*-
02*части* - ]С2

I) в переводе в скобках даются наша пояснения



Cll'ektem; ЦИЛектеш> 'ЫОЛКИЯ'- £ >

s^o; цилектыско 'гремло'- 51
циндысь 'наперсток'- 33

eingjiteko; чингылтско 'бренчу, звеию1 -г.
оЪг£ 'палец'; чиня 'перст* - 33
j&jgej; циаей 'щука'- 35
& дипы 'цыплецок1- 34

цирсъ 'кяслыа'- 58
gireagko; цирсасКО 'ХИСНу*- 77
SlSiAl цирты 'шея н горло*» 33
cbnHl 'околел(а), ааыера(ла); ч1онди

околеваю' - 94

; чорыгъ 'рыба'- 39
aako; ч!орыгаско 'рыболоало, рыбачу, занимаюсь

рыбной ловлеа, рыбу ловле'- 93
cbrtisko; 4iopifaicKO 'гоню, п о н у а д а с - в б
ch ввукоподрвжание ' т с - с - с 1 ; чу ' c i ' ( ? ) - 1Св
cUnolb; чумол1о 'копна, куча, громада'- 41
eUii£; еюни 'жеребенок'- 33
cUjUrarigfco; чюпь-кариско 'целую'- 37
cutisko; чутыско 'хромаю'- 8S
guaigko; чужиско 'мету' - 87

см.
см.

dag; дасъ 'десяток десятый'- 60
(Jae^cocgn; дасъ-ч1оченъ 'вдесятером'- 10Е
£gajcjk; дасъ-кыкъ 'двенадцать, двенадцатый'- 60
dag^odik; дасъ-одьоиь * одиннадцать, одиннадцатый*- -5С
daa E^Jf_eUrs; дасъ пуй яяж серсь 'тысяча'- oi
dae^gbrg; дасъ-сюрсъ 'десять тысяч'- 61
daaf ; дась 'готовый'- 57

gkg; дасясько 'готовлю'- 78
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деди 'сани'- 31

dera; дера 'холст, полотно"- 19
d<i£bjo; дера То 'полотняный' - 57
йогеш; дереы 'руб&шка'- 25
derH; ДерЯИ Тря&Ь'- 31
digkut; дисхутъ 'плвтье'- 46
di^tisko; дистиско 'сыею, отваживаось'- 86
djdjk; дыды:п> 'голубь'- 36
dAmb^rteko; ДЫыбыртско 'стучу'- S9'
d£re, Jetjz; Дыре, хетызъ 'храбрый, бодрый'- 59
djrjg ; дьфысь 'временный'- 57
d£rtiako; дыртыско 'спешу, тороплюсь'- 90
dileo 'научеыныД, привыкший'; дышемъ 'ученый'- 55
djsetea; дышет^мъ 'ученый'- 49

d£setem mart букв.'наученныЛ человек';дышетемъ-му-рт-49,
d i i e t l * 'учитель'; дышетись 'учащий'- 49

djlgtig w±Tt; дышетись-иуртъ 'учитель'- 49
d^eetonui: gigs d i i e t o ^ i букв, 'место, где учат маль-

чиков; aioc дишетонни 'школа'- 50
iilsiSfel? ^ШУЙ 'учащийся';дышетскись-муртъ 'ученик'-^Э
digetskirtco; дышетцкиско 'учусь'- 91
digetsko; дышетцко'учу'- 91
dolak; долакъ 'рядои'- 102
dongisko; донгиско 'пихао, ниаверраю'- 83
duces; дучесъ 'сокол и ястреб'- 26
dug; Дуе 'верблод'- 24
&J«3iSi^£J Аугдаско 'перестаю'- 83
dukes; дукесь 'кафтан'- 26
dun; дунъ 'пошлина*- 48
dun; дунъ «чистый, не скверный'- 59
duntem; дунтемъ 'дешево, беспошлинно1- 100
duntemo, mJlTo; дунтемо, мыЩо 'дешевый, беспошлинный'56
dugnHsko; дуньяско 'ценю'- 78
4иг СИ. durja.
felSSJ Дуремъ 'подкова, оковы'- 25
feris; дуринъ 'возле»: ffig^rin^gsfege^ujn|; д108ь

дурынъ давцъ-гесъ уины 'подле берегов лучше плыть'- 106
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durjef; дурись 'кузнец'- 35
dutigio; дурыско 'сам кус'- 91

' ; Дуръезъ, дуръ'суоег,греаь-цз'2б

durgii лурсы 'ксшелек, карман'- 30
duratea; Дуръстеш» 'чрезвычайно'- 98
durunSl; ДУРУКЦИ ' о с а ' - 31
duruatgm; Дурустемъ 'чрезвычайно•- S8
durralsko Ду'заступаюсь (ва кого-л. ) ' ; дуръваиско

'прист"ар ааново'- 93
dug goitem; душъ-гоштемъ 'перепись1- 51

dterber 'название христианского арааднлха-трояцы';
дерберъ 'имя древнего их прахдника в день по христианскому

благочестию с.апостолов Петра и Павла, справляемого'- 25
dba; Aiosk 'берег '- 42

«be; »бе! 'ах, ой' - 108
ebek; вбекъ 'лягушка'- 26
ebltee; вблесъ 'ругательство, значащая речь'- 26

28S2J эгесъ 'обруч1- 26
SSit» егыт* 'молодой'- 57
28i£s£2 'молод, молоке'; егитъ-гемъ 'малевек'- 54
*1 см. 2I9i-
£i 12 '<я) н е . . . должно бить*; ейло •нет никак1- 99
SfeSSJJ ексея 'государь'- 54
S^eSJifiB ^AS5££5» ехсевденъ-кышноеаъ 'царица'- 5Ь
£Й5^2» вктыцко 'пляшу, танцую'- 8?
ошаг в! (ешйб-); емееъ-ш 'аять '- 31



- 248 -
ejasgikor; эыезъпа-кора 'переклад, нз1кцс'~ 44
ваег!; зыеьь 'малине»- 25
eater;; &неръ 'седло'- 26,9b
ericretAo; энераско 'седлаю'- 93
grik; эрикъ 'веля и строк* - 35
jrtkja CM. bus.
»Bi ecv -дверь'- 26
•ekiefko; эскиско 'блоо 1 - 88

g «S*25iEli£<?)J эстоскуаъ «порог»- 48
g ^ етинъ 'лен, кудель'- 36
eta-fca; этцко 'угадываю'- 88
ettemo, итевш; втеио, урыемъ 'безумшлй, сумасшедшиа,

делений'- 55
SI9i ' н е т ' , вЗ *(я) не (прош.вр.)», 25 '(он) к*

(арош.вр.)»; евъелъ, эй, эзъ •нет'- 99
SliliSS!"»» эвъелтемъ 'простой, аустой'- 59
•£ с* . *i§l.
SS *slbi вздалты 'ее удалось, ошмбся'- 95
•lit си. iSi .
•lltgea; ежетъгеыъ 'малевько'- 98
ga4 ; гадь 'грудь'- 21

gages, gag; гагеаъ, Гаг% 'цапля1, - 25
gai&m; гакамъ 'яобовь** 52
gaJsagkgt ^ажасхо 'лейлс 1 - 52,77
get}; гери 'соха '- 32
gTdi гкдъ 'двор скотный'- 36
g i i j ; ГЖХЯ 'КОПЫТО'- 31

g i i l i CM. iob g i z l i .

Sill2» гихло-qoc» 'шолудь на скоте'- 40
7 тъш'ь 'войлок, полсть'- 36

H гирь »голова'-35, г :р* 'ступа'-£6
ll?, гирысь 'головной'- 55
i&2"» гырыско 'рос, пашу'- 52, 85

rjigkgi гирьиско 'гложу'- 8?
i гьфлы 'кодокод'- S!



гырлы жугиско 'звоню в колокол'- 93
гЫрЛЫ-жуГОНЪ 'КОЛОКОЛЬНЯ'- 5 1

£iI22> гыронъ ' пашня'-• 44,52
гырпумъ 'локоть*- 46
гирей 'волосы'- 30
rapcio 'волосаты*'- 5?

» гиръ~во*о 'темя головы'- 51
gogi» гогн 'пун 1 - 30
£2£i 5S!2i5» гоги-мумизъ «аовивальная бабка'- 49
S252J гоао 'шерстистый'- 56
geadjrv гонднрь 'медведь'- 36

гоаъ *ров, яма'- 42
гордекткско 'краснео*- вО

гортъ 'красный'- 56
гортъ-кушиаиъ 'свекла'- 22

РООТЪ-МЯСКО 'крашу'- 79

'аасько, сисааие'- 25
gogteto; гоштето 'письменный'- 57

i Гоштыско 'п.шу'~ 8?
murt; гоштисъ-мурт'ъ 'писарь'- 49
гошхыны 'писать'- 68

gozj; говы 'веревка'- 31
gu; Py 'яма'- 45

? У б и 'грибы всякие'- 3 !
Гул!о 'гордо 1- 40

gggdie^g} гундыско •аодавлаюсь'(о» 'подавиться, аооерх-
муться* - 93

гуръ 'печь' - 46
гурезь ' гора ' - 25

K i s ; гурымъ 'чело у аечя'..- 40
гуртъ 'дом и деревня» - 46

2; гуртысь 'деревенский, домовой'- 56
gorto; гурто 'домовой'- 57
SUJHIJ ГУРУ 'подбородок'- 46
SH-I2JSSI» гуръ ворсетъ 'эасдоика'- 29
guzatgkoi ry»aicKO 'белю холе*'- 88
guzeg; гужемъ ' л е т о ' - 25
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X

Ш.» £5i£» •*§£> ици, eaioii. 'иало '- 98
in; ннъ 'небо, бог, северное сияние»- 37
£2521» иыыаръ 'бог, небо'.- 23

)» инмариетиезъ 'божество'- 53
» йсаско 'драеню, подражаю1- 76

il2I» йворъ 'вестьi слава'- 43
is» иэъ 'камень'- 37
i£S£!s» изнецъ 'грива лошадиная'- 26
irtgko; изиско 'сплю'- 88
igini: ug irtLgy; yv иэискы 'не спится'- 94

> иавагиско 'браню, журо'» 89

4!>i£!&S букв, 'стрельба 1; ибытьянъ 'стрелец'- 21
Jg£; игы 'орел, сова '- 31
;ш 'рот, отверстие'; ииг 'уста v всякое устье у со-

судов'- 37
Jmtor; индуръо'губа у р т а ' - 46
iB» ИНЪ 'ПОЛОГ'- 3 6

=i«f; ись ' и а ' : Jee1 s i£i^ S*^2£ kji ; дэець гырысь цеберъ
кылъ букв. 'из доброй головы хорошее слово'- 105

igirtto 'теряюсь'; ишиско 'теряю'- 90
; j ; ижъ 'овца '- 37

sie» я, ялы ' н у ' - '08
Ja«2S!'i» ягъ-ыули 'брусника'- 34,50
JSU си. J5-
§5*k» янакъ 'косяк в дверях'- 22
aatJUS» ЯНТЫДЫКЪ 'окончиыа'- 39

'хорошо, ладно»; яралоаъ 'жарядно1- 98



^z ;iara-, узъяра 'не ладно, ае год-ится1- 94
'подходящий'; ярано 'красивый'- 54» см. так-

же u-;.oj - Ю4
лрйкгсмг тпо-дурнсму :- 99

*- Ч& J»£S*S«U; угъ ярацки 'не любяо, не гля-
нется 1 - 94

лтыръ 'много'- 98,106
ятырггыъ 'побольше'- 98

ены 'осотъ, трева '- 31
Jenj ikj 1ены икъ 'совсем'- 98
Jetiz см. dil£.
JSiii^feS» эттиско 'мечу, еамечао'- 93
Je; ie 'град иа тучи и лед'- 24

; елъ 'молоко'- 26
tin^: peri jet ig 'паралич'; пери етись 'болезнь'- 40

иды, эды 'ячмень'-31
1илъ 'вершина'- 37

Jjrolteg; еролтесъ 'подушка1- S5
j jronu| i 'головастик'", ирокули ' а ь а в и ц а ' - З !
j j r vozo; .̂иръ-вожо 'теия головы'- 51
jorwigto; iopMHCKo 'гибну, асчезво»- 86
ioz 'сустав ' ; ioab 'член человеческий'- 43
ju; D 'всякое «ито или хлеб вообще'- 46
jujag; юяаь 'водолаз 1- 23
juber; юберъ 'дрозд'- 28
J^iSJa^SS 'бью челом'; обыръяско 'кланяюсь,челобитую79
jubo; обо 'столб'- 41
jugjt; югытъ 'светает и светло'- 94
Jugitgem 'светлее ' ; огытгемъ 'светленько'- 54
JsiSi'- S& JHi&i; угт» оиски 'не оьехся'- 94
Juigko; оиско ' п ь о ' - 90,105
jukirtco; окыско 'дело, разделяю'- 90
Jaltos; слтошъ 'товарищ'- 42, 44
jtusal; омалъ 'пресный'- 58
jun, t u | ' о ч е н ь ' ; юнъ, тушь «паче, более, больно,

жестоко»- 103



jan karistco; юнъ-кариско 'заковываю'- 90
juuaiatakgi юнматс&о 'укрепляю'- 88

J22SJ O O H l 'сштие'- 44
juroeg, срмегъ 'еверек-дисица'- 29
jargir; юръ-СИрь 'смола'- 39
jurt; ортъ 'и80а'- 48
jag ; ось 'лебедь 1 - 48
jus; юигь 'окунь'» 48

; ювасао 'спрашяваю1- 76

Ж;

kacj; качя 'ножницы'- 32
ка4 ; кадь 'подобНЫЛ'- 54
kalap 'моток пряжи'; калепъ 'мот'- 23

k; калыкъ 'мир, народ'- Э7
tak; калтагь 'бедныА, несчастный, окаянны!'- 54

kalton; калтонъ 'невод, бреднях'- 43
кд1«;""каль 'теперь'- S9

i'i кадь 'ко - придаточный предяог(аойди-ка) •- 108
i ; канилъ 'смирный'- 55

kaiglen; каноденъ ' т и х о ' - 98 ,
akoj канилтцко 'усмиряю'- 93

&2» каоц1 о -мыты с ко 'облегчаю'- 83
; карцивись 'легкоумный'- 60

kapka; кашса 'ворота'- 19
kar; каръ 'город'- 21

'paелочные веща'; >£fixbi£ 2*525 букв, 'по-
добно различным вещам'; каръ-биръ сяменъ 'ынорообраано'-102

; карисхо 'делав, •справляв''» 34
: S« *Н1&&> У1*1 карясхя 'не делао, не работаю-94
карнсь 'городское'- 55

karnan; карнанъ 'коромысло'- 23
katan&i; катанця •завеса'- 34

; катьяскяско 'выадоравливао'- 90

каэь 'сеть, тенето»- 2]
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лудъ

kS^lefco; кедиско 'зябну, мерзну'- В7
kel'asko; келяско'аровоааю*- 75
lES^Sj-.^SsSJ-ii 'давно'; кема, дадаикь 'голг^'-
kenagera; кемагемъ 'долгонько'- 98
ken; кенъ 'сноха'- 27
kenem; кенемъ 'конопляное семя'- 25
1SS522» кеыосъ 'житница'- 43
£sS2£i*i*» кензали 'ящерица'- 31
keaa; кена 'сколько'- 98
kengr^g; кенерысь 'огородний'- 55
kentea; кенешъ 'совет, собрание'- 27
SSSSSSS-SSJi 'советчик'; кенешемъ-муртъ 'соБетнил ' - -.-.
kedegijako; кенешетско 'советую, согласую'- 34
kentea kariflko; кенешъ-кариско 'советую, согласус'- f--i
kgr; керъ 'страшно'- 104
kgrtigkg; кертыско 'вяжу, связываю'- S3
kgstesfco; кесяско 'щепаю, раадираю'- 77
kgebtisko-, кесятыско 'раадираю'- 92
kej*j|ko букв, 'рву ' ; кесиско ' д е р у - S2

ketfek^an; кеаекяаъ 'лихорадка'- г\
kegit; къеаитъ 'холодает, холодно1- 27,S4
k g ^ t t e l ; къеаитъ тель 'мороз, холод'- 27
tg 'жернов'; къе 'жерновый каыень'- 25
k§cg; кече 'какой'- 55
kgj; Kiofl, къей 'сало, т у к ' - 25
kgkji кыки 'колыбель, люлька'- 31
kgl£ ' галька' ; кыли 'кремень'- 31
kgm, ef_§m; кеыъ или сеыъ 'скорлупа, чешуя'- 25
kgrik; къерикъ 'судьба'- 36
kga; къесъ 'сухой'- 55
kgaektfeafco; къесектьяско 'бледнею,
kgt; к-ьетъ 'брюхо'- 26
S9* §g.ii къетдей 'грьоиа'- 34
kgto; къето 'брюхатый'- 57
1Е9* e&5£5i 2i*i£; къет сюмавы ыытизъ 'аахотелооь

синею'- 9с

34
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kez, /ke zi ; кыжъ, къежи 'горох'- 32
ki; ки 'рука'- 31

кидысъ 'семи всякое воооще'- 37
кидыслесь 'семенной1- 57

ife» кигиръ, мыкикъ 'кулак(о руке^- £7
ktg; кинъ ' к т о ' - 64
kion; KioH-ь 'волк'- 43
kionl_eff; к1онлесь 'ВОЛЧИЙ1- 60
kirgara; киргаыъ 'потеря 1- 23
kirgagko 'теряссь'; ккргаско 'теряю'- 77
kirgatlgko; киргатыско 'теряю'- 89
Jciglo; кисло 'рак'- 41
kig1; кись ' б е р д о ' - 37
kigkan CM. та kigkan.

кискаско * плещу, расплескиваю'- 79
'вяну, слабею'; кисыаско 'ослабеваю, висну'-77
кистиско »сыпло, рассыпаю'- 87
кистиско 'лью, проливаю'- 85

ki тоа!аЧ ки-воаись 'порука'- 49
Л̂ I2SlSSS2» кивоэиско 'поручаюсь'- 91

ki?; киаь 'моча, урина*- 37

киаясько 'мочусь, урину испущаю'- 77
; киацконъ 'сев, когда сеют'- 44
киэеръ 'хидкиД'- 58

кы8иско ' с е ю ' - 86
W&lSS см. У32кА2-
^ 3 2 ^ 2 'вдалеке, на далеком расстоянии1, У32&£

'вдаль, на далекое расстояние1; кыд1окынь, квд1оке (да-
лече' - 101

'змеи1 и «у»'- 35
d; к!едъ 'навое '- 29

klJ=kaj; кый-кай 'аверь вообще'- 34
lEiJiSS1; кыйлесь 'змеиный1- 56

к; кыхъ 'два, второй1- 60
*. £2£S5i кы!сь-ч1оченъ 'вдвоем'- 108
к k e i ; ХЫКЪ-КОНН 'грош'- 51
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к£кпа=; КЫКН8 'Обе, о б а ' - 62
ЗД ESI см. jyk E o l .

E2it £А£ ESiC); кыкъ-пъелъ 'дважды'- 102
Ш*2££> кыкъ-тети 'двояко, двоекратно'- 102
£41; кылъ »я8ык, слово, речь*-37
feiiSiSftSJ кылдысь-инъ 'имя, означающее Мессию'- 37
feiiSS ' слух ' ; кыдемъ 'чувство'- 29
feii5£iS 'житель Хлынова, и& Хлынова'( бывшее наввание

гор. Кирова); Хлыноись 'хлыяовец'- 52
kiljitf ; кылэысь 'выемлощий'- 37
kjlxigko; кылаыско 'слушаю, внимаю'- 37
к^кыль 'зарааа, кончина, болеань'- 37
Ш£вко; КЬШИСКО 'остаюсь'- 83
kiioisko 'лежу'; КЫЛЛИСКО 'болевную (болею), лежу
ни '- 83

i у ; ую ( е ю ) , лежу ох
болеани'- 83

feiS» Й5££; кымъ, кьшъеаъ ' л о б ' - 27
£i2SS£2 'опрокидывао'; кымаско 'наваливаю'- 78,83
SAS2£ см k iсм.

iS^2J кыммиско 'зябну, мерзну'- 87
kir 'дятел 1 ; кыръ 'жолна'- 37
kir; кыръ 'дикий, свирепый'- 59
£iS2AlJas£2; къермысъяско 'мигао, знаю даю'- 76

rnij; кьфныжъ 'ворон 1- 37ф р
£1 кыраевъ 'песня'- 29
ffee» 'кырДзяско 'пою песни'- 77

fei2ii^£i кыскиско 'тяну, влеку'- 84
feiSfe22i кысконъ 'все то, чем что вынимается или вы-

тягивается'- 43
>S£22*iS&2 'валяюсь1; кыстаскиско ' п о л з у - 92

^ekagko; кышкаско 'пугаюсь'- 69,76
kigkatigko; кышкатыско 'пугаю кого'- 76
fell£a£S&£J кышкатско 'пугаю к о г о ' - 7 6
£ASfes£§feJ5; кышкатсконг 'страшило, цужало'- 43
kjgno; кышно 'жена' - 4 1 , 5 2

&§522£ букв, 'его жена"; кышноезъ 'женщина'- 27 5 2
feiE52JSSfei^2i кышнояскиско 'женюсь'- 91

• е -
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ki,tj,s'en; кытысенъ 'откуда'- 100 ; |

кытысенъ-ке 'откуда-нибудь1- 101 '
уД» 1- 100

* кытцц-ке 'куда ни есть '- 101
'ДО какого места, докуде*; кытцто&ь 'доколе' 103

кызыско 'кашляю'- 88
£i£22» кызоиъ 'кашель*- 43

'двадцать, двадцатый'- 60
'стаыовлось жидким'; кы&ерьгаско'жвдес'- 90

к!£1;кызи 'как'- 97,108
k i r t l i ; кызили 'звезды'- с2,106
feA? odik; кыаь-одикъ 'двадцать один,двадцать первыа'б!
Щ JEH» кыаь-пу ' б е р е з а ' - 50
kigpulerf; кызьпулесь 'беревовыА'- 56
kii1 gaj; »мочевоа пузырь'; кывь-пуи 'пувырь в хелудке'51
=ко сы. каГ.
kob^; кобы 'ковш'- 31
koci5; кочишъ 'кошка1- 37
косо; кочо 'сорока'- 41
^SJi^J койкъ 'лось,зверь'- 57
£2Й£2 'Деньги'; конд1онъ 'копеЛка'- 43
kofli; конд 'белка'- 31
ког; коръ 'бревно'- 43

корасяо 'топором рублю'- 77
коръ-гидъ 'яслж'- 51

корыаскиско »чешу'- 83
kort; кортъ 'железо'- 43,93
£°l£i§» «ортышъ 'обух топора1- 40
!Е£££5ё£!£2> кортнаско 'лошадь взнуздываю'- 93
ко вею; хосемъ ' y s a s , повеление'- 26
кову, 'коробка'; кошкы 'коробица ' - 32
kot; котъ 'ыокрый'- 55
kotir; котыръ 'округлость, околица'- 39
kotir; котыръ 'окрест, кругом'- 102
kotmieko; котмЯСКО 'мокну'- 92
feotrafc; котракъ 'всюду, кругом'- 101

котгрезт» 'круглый'- 56



- 25? -
kotreetigko; котрестаско 'окружаю'- S3
^2tri^£t£i котрсцко 'окрукао'- 83
*2Ш5"£2} коттыско 'мочу'- 91
Qbii крьгж 'кривой, яосой, виноватый, непрззый'- 55
ferilli^K буКВ.'СХПНОВЛООЬ КРИВЫМ'; КрЫжМИСКО 'К'-ХЬ-

- 88
koet 'платок'; кшетъ 'алат 1 - 2?
ku; ку 'кока '- 46
ku; ку 'когда'- 103,108
kubolo; куболо 'запись, расписка1- 40

; кучъ-маско 'петрю1- 79
кучо 'пестрый'- 58

; кучранъ 'сыч'- 21
'болото'- 47

kudig; кудысь 'откуда'- 103
felSiZ» кудызъ •который'- б?
kudii=kudi£ «некоторые'; кудыгъ-кудывъ 'прочее 1- 102
kudn гкороб, лукошко'; куду 'коробья'- 46
fegdzgm сы. kudzig.
Imdzig, kudzen-, кудэись, кудае?л> 'пьяный'-58
kudzigko; кудзиско 'пьянствуо'- 85
kuj; куй 'лопате'- ЗЬ
kujegco; куяско 'бросаю'- 83
kujftgVon 'жертвоприношение, место жертвоприношения';

куясконъ 'жертва'- 43
kujki; куйки 'аечаль, скука'- 32
feJ^iJ5^2; куйкияско 'печалюсь'- 88
kujkitem; куйкитеыъ 'веселый, беспечный'- 57
kukSagkeffl; кукцяскеыъ 'божба, клятва'- 26,52
kukcfee'kigko; кукцяскиско 'божусь,молюсь,клянусь'- 76
fe^Si-&^S-5£5~i.SiSSi» ку-ке монъ луисадъ * когда бы я

был'- 96
kuke__dirjg 'со временем, с течением времен!'; куке

даръя 'по случаю, временем'- 103
£&!& по; кукено 'когда ни есть'- 100
feiSil» кукли 'пирог 1- 32
£ & Ё ; худе 'надобно, должно'- 94

/



2
kulemj кулъемъ 'мертвый'- 57
Jculem se j ; кулемъ-шей 'мертвец'- 35
kwlî Vp*» кулиско >yu/.paio'- 92
kuijm ( ? ) , kaijc; кулыыъ 'цена аа выдаваемых деву-

шек, калым'- 37
kuligig1; кулысись 'смертный'- 58
kul_on; кулонъ 'смерть'- 43
iral'to; кслто 'сноп житный'- 41
kulb; кулю 'шишка на дереве 1- 46
£шл$£; кумыгь 'чеснок 1 - 37
кш»о; куно ' гость 1 - 40
kurtan; кунянъ 'теленок'- 22'
kur; куръ 'луб '- 47
kuradzem.karadStem; курадзем^ь 'мучение, пытка'- 2S
karadctera CM. kuradzem.
kuradg'iBbo; курадэиско 'мучусь, беспокоюсь,'- 89,90

i 'нищенствование'; кураскем 'милостыня'- 29
"» кураскись 'бедный, неимущий'- 59

кураско 'сбирао (аобираось).нищенствую'- 76
мед.; курчанги 'коросты, своробь- 31
1курцилыско'кусаю, грыау'- 85

; курциско 'грожу'- 85, 88
курегъ 'курица'- 26

ii£25t курегъ-ауштемъ 'яишница'- 51
куредъ 'рысь-аверь'- 25
J куриско 'прошу'- 88

куро 'содома1- 41
Ь куропотъ 'куропатка, ястреб белый'- 42

кивки; куску '(моя) поясница'- 45
JESS2» кусо ' к о с а ' - 41
jguejad см. kne
киарая см. ku
iKSPiS» *Eli£PS5» &USP&&; куспыыъ, куспамъ, кусоадъ

'меж собой'- 99
feifeiaKSJ хушкиско 'ищу'- 88
feB25£2i кушманъ 'редька'- 22
teU хутъ 'муха'- 46

> хутъ 'лапоть'- 46
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kutee; кутесъ 'молотило'- 29

кутыско 'хватаю'- 83,87,92
'занимаюсь молотьбой'; кутцаскиско'ыолочу'78

sa; куцкиско 'начинаю'- 84
букв, 'начинаю'; куцко 'хватаю'- 92

букв, 'из Казани'; Кувонысь 'казанец'- 52
feiS1; кузь 'воврастной'- 56
tug; кувь 'долгий'- 57
£22Ss; куэимъ 'подарок'- 39
£аЙ221 кувимо 'даровой'- 56
kugit «солоно, соленый1; кузня* 'солонина1- 37
£йЙ1; куали 'ыуравей'- 31
kuziikar; кувликаръ 'муравейник'- 2\
kuzteaefko; кузмаско 'дарю'- 76
kuzb; куз1о 'купец'- 41
kuimo, bat^r; кужмо, батир 'сильный, проворный'- 55
1EH5S2 i£i кужмолы 'бог на помочь(говорится на рабо-

те) »- 104
kwaka; квака 'ворона'- 19

SS 'дрожь'; квалекянъ 'горячка, трясавица'- 21
; квалекъяско 'дроху, лихорадкой стражду1- 78

kwagin; квамынъ 'тридцать, тридцатый'- 61
kwarigm; кванемъ ' а и с т ' - 26
kwar; кваръ 'лист '- 23
kwaraj квара ' голос '- 52
kwaraez ' голос ' ; квараееь •голосина'- 52
kwarajo; KBapaio 'ГОЛОСИСТЫЙ'- 5 6

£?££ 125^5 'название одного весеннего праздника';
Кваръ-восянъ 'звание праздника, что ныне по христиански
празднуется в день ев.пятидесятницы'- 23

; квасаско 'гну, загибаю'- 76
; квасмиско 'сохну'- 90,92

efe2J квастыско »суву»- 91
квать 'шесть, шестой'- 60
» кватьтонъ 'шестьдесятшестидесятый'- 61

квааь 'воздух, погодье'- 21
квинь 'три, третий'- 60

e » квинь-ч1оченъ 'втроем'- 103



i см. S»£eP£i-
ЙЙ£ 2Si» квинь-пъелъ »триады'- 102

лапегъ 'низкий, короткий'- 60
см.
десь

14 'от солнца заслонишь, а от бога не утаишь'; шунды
ааынъ чоксалодъ инмарв-лесь удъ ватылодъ 'перед солн-
цем скроешь, а от бога утаить не можешь'- 106

i леетъемъ-те 'не сделано'- 93
ug legtgk^; угъ лецки 'не дедас, не рабо-

тао'- 94
i i£e£Sfe£» i£§^S» лесьско ,децко 'поделываю'-72»80

лестыско ' а делао ' - 79
см. isifiisi •

леэгиско 'жалю'- 92
l££S2BJ леагонъ 'жало у пчел и амеи'- 44
iSei№2» левиско 'отпускао'- 84
iS2iS&2» лъеаиско 'слобождаю, пускаю'- 93
U» лы ' к о с т ь ' - 32
li55ieS2; лыдаиско 'читаю, считаю'- 85
14£5iSL5SI1: 'счетчик'; лыдаись-муртъ 'чтец, счетчшс'49
ljktigko; лыктыско 'путешествую'- 93
lim; лымъ 'уха, похлебка'- 38
I i 3 i ; лымы ' с н е г ' - 32

a; дымыя 'снег идет '- 94
; лызъ 'синий'- 55

ko; лыамаско 'синю'- 78
lebagko; лобаско 'летаю'- 78
luckagko; лучкаско 'ворую'- 76
Дискет; дучкамъ ' в о р ' - 22

; лудъ 'серый, пестрый'-55
лудъ 'поле 1 - 47

£» лудъ-дыдыкъ 'голубь»- 38
лудъ-кець, кець-лудъ «заяц»-51
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'быть,являться': Зв i s i&J 'не являюсь'; yr-

луиски 'немокно(ср.мне неможется).нездоровится'- 94,96
iBii лулъ 'дух, душа'- 45,47
iBi &й2 iSSSIii» лулъ кадь инмар лы 'душа подобна

богу 1- 53
i s i i £ £ » ISi i iS 'твоя душа'; луллеа.луллыдь 'душевный'-55
ISiS» луло 'живой, одушевленный'- 57

» лулыскиско 'дышу'- 87
» лултемъ 'бездушный'- 57

V&9.'» луо 'песок'-41,106
lUSfeiSfeS» лускиско 'тешу'- 89
iBefegSi лушкемъ 'тайно, воровски1- 102
1В^ говод' ; луаь 'паук' - 47

X,

VfL&tfSFi V5.S' легесъ-пул1огъ 'бородавка на т е л е ' - 4 3
regeeViJpu; легесьвый-пу 'маслина'- 50
ltek; лекъ 'литый,сердитый'- 59
Item; лемъ 'клей и ягода черемуховая'- 27
llESi» липетъ 'шатер, палатка, крышка'- 27
lbgasko; л!огаско 'топчу'- 77
l\iket; люкетъ 'часть или пай'- 27
l\jketigko; люкъетыско 'тесно, притесняю'- 91
ltakit; люкытъ 'тесный'- 58
l tog j ; люнги 'шершень'- 32

мадь-кылъ 'загадка '- 51
mgjaltgko; маялтско'белю печь'- 88

; майсы 'шмель'- 32 ' "
majtal; майталъ 'мыло'- 23
таксах; махмыръ 'похмелье'- 38
5ЙУ? 'почему?',1йЕ? ' ч т о ? ' , Щ0%7 'что? (вин. н а д . ) ' ;

малы, марь, мае 'почто, зачем, чего ради'- 103



oalpanl: ug nalpagkj; угиалпаски 'евбыяас,прощаю обвду'-&4
2£iP£!&2» мелписко 'дуыьс, задумываюсь'-- 77
ша1?ав(ко; малпаско 'сулю, обещаю'- 78
namjko; мамыко 'пуховый'- 56
ваг, maje; марь или мае 'что '- 64

5S!i£ff!£2' маштаско 'гребу с е н о ' - 77
mate см. 5*£А2-
mate kaxirfko; мате-кариско 'приближаюсь'- 84
matin 'близко, вблизи (на вопрос "где?"), BSiS' 'Олиз-

ко (на восфос "куда?") 1 ; мачынъ, мате 'близко'- 101
aS3£2; иаджесг.'грабли'- 27
Э2£^£2» ыечкесъ 'крутой'» 5S
med ' а у с т ь ' ; go S£ii sslt2£» со ыедъ гоштозъ {он*

пусть пишет'- 57
5SU 121 мед-до 'быть так '- 97

мертаско 'мерао и мечу'~ 76
мертеыъ 'сахеныЛ^керяный, весом вешеныЯ'- 59

mart em; мертемъ 'ыера*- 106
merti^koj ыертыско 'сажу нвву'- 88
ml; мл 'мы'- 63
miVaa; кидямъ 'наш, ваше,наша'- 63
miramjoe; милямо1ос1» 'ваши'- 67

minder; твадеръ 'подушка'- 23
mieftieko; мискиско 'мою'- 85
m^d=midluf букв, 'в равные стороны'; мвдь-мвдлань

'особливо, раадельно'- 93

idlaeten; vaa^дъ-uыдлaceнъ 'отовсюду'- 101
мыл ' б о б р ' - 35

ra; МУЛЯ 'грудь'- 19
т^паш; мынакь 'моа.моя, мое; ыеяя'- 63

)25; иьш«ыъ1осъ 'мог '- 66
мыниско ' е д у 1 - 93

rden; мырденъ 'чуть,едва.насилу'- 98
; ыырденикъ 'чеыу »е быть'- 103

£ букв, 'его спина'; ыышкиаъ 'хребет ' - 38

: kgt еашал^ 5 i t i j ; ю>ет сюманы мыт из V ' захоте-

лось е с т ь ' - 96



- S53 -
5i5i£; МЫЖКЙЪ 'кулак (о руке) '- 37

^ могеско 'медлю, мешкас'-77
монъ ' л ' - 53

522 SSlS» монъ ацимъ ' я сам 1- 54
25J му 'земли'- 45
ЕЙС; нучъ 'кочка'- 48
5Н££!2; муч1оло 'поыело1- 41
nngor; ыугоръ 'тело, плоть'- 42
!2П2£212 см. 51Й-
52fc£t 5Й2 'в другой месте'; мукетъ еаинъ 'иаде '- tOO

» мукетъ-сяменъ 'иначе'- 103
i мултесъ 'по многу, слишком'- J02

522i; мумы 'мать'- 82
EJ2ti» мунци 'баня'- 32
юиг; муръ 'глубокий'- 60
SJrJSJ курья 'дымный проход на потолке»- 19
IS££i муртъ 'муж,человек1- 47
5SIS S^Siiwypy скалъ 'яловая корова'- 56
шив; мусъ 'печень 1- 47
5S5^£i?; букв, 'иэ Москвы, житель Москвы, москвич';

мускоись 'московец'- 52,78
шив; мушъ 'пчела'- 47
535^2» мушко 'коробица, в коей ребят в поле носят'- 41
muzjera; муаьеыъ 'земля 1- 27

; музъемлесь 'эемляноа1- 56
em mertaa; муеьемъ-мертась 'землемер'- 27,49

в
па см. nog,
nacfer; начаръ 'убогий, нищий'- 55
H5SfeCJ2£ 512ЙЙ. букв, 'место, где живут бедные'- на-

чарь1осъ-улонни 'богадельня'- 50
2522Г» намерь 'костеника*- 29
BSEJ напъ 'густой'- 85S

1Й£« напсиско'густео'- 86
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nedigfeo; нъедыско 'вязну'- 88
r.gdiSVo; ныдиско »вяэну,погрязао'- 87
5iS; ккгь 'соболь'- S3
2ifei» ыыки 'сметана*- 22
Bii; нылъ 'девица'- 38
5ili££ 2i i 'внучка'; нылленъ-нылъ 'внука'- 49

5̂GJ иыпыянъ 'тяжесть, бремя'- 23
a5^2;'надеваю на плечи (напр, люльку)'; ныпыяско

•несу'- 78
ajr; ныръ ' н о с ' - 33
ni Eiii»*S2 i нырылыско 'дремдо'- 87
nirpigi j ныръ-пксы 'ноадрк'- 32
Signa cu. coa.
n i l ; нытъ 'тупой'- 59
Sil fesriS^SJ ныжъ-карисхо 'туплю1- 86
ni|omitBko; ныхометцко 'тупею'- 86
по;но »и (союз), ни (отрицательная частица) '- 108
пош^г; номыръ 'червь '- 38
222i$:2 'сосу ' ; ноныско 'сосу '- 92
B£5i 'грудь(женская)'; ноны 'грудь, титки*- 32
S£2l£2? 'Д° кормления грудью', в процессе кормлешц

грудью'; нонытоаъ, нонтысь 'сосущий'- 58; nontjg 'со-
сущий, просто титечный'- 58

522>Ei255« 55» ношь , нышна, на 'еще'- 102
nuieko; нуиско 'несу '- 89
nuilieko; нуллыско 'несу 1 - 89
nunalj нуналъ 'день '- 22
nuaeur cu. ЕВ2ВГ•
5K5UD?5i» нуншуръ-палъ 'полдень'- 51
nusur, sssl^r» нушуръ, нуншуръ 'полдень'- 47

нушуратско 'полдничаю'- 90

В1

5fe5?i нянь 'хлеб'- 22
2&? )E9S*> няыь-кемъ 'корка хлебная'- 29
tfwr katfivi нянь-котемъ 'тесто 1 - 27
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2*!й; E!2£5S£» нянь-пучкесъ •мякиш*~ 29
=5!? '-ко, к"; î1JJl?£5?-.2Brii!-£'?» &I2S Р.?

инмаръ-не лулъса-но, ггръсе-ко адями Джуте *к небеси илу|ду
и голову человек возносит (идя-к небесам, человек и голо-
ву подымает) •- 105

2£I!S 'олово 1; небытъ-уэвесь 'олово'- 27
; нибгитско 'мягчу, мну'- 92

251» нелъ 'стрела'- 27
Й.25£» нимазъ 'именно'- 99
5i2£££» нкмъ-темъ 'безыменный'- 58
Й?» нинь *лыко'- 39
*ЙЙ» нинь: гу<*2Ё&й Xi? sx?l пудонинь визь евъелъ

'у скотины разума нет '- 105
Й1^ай52"» нирьяско 'повреждаю'- 77
Й!ЕУ» нилъ-пу 'аихта 1 - 50
SiiES ?iV 'пихтовая сера ' ; нклъ-пу-серъ 'пластырь'- 2?
Sil'J ниль 'четыре, четвертый'- 60
ajWon; нильдонъ 'сорок, сороковой'- 61
Й1' E2i» Й11 BSll?>; ниль-аъедъ 'четырежды'- 102
Й1' ESl см. nJl' E2i-
SSiftSiSiSlSS» нуласкиско 'аотею 1 - 79
ии1ев1ев; нулесьлесь 'леской'- 55
culisko; нслыско 'лиху'- 87
2&?Й» нюня 'дядя и большой брат (стерший)'- 19
ntortisko:'давло'; нюртыско 'Bpeiy ' -88

0=0; о-о 'да,так '- 108
obiteko; обицко 'одолеваю, побеждаю'- 90
odik; одыкъ 'один, первый'- 60, сы. также das odik,
odik.
odig v^ | i ; адыгъ выхи 'одного рода, родственный'- 56
ogazte, 22£1 огазе, чочь 'вместе, совокупно'- 98
oelasten; огласенъ 'спереди'- 101
ognte; огнямъ 'наедине1- 99

'(он) один, одиноко, одинокий'; огнязъ 'одиноко'96
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2^2; ойдо ' н у 1 - 108

jd l l s ; ойдо-лть 'AZiSb-только'- is-9

i^J оккадь, оккадикъ 'равно'- 99
oiclcad1 .

см.
2£sL*J ОКМОЗЪ, окыигъ 'довольно'- 102

см. £&>9li окъпъелъ 'однажды'- 102
2S£i$S2; олань донгиско 'аодвигао'- 90

» оллангеыъ 'подальше'- 10!
'оттуда,с той стороны'; олласенъ 'оттоле'- 100

2l=2J* 21=2J» оллой.оллой 'ой, о х ! ' - 108
2 Е ^ 1 Й 2 1 ораскиско 'ругаю, OpaaD'- 84
2E55^i5i 'обругать': go jog шопе 2Е5§!£Ш * О Н И м е а я обругали*;

со!осъ моне орасккзы 'а от них обруган'- 69
ог̂ вш guiem 'прошедшим летом*;орцет, гукемъ 'летом'- 104
2£S"S5 ik&l. 'прошедшей осенью' ;орцеиъ сиьилъ 'осенесь'-I04
огсъя tu l ig 'прошедшей весной»;орцемъ тулксъ 'веснусь'-1 04
2££1Й21 орцисго 'продолхаю'- 89
2S^S^2> оскиско 'верп,надеюсь иди доверяю'- 84,91
oekiBko; оскиско 'верю, уповаю, надеюсь'- 52
oekon; осконъ 'вера, упование я верность'- 43,52
овкопо; осконо 'верный, надежный'- 56
оа; ошъ 'бык'- 43
oemee 'ключ.родник'; ошмевъ 'проток,болото'- 27
2£i2 Чаи», ° Ш 'туда 1 ; отынъ, отцы 'там, туда '- 100
2542*221 отысенъ 'оттуда'- 101
гИЙ^ЬаУЕ1 *иа рваных мест'; отысь-татысь 'отовсюду'-100
otg i ' см. 2 i i5-

оть ' т у д а ' - 101
2J£a£» оть-тать 'туда-сюда'- 101
2S» 2Й1» оаь, О8ИК1, 'так '- 97, 108
ogik 'так, просто', ср. 2? •
о* lH££J о з ь луоэъ 'так б;,дет'- 97
ozmaeko; Ожмаско 'граблю'- 78
2*22J О'^онъ 'долото'- 43
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2S§S5§^2» пацкаско 'подавляю, отягощаю'- 76
22-31 пая 'дещь и карась(рыба)'- 19
2Si» 2Si55iпалъ.палань'стороне'(на какой-д.стороне)- 22
22i£S2» аалъ-Оаиъ 'щека'- 22
25i2i> падъетъ 'рой пчелиный'- 28
galgz1; палевь 'рябина(ягоды)'- 29
gallon; ааллянъ 'налево'- 99
gairfin; палсинъ 'кривой'- 59
2S5i2S 'тезка»; оантеот» 'теаоииенитый'- 58
2S25'» сапа 'птица'- 182S2S'» сапа 'атица'- 18
25fi пась »скважина•- 33
25II1"» парсь 'свинья'- 22
255^5i пааянь 'кроаило'- 22
22£lSS§2J педласенъ 'извне'- 100
22^12 'на улицу'; педдо 'вон*- 101
22651*2i пегаско 'бегао, отдаляюсь'- 76
225315^2» пегзиско 'отбегаю, отдаляюсь'- 84
Eejoit; аеймытъ 'теиыеет и темно'- 94
geklH; аекля 'почка 1- 19
gel1; пель 'ухо'- 27
gelTaskis1; аелляскись 'лекарь, придыкщжк'- 38
gelto; пел!о 'филин-атаца'-41
jel'gum; пельпуыъ 'плечо'- 47
jelten; пельтемъ 'глухой'- 58
jeltsko; оелтцко 'дуо '- 90
jerf; пень 'пепел'- 29

; аенмаско 'золо, аосыоао волов'- 78
м 22£2?

2££25f» 22I221"» перець, аересь 'сяарыЛ'- 57
22Г25* 5iJ перець-ai 'дед а прадед'- 49
S2I25&2S 'более старый' ;перецьгеиъ 'старенек^стар'- 54
gerestaigko; персмиско 'состареваось'- 86
gerea1 шит ;̂ перець-мумы ' б а б а ' - 4 9
ggri Jetitf см. jetiaf 2gri.
BSSiiS^fiJ пъештыско 'скрежещу'- 87
£2lJ£5> пъежьянъ 'шило'- 22

; аыякъ 'ложно'- 103
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B93S2 £А!» пыянъ-кылъ 'басня, обман'- 39
29JS21; пыясь 'лицемерный, обманчивый'- 57
ESJ§§&2» пыяско 'искушаю, обманываю'- 76

i l пылъ 'рост, процент»- 38
fe пъениско 'кладу, полагаю'- 85

Е5& пырась 'стряпка, стряпуха»- 22
Ш £ Ш 2 ; пыраскиско 'стряпаю, кушать готовлю'- 76
EJem 'иначе ' ; пъертемъ 'мудрено право'- 102

E9S?; пьесь 'жаркий, горячий1- 57
i $ пъестыско ' в а р е ' - 89

(£95*=)i пъестыско 'грею,варю'- 86
пыстурынъ ' перец' - 50 , . . -

пъеэъ 'рукавица'- 26

g ES&2S 'голицы'; пъеаъ-пучкесъ 'варьги'- 28
; пи 'мальчик'- 32, 'парень'- 52

букв, 'у тебя за пазухой'; пиадъ 'паауха'- 22
2iS£J п1елленъ-п1еа-ь 'внук'- 49

Ei22 'его сын'; nieab 'сын'- 27,52
Eii^25 ' туча ' ; пидцемъ »хмара, пары воцдушные'- 27
£ii!25» пилемъ 'облако'- 27
EiS?J пинь ' з у б ' - 38
Bi5',ii; пиньлы 'челюсть'- 32
EiStSSJ пиньтемъ 'беззубый'- 58
Ei25 diSStofibi; пиосъ дышетонни 'школа'- 50

i l t e пислегъ 'синица'- 28

2» пискалтско 'дою'- 88
питранъ 'круг, кружок'- 23

iS1» п и з ь 'мука'- 38
o; пычъ 'блоха '- 38
£feil'J пычкиль 'горячка'- 38
S; пыдъ ' н о г а ' - 38

fias» Bl«««(?)i пыдъ-Деръ 'пята, ступня'- 29 51
feS; пыдесъ 'дно и дно в посудах'- 28
gger см. Ei£fe2E*

пыдесъ 'колено'- 28
П Ы Ц Л

°
Г О Н Ъ

 '
С Т р е м я в с е

Д
л е
 ^ ступени в лест-

'под коленом»; пьщесъ-улъ 'голень, колено'- 51
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пъекыско 'подпираю'- 92

&£> пыръ ' с к в о з ь ' - 107,102
2i£i пыръ ' с к в о з ь ' , У Й £&!£&& EiE 22*0, S^S^Si кыэи

ееленикъ-пыръ шунды адске 'как сквозь стекло солнце проходит1

£i; пыры 'крохи'- 82
riiSfeSi пыртыско 'крещу в воде '- 90
Ё; ПЫШЬ 'КОНОПЛЯ'- 38

ПИТИ ' с л е д ' - 32
E45SEJ пызеръ 'посконь'- 28
Ei5J пыжъ 'лодка'- 38
Pizeko; пыжско 'пеку, жарю'- 89
E22"i C M* E2feSl'
godem; цодемъ 'борт (улей) ' - 28
godmag (22.dmazb) nartj подмавъ-мурТЪ 'пчельник'- 49
jogirtsko; погЬртско 'вале, сваливаю'- 88
Е2&&; покци 'малый'- 55
I>o&i; поди 'мал, маленек'- 54

аокромъ ' п о я с ' - 43
полъестыско 'нитку сучу'- 84

полысъ 'весло '- 38
'гребу веслом'; полсаско 'гребусь веслом'- ?7

Е2Е - удмуртское название марийцев; поръ 'черемисин•-52
Е2Й25 'сверло, бурав'; портонъ 'напарья '-43
E2E 5̂fe2i аортско 'верчу'- 89
gogki; поски 'оспа, чирей, веред»- 32
gog^i «ласточка (атица) ' ; поскъе 'ластовица'- 32
E2S (£2i=) ^SJi^2'» пошкариско 'возмущаю'- 93
Е2£2» по"те 'хочется'- 94
E2tSfe2i потцко 'выбегаю'- 93
Е2^£4Й2» поттыско 'приношу, подаю'- 83 '
E255&EJ пожнергь 'крапива'- 27
г а й ; пракъ 'дондеке, до тех пор '- 99
ри; пу 'дерево'- 45,60
рис; пучь 'жердь'- 47
ESfe"» ЦУД° 'скот вообще'- 41
РЛЙ2!£ё'» пудолесь 'СКОТСКИЙ'- 56
EBliJ ПУЯ 'мешок'- 33
Ш Ш. букв.'вершина дерева' ; пуилъ 'вершина1- 38
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ESfeiS&J» пукиско 'сижу'- 88
ES^ig 'лук (оружие)1; пукышъ 'лучок'- 40
Е2&25» пуконъ «стул»- 43
Ей £££a!fei> пукораско 'дрова рублю'- 77
jjukattsfco; пуксиско 'сажусь'- 88
guktigko; пуктыско 'становлю и сажу1- 83
E^lJ пулъ 'доска '- 47
ЕЙй£ букв, 'из дерева (сделанноеК пулесъ 'деревян-

ный'- 60
EBilSS?'» пуллесъ 'дощатый'- 55
ESiSifi» пулсыни »между', каГ in jjulgiB» muz Jem no jjulgin

ЭЙЙЙ £2i&Si к а л ь инъ-пулсынъ мувъемъ но-пулсынъ мертетъ
тодовы 'ныне между небом и землей меру энаот '- 106

Eul^em 'волдырь'; пулдемъ 'пупырь, короста'- 27
juito; пул1о 'летяга птица'- 41
цат; аумъ 'конец'- 47
2итвГ или kig&JJ пумель или кызь-пу ' е л ь ' - 50
gumo; пумо 'конечный'- 57
EH5SS» пунемъ 'долг, вааимство'- 88
ЕЙ5£222» пунеменъ 'заимообразно'- 104
guniako; пуныско ' в ь С - 85
Ш5&1 пуну 'собака '- 46

пуни 'ложка'- 32
пурись 'седой'- 58

пуртъ 'нож'- 47
gur t j ; цурты 'котел 1 - 32
Eug; пусъ 'знак, пятно'- 47
gugkar; пускаръ ' гнездо '- 22
Dusmartigko; пусмартыско 'примечаю'- 85
gugmulj; пушмули 'орехи'- 32

l пушмули 'орешник'- 50

пушмули 'ореховый'- 56
gutemj путъемъ 'щель, скважина'- 29
JJUZ; пузь 'яйцо '- 47
Euztertigfco; пуаъертыско 'жму, выжимаю'- 85
ESS» пужъ 'решето'- 47

SSU (ESS ^2J): 'грыжа';пуждей 'внутреняя болезнь'- 34



^ze j ; пужей 'олень'- Ь5
> пужимъ-пу 'сосна'- 50
пугнеръ 'иней'- 2?

В

robo; робо 'телега '- 41
Г£22"» рг онъ ' медь' - 43
г«23 UJ 'скорпион'; ргонъ-кый 'окорпия'- £5

8

sajes; саесъ 'рукав'- 29
SSJlSie?S2 'корчую, очищао (от пней и хвороста)'; саакыс-

ко 'аодсеку прячу'- 8?
saldzoQ см. sal5bn.

saldjon 'мокрота*;салдвоа 'харчок,слона •- 28,44
•мокрота(его)'; саадэонеаг 'слюыч.харкотина'-28

ganapal; санапалъ 'оружие'- 22
sanrjpal trortgl букв. 'место,где складывают (куда убира-

ют) оружие»; санапалъ-тронни 'оружейная палата'- 50
garfik; Саникъ 'ухват и вилы'- 38
eerak см. сНГ .
serag,e£reg; сырегъ 'уголь'- 29
eerekpum 'головешка'; серег-пуиъ 'головня'- 48
веп; сенъ 'жила'- 23
в§пее=а? букв, 'жила?'; сенега 'жила'- 19
8в«$;'съе8ы 'пола, подол'- 34
gieg; с1есъ 'хомут'- 28
gil'; сыль 'мясо'- 38
giro, sagoro; сыл1о, муторо 'телесный, мясистый'- 55
5i5^5i синисъ 'нитка'- 38
2iSJ5S&2» сусъяско 'сливео'- 77
sjla^ см. Sisi*
gin-, сынъ 'гребень'- 39
gi5S2^2i сынаско 'голову чешу»- 77
5i££6 см. ££158 •
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сыскиско 'глотес '- 93

i5"Li вицконо скалъ 'долпая ксрога.'- 53
i слылъ, сылалъ ' с о л ь ' - <!2
'соловка'; сл8лъ-всз1онъ 'солонина'- 44 е

so; со ' о н 1 - 65go jed lo; со ыедъ-ло 'он пусть бу-
дет»- 95

воЪегв; собере 'цосле '- 102
sogjaa; согъямъ 'горсть чесаного льна 1 - 22
gogjagko; согъяско 'чешу лен*- 77
soiz wad букв, 'это бывает'; соиаъ-уванъ (не разборчив*)

'то е с т ь 1 - 99
S2i22' сохосъ 'они 1 : foJgg ned luozj; coiocb медъ

луозы 'пусть они будут'- 95
зоки; соку 'тогда ' : aoku djrja; 'В ТО время';

со-ку дыръя ' тогда ' - 103
82l5? %9§S> солесъ-уссе 'послезавтра'- 103
во mi nda; сомында 'столь, толь'- 98
S2 К225 'Д д я того ' ; ta jonna , 'для этого ' ; со-понна,

ta-поннв 'сего ради, вот для чего 1 - J03
S£2£&S> стопка 'стакан, бокал'- 19
53в2Э1 сугонъ 'лук*- 44

Ji суйгыръ 'локоть'- 35
суй-куй 'лопатка в плече'- £5

суюлъ 'павуха'- 47
'алчныЛ, жадный'- 55

виг; суръ 'пиво '- 47
5£Ши сураыъ 'иешалка, мутовка'- 22
SSE JH25» чуръноонъ 'пир, пиршество'- 44
вот kjgkon; суръ-кысконъ 'ливер'- 43
guter; сутеръ 'смородина'- 29
gutsjtirtco; сутцкиско 'горе, сгораю'- 89
S2SSI» *i£££J CDsep 'меньшая сестре'- 28
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s

» шаектытыскс 'умерщвлял, уОипао'- 90
2» шаДкоросъ 'могильник, с ю р е * ' - 44
'аыль, сор ' ; аакта "прах, сор'- 20

Isi'iS*» шалко 'налим рыба1- 41
sej "труа"; те* 'алоть, тело, мертвечина1- S5
egg; шепъ 'колос'- 29
- |ег; шеръ 'брус, оселка'- 29
ёег; шеръ 'реденько'- 102
82Шв£ : з^с?§ Isitiii дзецьсе шеми 'хорошо изловил',

5.£^Е^££5 Isiti» Д&ець чорыгееъ шетти 'я xoposyo рыбу из-
ловил»- 53

getgn; шетемт» 'негодный, непотребный1- 59,ао-дурному-101
* шеттыско 'нахожу'- 88

liA£i£)'« сыкызъ 'сундук, коробья'- 39
SiE» ширъ 'мышь или крот 1- 39
gil-LS&l 'подре2аю,пор!э (шов)'; шырыско 'черчу'- 91
gorier; шонеръ 'праведный, ареводушнкй'- 55

'так правильно'; соиеръ-озь 'прчзо т&к'- 98
? ? шонеръ-вацАГЪ 'всеконечно (обязательно)'-98

ionerteko с м . ionterteko.

SSS^ItS^S 'исаравляо'; шонертско 'правлю'- 34
•or; шоръ 'средниЛ1- 55
i2I5§^2 шораско 'режу но»ом, крошу'- 77
iorjn; шорыыъ 'прямо, против'- 101
вогдас; шорыучь 'остров'- 48
ви; шу 'калина-дерево'- 46
gudo; шудо 'счастливый, талантливый'- 5S
Suditfko; шудыско 'веселюсь'-68, 'играю, забавляюсь'- 84
ta?llEi2£2» шуккиско '6bD'- 89
euktigko; шуктыско 'мучу, пытао'- 89
guktskig; шуктцкись 'бойкий, суетливый'- 59
KttS^iS^S» шуктцкиско 'мучу, бью'- 52
Suktgkon; шуктцкон 'мучение, пытка'- 44
luku; шуку 'пузырь, пена'- 46
eumfioto; шумпото 'веселый, радостный'- 58
iumpotgkoj шумъ-потско 'радуюсь'- 90

б У к в - 'обрадуется' шумпотоаъ «весельчак,шут-44
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sundj; шунДЫ 'СОЛН^е'- S4
SujjdjUb; Шундылдпо 'солнечный'- 58
sundj piik-g23J шунды-луксмонъ ' ь а п а д ' - 50
fund* siizan, шукцк-дку*анъ ' в о с т о к ' - 50
Su.nj.ti шунытъ 'пригревает погодье'- 94

; аунтыско 'грею, н а г р е в е с ' - 85
; шуктцкяско 'нагреваось'- 85

1иГ * Р е к а ' - 43
susak (?) , tueak; шушакъ 'перина, пуховик'- 23
gutetakieko; шутецкиско 'отдыхаю, поксюсь'- 83

8'

; сябась 'речь поздравительная в коипании ее здравие
друг друга'- 104

tf&kan; сяканъ 'рогоха'- 22
'рябчик'; сяла 'рябь'- 19

; сяыенъ 'право, истинно'- 103
; сямъ-сямг. 'правде1- 23

2*Z&k <7)» EZlili сярци 'репа'- S3
SSSteSi сяска 'цвет'- 19
2*4; седъ 'черный1- 58
ft* ЛГ букв, 'черноголовый'; седгйиръ 'мартышка'- 39

седъ-оОерь 'скворец'- 28
» седмаско 'черно1- 78

седмиско 'чернее'- 86
ft!Elii секытъ 'тяжело'- 94
ftlEiSJ^S» сектаско 'подношу пить'- 78
e^likjagko; селыкьяско 'грешу, согрешай'- 78
ftU)E2> се ЛЫК О 'грешный, беззаконный'- 59
ftSfei 'трут 1 ; сенки »трудъ, к коему очень прилепае*'- 23
gtepje; сеоыеъ 'суика, сумы'- 28
ftr см. gilES HI-

серель 'гнида'- 28

серынъ 'ва ' ; »«№i ftria issfti; серынъ вуаеръ



•за человеком тень'; uz serin ivor; уЖЪ серынъ иворъ
•за делом слава1 ; uzam s'er^n gqtskon; ужамъ
серынъ спотсконъ ' з а труд награда1- IC5

i серметъ 'узда '- 23
'распускаю, разматывав';сертыско 'развиеее'ЗЬ

ggrfj; сези ' с ь е с ' - 32
S§522i седесъ 'чернец, старец'- 23
в§1; схолъ 'хора на дереве'- 44
в'чУйеп; селыхътеыъ 'беьгрешныа1- 55

си 'волос'- 33
gieg; сиесъ 'хомут'- 28
g^g; СИГЪ 'свод '- 39
gieJa$-2» сигьяско 'строе чердак'; сигьяско «вершу,

строе верх, свершиваю'- 77
Sl i2 i : as ?Uf^ii У г"1» с i иски 'не естся'- 54
ffikav^n; сцкавынъ 'родственник1- 38
tfiV ; силь 'шея'- с8
gin; синъ ' г л а з ' - 33
gina^Jn; синаэкн'ь 'явно'- IC2 •
glSJii» синъ-1илъ 'бельмо в глазу'- 35
ginleg; сиыълесъ 'очны;!'- 5S
gin 2i? 'третье веко', слезноЛ мешочек; сиаъмызъ

•оэорочко'- Е8
mo; С'.шъмо 'зрячиа 1- 59

J сикъ- аъертцко 'завидую'- 93
сиыгемъ 'слепой'- 58

» синъ-ву 'слеза '- 46
синеръ 'веник*- 29
'» cincbiCHCKO 'ем, насыщаюсь'- 85

Й?1 сивь 'дятел'- 38
ЙЙ1» сизиль 'осень'- 38
SiSiSi сигиыъ 'семь, седьмой'- 60
rts*iir.don; сиаимьдонъ 'семьдесят, сеывдесятый'- 61:

P°esa Й.ЙВ*252£ fe5i £2U; t a r a аонна сивимьдонъае
кони cioTU 'за барана 70 копеек я отдал'- 51
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£255^2; CLOTCKO 'подаю'- S3,9C
$}'> CO ' С Т О , СОТЫЙ'- 61

eiiii^Z* сццыско 'потчиваюСпотчую), корило'- 85,
'иитаю'- 91

сюй ' глина '- 35
сскась ' к в а с ' - 22

букв, 'сто копеек'; сю-кони 'рубль'- 51
сюлемъ 'сердце'- 28
i g£l£™2; солемесъ, сулеыо 'сердечный'-58

сюлемъ-темъ 'твердый, бесчеловечный, же-
стокосердный'- 59

gyLiS 'лоток, сельницв'; сслысь 'ночовки'- 40
E îiiDJi?; солиысь 'усердно, от всего сердца'- 103
§УЬЕ2; солио 'безопасный, смелый, отвахныа'- 54
E!ii2 'кнут ' ; сюло 'бич '- 40

ЙЙИ4 » сомы ' ал еш' - 33
S"a-2iS 'стопка' ; ссмыкъ 'чашка1- 38
Ei^iS'i сомысь 'ремень'- 38
fifti 'pej. см Лх poi •

Й B2l' SS ESl 'сто p a s ' ; сспъелъ 'сторицею,соты^-Ю2
*j£J спръ ' р о г ' - 47
?2ESi; сорелъ 'цвет, колос'- 26
gures; соресъ 'дорога'- 28

•перекладина'; соры 'переклад'- 34
!i сюрыско 'мечу сено'- 87

»; сюрло ' серп '- 41
SSE 5iil сюръ-нылъ 'падчерица'- 49

сюръ-пи 'пасынок1- 49
см. das juj.

i; сюрсъ-со 'тысяча с т о ' - 61
*£*; сссь ' воск '- 47
S^SlSS* 'вощеный'; сосьлесъ 'восчаыый'- 56

; ; сось-тылъ 'свеча '- 39
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сютекъ-возиско 'морю голодом'- 91

см. 5*Й2й5'
' ЁЯ55» сюванъ 'свадьба*- 22

» сюзяско 'чищу'- 78

т
ta ' э т о т ' ; та ' т о й ' - бб
taba; таба 'сковорода'- 19
£&25В!'» табань 'блин, оладья'- 23
taga; тага 'баран'- 19
tajos; та1осъ ' т е ' - бб
tamak: tamak kjekon burgu 'курительная трубка'; бургу

тамакъ кысконъ 'трубка табак курить'- 43
ta «Sigda см. so
tag; тань 'уже'- 99

см. во
таравы 'весы'- 33

taaka; ташка 'кочерга'- 19
t a t ; татъ 'сюда'- 101
tat£n; татынъ ' з д е с ь ' - 100 ' - .
tatiggn; татысенъ 'отсюда'- 101
t a t g i ; тацы 'сюда'- 100
tau 'спасибо'; тау 'речь благодарности'- 104
taza; таза 'здоровый'- 57, 'счастливо'- 98, 'здоро-

вый, крепкий'- 59
1:525 ЙЭЕ2 'хорошо видящий,' обладающий острым зрением1

тааа-синмо 'острозрачной'- 59
tedji; теди 'белый'- Ь5
i2$L iSiS?S2; теди луиско 'белеп, белеюсь'- 86
t g j ; теи 'вошь'- 35
=tnk stem: moKv n ФИШ. >rtoa> • inmartek nomixe 'D.Q 'ug

lu legt ini "инмарътекъ номерено углу лестыны 'без бога
ничего не можно творить'- 106

stem см. =£gfe•



- 278 -
тереэи 'окно 1 - 33

terk i ; терки 'Олюдо, тарелка*- 33
tetgasflco; тетцаско 'скачу '- 78
t^i» телъ ' в е т е р ' - 28: PiEggtem jun tgl букв. 'чрез-

вычайно сильный в е т е р ' ; педестемыонтель 'бурн'- 53
*9iiS^ie!s&"» тъелыскиско 'вею'- 89, тъелескиско 'вею

на воздухе '- 85
tglo букв. 'ветрено*; тъело 'ветренность, пыль1- 41
£§ге; тере 'воевода, судья 1 - 25
t i ; ти ' в ы ' - 63
tilted; тыладъ 'вас , ваше'- 64
tilted; тиледъ ' в а м ' - 64

тиръ-ыыдъ 'топорище'- 40
ты 'легкое внутри'- 33

см. todigko.
t j i g ; тыись 'озерный'- 55

тый ' о в е р о ' - 33
тылъ ' о г о н ь ' - 39

; тылы 'перо птичье'- S3
tiio=burdo 'птица'; тыло-бурдо 'всякое воздушное

вообще животное'- 41

I22ig£2J тылъ-воэиско 'свечу, огонь держу1- 89
I2S2S» тылть-воз1онъ 'подсвечник, шандал'- 44

t i l iugiefco; тыдъ-жугиско 'огонь высекаю'- 91

tiSSi» тыннадъ 'тебя, т в о е ' - 33
%%~2Х\Ъ£.\ тыпылесь 'дубовый'
&£} тыръ 'сытый, полный'- 57

тырыско 'наполняю, налагаю'- 85
тыро 'полный'- 59

tlt&W* тырътемъ 'простой, пустой' - 59
lig"t тысь 'зерно»- 39

тышкаско 'колочу, бью'- 78'
тышкатско 'спорю, дерусь, в о о о ' - 89

тышкатсконъ 'драка, война'- 44
iASSSi 'недавно, на днях' ; тыаналъ 'онордась'- 103
12*25» £2Й9!1 тодъемъ ' з н а к ' - 52



todis; тодысь 'провидец*- Ь9
§;2; тодыско 'знаю'- 52,52» 'знаю,разумею'- 84

j тодмо 'знакомый'- об
t2^D2-^&£i2^2»тодло-кариско 'означаю, знак д а о ' - 84

(букв.'делаю известным)-
tokma; токма 'напрасно, по-пустому1- 102
tol i толъ 'зима'- 44
toia l te 'аимой'; толалте 'зимусь, т.е.ароведшей зимой-»

'; толызь 'луна'- 39 " *С4

толонъ 'вчера'- 100
l^5 'позавчера'; толонеэъ уваллянь 'за

день прежде'- 100
£25; тонъ ' ты '- 63
£25 2&£i тонъ ацидъ 'ты сам'- 65

; тубатъ 'лесница'- 23
; тубиско 'влезаю'- 88

£ss; тугъ 'хмель1- 47
£££]:££•» тугъ-теръ 'дро**и'- 28
t u j ; туи 'медь 1- 35
t a j ; щ а 'береста'- 3G
t u l ; тулъ 'клин'- 48
IXIJS"» тулысъ ' в е с н а ' - 3 9
taljBletf; тулысьлесъ 'весенний'- 56
taraoso «смешно, аабавно1; тумошо 'чудно, на диво' -

- 104
tunatsko «гадаю, арошу(вело) мне погадать'; тунац-

ко 'ворожу, гадательствую'- 77
£5252» тунне 'сегодня'- 99
£"2*3 2i l i тупамъ нылъ 'прославленная невеста'- 58

» тупатыско 'исправляю, поправляю'- 91
» тупацко 'просватываю'- 79

1» тупатско 'чиню, учреждаю'- 89
!ВЕ» туръ 'тетерев '- 47
t u r l ; тури fжуравль'- 33

; турынъ ' сено '- 39
; турынълесь 'травяной'- 56



- ИБО -
!iE22» турун-тыропъ 'ясли (для скота) ' - 51

tueiu; туслу 'порядок, убор в доцу'- 43
t-uS; хушъ 'Оорода1- 47
$иво; тушо 'бородатый'" 57
tugtem; туштемъ 'безбородый'- 58
$Й2^1« туыулъ 'аодбородок'- 47
tuf; тусь 'корыто, колода'- 48
tueftj; чссты'ставец'» 34
tuz.uno.durstem; тужь^ уно, дуръстемъ 'очень,. весьма,

чрезвычайно'- 54
'ft тужэ>-дзеп> 'проиарядныа'- 54

1

t t o i e ; тяыысъ "восемь, восьмой'- 60
Jamjgtonjтямысътонъ 'восемьдесят, восьмидесятый'- б]
«uragaj; тюрагай 'жаворонок'- 34
ttaeJsi; тушиялъ ' е ж ' - 23
£S2lE5££IS^2» тушкаскиско 'хлео, сгораю'- 87
В^2» убо 'гряда 1- 41
BSiv учи 'соловей'- 33
£§£i.3E£'» уцкиско 'смотрю'- 86

&2; уцко 'смотрю'- 85,86

: уцкоыъ 'зеркало 1 - 44
S2E5 'удмурт'; угъ-мортъ 'отяк'- 52

SJJ уж 'ночь'- 35
&**'> юя8ь 'водолаз'- 23
BJfeit букв.'всю ночь»; уй-быт 'ночь'- 39
5Jift2 'догоняю'; 'плыву';уиско«плову'- 90
SJisSl уйлесь 'ночной'- 59
SJSil уины 'плыть'- 106
SlSfti 'север, север ая сторона»; уй-палъ алл yfl-шуръ

'полночь' иля "север1- 50
SJS2I см. SJSK-

ujgur(?),ujeor; уйшур^ iполночь'- 48,50

tttale; уямысь 'девять, девятый'- 60



- 281 -
; укмысътонъ 'девяносто1- 51

S*?$ 'деньги'; oyKcio 'денежка', деньги вообще'- 41
уксго-лестонни 'денежный двор'- 50

» уксго узанбуръ 'жалованье'- 51
ftl; уль 'сук, розга 1 - 48
Bi£2» улъемъ 'житие, жизнь'- 28
BiiS» улынъ 'под ' ; J£J5i2».SS£j£5 SiiS 22J5SJ? i%~

'говорят, и под землей есть свет ' ; верало мувьемъ во
улынъ увакь югьегь 'cKasyDT, я под эеылей быть свету'- 106

ullfifko; улыско 'живу'- 92
ullarf; уллань 'ваий'- 100
BilSSe££; уллангесъ 'цониже'- 100
uioeo «мерин*; улошо 'кормный,на убоЯ кормленный ско*'

-58 Й21 'аодвода'; уловъ 'подвода' - 44
5i5iJ&£5£2; ул»1ятско 'унижаю'- 90

улляскмско 'гоню, гоняюсь'- 89
J»£S5£J уыой, ерано 'ладно, хорошо'- 104

пло 'много'; уно 'очень, весьма'- 54
uno аг букв.'много лет ' ; уно-аръ 'век 1 - 50
щ»о Jgtjr: uno jat^r kal_ikezj уно ятыръ калыкеэъ

'премного народу'- 54
urbo; урбо 'клоп'- 41
1аг£вв;урдесъ ' б о к ' - 28
urdesli; урдеслы 'ребро '-3?
urdkis; урдкычь 'нетопырь или летучая мышь'- 39
grdoj урдо 'бурундук'- 41

букв.'примиряет'; урья 'суд или примирение'- 20
» урьлтцкисдо 'мирюсь, смиряюсь'- 89

игшел см. 2^2S2'
uxmlsko; ypMVOKO 'дуро, бешусь'- 90
^rod 'плохой'; уродъ 'худой'- 54
SSfiSsiefeS» уродмиско 'худею'- 85
S » 5 SSiSS букв.'свой друг'; уромъ, асламъ »друхе-

лобный, ариятный'- 59
ugi; усы 'борона'- 22



- 2В2 -
us*se; ycce • послезевтра»- 100
E îSE^ устонг 'клоч'- 44
\J§3S5lSl.?!S2» ушьяскиеко 'ХЕастао'- 83
slJ£2iS2i ушьяско 'хвелс '- 78
u | p i ; ушъ-пи 'жеребец'- S3
S£i?£2*» утыехо ' л а о ' - 90
ut'ie&o; утиско 'вижу, смотрю'- 85,85
uz; узъ 'мокет быть ( ? ) ' - 99 .
uzati^ko; узатыско 'потакаю, воло д а о ' - 84
u«J; узы 'земляника ягода'- 33
иг^г; узыръ 'богатый'- 5?

; уэырмиско 'богатею'- 86,90

и|аш; сы. uzam
uiatfko; ужаско 'работао'- 78

V

I8ift2J ваиско 'даю, приношу'- 83
T5J2!Ul» ва!обыжъ 'касатка птица '-39
I5feSi» вакцл 'короткий'- 57
IS^Sl : IS^Sl 2£iii вакци-ежъетъ 'вкратце'- 99
та1; вадъ 'лошадь'- 21
та1; валъ 'был'- 95
I2i5Si : SS I»i22£i» уг валаски 'не анаю'- 95
IftiS$£2 'понимаю'; валаско 'анаю.рааумею'- 76
Ifti£fe£iS!E2» валектиско 'учу»- 85
IfiilSS?» валлань 'вверх'- 100
ISilaSBSii Й12в2£;валдангесъ, вылегесъ 'повьше'- 100
I5l*ie?£2J Оукв. 'веду аа собой'; валтыско 'веду'-88,

•довожу'- 91

•пилю'; вандыско 'колю'- 86
вандонъ 'рана от пореаа'- 42

1*5282i ватага 'семейство'- 19
Tataman; ватаманъ 'наследник, владелец

1
- 23



- 283 -- 283 -
i ватцамъте 'не прибавлено'- УЗ

™; ватцаско 'прибавляю
1
- 76

2i веднаско 'порчу, волшебничаю'- 79
всдунъ 'волшебник

1
- 46

» векаско 'кашляю' 77
всдунъ волшебник- 46

IS^SSlSS» векаско 'кашляю'- 77
lilES'i.i векци 'мелко'- 98
I£l'l!sH2 'пасха' ; великтемт, 'праздник, древле у отя-

ков празднованный в самые дни нашей св. пасхи'
- 25

ISi'i? '> велись 'сперва, вновь'- 100
IZ**i вень 'игла 1 - 25
leA?!1» веньлесь 'игольный'- 56
12ГЭ2££» верамъ-те »не сказано'- 93
I£ES£i"» вераны 'говорить'- 80
X£ISg£igf£2; вераскиско 'договариваюсь'- 91
veragko; вераско ' я говорю'- 71
ISE52 5Srt верась-муртъ 'словесник'- 49
1£Е£й5^£» вертаско 'шатаю'- 76
veg; весь 'жемчуг, бисер1- 25
vetiimte; ветлемъ-те 'не хожено'- 93
jeti igko; ветлыско 'хожу1- 86, 'иду'- 86, 'гуляю'- 92
vetgko; вецко 'похаживаю'- 96
1§У, в1о&, вый, въей 'масло'- 35
TJJO; Bbiio 'жирный'- 57
•SJEH; вый-пу 'маслина'- 50
Tgldigko; въелдыско 'стелю'- 83
rglem purt; вылымъпуртъ 'скобель'- 51
xitae см issfes-xitae см. issfes-
vijaCyKB. 'капает ' ; Bia 'капля, проточина'- 19
vijetigko; в1ятско 'теку, каалю'- 87
Tirdggko; вилдаско 'следую, иду га кем'- 78
т1ю; ВИмъ 'мозг ' - 36
Tiji. виръ 'кровь'-36
•isk^z 'состав (звено в цепи), пайка (место, где

спаяно); вискиаъ 'состав, спой'- 36
vjLgl̂ ; висись 'больной'- 53_., висись 'больной'- 53

; висе 'болит'- 94



- 284 -
'болею'; висиско 'болезную'- 85

•jit1; вить 'пять, пятый'- 60
IitL£2££2« витч1оченъ 'впятером'- 103
vitleko; витиско 'ожидаю'- 83
Ii£&H$J вить-кони 'пять копеек'- 51
I i£ PSi» l i t 1 P2l; вить-пъелъ 'пять р а з ' - 102
vitakono gkal, liS^ono gkal C M # g^al.

Ii££2£iвиттонъ 'пятьдесят, пятидесятый'- 61
I-L1&25 ?S21?£J виттонъ-кони 'пятьдесят копеек*- 51
Ii£il'» виэылъ 'быстрый'- 59
vlznan 'удочка'; виананъ 'уда ' - 21
; i * ; визь »ум, разум'- 36 .
vigan; виэянъ 'пост ( р е л и г . ) ' - З б

'соблюдаю пост'; визясво 'пощусь'- 79
визьмо 'мудрый, разумный'- 59

•jiztao mart 'умный человек'; lii#22 ЭНЗй J^S 52» Sfi2 52
nj lk jd gonna, kuz^m no ^onna ; ВИЭМО мурТЪ ЮЭ-ЫО сие-НО

мылкытъ-но понна 'умный человек пьет и ест для здо-
ровья и силы'- 106

Tigtam 'глупый'; визьтемъ 'безумный, безмозгий'- 59
•idigko; выдыско 'лежу, лохусь'- 87
v£ja; выя 'масть '- 19
l i Jo букв.'масляный'; вьио 'жирный'-57
Tjldi; вылды 'иногда'- 98
vileges; вылегесъ 'повыше'- 100
vilemo(?); вылемо 'чертеаыый'- 57

m purt; вылымъ-пуртъ 'скобель'- 51
n; выльшъ ' н а ' ; irf z i i iS £1£Ш £Н5 JaiiE 'на

небе много звезд ' ; инь выдынъ кызили тухъ ятыръ 'на
небе звезд без числа много'- 106

lAS22E£ 'двоюродный брат'; вынъ-мортъ »братенник'-49
r; выръ 'бугор, мыс1- 36

вьжъ 'мост '- 35
выжи 'корень'- 30

SSl выж1езъ 'начальный'- 57
£2» выасиско 'бродом перехожу'- 92



vOC'a£>vi5at; (vocfek,vicW;)i ВОЦЯГЪ ИЛИ ВИЦЯГЪ ' Е в С Ь ' -
sf ~

yordigko; вордыско 'кормлю, воспитывав'- 93
vorftBki_gko букв.'рождаюсь'; ворцкиско 'рождаю'- 51
тогМйсо; вормиско 'могу, проворе'- SO
vorsan ' в а т в о р ' ; ворсанъ ' £апорка '- 21
vorsa^ko; ВОрсоско 'затворяю'- 78
vorget; ворсетъ 'крышка'- 25
vostrtr;; востемъ 'спокойный, смирный'- 57

становлесь смирным".смиря»'-85
востыско 'меняю'- 86

восяскиско 'молюсь богу'- 88
voi?ft£rtcon; восясконъ 'прагдник, молебствие'- 42
jogftgko; военско 'ыолось, праьднуо'- 52
X2|2eY2lii восяскокъ 'аразд.честзо'- 52
125•» вожъ 'оелсныЛ'- 55
тог1; 'луг, угодье'; БОЗЬ 'владение,поместье'- 42

' i воздаскиско 'стыжусь'- 88
; возеыеда 'прости, прощаЗ'- S4

'> возиско 'дерху, владею'- 84, 'имев'- 92
vogjt; возитъ 'стыдно'- 25

'берегу себя»; воокиско 'берегу, храно'- 85
CM. elk lozkjtek.

; возмаско 'стерегу, караул©'- 76
jozteas'kon; возмасконъ 'караульня1- 42
vozteatig'ko; воематыско **аоказывао'- 82
та; ву 'вода ' - 45
IS_E5^22 'черпак, ковш'; ву-бастонъ 'черпня'- 5F
уией 'ВОДЯНИСТЫЙ'; вуесь 'водяной'- 55
yuigko; вуиэьско 'успеваю'- 90
vu kiskan; ву-кисканъ 'лохань, черпак1- 23
IH îSfe22i ву-кисконъ 'насос или труба'- 43
тикот вуко 'мельница'- 40

> вураскиско 'разбоЛничаю'- 79
'зеваю'; вушъелыско 'позеваю1- 84

SH§ii^2 : ISi Hilbi§^2'. валъ вушхыско 'лошадь чешу'- 87
TUZ; вузъ 'товар 1 - 46



- 2ES -
fco; вуааско 'торгую, ородас'- г-'л

vuz karif; вузъ-карись 'купец1- ч» \
уиг £eriifto; вуаъ-каркско 'торгую,купечествую'- 34 (

wr.cT t Бужсг.ъ, CM. adtuni йег^г» v u s e r . \

VUSUEOCO ( T U E = ) ; вухтиско ' т р у ' - S2

1&Й1 уадъ 'выдра'- 23
ISi"S21 увалесъ 'постель 1- 26

уналиско 'стелю постель1- 87
Балл1онъ 'древле, в сиарину'- 100

увалл!онгесъ 'еще прежде'- 100
ISS2S» увакенъ 'через ' : ogik inwar lul ;ашо£ vev

оэи|гь 1нмаръ лулъ уваменъ ветлысве 'так бог че-
рез душу ароницает1- 107

!55f» увань ' е с т ь ' - 95
увеня 'есть ли? ' - 97
уваньбуръ 'достаток, изобилие'- 47

!£Й %Z'> увань-ке 'ежели есть '- 97
i ?e IS^iS^J 'недосуг иле, некогда1- 94

уаръ 'слуга, работник1- 23
i увармъаи ' т е с т ь ' - SS

ISI5K4; уер^-муми 'теща'-Зо
•4Е lasei i уаръ-возги 'трутень-»~зг
14^1Й2» уваскиско 'слеаао, спал&ывао1- 89

Й2 'хорошз'; уватыско 'хоронао, погребаю'- S7
ug *Brttfki; угъ вазиски 'молчу, не спррю1- 95

Jувазняль 'третьего д н я ' - 103
уваввылтско 'превышаю'- 90

аакма 'замок'- 19
заризь 'море'- 37
аарни 'золото'- 31



- i£7 -
» гарьпатско 'еолочу'- 89,SS

спно*; здруг 'выезапу нечаянно'- !0S
5S*". зъекг 'ееликиД'- 55
£i-r5ift£J etaaacao 'воаяо, смержу'- 84
ИГ» ьыръ 'рычаг1- Ь7
£iri2i вирымъ 'сморки, нечистота носовая*- 37
fciH'SS^i^S» ьырмаскиско 'нос сморкас1- 39
1°И 80РТ, 'ДОЖДЬ'- 4В

£2£2'« зоре 'дождит'- 94
ES» 52» ас 'щетина1- 46
SSiJ ауд% 'точило'- 48
«unjteki^ko; зуыыцкиско 'ныряю'- 85
jugitt^g^S 'велю, заставляю нырять'; еумытьясго

'купаю, окуныаао'- 78
; зундесъ 'перстень'- 26

z

i' жаляско 'жалею1- 77
Sgon; жгонъ 'шерсть'- 43

sob; жобъ 'грязный'- 55
£ob g i s l j 'сифилис}- ыед.; жобгихлы '^р
roKgrteko; жоыертско 'жую'- 85
augigko; жугиско 'бью'- 89

з

'ронжа птица'- 31
см.

keet} джегъ-кшетъ 'скатерть'- 51
sek,3eg; Джегъ ' с т о л ' - 25
s i g i ; Джины 'половина'- 31
5i5i »г; Джины-аръ 'полгода'- 50

; джитъ 'вечер'- 36
» 5iU»Pal; Джитаве, джитълапалъ 'к вечеру,

ПОЗДНОi_ JQQ



tl»5£i см. S
S i z j t o ; Д|(»5!П0 'ЛОМКИ.!, ХруПКИй'- 5S

3££ СМ. £&Г .

32£5ЫЙ2"» Джокатыско 'потопляю'- 88
325» джокъ 'обиде1- 42
32|25; дголонъ 'толокно'- 42
§u; джю 'уголь'- 45
3SJ» дхуи 'мох1- Е5
Sujacko 'закладываю юсоы'; дисяско 'мохом мшу'- 78
ЭЙ» Д»укъ 'каша'- 46

; дхуватыско 'зажигао» раздуваю'- 89
i2 'высокий'; джужито •высоковозрастной'- 58

5&S2CJ дая&е1*ъ ' г у с ь ' - 25
5 2 ^ дэець 'хорошо'- 98; Ss<t §2Г1в*5 §2iti> дэець

чорыгевъ шетти *я хорошую рыбу изловил'- 58
3fg; дэегъ 'рожь'- 25
•jiegtelik; веленикъ 'стекло'- 107
3*2$; дзези 'ворота'- 31
Ji'gi; дзици 'лисица'- 31
S i^ le f , дзицилесь 'лисий'- 60
3"iri j u r t ; дзиры-пуртъ 'бритва'- 51
S^rgTi;' дз!оргли 'воробеа1- 31
3^£i; Д31озы 'сверчок и кобылка ила саранча'- 31
5^5; дзюць 'россиянин'- 46

*Г25; Дзюць-арня 'неделя, воскресение'- 50
artain; дгоцъ-арняеыъ 'в день воскресный'- 50

Ju5 2&i букв, 'русская сторона,1 т . е . сторона, где
ареииущественно живут русские'; дзоць-ааль 'Россия'- 51

Sukirtigko; зюкыртско 'скрипло'- 88
З^в; дзюсь 'лавка '- 43

; дзюаялыско 'хлебаю'- 85
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4 . Анализ лексики, представленной в рукописи

А.фонетические диалектизмы

Лексический материал, зафиксированный МОГИЛИНЫМ, по-
зволяет отметить некоторые отличительные черты диалекта,
на базе которого составлен рассматриваемый рукописный труд.

Из ф о н е т и ч е с к и х особенностей интересны
следующие:

1) В начале ряда слов аеред а появляется звук w.
увалесъ - wares, лит. валес 'аостель'; увармъ-ей - war -
maj, лит. вармай ' тесть 1 ; уванъ - wait, лих. вань ' е с т ь ' ;
уваньбуръ - wazfbur, лит. вааьоур 'достаток, изобилие';
увалиско - UsilSfeS» л и т > валисько 'стелю, постилаю*; ува-
тыско 'хороняю, погребаю'- watigko, лит. ватйсько 'прячу';
уваскиско - wasfcisko, лит. васькисько 'слезаю'; уваавылтсхо
'превышав' - ?.s£lii££2» л и т * а зьвылско 'опережу, обгоню';
увань-ке 'ежели есть' - wag kg, лит. вань ке 'если есть,
если имеется'; увалл1онъ 'древле, в старину' -
'прежде, в прошлом'; увазнялъ 'третьего дня' -
лит. вазьнал 'позавчера, третьего д н я ' , уваменъ - уадеп,
лит, вамен ' ч е р е з ' .

На месте согласного v (в) в некоторых диалектах
удмуртского языка произносится гласный и (у) , сравним
примеры: уадъ 'выдра' вы. вад; уаръ 'слуга, работник' вм.
вар; уаръ-муми 'теща' вы. вармумы; уаръ-воземъ 'трутень'
вм. ожидаемого вар возем.

i 2) Характерное для удмуртского языка сочетание иа=
( у а - ) , главным образом, в первом слоге слова, в говоре'се-
да Укан произносится та=, с р . : кваръ 'лист' - лит. куар;
квавь 'погода' - лит. куааь; квака 'ворона' - лит. куака;
квастыско 'сушу' - лит. куасьтйсько; квасасхо 'сгибаю' -
лит. куасасько; гитква 'двор' - лит. гидкуа (сложное слово)
ссванъ 'свадьба'- лит. сран и другие.
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3) Имеется целый ряд CJ:CB, приведении* !/огилиным, овуй

ковой состав которых отличается от современного £сне.т;:чес-
кого облика:

пужнерг 'иней' , лит. пухмез; сырегъ 'угол' , лит. сэрег;
тсЯ 'береста 1 , лкт. 1у_й; кулыыъ 'калым, цена ьз выдаваемых
девушек', лит. калым; сииер 'веник, метла', лит. исьнео;
толыаь 'луна',- лит.толаьь; сикавыиъ 'оодственнкк', лит. ись-
к а ш ; нинь 'лыко', лит. нин; ведунъ 'волшебник', лит. ве-
дИн; кы2или ' з в е з д а ' , лит. ки5:;ли; бытникъ 'мята', лит.
бутник; тый ' о з е р о ' , лит. т_ы; покромъ 'поле' ; лит. пукрон;
дурунчи ' о с а 1 , лит. дурынчи; ноиыръ 'червь', лит. ыукыр;
к1едъ 'навоз 1 ,лит. кыед; эобо 'телега 1 , лит. уробо; ггоиъ
'шерсть', лит. ы&гоц; ргонъ 'медь', лит. ыргон; пракъ .'дон-
деже, до тех пор' , лит. пырак 'навсегда, навек'; котракъ
'кругом', лит .котирвк; шуку ' в е н а ' , лит. шу_кы; бургу 'труба'
лит. бургы; гирь 'голова' , лит. йыр; гкреи 'волосы', лит.
йырси; аожнеръ 'крапива', лит. пу_шн_ео; 'гуииялъ 'еж.', лит.
Чушьял; кыки 'колыбель, люлька', лит. кокы; ыуру-скалъ 'яло-
вая корова', лит. НХ2Ё_££а_5*» кирзе&ъ 'аесии' , лит. кыр5ацъ-
| с ; седесъ 'чернец, старец',, лих. сьйдээ 'именно черныЛ*.

Б. Морфологические диалектизмы

Из м о р ф о л о г и ч е с к и х особенностей можно
отметить характерное употребление в этом диалекте су^икса
•адк=(-ск-) в первом и во втором лицах нестоящего времени
на месте =i.gK= (-иськ-) в большинстве других диалектов уд-
муртского "языка, с р . : cioTCKO 'даю'- gb£5£2 В М -
лит. сётйсько; шонертско 'правлю'- aaj(ert8kp_ в»
ко, лит. шонертйсько 'выпрямляю, исправляю'; кышкатско
' пугаю'-kiskatsko вм. k£gkRti^ko, лит. кышкатйсько; будет-
ско 'прибавляю'- budetgko вм. budeti^ko, лит. будзтйсько;
ЮНМ8ТСК0 'укрепляю'- JunmatBko ВМ. Junmatigto, ЛИТ. юн-

матйсько; портско 'верчу '- E2Ii£lE2 вм. B2Elî lE2» лит.
портйсько 'сверлю'; обицко 'одолеваю'- obitsko вм. jbig^jf _
ко, лит. обидисько 'обихаю'; с1отско 'подаю'- й^5^2 в м«
ЙШ&2» л и т « сётйсько 'дао, отдаю, подаю'; шумъ-потско
'радуюсь'- iunjotsk2 вм. jjhi522iis&2» лит. шумпотйсько; |



бутско ' p s c i y ' - butsko зм. 'bv.die^o, л ; и . Суд :.;с_ь :•;•:;

х у ' ; сотско 'stiC:.-psc'- gotexo ьм. got i arko,, л.:т. :;:г^Ць-
ко; пыжско ' п е к у ' - Pjlgfco ьм. piaiE^o, л'/.i. Г.^ХУ.СЬКС;

угъ ярацкк 'не люблю1 - ug JarRtskJ вм. ug jftratigkj, л;:т.
у_£ яратйськы и т . д .

Наряду с характерным употреблением су££иксз » sk= v-ск-)
в рукописи отмечается так:ке широко распространенный в север-
ных диелектах сурике =i^k= (-ыськ-) вместо лудеретурного
(-иськ-). Приведем примеры -из рукой/си:

пуктыско 'становло', лит. пуктйсько; дугдыско 'перестав',
лит. дугдйсько; чутыскоь 'хромаю1, лит. чутйсько; возматыско
'показывао', лит. возьматЯсько; кутыско 'хватао', лит. кутйсь-
ко; тодыско ' з н а с ' | лит. та^йсько; лудыско 'играю, забавлм-
псь 1 , лит. шудйсько; тырыско 'неполняю', лит. тырисько; вет-
лыско 'хожу1, лит. ветлисько; валтыско 'веду' , лкт. валтись-
ко; кыгыско 'кашляо', лит. кызМс_ько; окыско 'делю,разделяю',
лит. докисько; ссдыско 'кормлю', л;ц. садисько; тупатыскс
'исаравляю', лит. тупатисько; коттыско 'мочу', лкт. копись-
ко; Оастыско 'Оеру1, лит. басьтйсько; бь;рдкско 'плачу', лиг.
бйрдйсько; вордыско 'воспитываю', лит. B̂ ojAjJcbKO и другие.

Однако, подобные глеголы в нашем чтешгл в большинстве
своем переданы £ормол =iek=, поскольку трудно определить на-
сколько точно логилин ЙОГ отравить на письме сочетания твер-
дых парных согласных, не свойственных русскому языку, ао широко
употребляющихся в удмуртских глаголах первого и второго лица
настоящего времени изъявительного наклонения.

В. Лексические особенности

В рассматриваемом памятнике зафиксировано много особых
лексем, которым нет соответствия в современном литературном
явыке. Например:

куаки 'печаль, скука', кошкы 'коробицз', таразы 'весы',
терези 'окно', чосты 'ставец', кыа-кал 'зверь вообще', куа
'лопата', суй-куЯ 'лопатка в олече', иыл ' б о б р ' , айвьшъ ' р о д ' ,
суягыръ 'локоть', къерикъ 'строк, судьба', кигиръ 'кулак (в ру-
к е ) ' , сомыкъ 'чашка', сепысъ 'сумка', янтылыкъ 'окончина',
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корткшъ *обух то лора ' , гу/Ло -горло', куб од о 'бвпксь, psc-
пискч', ку>1о 'купец', кисло ' р а к ' , дго&ъ 'берег ' , дегесь-
пулхогъ 'оородавкв на теле 1 , с1олъ 'кора на дереве ' , улоьъ
•подвода\ туслу 'порядок, убор в доме 1, нущуръ, нуншуръ
•полдень', куЛкитеыъ 'веселый, беспечный*, дасъпуй или сюрсъ
•тысяча», ораскыны 'ругать ' , кукцаско 'бохусь, клянусь',
ташка 'кочерга ' , уадъ 'выдра1, кванемъ 'аистъ' , суслъ 'под-
паауха1, пычкыль 'горячка', курчанги 'коросты, свяробъ1,
сена палъ 'орухейная аалата*, yKcio лестонни 'денежный, двор ' ,
уйшуръ 'полночь', аръ джины 'полтора года' (ср . там же:
джины аръ 'полгода') , душъ гоштемъ "перепись1, шуктцконъ
'мука', жоыертско >куо'г увагнялъ 'третьего д н я ' , тыаналъ
'иногда*, солесь-уссе 'аослезавтра', крыпечь 'кривой, косой',
былкъ ' с т а д о ' , Сатаманъ 'хозяин', халат, 'ыоток', хукли 'пи-
р о г ' , сомы 'олеш', этеыо 'безумный, бешеный', быдыиско 'ра-
аоряюсь', извагиско 'брано, sypD', шаектытыско 'уыертвляо,
убивао' к другие.

Некоторые слова памятника употреблены в иной значении,
отличным от того, которое она имеет в современном литератур-
ном языке:

тышкатсконъ 'лоака, война* • дит. тышкаськыны 'ссорить-
ся, ругаться'; уйны 'плыть* - лит. уДыны 'догнать, пресле-
довать ' ; саникъ 'ухват' - лит, сааик 'вилы'; даиры-пуртъ
'бритва', ср. лит. Зиры8 пуст 'аерочинный ножик'; джухитг
'высоковозраствой' - лит. жужыт 'высокий'; дз!огы 'сверчок
и кобылка или саранча' - лит. Зозы 'кузнечик'; мадл^ско
'бело печь' - дит. маялтыны 'стереть, смахнуть (наар. пыль)',
портско 'верчу' - дит. портЯсько 'сверло'; обкцко 'одолевав' -
- лит. обидисько 'обижао', ч1ортысдо 'гошо, поаужао' - лих.
чо^тйсько 'зову, приглашаю' и другие.
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5.Краткие выводы
Диалектная принадлезность рукописной работы Михаила jtior;:-

лкна определяется указанием ка обороте второго титульного лг-
ста рукописи аа то, что Грвмыотика составлена священникам села
Укен. По современному административному делению это если отно-
сится к Ярсксму району Удмуртской АССР. Оно находится на геррх-
тории распространения северного наречия удмуртского языка.
Однако, лексический состав, представленный в рукописной -амлт-
нике Могилзано, более разнообразен. В нем встречаются слова се-
верных диалектов и наряду с нями имеются и такие, котгрье не
характерны ДАЛ последних. Таковыми являются слова, .перечислен-
ные нами на странице 291-292. Данные лексемы известны бесер-
мянам' . В нестоящее время в с.Укан в основном проживает уд-
мурты и лишь несколько семей считают себя бесермянаки. По ука-
заниям рукописных и некоторых других материалов середины XIX
века в этом селе проживало смешанное население: удмурты, оесар-
мяне и руссаяе~ . Следовательно, представленный Михаилом Ыоги-
линым языковый материал, помимо сзверно-удмуртских говоров,
включает в себя бесермянскии диалект.

000

Этим мы заканчиваем рассмотрение удмуртских памятников пи-
сьменности ХУН века. Кроме рассмотренных нами материалов имеет-
ся еще рукописные словари, на раэборе которых мы остановимся
в следуощем выпуске.

1) Б е с е р м я н е - этническая группа удцуртов, прозива-
ощая отделькнаи селениями среди удмуртских, татарских и русских
поселение.

2) См.: Свящ. К.А. С а т р а п и н с к и й . Вотяки и Згсер-
аяне, прогиваощие в приходе и селе Укаы Глаэовского уезда, ру-
копись, 1С54г., хранящаяся в Ученом Архиве Зсесооаного Геогра-
фического общества, Ленинград, Разряд 10, оп.1, ед.хран.49;
А. Ш е р с т е н н и к о в . Исторические сведения о селе Укан
и Уканском пряходе, Вятские епархиальные ведомости, 1890, % 4-
5, стр.83-94, II4-I22.
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/X. УСЛОШал СОКРлцл.ЧиЯ

I .Солгйсцсцда;е названия языков а диалектов

арик. - говор дер.Ариково Деоесекого р-на Удм.АССР.
бавл. - бавлиыски2 диалект удмуртского языка, рас -

цростраиенныа в Бавлиыском р-не Тат.АССР;
исследован доцентом Удмуртского пединсти-
тута И.Б. Т а р а к а н о в ы м

бес. - бесерыянский диалект удмуртского языка; наши
собственные наблрдения

глаз. - глазовский диалект, распространенный в север
ных р-нах Удм.АССР, в Глазовскоы, а такхе
в западных частях Балезинского и Ярекого
р-нов; собственные наблюдения

зав. - говор с.Завьялово (уды. Дари) Уды.АССР; соб-
ственные наблюдения

какд. - говор дер.Канды Чекыагушевского р-на Башкир-
ско! АССР; собственные наблодения

х а . - коми-аырянскиа язык
ко. - коми-пермяцкиЛ язык
кос. - косинекий говор удмуртского языке, распро-

страненный в Зуевском р-не Кировской обл.
ао р.Косе; исследован нами в I96G-IC6I Г Г .

кр.о«.(Бор.) - крайние вхные говоры удмуртского языка, иссле-1
дованные Т.К.Б о р и с о в ы м в его сло-
варе

хя. - KOUTI-ЯЗЬВИНСКИЙ диалект
лит. - литературный язык; в ссылках на литературные

язык мы обычно основывались на Удмуртско-
русском словаре изд.1946 г. и на Русско-уд-
муртском словаре изд.1956 г.

ШШ. - нихневычегодскяа диалект(коми-зырянский)
обл. - областное, т .2. слово местного употребления
орф. - написание слова согласно современноЛ удмурт*

скоа графике
св.(Бор.) - северные говоры удмуртского языка, исследо-

ванные Т.К.Б о р к с о в ы и в «го словаре
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с е ь . - casophoie гонора, заЗиксирсшапыые в Удму;"-?

русскоы словаре К З Д . 1 У 4 £ Г . И В Русско
ском словере изд. 13*5 э г .

слоб. - слосодско.; дкалект , распространенна.; а Слобод-
ском р-не КароаскоЯ ooii . ; ааки он научался
в период 1557-1532 г г .

собств. - собственные иаалодения ЕО время пслевых pao'oi
в различных р-нах Удм. АССР, Кировской о б л . ,
а также Тат. и Башк. АССР

совр. - современный удмуртский язык
с р . ( Б о р . ) - средние (лромежуточные) говоры между-южными и

северными диалектами удмуртского языка, иссле-
дованные Т.К. Б о р и с о в ы м и его словаре

средн. - средние (промежуточны) говоры ыеяду вдшшв я
северными диалектами удмуртского языка , зафик-
сированные в Удаурхско-русском слозере изд.
I-J48 г . и в Русско-удмуртском оиоьаре зад .
1956 г .

тат. - татарскхл язык
тыл. - тыловаЛскиЛ гоЕср удмуртского языка, распростра-

ненный не северо-востоке Удм.АССР; c o o c i s e a -
ные ывблюдения

шошм. - шои.минский говор удмуртского языка, распростра-
ненный по p.L'oiiiwe в погранична р-нах Кирое-
скоя о б л . , лврилскои и Татарскол АССР

о г о - з а п . - ого-зааадные диалгкты удмуртского языка, распро-
страненные в Татарской, ^арилскол, Ьа^кирскоА
республиках и гоьоры, расположенные в оасной
части Кировской обл.

ож.(Бор.) - Бхные говоры удмуртского языка, исследованные
Т.К. Б о р и с о в ы м в его словаре

ожв. - южные говоры, зафиксированные в Удмуртско-рус-
ской словаре изд.1948 г . и в Русско-удмурт-
ском словаре изд . 1956 г .
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2.Названия диалектов в трудах зарубежных ученых

- казанский диалект по Т.Г.Аминову
В - бесермянский диалект по материалам и.Вихмана, пред-

ставленный говором дер. Ежово (удм.название Ёж-
гурт) Глаэовского уезда Вятской губ.

О - глазовский диалект по материалам Ю.Вихмана, пред-
ставленный говором следующих населенных пунктов
Глазовского уезда Вятской губ.:
дер.Бабинская (удм.Баби) Ключевской вол. ;
дер.Верх-Порзинскея (удм. назв. Чебершур) лудо-
шурской вол. ; дер. Келлегурт и Солдарская (удм.
назв.Иднакар) Понинской вол.; дер. Котныровская
(удм.назв.Кодгурт) Лудошурской вол. ; дер.Бараны
той же волости

Giaa. - глазовский диалект по материалам Мункачи, представ-
ленный исследованием следующих населенных пунк-
тов Глазовского уезда Вятской губ.:
дер. Чекали (удм.назв.Чокольгурт) Поыинской вол.;
дер. лекшур (у речки Слюка) люкской вол. ; дер.Пис-
кор (удм. Пыскор) Пышкетской вол.; дер.Ьбеккутон
Полоыской вол.

<Ш (Копе.)- соответствует сокращению Glaz.
J - елабужский диалект по матеиалам |Ь.Вихмана, пред-

ставленный говорами следующих населенных пунктов:
дер.Бусурман Можга (удм'.наэв.Можга) Можгинской
вол. ; дер.Юртотур Какси (удм.назв. Куашкан) той
же в о л . ; дер.Старый Учан (удм.назв. Вуж Утчан)
Асановской вол.

J e l . - елабурский диалект по материалам Б.Мункачи, аред-
ставленный исследованием говоров следующих насе-
ленных пунктов бывшего Елабуаского уезда Вятской
губ. : дер. Верх-Бемыж Васильевской вол. ; дер.Уря-
ди Салья Мушаковской вол. ; дер.Гужношур Ильинской
в о л . ; дер.Жикъя Карашур(Новая Жикъя)Ильинской вол*
дер.Карашур Кибинской вол.; дер.Казаково (удм.на-
звание Каэакгурт) Алнашской вол.

JM(Kone.) - соответствует сокращению J e l .
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- казансккй диалект со магариалаа Муакачи, представ-

ленный говором дер. Вершим Уйма (удц.иазв.Уикы)
Балтасйнекой аол. Казанского уезда -.лъв&скей гуо.

КМ (Коле.) - соответствует сокращенно 2*а.
U - малмынскиЗ диалект ао материвлам С.Вяхмаиа, цред-

схавлеаяыя говором дер.Чугьядово йаямьиского
уезда Вятской губ.

Н - мамадышский диалект по махеркадаи йцуйкачи, пред-
ставленный исследование»! говоров следуоидах насе-
ленных пунктов Иаыадышского уезда Казанской губ._
дер.Ошхорыа-Смья (уды.назв.Улынгурт) Старо-Сыь-
инскоа вол.; дер .Нил из Кукиор (удм.назв.Улын
Купюр) 102 же вод. ; дер.Тодавн Кукыор той же
вод.; дер.Курккво (удм.вваа.Куршшьа-гурх) год
же вод.

101 (Копе.) - соответствует сокращению и ао материалам Мункачи
КО - малмых-уркуыския д и а л е к т ао материалам ъ . З и х ы а н а ,

представленный говором с л е д у е з д х и а с е л е н н ы х п у н -
ктов: дер.Больаой Кардиган (удм.аазв. Заны)Хдго-
някоаской вод. Ур«уиского уезда ЗятскоЯ г у б . ;
дер.Старый Сизнер Ципьинскоа вод. и!адмы«ского
уеаца Вятскоа губ.

У - аерыскяа диалект ао материалам Ыункачк, средстав-
двннка иговором дер.Зотская Урада (удм.ыаав.Урада)

Гондыревской вод. Осишского уезда Пермской губ.
8«в. - самарские диалект ао материалам Ыуакачи, представ»

ленный исследованием говора с.Покровское Уруста-
на к (удм.наэв.Урсы-гурт) Ивановской вод. Бугуль-
минского уевда Самарской губ.

8*г. . сарапудьсклй диалект ао материалам Мункачи, пред-
ставленный следуювцши населенными пунктами Сара-
пульского уевда Вятской губ. : дер.Кыйдуд (удм.
назв.Нылги-Вамъя); с . Новый Кыйдуд Кшигудсвой
вод.

81г. - слободской диалект ао материалам Мункачи, представ»
ленный Говоровы с . Крутдово и дер.Нижнее Мочаги-
но Ярославской вод. Вятской губ.



Si!(i:o»s.) - соответствует COK;-SI;.?>:«IO

Ь - yji:uc?.n;. диалект со мы ер;; а ль у ^.Бихмане, прс-дсгев-
utariuZ говйрпи дер. Большой Хачзк (удм.назв. Качак)
КиебакоэскоЛ вол. Бирского уегда Уфимской губ.

<» - уфимский диалект по материалам Б.Мункачи, представ-
лении* говором следующих населенных пунктов:
дер.Коьо-Кальмияроьскиа Посад (удм. Зиль Кальмияр)
Тзхышлинской вол.; дер. Старо-Заря* (удм.назв.By*
Барак) Кызыляровскоа вол.; дер. Урозгытэк Каыыш-
линскод вол.; дер.Алтай Цанышелтаутскоа вол.-Бир-
ского уезде

Of - говор дер.Камлов (уды.Камлыгурт) Покровекоа вод.
Уфимского уезде Уфимской губ. по материалам Б.!«уи>
кечи.

с . Сокращенные названия трудов на русской языке

Акц. - "Словарь вотского языка, составленный Вятским гу-
бернским Акцизным управлением в 1912 г Л рукопись
хранится в Кировском областном архиве, ф.163,оп.2,
ед.хран.362. 3 словаре этом представлены К раз-
личных диалектов. См. нихеследуезие сокращения.

Акц.Бем. - Бемыжская вол. 2лабухского уезда, сы. Акц.
Акц.Бод. - Чухырскея, Б.Пургинская, Сосновская и Бодьинская

вол. Сарапульского уезде, см.Акц.
Акц.Глаз.I- ГлазовскиЛ уездС населенные пункты не указаны),

см. Акц.
Акц.Глаз.П - Глазовскиа уезд (населенные пункты не указаны),

см. Ахц.
Акц.Глаз.Ш - Глазовскиа уеад(населенные пункты не указаны),

см.Акц.
Акц.Грах. - Граховская вол. Злабухского уезда, см.Акц.
Акц.Деб. - Дебесская вол. Саоапульсхого уезда, си. Акц.
Акц.Карл. - дер.БОЛЬШОЙ Карлыгвн Хлебниковской вол. Уржумско-

го уезда, см. Акц.
Акц.Пург. - М*-Пургинская, Б.-Норьинская и Бурановская вол.

Сарацульскогоуезда, см. Акц.
Акц.Светл. • Светдянская вол, Сарапульского уезда, см. Акц.



- 299 -
Акц.Трык. - Старо-Трыкская, Больше-Свблинская и Сел-пи некая зол.

^алмы*ского уезда, см. Акц.
Акц.Цаа. - 1,йШ>инская, Арборская, Шудинская и СардыЗекская

вол. Калыыжского уезда, си. Акц.
Акц.Сарк. - !1:арк8нская вол. Сарапульского уезда, си. Акц.
Акц.Ятч. - Старо-Ятчинская вол. 2лабужского уезда, сы. Акц.

Алекс. - "Список русских слов с переводом на вятское а ка-
занское наречия, составленный Антонием Алексеевым";
рукопись хранится в Ленинградском архиве АН СССР,
$.94, on.2, ед.кран.135

Бор. - Т.К.Б о р и с о в . Удмуртско-русский толковый сло-
варь, Ихевск, 1932.

Бот. - "Зотяцкий параллельный русско-гатарско-черемисско-
чувашский словарь"; рукопись хранится в Ленин-
градском архиве АН, <f.2I, en.5, ед.хран.16о

Вот.зыр. - "Словарь вотяцко-зырянский"; рукопись хранится
в историческом отделе Кировского областного архи-
ва, ф.574, оп.2, ед.хран.4424 .

Вот.ел. - "КраткиЛ Вотский Словарь, ресположенныА по алфави-
ту российских слов. Списан 1627-го года с нахо-
дящегося в ЗятскоЗ семинарской библиотеке под-
линника"; рукопись хранится в Архиве АН в Ленин-
граде, ф.94, оп.1 , ед.хран.222.

Вятск.нам. - "Перевод учиненный в Вятском наместническом прав-
лении вотского разговора 266-ти слов, в том чи-
сле 1С числительных, ао неимением у них букв на-
писано российскими буквами"; рукопись хранится
в Кировском областном архиве, ф.583, оп.2, ед.
хранЛЗВ?.

Г*вр. -. • Б.Г а в р и л о в . Произведения народной словес-
ности, обряды и поверия вотяков Казанской и Вят-
ской губерний, Казань, 1880.

Григ. - В.Г. П у ц е к-Г р и т о р о в и ч . Сочинения при-
надлежащие к грамматике вотского языка, СПб,1775,

Даль - З.Д а л ь . Толковый словарь живого великорусского
языка, т . 1-4, Москва, I8S0-IS82.
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- "Словарь- ЯПЫКОВ вьзыы* н&ьодов в Н-*егородокоп

епархии оО::таощкх> составлен под цоисао;рои цр.
освнденяого Даиескикь, есяекоаь Нижегородского
и Алагырского в 1785 г."(См.точное название на
стр.120 нашел рвсогы); рукопись хранится в Горь-
коьскоы областном архиве, ф.2013, Коллекция Ни-
жегородской губернской архивной ученой комиссии,
оп.оСг 8, дело * 186, стр.1-5IS ( l том), дело
* 187, стр.1-338 (П том).

- З.И. Л ы т s и н. Диалектологическая хрестоматия
то аермским языкам, Москва, 1955.

- "Список русских слов с переводом на вотяцки2 язык"
за подписью Степана Жихарева; рудоаись хранится
в Ленвградском архиве Академии наук, ф.94, оп.2,
ед.хранЛЗг, второй лист.

- В.И* Л ы т к и н . Историческая грамматика коми
языка, ч . I , Сыктывкар, 1957.

- Первоначальные рукописные списки слов, составлен-
ные в 1784 г. для словаря Далласа, которые хра-
нятся в Кировском областном архиве, ф.583, оп.2,
ед.храа.1267.

- Словарь 1784 г. по Кировским материалам, собранный
в дер. Б.Уча £лабукскоа округи; см. Кир.мат.

- Словарь I7S4 г. по Кировским материалам, собранный
в Малмыхском нижнем суде; см. Кир.мат.

- "Словарь на вотяцком языке с российским переводом.
Составлен Герардом Гридрихок киллером в 1743 г."
рукопись хранится в Кировском областном архиве,
ф.182, о а . 2 , ед.хран.362.

- Словарь 1784 г. по Кировским материалам, собранный
в Блабухском нижнем суде, велокалиаованныя; см.
Кир.мат.

- Словарь (784 г. по Кировским материалам, собранный
в северных р-нах современной Удмуртии, нелокали-
зованный; см. Кир.мат.

- Словарь 1784 г. по Кировским материалам, собранный
в Слободской округе; см. Кир.мат.
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Коми-яаьв. - В.И. Л ы т к и н. Коми-язьвинский диалект,

Москва, 1961.
Краен. - "Список русских слов с переводом на черемис-

ский, вотский (Красноуфимский округ) и пер-
мяцкий (Чердынский округ) языки";- рукопись
хранится в Ленинградском архиве Академии на-
ук, ф.94, оп.2, ед.хран.ПЗ.

Крот. - "Краткий вотский словарь с российским перево-
дом, собранный и по алфавиту расположенный
села Еловского Троицкой церкви священником
Захарием Кротовым", 1785; рукопись хранится
в Отделе рукописей Публичной библиотеки им.
М.Е.Салтыкова-Щедрина, врмихаьное собрание,
197 П, шкаф I , полка 2, 1* 128.

Куэн.-Спор. - П.С. К у з н е ц о в , А.П. С а о р о в а. Коми-
пермяцко-русский словарь, Кудымкар, 1943.

Mai.ср.ел. - "Материалы для сравнительного словаря зюздин-
ского пермяцкого и глазовского вотского наре-
чий и бесерменского говора"; рукопись хранит-
ся в Кировском областном архиве, ф.170, о п . 1 ,
ед.хран.140.

Мог. - "Краткой отяцкия грамматики опыт Михаила Моги-
дина"; рукопись хранится в Отделе рукописей
Библиотеки Академии наук в Ленинграде, шифр:
32.3 .7 .

Нем.-удм. - "Немецко-удмуртекий словарь"; рукопись хранится
в Архиве Академии наук в Ленинграде, $ . 2 1 ,
оп.5, ед.хран. 164.

Оп. - "Описание сибирских народов", т . & 40."Словес-
ник на разных языках: русском, татарском,
черемисском, чувашском и вотяцком"; рукопись
хранится в Архиве Академии наук в Ленинграде,
ф.21 , оп.5, ед.хран.о.

Пал. - П.С. П а л л а с . Сравнивельные словари всех
языков и наречий, собранные десницею Всевысо-
чайшей особы, СПб, т.1 - 1787, т.П - I7&9.

Пер. - "Перевод, учиненный в Вят-ском наместническом
правлении вотского разговора"; рукопись хра-
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нигся в ^•-•иигрчдслса Архиве Академии наук, Ф.
J'.S4, on.2, ед.хран. 124.

- П. И о я я и о ь с ?. и й. Словарь русско-вотского
наречия Сзрипульокого и Елабужского уездов,
1&CJ; рукопись хранится в делах Акцизного управ
ления при Кировском областной архиве, ф.182,
о а . 2 , ед.хрен.362.

рус .-вот .ел .- "Русско-вотский словарь 2лабу*ского уезда Алнаш-
скоЛ волости, составленный в аиреле 13!2 г . " ;
рукопись хранится в Кировском областном архиве,
* .183, оа .2 , ед.хран.332.

русл. - Русско-удмуртский словарь, аод ред. В .11 .Вахрушева
и д р . , Москве, 1956.

Сид. - "Словарь вотяцкого языка, составленный попом Сте-
паном С и д о р о в ы м в дер. Елово Глазов-
ского уезда ЗятскоЛ губернии в октябре 1615 г.";
рукопись хранится в Отделе рукописей Публичной
библиотеки им. М.Е.Салтыкова-Щедрина в Ленин-
граде, Архив Аделунга, № 34.

Сл.вот.1 - "Словарь языка вотского"; рукопись хранится з От-
деле рукописей Государственной Публичной библи-
отеки ИУ. M.S.Салтыкова-Щедрина в Ленинграде,
Ьрмитахное собрание, i.- 219.

Сл.вот.П - "Словарь языка вотского"; рукопись хранится в От-
деле рукописей Гос. Публичной библиотеки им.U.S.
Салтыкова-Щедрина в Ленинграде , Архив Аделунга,
» S4.

Слов. - "Словерь языка вотского"; рукопись хранится в ле-
нинградской архиве Академии наук, ф.54, o n . i ,
ед.хрен.241.
З а м е ч а н и е : Указанные нами три последних
словаря представляют собой различные списки од-
ной и той ке ру ОПИСИ.

Собр. - "Собрание речей вотяцкого языка, составленное Мил-
лером в 1733_г."; рукопись хранится в Ленинград-
ском архиве Академии наук, разряд П, o n . i , ед.
хран. 207.
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Сп. - "Список русских слов с переводом иа

чуеаюокиЗ, ыордсвскиЯ, вотяцкий"; рукопись хра-
ните* в ленинградском архиве Акедеачи наук,
\.94, о«,2, ед.хрвн.Ш.

Са.вот. - "Стасов рус,дк.их слов с переводом на аотяцкил изы*
язык"! рурови<зь храните* в ленинградском архияе
Академия *чу*, ф,94, оп«2, ед.хрен.132.

Сревн. - LK. С р е и U с и а, Материалы для слова-
ря древнерусского языка, т, 1-3, СПб, 16SS.

ССКЗД - "Сравнихельныа словарь коми-зырянских диалектов",
под р е д . З.А. ? Q р I м « в о а,- Сыктывкар,
1901.

Тмм,КРСд. « Д.А. Т и и у ш е в ж Н«А« К о л е г о в а . Ко-
ми-русский словарь, под ред. В«И. Аъгсшша,
Москва, 1931.

УРСл. - Удмуртско-русскиа словарь, Москва, 1948.
Ушаков - "Толковый словарь русского языка " , аод р е д .

ароф. Д.К. Ушакова, т . 1 - 4 , 1£оскаа» 1935-1^40.
ЗСрвст.Обн. - С П . О б н о р с к и й и С.Г. Б а р х у д а р

р о в . Хрестомагия по истории русского языка,
4 . 1 , 1952.

Яэыч. - Г . Ф . Ы и л л е р . Списание живущих в Казанской
губернии языческих народов, а именно: черемисов,
чувашей и вотяков, СПб, 1791.

Шт.

Falk

4. Сокращенные названия трудов на иностранных
языках

- I.H. 1 d * 1 в п g. Uitbrldatea Oder all£emeice Sprachen-

kande, t . I , Berlin, 1606.

« Т.Н. Т о i т о п в n. Zur Oeschlebte der firmiecb-ngri-

eehen inlautenden Affrlkatcn, PuF, III,Heleli4jfore,I928.

- Ton ten Q. A m 1 о о t f. Votjftkin iinne- in. muoto-opin

IUOHBOB, julkaieeut Yrjo Wichmann, JSF 14, Helaiogieea,

1396.

• словарный материал Фалька помещен в "Полном собрании
ученых путешествиа ао России", т . 7 1 , 1624.
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Saznml.

Stral .

St.Sid.

SyrJ.Chr. -

Tachu*.L«hnir

Voc. -

Vokab.

Wlehm.Vok. -

Wied.SyrJ. -

«otJ.Chr.
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Johonn Eberhard У i s с h e r. Sibirische C-uschichte,

Bd.I-2, SPb, 1768.
^•otjaJciBche Chrestomathie Dit Cloesar vor: Yrjo tfich-

вапа, Anliang: graciniatifcaliBcher Abriee von D.R. P o-
k o e - F u e h s , HelrirJci, 1954.

Т.Е. О о t i 1 a. ZVLT Oeschichte dee Konsonantiscus
in der permischen Sprachen, Helsinki, 1933.

Бе mat U u a k a c s i . A Totjak nyelv Bz6tara, Bu-
dapeet, 1896.

"Перевод русских слов на чувашский, татарский,
марийский, удмуртский, мордовский, пермяцки;! и
коми языки, помещенный в книге: Q.F. У i l l в г.
"Sauaalung ruBBischer Oeschicbte", t . I I I , EPbJ lI758.

Phi l ipp Johann S t r a l e n b e r e . Daa Hord- пай
C s t l i c h e Theil топ Europe und Asia, Stockholm,1730.

•Worterbuch der wotjakiechen Sprache geeananelt von
dem Fopen Stephan Sidorov in dem vot jakiscben Dorfe
Jelowa (Kr.Glaeov) in Gouv.Ijatka im Oktober 18I6";
рукопись хранится в Ленинградской Архиве АН,
$.94, о п . 1 , ед.храм.180.

Т.Е. U о t i I a. Syrjanische Chrestonathie mit grara-
matikaliscbom Abries and etyicologiBcheni lorterver-
«eichnis, Helsinki, 1938.

- Y.Cichmann. Die tscbuvaeeischen Lehnvorter in dec
permiechen Spracbeo, Eelslngfore, I9C3.

"Vocabulaire de la laii^ae TTotjake et Fermienne"; РУ-
КОПИСЬ хранится в Гос.Публичной библиотеке им.
М.Е.Салтыкова-Щедрина, в собрании Аделунга, ^27

"Vokabulariua linguae Hotjakitanae"; рукопись хранит
нится в Ленинградском архиве АН, ф . 2 1 , о а . 5 , »1о4

Trjo Vichmann. Zur Qeechichte deB Vokaliemue der егв-
ten Silbe in Totjakiechen mit Eucksicht auf das

Syrjanleche, Hi ,1 Helsinki, 1915
"Syrjaniecb-deuteches Worterbuch nebet «inem Wotja-

kiecbj-deutschen im Anhange und einem deutechen Regi-
ster von F.I.Viedemanxt", SPb, 1880.

Trjo l i c n m a n n . Votjakiecbe Chretomatnie mit
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Glossar, Helsui£fors, И$Д«1 - 1501, №33,.2 - IS54.

"otj.-deutsch. - Zuaiitzc und Bcrichtitf,ea£eu EU des- evrtlaniech-deu-
tsohea und «otj&kiecb-deutBchen Worterbuch, 1830,
v*n P.I. V l e d e c a n n , Bulletin de laKade-
mi* intperiale des eoicnces d» St.-Petsrsbourg,
X.5, 1886.

Zur Qeech. - Erkki I t к a n с n. 2ur- Geschicbte des V-ckeJiscuc
der ersten Stlbe im Tacheremtssischen \md in dem
p«TB)iscb«n Sjrachen, Helsinki, 1954.

. . QOO

Х.УКАЗАШЬ УДМУРТСЙСС СЛОВ

В денной указателе вклочвотся удцуртскае слова в совре-
менно* удмуртской графике. В нем не представлены слова Руко-
писной грамматики Михаила Могилина, поскольку лексические
материалы этого памятника при анализе его даны нами в алфа-
витном порядке.

Словарный состав всех остальных памятников дается в аиге-
ариведенной увааателе. Цифры, стоящие после слова, указывает
на страницу данного труда. (См. следующую страницу).



-a ;tl?
годрасьхо ГХ
агай 80,144
адзид-б? £-5
адЗисько 201
адзыны 56,85
адеко 5о
адями 41,62,144
адямиос 8Э
азвесь 40,94,152
аэвесясько 206
азьвыл 212
азьла палын 214
азьтэы 102,203
ей 80
айкочыш 99
айы 41
айы пзрсь 153
ака 62
ако 82
акы 82
алдвур 212,217
аадасько [91
ади 112,213
вл8с?ько 191,210
аиеаь 156
внаа 41
андаи 40
аыыаА 41
апва 42,144
ар 92,141
аракы 53.1С2
ар Ныны 241
арлаы 1 б?
арня 39,141
арыл нуыад 38

артэ ci?
ар чон. .7 3
асаба IZC
аслад 1£&
ас лас* J lib
аслаы IC8
аслань 112
астйсько 195
атай 178
атас 50,£9,154
атско 55
ачкм берен сетйсь-

ко 210

баОылес йырси 149
бадьым 105,177
бедзим визь 142
бадзьш гырк 154
бадзим мурт 145
бадэиы иуртлэн кыш»

ноез 145
бад&ым пых 175
бад5ыы чорыг 50
бйдьоу 150
бадяр 151
бакча { J ?
бакчалэн (79
баля I02
баы 44,149
баы 44,64
банутёы 169
OacbrLjbKO 202
басьтыны 109
батыр 178
башмак 45
бекра 50

бектык 17*5
бергатйсько
Серен бертэи 17
беризь 160
оерлапалысь 214
бинисько I ,
бкньгозы 175
бирды 172
бисыеи . 100
боды 169
бодыяськол 169
борд 1о7
бордос 1с37
боры 52,158
бЗдено 133
Обксйсько 196
Ооляк 145
б5рдйсько 195
оЗрдйськод 67
б8рдон 87.14S
бЗрдыны Ъэ
бордэм 5сЗ
бубули 164
буоыди \<54
бугор 155
будзым 58,I05
оудоьш шыр 50
будйсько 202
будон I42
будем 89,175
буДгат&сько (92
буко 175
букро 155
бурд 50,1<34
бурдо 180
бурыытЯсько 206
бурпалэ кут 216



бурсы £S
бурсыны 8Ь
?йуруви:ш 9?
бус 'дух' 139,140
буе 'ту:.;ан' S3
бусы 97
буш 143,182
буш вераськись 161
быгы
173
быдзскын ЯП
бык 53,163.
бырем 89
ОирЯытэк 212
бычкы 174
?бяй 112

В
вазь 'аолба' I18
ваёбых 162
7ваира 104
вал IЮ
вал'лошадь' 38,98,
валасько 190
вал гижы 166
валля 112
валлян t ( 2
вал пыдкорт 175
вал схщоы 175
валче 212
валэктйсько 208
вадэктытйсько 200
вавдйсько 201
вавдыны I09
ваыь 110,189
вар 42,146
вар хышко 43,146
варныл 43

- сО7 -
ватыны 110
веаесь I7S
веачасько 190
вень 172
веран сш 152
вераиы 54,55,189
верасько 191,225
вераськон 68,143
вертасько 194
весчи 211
весчи гозы 157
весчи нымы 135
весчи чорыг 173
весь 154,172
виз 150
?виздым 10Г
виэь 'ум' 150
визь 'пост' 142
виэьмо 182,215
визьиыз (50
визьтэи луисько 20а

изыз 150
визясько 198
виисько 207
виль 227
видь ворскем 55
виль эмеспи 146
вина 102
винамат карисько 205
вир 66, 150
?вириы 112
вир нуыал 38
висем 88
висён 66,153
висись 181
висисько 197,202,207
висыз 150

113
(50,49,113,163

ВИТЬДОН '31

вить под 2tg
витьтоа 61,164
вятьтоа коньы 155
801 57,55,1CJ,153,
80ЕЗЭ ESiiCbKQ 210

еожзэ ааАытйсько 1У
вохзузо 163
во* кыр*
зох луисько 1S6
вожмасько 2Q&
BOS туй 153
вохъяськисько
возь 'луг* 97,155
возьма 232
еозьмась 102,146
возьмасько 200
аозьиатйсь 146
аозьыаг'йськоы 227
возьматйсьлйсь 227
вооьматоэ 227
аозьнатйсько 190
воргороа 143
вордйськоЕ 103
ворзеы мурт 148
ворезь 89 ' '
аорыисько 191
ворыон 103
ворсан 168
ворсасько
ворсах 174
вортыны I09
воруйтйз 216
воруатйсь 216
ворчкем 103



ворчкон I03
ворчкон нунал 38
востэм 178,183
востэммытисько 195
восьыисько 19В
воч 178
вочак 178,227
воштйсько 199
вЗй 68,51,158
вЗлдэт 167
вбсяськом 227
ву 27,39,66,92,159,
ву бадьау ааь 161
вудокыл 90
вук 47
вужерак потйсько I
вук 174
вуаасьхо I91
вуайсько 208
вуисько 199
вуакарисько 197
вуакарон 144
вуи 189
вуко к8 174
ву аортэт 177
вураськеы I03
вурасько 200
вушйылйсько 194
вушхйсько 204
вуа кошкчсько 205
вуась 177
вьщйсько 206
вьдоно 109
выдыны 109
вых'мост' 176
вых 'пол' 104,168
выхы 53,96,160, 179

- 308 -
вылын 'на' 232,112
вылын 'высоко' 58,105
вылын 'вверху' 214
выи 42,81
выныорт 8I
вынмурт 81,145
вырйыл 93
Твырысь 89
вычак 225
вычкы 101
вышкы 101,171

175 Г
гакам 179,183
гакам мурт 147
гакан 88

92 гаканы 109
гаканээ 227
гакась 183
гакасько 207
геры 100,156
гад 167
гидкуа 45
гихилтйсько 201
гихло I53
гикы 85,151
гикыос 85
гинэ 23I
гогы 44
гохтйсько 195
гоктыны 54
гоктэмесь 180
гохтэт 148
гохъяськись 147
гокъяськон 148
гоаы 48,157
гон 43
говдыр 49,165

гонэсь 179
гоп 94
горд 57,105,178
гордкушман 118
горд луисько 198
гордмасько 210
гордо 106
гордсюй 92
грама I48
гу 94,I54
гудаисько I96
гудзыны 94
гудыри I39
гудыръян 37
гуднръясько 207
гухем 91,142
гуаэмпу 160
гулён 84
гульым 84
гур 169
гуреаь 39,92,154
гур омыр 170
гурпул 169
гурсуран 101
гурт 45
гурт дьщык I62.
гурткеч 49
гур остйсько 205
гьш 172
гыр 171
гырлы 173
гырлы жугисько 206
гырон 104,156
гырпум 85,151
гырцун 85
гырпунг 85
гырьиш 109
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Д ДУРунчи 247

давул 93 дуры 170
дас 25.il ,70,ПЗ,164душее 153
дас вить 184
дас киаыыс 184
дас кык !С4
дас одйг 51,184
дасконьы 155
дас куать 184
дас кык 51
дас ньыль 184
дас ауЛ 'тысяча' 245
дас сиэьыы 184
дас сюре J2
дас укыыс 1.84
дасясько 2С8
дась 181
даур 227
дйнь 157
дйняи 218
дйськут 171

дущмов 107
душыонлэсь 232
дуэ 49,58
дыдык 51,100
дыльды 149
дыр 92,141
дырекъясько 203
дыртйсько 209
дырыз дыръя 180
дышем 177
дышетэм 177
дышетйсько 200
дышечкон сям 148
дэй 143
дэЛмьшы 195
дэра 173,180
дэрбедер 102
дэрем 172

дйоькут нуллйсько 209 дэри 92,141,176
дйсЗ-куто 178
дЗсы'йсько 19S
донгисько 191 ,197
дорысь 218
додьы 48,175
дугдйсько 189
дугды i10
дукес 172
дукгя 163
дуланы 107
дунтэн луисько 199
дуньясько 203
ДУР 177
дурись 147
дурисько 197

дорыесь 178
дэрли У2
дядяй 80

Б
евур 85
егит 104,145,130
егит луисько 198
егихомисько 198
еылек I02
етан 157

S
ез 151

М
саг 171
хильы 173

ю б 92
ноб бус 140
хугяськеы 102
*угиськись 145
хугисько 193
хугыны 54,108
ау*ыт 93

i
аегасько 204
жегатйсьхо 193
хок S8
аоктйсько 196
«октскан ау 173
1оыы1 141
жокатыны 288
26 к 46
i y 93
«ужыт 105,183
аужытлык 93
жув 159

ijr кыскон кунгро 165
жат 38,91,140,213
хнтазе 36
хытоыеи \?9
£ых сиськон дыр 158

3
зарезь 92
зарезь чорыг 104
зариа 40,I53
зарниясько 208
эйбыны S7
золтйсько 19!
зор 28,90,142
зорисько 204
зорыны 36
зок 105
зуд 174



вуманы 200
зумыт 150
зундэс 47,151
ау иунйсь 174
зурод 155
ВЫН 6 9

зын карисько 194
зынъян 67
зынъяны 87
аынъясько 87,194
зыр I69
зырым I49
ээм 211,212

3
зазег 51,100,104
зааег тылы 148
§ар 141
зег 51,97
§езьы 167
1еч 106,227
§ечлы 227
5еч бус 140
§ечгем 211
вечлык 107
Зечыратйсько 194
§изег 51
5ингылыйсько 205
§иры пурт ? 173
Зичы 165
§ичылэн 163
80S 162
еольгыри 162
§оргыли 162
зузисько 195
зузьылисько 195
зукыр карисько 204
зус 46,168
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2уч 161
зуч арня £8
эуч арня бере S8
зуч Бордос 133
зуч губи 156
зыгыртйсько 87,192

И
И8 40,57,38,154
издиськем 154
иаисько 201,205
ив кадь луисько 199
изнэс 166
изьтйсько 204
ИЗЬУ.О 56

изьы 45,172
изьыыы 54,68,109
изъян 144
изюм 97
ике 8!
имаинбер 139
ин 60, 231
инмар 36,63,80,139,
инмарез 227
инмарлы 225,227
инмын 80
инты I73
интыясько 193
ин чашЯе 91
искал 48,93
испаа 106
ичи 211
ишав 107
ишандырез 227

Л
ЙО 91,142
Ябгу 40
йбзор 36,90

йб зоре 142
йбл 51,65,158,165
йо уськытэ 142
йыоырскыны 196
йыбыртон 225
йыбырттыны 198
йыгасько 209
йыды 52,156
йыр 27,43,83,148
йырвим 150
йырйисько 201
йырпыдэс 148
йырси а7,43,84,148
йырсьор 148

К
кабан 155
кавга 87
кагаз 47
кайта 112
каллен 108,211
калленгеы 211
^ калтон 176
калык 83,147
каль 112
кам 39
камыш 155
канделем 146,197
каньыл 180
капка 167
капка обо 167
капчи 106,183,212
кар 45,I00
карт 42, 62, 145
карандык 168
карисько I91
карнан 171
карысь 178
каханчи 173



катьяськиськ-о t95
каун 157
качы 47
кач 84
квинь 184
квинь пол 213
квинь сю 185
квинь юкет лэсьтисько

203
кедисько 199
кезьыт 56,89,141
кельышлы IQ6
келлсько ISS
кема 21I
кемагем 211
кема карисько 190
кен 145
кендукъя 153
кензал 161
кензали 151
кенэм 156
кенэмо 180
кераотйсько 20?
кес 232
кесисько 202
кесэг 232
кесяськем 87
кесясько 202
кеч 136
кечтака Iбо
ки 44,150
кизем 54
кизермисько 199
кизили 37,90,140
кизисько 199
кизь 44
кизьыны 54,109

кизьыны кулэ 109
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кин 189
кинлэы 189
кинзы 1I1
кио 17Б
кион 49,165
кионлэя 183
кисыри 149
кисырмем 149
кисьтйсько 195
кисьтыны НО
кияр 15?
кДамыс 113
кйамыстон 185
KQбы 171
когрес 89
комак 152
коньдон 41,155
коньы'белка' 49,135
KQUbbi 'копейка' 41

кор I57,150
крраськеы 103
«орасько 20?
коргид 16?
корер 85
корка 45,100,157
кормасько 192
корт 41,82,154
кортдэрем J 02
кортпась 102
корхчог 174
косись 146
косйсько 190
кот 106,215
котисько 209
котыем I77
котыисько 201
котрес 89,179
котыр 215

котыраз 215
котыраз тыкые нуккем

Id?
котырес 171,178,179
котыртисько 191
кочо 152
кочыш 58,99,155,50
кошко 55
ко'ыкы ПО
кокы 155
кбзоао 168
коа 150
кбЛтыл 170
ком 96,159,151
коня мында 210
кот 151
кото 180
кос 59,215
коснал 38
коснунал 38
кот 2В ,44,85
коттьф 180
котурдэс 151
крезь 143
крем 'ров' 94
крых 182
крыж карисько 204
ку 'кожа' 65,152
ку'когда' 112,217
куаем 180
куайисько 199
куа ка 153
куак пота 170
куамын 51,184
куанер 143,181
куар 53,57,95,150
куара 87, 150
куарао 179
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куйма 157
кук 152
куке 213

куатаськисько 194 ?кулем 'горло' 84 кутсасько 209
куать 25,50,59,113,183 кулйсько 202 кутылон 67
" " o " t " ' 1 D л Т кулон 89,144,181

куаретйсько 204
куасасько 202,204
куасьмисько 195
куатаськем 107

кусып 147
кут 'муха' 56,135
кутасько 202
кути сь ко 192

куатьдон 51
куатьтон 61,185
кубиста 116
куд 186
куддыръя 227
кудзем 54
кудйз 227
кудйа понна 227
кудъёс 188
кудъёсыэ 188
кудаэ 188
кук 157
куыю 178

кулэм 59,89
кулыо 155
ку медам? 218
кумес 84
кумызь 52,157
кумырес 181
кун I45
кунат 157

кунгро 159
кунян 48,155

..,,__~ . ,w курадэем 88
кукмьш басыйсько 197 курда сь 177
кужым 152 ~" "у
кузё 42,167
кузь 215
?куэь луд 93
кузьлык 93
кузьмасько 208
кузыурун 155
кузьыли 37,162
кузьым 144
кузяла 93
кузялэс 93
кузятйсько 204

кутылыны £7
кутыны 87
кугэс 155
куч 150
кучааи 155
кучо карисько 210
кушкисько 20£
кушман 118,157
куштйсько 193

кунлэн кышноеэ 145 куясько 19£
кыдасько 205
кыдёкын 214
кыед 156
кыз 'ель' 52,150

. ^ кыз 'холсты;!* 105
курдасыэы 177,182 кызон 153
курдатйсько 194,209кыэь 'гО' 51,184
курег 50,68,99,154 шзь 'моча' 44
курегпузэн ауштэм 159 кь.зь кык 184
курисько 225 кызь одйг 51,184
курок 102,146,156 кызьпу 52,179

курдесько 204

курокасько 197 кыаь аулы юх.
куртчылисько 195 кызьы 113,210
курыт 213 кыэпу 160
курччисько 195
кус 151

кызь пуйы 152

у 0
кыЛкай 96

кузятйсько 204 кус 151 кыйлэн 178
куинь 26*50,59,.US,.1БЗ кускерттон 101,172 кык 25,50,59,113,
куиньмета J83 кускы 151 кык-куинь 216
куинь со 62
куиськон 172
куй J56

кускы 151 кык-куинь 215
кусме керттйсько 198 кык пол 215
5УСО 155 кык со 52,185
куспам 212 кык соре 52

183



кык скет лэсьтйсько
203

кыкъямыс 60,69
кыкъяыысдон 62
кыл 'слово' 881152
кыл 'язык' 28,43,68 ,S5
кылдэм иымар 36 ' * С

кылисько 191
кылйсько 86
кыллисько 201
кылляз улйсько 194
кыльско 56
кылон 86
кыдыны 86
кыльты 232
кыльтыськоы 232
кьшес 84,148
кьныисько 202
кыпы 171
кыр 97
кырем 94
кырзан 108,150
кырзасько 196
кыр кожи 15?
кыр ми с ь ко 201
кырныж I63
кырых I07
кысат 84
кыскасько 193
кыскисько 203
кытьш 111
кытысь 217
жытыське но 214
кытчы 217
кытчыке ао 214
кыхчыозь 217
кыче 177
кышет 173
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кышкатйсько 194,205
кьшыо 42,82,145
кышъясько 205
лазег 21I
дааег 105,180,183
, лашсес 58
лачыртйсько 210
легеаьаулан мульыеа

158
лек 182
яем 175
л§г 160
лёгасько 203
ле*гисько 193
легон 168
лёг потэм адямилы151
лиает 168
липисько 195
ли ял 96
лИятйсько 192,21С
доба 89
добасысо 191
додэт 176
луд 39,97,154
лудкеч 49,I55
дузь 165
лул 44,89,140
лулан 89
лудбасьтйсь 147
лулгазсан 178
луло 180
лулпу 160
лумшур 141
луо 40,92,154
луод 232
луоз 232
лусйисько 209

луЗкен 216

луэ 190
ш 86,151,177
дыдаисько 191,1
лыз 57,177,215
лыздари 154
дыз луисько 196
дызмасько г ю
лык 110
лыхты ПО
льшшор 37,141
лымы 35,91,141
лыс 'ресницы' 84
лыстзм ау^ьш 151
льом 156
льомпу I60
лэзисько 190,194
лэзь 218
лэсьтйд 225
лэсьтйсько 190
лэчкаы 169
лэчых 105
док 155
люкасько 190
локыт карисько 206
лянгес 171

Ы
ма 111,189,225
маез 225
маек 95
мажес 262
ыаид 189
ыаиз 189
ыаин 111
ыайтал 171
майыг 95
мак ей 218
малпасько 190,207
мамыд 164



макыклэн 178
ма понна 217
Map 111,169
мерид 169
мериз 169
марин I21
мар кулэ 218
марлыке но 217
матын 214
матэ вуисько 206
маш 177
маялляськем 87
маяллясько 207
мед 218,227,232
мертасько 209
мертзм Оакча 157
мерттэм ау 159
мерхэт 101 ,175
меч 89
мечкес 162
мешок 155
ми 111,186,225,227
ми асьмеес 167
милемлы 165,227,232
милемлы асьмелы 167
милемыз 163, 232

- 514 -
ыон П1,16о
мон ачим 167
монэ 186
монэн 185
монэным 165
му 'земля* 27
ыу 'мед' 53
мудиры 215
мудор 26
музъем 39,92,153,
музъемесь 178
муэьем 153
мулдем? 104
мульь; 156
мумк 225
мумы 81 ,144
мумыкор 168
мунчо 46,175
мунчое пырыны 93
мур 93
мурд 62
мурт 82
мурт-Б ее 63
муръё I69
мус 152
мусур 53,159

милемыз асьмемыз 167 ыуш 164
милемыы 185
милемыыым 166
милы 225
мильысьтым 232
милям 227,232
миндэр I72
миськисько 195
мисьтаськисько 196
маам 225
моздьсько 190
моко I55

муш мумы 164
мыд-мыдпалысь 214
мыжык 15I
мызон 218
мызон азьын 214
мызон сямен 217
мызь 52,177
мыйык 150
мыльым 159
мылэ потэ 203
мын 110

иинам 168
мынйсько 197
мыным 186
ыыныны 55
мынско 55
ыырдэн 211
мытйсько 206
мычъяськисько 191

Н
232 накас 147

немер 156
нап 183,215
напсисько 139
напчисько 199
неоЗисько 202
небыт 215

- неыыч 51
немыч атас 154
немыч курег 164
нерге 143
ним 67,144,231
нимаз 211
никар сямеа но 212
нин 159 н
нйзили 151
нйзь 50,I65
нимо 180
но 216,232
нокызьы но 212
номыр 254
нонисько 202
нонол 81
ноны I48
ношна 217
нош ик 112
нбдйсько 202
нокы 159
нуисько 209



нуЛтйсько 192
нукто 175
нулдыны 109
нуллйсько IS6
нуллоно IG9
нуллыны 109
нумыр 96
нумыр 154,151
нуназе 37
нунал 37,91,140
нуной 61
нуыы 82,145
ыуны кокы 169
ныхомисько 199
НЫХОМЫТЙСЬКО 2 0 5

ныл 41,42,81,82,144
выдай 82
нымы 165
ныаы 104
ныр 43,38,83,149
нырпелес 83
выраысы 63,149
вырылисько 201
ньбл 47,173
ньбр 151
ньылйсько 125
ньылон 84
ньылпу 151
ньыль 25,30,69,118,
ньыль арня 39
ньыльдон 51,184
ньыль пол 216
нолисько 201
нсло 161
нюнь 6I
нюлэс 39,95,160
нюню 82
нсня 42

- 315 -
норъясько 202 осдор кусыа
нянь 51,101,156,170,232 отисько
нянь пучкес 159 п

0
о-о 111, 2II
обед дыр 158

1а6
197,200

паэясько 2G5
палсин 182
аалэнэ 217

одйг 25,oC,59,lI3,I83 папа S9
одйген Диръя 212
одйг кадь 212
одйг пол 215
ох 103
охмаськеы 103
ожмаськон 144
ожон I74
озик 179
озьы 111,210,211
oil 218
одо I13
?олоа 95
олошо 116
ораськем 102
ораськисько 200
ораськыны (92
ортчисько 191
ортчыт лек 183
оскисько 194,196
отчы 214
отын II ! ,213

163 отысь 213
ош 98,155
ошмес 40,176

б
об-об 218
овод 111,212
одъясько 192
ожыт I05
охьггэн 216
5с 46,100,167

?пар 101
аарсь 49,36,106
парсьои 49,155
па рысь 99
пась 'дыра' 94
пась 'шуоа' 45
оасьтана 231
пашпу 150
пашоулэн 179
паиоу ул 151
пая 176
пегасько 194
пежъян I75
пезьгыт 182
пелмыт 58,91
декля 152
пе;ыяськись 145
•еллясько 197
пель 28,43,68,84,150
пельдйнь 149
пельпум 85,150
аельоун 85
пельпунг 85
пельтйсько 197
пень S3,159
пеньву 175
пеньзем эгыр 159
пеньмыт 58,91,140,215
пересь 105,143,181
перееь куба 145

пересьмисько 196



пересь мурт 145
пери 141
перчисько 189
пи 41,42,81,62,144
иий 152
аилем 29,36,37,139
пинал 42,82
пкнал 'молодол' 104
пиыь 26,84,149
пиньдор ейль 149
пинял 104
пис 159
писпу 159
питран 89,171,174
питран пыд 174
оичи 105,182
пичи сюрее 174
пиштйсько 200
пишгон 139
пияла 45,168
платйсько 196
по г ли 90
пограы 112
погылес 90
пограсько 195
погыртйсько 204
подряд карисько 192
покчи 58,105,210
покчи арня 38
покчигем 210
покчигем пунысь?
покчи гурезь 39
покчи пуйы 155
пол 104
понна 227
поейсько 202
поськы 153

172

202

160

- 316 -
пот 214
потйсь 227
пбзисько 201 , idC5
пбзь 172
пбзь пучкес
полшур 98
пблэстйсько
пбнон 174
портыаы 144
портмаськись
пбртэы 216
пось 93,141
поськы 162
пбеь туруы 156
по" сь тыны ПС
пу 39,67,95,
пуан 157
пуд 65
пудо 165
пудоэсь 178
пудэн 85,183
ays I7I
пукел 49,165
пу *ым I 60
пужымесь азь
пуз 51,68,98,
пукон 45,173
пукско 55
цуктйсько 204
аукыч 59

212 пул 16?
аулляы 178
пулыс 177
пум 141
пунисько 202
пунйт 214
пунйть 214

232

195

пуну 49,68
пуны 99,155
оуньы 170, 47
пунэмасько I S3
пунэм
пунэм басьтэммес
пунэт 167
?пур П2,1?7
пурт 173

95 пуртлэн Оаныз 173
пурт тыш I7C

79,^:15 ну рты 47
пурысьтам луисько 196
пусйисько 191
пусул 96
путкошкисько
путо 101
путэг 168
пурина 143
пучказ 214
пушмульы I60
пушнер 155
пыд 45,85,152
пыдес 65
пыцкот 152
пыд купыри 15$
пыдкут 169
пыдтыш 152
ПЫЦЭС 1 7 1

оыа 48,104,176
пыжбер 177
пыхисько 201
оызь 52,98,158
оызес 86,(52
пыктйсько 201
пыр 216
пыртйз 216

51

64



шч Idl
аычал 173
аыш 157

Р
род I07
роштову визь 142

С
свес 172

салкым 140

салхын 89

сандык 171

саник 155

санэ понйсько

сааег 45

сарачи

сарачи

серба

200

166
аэь 168
171

сарись 3 9
сезьы 52,97,156
сектасько 195
секыт IG4,I79,2(2
секыт карисько 190
секытомисько 19Ъ
сеньки 154
серекъяны 56
серекъясько 198
серер 162
сермет 48,175
сэрмет зезь 175
серы 89
сеулык 105
сер 50,165
сёт 110,225,232
сётйсько 189,191
сёт мыным I10
сётыны 225
сиг 169
сигъясько 209

- 317 -
сизь 163 со ачиз 188
сизьым 2о,60,69,113,183 собере I

сооеры 232
со гинэ

218
227

сизьындоы 62,1Б5
сиисько 191
сильнуэм 90
сильсьор кВ

12,232

сильтол 90
силяка 90
с/н 27,43,67,83,149
синдор 84,149
синкаОак 84
сьшкач 84
синкбльы 149
синлыс 84
синнуны 149
синходьы 149
синутён 169
сины 54

содэ
сое
соес 187
соес асьсэёс 1£8
соид ;187
соиз 187
соку 217
солйсь 227
солы 111,225
солы берысь 217
солон 187
солэсь 187
солэсяна 21I
сомында 21

синэа кырмет карисько!94 сомында гинэ-а?
синэз тодьы Оасьгэм
сиоы 102,158
сипу* 171
сирее 172
сирпу 160
сиськон дыр 158
ситан 151
сиыны I08
ейзисьхо 134,205
ейзьыл 141
силе 180
ейль 53,85,152,159
ейньыс I72
ейям 178
ейясько 199
скал 48,98,165
?скертон 101
слал 53
со 111,187,227

212153
соос III
со тусъем 177,210
соэы 172
сол 105
сол лу 105
со ллыд 1G5
сон 152
сорисько 207
спай 107
сугон 52,157
сугон пунэт 167
сузэр 42,82,145
сузясько 210
суй 28,150
сук 177
сул 95
султйсько 189
?султы ПО



сур 53,69,159
суралтон боды 170
суред I4S
сурзы 82
сусупу 151
сутэр 158
сылал 53,94,159
сылал везён 170
сылалтйсько 205
сылйсько 1£9
сылком 57
сыло 57
сылско 56
сылскод 57
сылыны 56,57
сылэ 57,203
сьш 171
сырчик I63
сыскисько I97
сьод йыро кый 161
сьЗд кыр 163
сьодмксько 199
сьЗд мурт 147
сьЗдсур 15Э
сьод узвесь 41
сьолтасько 192
сьолык карисько 209
сьось 9В
сэрег 168
сэрегаун 159
сьод 57,181,215
сю 52,70,113,185
сюан I43
сюдйсько 204
сюй 40,92,154
сскась 159
сю коньы 41,155
сокуасьмон 54

- 318 -
сюл 44
солмаськисько 207
солмо 162
сюлмысь 217
соло I75
солыс 170
сюлэм 152
солэм яратоа 181
сюмасько 203
сюмыс I74
сю одйг 62
со пол 216
сюр I56
сюргозы 175
сюрес 39,154
сюрло 156
соре 52,70,113,185
сось 164
сюсесь 179
сюсьтыл 47,I70
сютэм 54
сотам возисько 206
еяла 162.
сяыен ик 211
сяна 227
еяртчы 157
сяська 155

Т
та 227
таба 170
тага 98
таёс 188
таза 180,182
Таза бус 140
тазалык 105
тавд 188
таиз 188
така 49,98,165

тамга 143
тамында 21I
танка 155
тан/ I13
тари 156
та сяна 227
татын 111ъг\Ъ
татысь 214
татчы 213
тау 225
тау карыны iiCO
таче 179,2<;?
тй 111,167
тй асьтэес 188
тйледлы 187
тйледлы асыэлы 186
тйледыз 187
тйледыз асьтэдээ 186
тйледын 187
тйледыныд 187
тйр 48,101,174
тйрньщ 174
тлоОурдо 152
тлобурдо-мумы 152
тодйсько 190
тодмасько 192,195
тодыо 147
тодоьо 232
тодэм (42
тол 90
толалтэ 141
толон 50,213
толонлэсь валлё 60
толызь 90
толэзь 37,90,139
тон 110,186,225,232
тон ачид 188
тонэ 187



- 219 -
тонэн 187 турттоно 69
тонэныд 187 турун 155
торогой 153 турунэсь 178
тбдьы 57,105,181,215турым 95
тбдьы луиеько 196 турын 53,95
тодьы уьаесъ 40,153туе 174
тол 27,90,142
голйсько 192
толо S5
толпери 50
тороез 227
?тро 101
губан 168
туббсько 207
тубисько 203
туг 159
тужгем 211
тужгем чебер
тух окмоз 216
тук чебер 214
т^зй 105
тузон 92,154
тузонэсь 181
туй 40,161
тул 174
тулкым 92
Тулыс 141
тумошо 95
тунгон 45,174
фуныэ 59,213
туно 147
ту п 174
тупан 103
тупатон 103
тупатскем 103
тупатскыыы 103
тупатыны 103

тусь 170
тусьты 170
туш 28,43,65,150
тушак 45
тушмон {46
ты'озеро' 57,175
ты 'легкое' 152
тыбыр 45,85,151
тыл 27,39,55,93,140,
тылкольы 154
тылобурдо 50,98,99

177,214,217 тылобурдо ку-
155

90
99

231
185

103

тысь
тылси
тылы
тынад
тнныд
тыпарсь
тыпы 5 ^ , 9 3 , 1 ,
тыпк мульы I с5С
тыртоно 69
тыршиса 227,228
-•ысь 97 ,153
тысь ю 97
тышкаськеы 102,103
тышкасько 209
тышмон 107
тыэсь 178
тьфута 218
тэди I05
тэй 161

-тэк 113
тэл 90
тэль 95
тэльмырисько 207
тэныд 225
тэре 147
таре лэсьтйсько 205
тэрки 170
тэчыртыны 210
тямыс 113,163
тяыыстон 52

У
уадлян J12
уаськисько 206

159 уазь 116
уахик дыръя 213
уалес 172
уалиськисько 201,20о
уааь 110,227
уапум &2
у а пун 92
yap 145,42
уарасько 203
yap кышно 14э
уатйсько <гО5
уатоно 1 10
уатыны i i 0
уг адЗиськы 55
уг атскы 55
уг изькы 55
уг уазьылйськы 209
уг шеттиськы 227
уг яраськы 204
удалтзм 96
уданы 95
удмурт арня 38
уж 155



ухан 88
ухась 182
ухасько 194
ухеэ 227
укхо 213
ухай 166
ухпум 141
ухпун 141
узвесь 41
узенги I75
узы 158
уэьф 143,180
узырыисько I99
узюм 97
уин 37,59,67,181
уисько 200
уа 67,91,140
уАаал 142
уйпу 161
уйшор 38,144
у ката ик 212
увмыс 26,61,70,113,

183

укмысдоы 62
укыыстон 62,185
уко 153
уксё 41
укур чукна 59
уд 'низ' 104,112
ул 'сучок' 96,160
улйсько 200
удлясько 205
улмо 53,67
улмопу 160
улны 225
улон 89
улон дунне 141

- 320 -
улошо 48
улын 105,214
улэб 59

улэы 89
улэа 59,108
умой 106
уморто 164
ун 88
уно 142,211,225
уноеы 216
уно лэсьтйсько 207
ур гров' 94
ур 'гной' 152
урбо 161
ургудэем 94
урд 151
урдлы 151
уркырем 94,154
уробо 47,174
уробо зу 174
урод 107,177,215
урод бус 140
уром 147
урт 140
урткыч I53
урыс I75
усю 146
усы 100,156
усьсэ 59
усьтйськом 86
усьто 94,168
усьтон 174
усьтыны 86
утей 83
утён 83
утйсько I90
утисьмы 232

учкисько 206
учкон 86
учог 101
учок 101
учы I53
ушъяны 189
ушъяськисько 204
ушъясько 204
ушъяськом 227
уясько 200

Ч
чабак 175
чабей 51,155
чаг 170
чаг возёы 170
чагыыы 192
чаль 108,215
чебер 105,143,214
черекъям 87
черс 173
черсйсько 201
ческыт 85,215
ческытомисько 199
чечег 163
чечы I64
чидасько 201,207
чилекъян 90,139
чиадыс 151,173
чин 44
чинг 44
чиньы 44,85,151 ,173
чиньыос 85
чипеа 176
чипы 164
чирдйсь 147
чирдйськись 147
чирдыны 196



чирдыса быдтйсько 153
чонари 162
чорыг 50,J6,97,175
чорыгась 175
чукы 50«J75
чукырна 50
чу лки 45
чумояё 155
чуыолё сюрись.ко 205
чуньы 48
чупасько 197
чуп карисько 3.97
чуд карыны Б7
чураЛ 63
чурык 148
чурыт 215
чутйсько 1В9
чыркем 182
чырс йбл 159
чырсасько 195
чырты 84,85*150

Ч
чана I63
UBT 171
чешаыны 9]
чог 174
ЧогокыЯ 151
чоха 88
чокхан 171
чочкыт 212
чочкытйсько 199
чочкыт карисько 199
чок 51,100,134
чогмер 165
чух 57,162,215
чухисько 202
чуакушман 157

- 321 -
чулыорт 81
чужон 1 об
чуаъем 159
чук 91,140
чуказе. 59,213
чукыа 37,59,91 ,160

213
чукпал 142
чушъял 155
чыдэтско 190
чыдэчыко 203
чынкыд 60,139
чышкисько 200

Ш
шаертй веглйсько I
шайтан 35
шакта 171
шапык 177
шара 181
шаш 155
шекыч 164
шелеа 175
шер 159,216
шерисько. 208
ши 'голос* 83,161
ши 'копьё' 1 73
шобыртисько 195
шокасько 2СЗ,2С9
шовер 162,, 21^^227

шодтэк ьорысь 216
шбы 66
^тан 45
шу 158
шуд 143

, шудйсько 193
шуккисько 193

шуккыны 106
шуку 177
шулдыр 215
шум адзыса 227
шуметйсько 193,2С84

209
шумпотйсез 227

97 шумпотйсь 181
шумпотисько 197
шумпотон 143,227
шумпотэ 106
шунасько 198
шуыду 91
шуыды 37,90,139
шундыоыд 90
шуытисько I94
шунут 56
шуныт 56,162
шуау 150
шур 39,92,175
шурлэн пыдэс 175
шуш 107

шонер карясько 19Сшуясько 194
шодертЛсьао 205
шор J 77
шорт 1?£
шортдэрем I72
шор.тме гоктйсько V,
шо 83
шодйськон 153

шучо 16I
шыд 102,159
шыр 50,99,152
шырои I62

?£ Ы
ысылйсько 200
ыбылиськон узвесь 153



ыбыштыны I93
ывол 111
ыгы 163
ызвесь 94
ы* 49,165
ыжгоы 166
ыкпи 49,155
ыжыт I05
ыль 58 ,106
ыльыс 105
ым 28,43,84,149
ымберла 26
ымдор 44,150
ымдур 43
ымныр 83
ын 175
ыргон 40,153
ырыкыд 232
?ышизна 225
ыштыр I73

8
эОек 162
эгыр 169
эгес 171
эзели 89
эке 81,144,145
эксей 145,227
эксей анаились 227
эксейлэн кышноеа 145
эктйсько 203
элем 95
элесь гурын 96
эыезь 158
эмеспи 147
эмлек 102
эмъяськисько 206
эн 232

- 322 -

эн вере 55

энер 175

энерчак 175

эрвал 48

эн но лэоЬ 232

эрезь 172

эрекчан 143

эрекчаны 232

эрекчась 145

эрекчаськись 181

эрекчасько 191

эрик 142

эрике лэзем

эсэа карыны

Ю

ю 97,155
оасько 193
обо 157

37,58,104

173

юисько 195
пон 159
юш 175
юыны 108,54

Я
я 113,218
ябы 175
ягмульы 52,158
яды 103
я ини 218
ял 95
я ыа . . . 113

ятыргем 210,217

яыак 167
190,213 я р 93

яра лэсьтйсько
ярасько 2С6
яратыны 88,109
ярачко 88

огут 37,58,104 яраштйсько 208
югыт 58,104,176,199, ярД ур | 7 б

2 ' 5 я со . . . ИЗ
югыт карисько 209 я Т Ы р
юзгес пал 142
юг пиштэ 170
окег 152
окисько 207
юн карыны 88
юнматйсько 190,207
юнматыны 88
юныатыса 227
юны 54,108
юрзым I92
орт 100
юрт лэсьтйсько 207
юси 87
DCb 1 6 4

DCb ТЫЛЫ 1 4 8

200



-323 -
XI. О Г Л А В Л Е Н И Е

ВВЕДЕНИЕ

ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ИССЛЕДОВАНИЯ с т р . 3
ИЗ ИСТОРИИ ИЗУЧЕНИЯ УДМУРТСКОГО ЯЗЫКА 7
I . ЯЗЫКОВЫЕ ДАННОЕ ф. И. СТРАЛЕпБЕРГА 25
П .ЛЕКСИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ Г.Ф.МИЛЛЕРА 30

1. Обзор материалов Г.Ф.Миллера 30
2 . Особенности графики словарей Миллера 32
S . Сравнительный анализ словарей Миллере 35
4 . Краткие выводы ". 63

Ш.ЛЕКСИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ ФИШЕРА
1. Особенности графики 65
2 . Анализ языковых данных И.Е.Фишера 56

1 У.УДМУРТСКАЯ ЛЕКСИКА В СЛОВАРЕ ПАЛЛАСА
1. Краткие сведения о иалласовском словаре 71
2 . Особенности графики словаря Паяласа 74
3 . Анализ удмуртской части словаря Палласа 80
4 . Краткие выводы 113

У.ЛЕКСИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ ФАЛЬКА 116
УI.СОЧИНЕНИЯ ПРИНАДЛЕЖАЩИЕ К ГРАММАТИКЕ ВОТСКОГО ЯЗЫКА И
рукописный СЛОВАРЬ ДАМАСКИНА

1. Общие сведения 121
2 . Особенности графики "Сочинений принадлежащих к грамма

тике вотского языка" 136
3 . Некоторые замечания о методах анализа лексики "Сочи-

нений . . . " 138
4 . Анализ лексического материала "Сочинений . . . " . . . 139
5 . Черты, характеризующие диалектную принадлежность Грам

матики Пуцек-Григоровича 221
УП.СВЯЗНЫЕ ТЕКСТЫ

1. Стих в честь Екатерины П 225
2 . Стих в честь открытия Казанского наместничества 225
3 . Удмуртский перевод молитвы "Отче наш" 229

УК,.РУКОПИСНАЯ ГРАММАТИКА МИХАИЛА МОГИЛИНА
1. Описание и характеристика памятника 234
2 . Особенности графики Грамматики 237 -



- 324 -
3 . Свод лексики, представленной в Грамматике 240
4. Анализ лексики, представленной в рукописи 269

А.Фонетические диалектизмы 289
Б.Морфологические диалектизмы 290
3.Лексические особенности 29\

5 . Краткие выводы 293
IX. УСЛОВНЕЕ ССКРА̂ аНИЯ 2S5

I . Сокращенные названия языков и диалектов 295
3 . Нагвания диалектов в трудах зарубежных ученых . . . 297
S. Сокращенные названия трудов на русском языке . . . . 299
4 . Сокращенные названия трудов на иностранных языках 305

.X. УКАЗАТШ> УДМУРТСКИХ СлСВ .«.-... 305
XI. О̂ГЛАВЛЕНИЯ • ..,... — .... 323

.- 000 —

Печатается в соответствии с постановлением Президиума Академии
наук СССР Ш 830 от б октября 1961 г-

T-I4886 от 23/XI-65 г. Тир. 210 Зак. 6501

Цена 2 р. 60 коп.

Производственно-издательский комбинат ВИНИТИ
Люберцы, Октябрьский проспект , 403.


	Bведение
	Цели и задачи исследования
	ИЗ ИСТОРИИ ИЗУЧЕНИЯ УДМУРТСКОГО ЯЗЫКА
	I . Языковые данные Ф.И.Страленберга
	II. ЛЕКСИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ Г.Ф.МИЛЛЕРА
	1. Обзор материалов Г.Ф.Миллера
	2.Особенности графики словарей Миллера
	3. Сравнительный анализ словарей Миллера
	4. Краткие выводы

	III. ЛЕКСИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ ФИШЕРА
	1.Особенности графики
	2.Анализ языковых данных Фишера

	IY. УДМУРТСКАЯ ЛЕКСИКА В СЛОВАРЕ ПАЛЛАСА
	1. Краткие сведения о палласовском словаре
	2. Особенности графики словаря Палласа
	3. Анализ удмуртской части словаря Палласа
	4. Краткие выводы.

	Y. ЛЕКСИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ ФАЛЬКА
	YI. Сочинения принадлежащие к грамматике вотского языка и рукописный СЛОВАРЬ ДАМАСКИНА
	1. Общие сведения
	2. Особенности графики "Сочинений принадлежащих к грамматике вотского языка"
	3. Некоторые замечания о методах анализа лексики "Сочинений принадлежащих к грамматике вотского языка".
	4. Анализ лексического материала "Сочинений, принедлежащих к грамматике вотского языка".
	5. Черты, характеризующие диалектную принадлежность Грамматики Пуцек-Григоровича.

	YII. СВЯЗНЫЕ ТЕКСТЫ
	1. Стих в честь Екатерины II.
	2. Стих в честь открытия Казанского наместничества
	3. Удмуртский перевод молитвы "Отче наш"

	YIII. РУКОПИСНАЯ ГРАММАТИКА Михаила Могилина
	1. Описание и характеристика памятника
	2. Особенности графики Грамматики
	З.Свод лексики, представленной в Грамматике
	4. Анализ лексики, представленной в рукописи
	А. Фонетические диалектизмы
	Б. Морфологические диалектизмы
	В. Лексические особенности

	5. Краткие выводы

	IX. УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ
	1. Сокращенные названия языков и диалектов
	2. Названия диалектов в трудах зарубежных ученых
	3. Сокращенные названия трудов на русской языке
	4. Сокращенные названия трудов на иностранных языках

	Х. УКАЗАТЕЛЬ УДМУРТСКИХ СЛОВ
	XI. ОГЛАВЛЕНИЕ

